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X. 

DE EILANDEN-GKOEPEN IN DE CHINESCHE ZEE. 

In het zuidelijke gedeelte van de Chineschezee, tusschen 
den Lingga-Riouw archipel en hot Maleische schiereiland ten 
Westen en het eiland Borneo ten Oosten, ligt een aantal 
van ruim 20 0 grootere en kleinere eilanden, die een deel 
uitmaken van het rijk van Lingga en Riouw. Be uiter
sten dezer eilanden liggen tusschen 105° en 109° ooster
lengte. (Damar en Merendam) en 1° zuider- en 5° noorder
breedte (Portobello en Poeloe Laoct). 

Slechts zelden worden deze eilanden door Europeanen 
bezocht; handel van eenig belang is er niet en bovendien 
zijn zij meestal zeer moeijelijk te genaken wegens de zich 
ver uitstrekkende reven, die hen omringen, en de vele 
klippen en banken, die bet varen zeer zorgelijk maken. 

Het zijn dus bijkans alleen de Nederlandsehcoorlogschepen, 
die, op hunne kruistogten tot opsporing van de Ilanoen 
zeeroovers, deze eilanden aandoen en liet was zulk een 

(egt, die tevens moest dienen om ten behoeve der krui-
.\iv, 
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sende stoomschepen drie depots van steenkolen op ver
schillende dezer eilanden neder te leggen, welke mij de ge
legenheid gaf met Zr. Ms. stoomschip Reinier Claeszen, on
der bevel van den Kapitein Luitenant ter Zee II. A. Mod
derman, in de maand Mei 1802 deze eilanden te bezoeken. 

Zij vormen te zamen zeven groepen, namelijk: 
a. de West-Anambas of Djeniadja-groep; 
b. de Groot-Anambas of Siantan-groep; 
c. de Groot-Natoena of Boengoeran-groep; 

' d. de Noord-Natoena of Boeloe-Laoet-groep; 
c. de Zuid-Natoena of Soebi-groep; 
ƒ. de zecroovers- of Serasan-groep; 
g. de Tambelan-groep. 
Al deze eilanden zijn steenachtig en met koraalbankeiï 

bezet. Op de oostelijkste, namelijk de Soebi- en Serasan-
eilanden, heeft de koraal de bovenhand boven den steen. 
De meest steenachtige gedeelten der eilanden zijn die, welke 
naar het Noorden gerigt zijn en dus de stormen en golven 
uit de Chinesche zee het hevigst ondervinden. 

Veel afwisseling in vegetatie heb ik op deze eilanden niet 
opgemerkt. Allen zijn met bosschen overdekt, waarin men 
goed timmerhout vindt. De kokosboom tiert er zeer welig; 
aanzienlijke oppervlakten zijn er mede beplant en de klap
per-noten en olie zijn het voornaamste artikel van handel. 

Aan dieren zijn deze eilanden arm. Wilde dieren, be
halve hier en daar eenige varkens, zijn er nergens. Op 
enkele eilanden vindt men verwilderde buffels en rundereii, 
maar het ras is zeer verbasterd, zoodat de beesten buiten
gewoon klein zijn. Geiten vindt men er veel. Ook pluim
vee wordt in de kampongs gefokt. 

De mineralogische rijkdommen van deze eilanden zijn 
nog weinig bekend. Men weet alleen, dat op Djemadja 
tin en op Siantan magneet-ijzer voorkomen. Sommigen ver
onderstellen, dat ook op Boengoeran tinerts wordt gevon-
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den, en het is zelfs waarschijnlijk, dat veel meer eilanden 
dit mineraal bevatten, maar gebrek aan stroomend water 
zon cene exploitatie ondoenlijk doen zijn. 

De bevolking van al deze eilanden wordt geschat op elf 
tot twaalf duizend zielen, waarbij nog kan worden gere
kend* een duizendtal zoogenaamde orang laoet of zwerven
de zcebewoners, lieden, die hun leven in kleine booten door
brengen en leven van het verzamelen van tripang, karet, 
agar-agar, schelpen, enz. 

De bevolking is van het Maleische ras en onderscheidt 
zich niet door bijzonderheden in taal of Meeding. Van 
vreemdelingen vindt men slechts een honderdtal Chinezen 
op Siantan en, hier en daar verspreid, eenige lieden van 
Broenai, Serawak en het Nederlandsche gedeelte der West
kust van Borneo. 

Eene groote ramp voor de bevolking zijn de bijkans jaar- ( 

lijks zich herhalende bezoeken der Ilanoen-zeeroovers, die 
een groot aantal lieden weggevoerd en de bevolking ge
noodzaakt hebben zich van de kleinere eilanden terug te 
i rekken en zich te vereenigen in eenige weinige kampongs 
op de voornaamste eilanden. Daardoor zijn uitgestrekte 
klapperbosschen verlaten geworden en is het verzamelen 
van zeeproducten sterk verminderd tot groot nadeel van 
den handel. 

De bevolking kan weinig uitrigten tegen deze roovers, 
vooral omdat die thans niet meer, zoo als vroeger, zich 
aan gevechten wagen en met hunne snelroeijende vaartui
gen op de vlagt gaan, zoodra de bevolking hen wil bestrij
den. Zij bepalen zich thans hoofdzakelijk tot het wegka-
pen van kleine praauwen en van menschen, die van tijd tot 
tijd klappers gaan verzamelen op de onbewoonde eilanden, 

Het is zeer moeijelijk deze plaag uit te roeijen, want , daar 
de meeste eilanden onbewoond zijn, kunnen de roovers ge
makkelijk schuilplaatsen vinden tegen de stoomschepen, 
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wier rook zij mijlen ver zien en die door de ver uitsteken
de reven en banken veel moeite hebben om de eilanden te 
naderen. De roovers steken 'snackts van liet cene eiland 
naar liet andere over en blijven dus, ook op de opeue zee, 
voor hunne vervolgers onzigtbaar. 

Ik zal thans cene beschrijving laten volgen van elke ei
landen-groep. Wat ik er van zeggen kan, is wel weinig, 
maar er is tol, nog toe bijkans niets van bekend en het 
geringe, dat ik er omtrent kan medcdcelcn, heeft dus het 
voorregt van nieuw te zijn voor de kennis van den Neder-
landsch Indischen archipel. 

a. DE WEST-ANAMBAS OF DJEMADJA-GBOEP. 

Tot deze groep behooren achttien eilanden, waarvan Dje-
madja het voornaamste is. Vijftien andere eilanden liggen 
in de onmiddelijke nabijheid daarvan. Slechts Damar en 
Répon zijn er op eenen aanzienlijken afstand van verwij
derd, hoezeer men aan de Zuidkust van Djemadja die beide 
eilanden nog in het gezigt heeft. 

Djemadja ligt tusschen 2°50' en 3°4' N. breedte en 105°3&' 
en 105°18' O. lengte. Het land bestaat uit vrij steile heu
velen, waarvan de Goenoeng Boedjang op den Noordwest
hoek de hoogste is en nagenoeg 2000 voet zal meten. De 
heuvels zijn geheel met boseh overdekt, niettegenstaande 
de grond zeer rotsachtig is; de gansche kust is met zware 
rotsblokken omgord, waarvan sommige op cenen kleinen 
afstand van den oever gevaarlijke klippen vormen, en tot 
op de hoogste toppen ziet men allerwege de rotspunten zich 
verheffen. Op de Oostkust is eene rots-massa van den top 
van een der heuvels afgestort, zich een weg banende door 
liet bosch, om eindelijk in zee, te vallen. Hierdoor ont
stond eene sterke verplaatsing van het water, die ten gevol
ge had, dat eene hooge golf hei land opliep en een aantal 
woningen en menschen wegsleepte. 
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De inlanders schrijven deze ramp toe aan eene reusach
tige slang (naga), die iri den berg was besloten en zich door 
den top een uitgang baande, waardoor bij naar de zee 
ontkwam, op dien togt eene verschrikkelijke verwoesting 
aanrigtende. 

Zr. Ms. stoomschip Reinier Claeszen ankerde aan de Zuid
kust, die eene flaauwe bogt maakt met eenige in zee voor
uitspringende rotsachtige hoeken. Slechts op enkele plant-
sen vindt men eene kleine strook wit zandstrand en kleine 
beken van helder zoetwater. Er woont geene bevolking 
aan de kust, uit vrees voor de zeeroovcrs, die bijkans jaar
lijks dit eiland aandoen en menschen wegvoeren. De eenige 
kampongs op het eiland zijn Maras op de Oostkust en Ma
tan en Atap op de Westkust. De huizen, die tot deze ge
huchten belmoren, liggen zeer verspreid, veelal nabij klap-
pertuinen. 

De gansche bevolking van het eiland bedraagt ongeveer 
1000 zielen, waarvan een aanzienlijk gedeelte beslaat uit 
de zoogenaamde orang laoet van den Lingga archipel. Deze 
lieden brengen hun gansche leven door in kleine sampans 
op zee. Zij verzamelen allerhande zeeproducten, waarvoor 
zij zich rijst en sagoe aanschaffen. Soms leggen zij kleine 
aanplantingen van padi aan en blijven dan eenigen tijd 
aan wal , tot dat de oogst is afgeloopen. 

De bevolking van Djemadja staat onder twee orang-ka-
ja 's , waarvan de een Maras en de andere Atap en Matan 
onder zich heeft. Er zijn ook nog een paar mindere hoof
den met den titel van panghoeloe. De orang-kaja's worden 
aangesteld door den onderkoning van Riouw, aan wien de 
bevolking eene belasting in geld opbrengt van ongeveer 
ƒ 4 'sjaars per huisgezin. Maras betaalt voor 00 en Atap 
en Matan voor 70 huisgezinnen. 

Al de andere eilanden zijn onbewoond en worden slechts 
door de orana; laoet bezocht. 
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Men zegt, dat op Üjemadja sporen van tinerts zijn ge

vonden. De ware rijkdom van deze eilanden-groep be
staat uit de uitgestrekte bosschen, die fraai en duurzaam 
timmerhout opleveren, waarvan de bevolking vele sampans 
en groote praauwen vervaardigt. De bosschen worden ech
ter niet geëxploiteerd en zijn ook nimmer behoorlijk onder
zocht. 

DE GB.OOT-ANAMBAS OP SIANTAN-GBOEP. 

Deze groep bestaat uit ruim honderd eilanden, waarvan 
de grootsten zijn Siantan (eigenlijk Terompah), Mata, Mo-
boer, Tabian, Ajer-aboe en Telaga. 

Het noordelijkste der tot deze groep behoorende eilan
den is Tandjong Pinis of Eapinis op 3°2S', het zuidelijkste 
Répon, op 2°25' N. breedte, het westelijkste Damar op 
105°23', en het oostelijkste Pandjang op 10G°30' O. lengte. 

Sommige dezer eilanden, zoo als Telaga en Ajer-aboe, heb
ben pieken, die ongeveer 1500 voeten hoogte bereiken. 
De overigen bestaan meerendeels uit heuvclreijen, waar
van de hoogste punten 800 tot 1000 voet bereiken. 

Zij zijn allen omzoomd door rotsen en de gansche bodem, 
ook daar, waar zij het sterkst begroeid is, laat ontzagge
lijke rotsblokken door. Slechts op enkele kleine plekken 
is een wit zandstrand. 

Rivieren zijn op deze eilanden niet, slechts kleine beek
jes, die voortreffelijk drinkwater opleveren. 

De Siantan-groep is zeer naauwkeurig opgenomen en 
in kaart gebragt in 1828 door het Fransche oorlogs-fregat 
Thetis, onder kapitein de Bougainville, en in 1831 door de 
Fransche korvet la Favorite, onder kapitein la Place. 
De officieren van die schepen hebben hunne namen gege
ven aan een aantal eilanden, baaijen en straten. Men vindt 
daaronder verscheidene namen van mannen, die later bij de 
Fransche zeemagt tot hooge waardigheden zijn opgeklom-
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men, zoo als Paris, Rosily, Beautemps-Beaupré. Overi
gens zijn de inlandsche benamingen op de kaarten vrij juist 
aangegeven, juister dan men het op de meeste Hollandsche 
en Engelsche zeekaarten vindt. 

Siantan is van ouds een eiland van eenige vermaardheid 
geweest. Volgens de groote Maleische kronijk heeft het 
in der tijd behoort tot de kroon van het oude rijk Madja-
pait op Java en werd het door den Soesoehoenan geschon
ken aan een der rijksgrooten van den Sulthan Mantsoer 
van Djohor, die een bezoek bragt bij den Soesoehoenan. 
Sulthan Mantsoer regeerde tusschen de jaren 1374 en 1447 
na Christus, zoodat men kan aannemen, dat de schenking 
van Siantan in het begin der 15dc eeuw plaats had. Of 
Siantan toen bewoond was, is niet met zekerheid te zeggen. 
Namen, die eenen bepaald Javaanschen oorsprong aandui
den, worden er niet op gevonden, tenzij men als zoodanig 
wil beschouwen den naam Iliang, die aan eene kaap is ge
geven, welken naam, men ook op Java als dien van een 
voorgebergte (Tandjong Hiang, thans genaamd Java-hoofd) 
aantreft. Maar men vindt dien naam evenzeer op het ei
land Lingga, dat nimmer door Javanen veroverd of beheerd 
werd, zoodat het bewijs, hetwelk men hieruit zou. willen 
putten, al zeer zwak is.. Meer geldt misschien de omstan
digheid, dat sedert vele jaren het eerste hoofd van den Si-
antan-groep den Javaanschen titel voert van pangeran, die 
elders in het gebied van Riouw en Lingga niet aangetrof
fen wordt. 

Later is Siantan een berucht oord geweest, waar de vor
stelijke zeeschuimers zich dikwerf ophielden en van waar 
zij op roof uitgingen. Zoo was het omstreeks het midden 
der 18de eeuw ook een toevlugtsoord voor den befaamden 
Radja Alam,'Sulthan van Siak, toen hij uit zijn rijk ver
dreven was. Wij vinden in de groote Maleische kronijk, 
dat hij een van Macau in China komend schip, waarschijn-
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lijk een Hollandsche of Engelsche China-vaarder, die Sian-
tan aandeed om water in te nemen, met verraad over
rompelde en de gansene bemanning vermoordde. Hij zou 
daardoor een Luit behaald hebben van een half millioen 
Spaansche matten, behalve de koopwaren. 

Deze Radja Alam wierp zich op als vorst van Siantan 
en de omliggende eilanden, die hem allen gehoorzaamden. 

De Sulthan Soleiman van Djohor zond daarop eene krijgs-
magt naar Siantan om Radja Alam te verdrijven. Dit 
mislukte echter en Radja Alam zond naar Siak om de 
hulp in te roepen van zijnen broeder, Sulthan Mohamad. 
Maar te gclijker tijd beriep Sulthan Soleiman zich op de 
vriendschapsbanden, die Djohor en Siak vereenigden, om 
den bijstand van Sulthan Mohamad tegen Radja Alam te 
verkrijgen. 

Beide Sulthans begaven zich met hunne vloten naar Si
antan, waar Sulthan Mohamad de eene noch de andere 
partij met de wapens wilde bijstaan. Hij deed daarom in 
het geheim Radja Alam aanraden te ontvlugten. Deze 
voldeed daaraan en vertrok des nachts met drie praauwen, 
zooveel mogelijk van zijne schatten medenemende. 

Sulthan Mohamad maakte zich, voor de oogen van Sul
than Soleiman, meester van het achtergelatene en keerde 
daarmede naar Siak terug. Radja Alam vertrok naar Ma
tan, op de kust van Borneo. 

isla dien tijd diende Siantan nog dikwijls tot schuilplaats 
aan Siakschc vrijbuiters, van waaruit zij de zeeën tus-
schen Java, Borneo en Sumatra onveilig maakten. Daar
aan schijnt te moeten worden toegeschreven, dat nog ten 
huldigen dage Siantan bij de zeevaarders in kwaden reuk 
staat; want in de laatste uitgaaf van Horsburgh's India 
Directory (1855) vindt men nog de waarschuwing, om niet 
dan met voorzorg op de Siant.an-eilanden te landen, omdat 
de Maleijers, die daar wonen, de aankomende vreemdelin-
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gen waarschijnlijk zullen dooden of tot slaaf maken, wan

neer zij de kans schoon zien. 
Zoo erg is het thans echter niet. Wel verre er van, dat 

de bewoners van Siantan zelf zecroof plegen, hebben zij 
schier jaarlijks veel te lijden van de Ilauoen-zeeroovcrs, 
die op hunnen tcrugtogt benoorden Borneo om op de wei
nig bewoonde eilanden landen en de orang laoet, die op 
de reven visschen, wegvoeren. De inlandsche hoofden heb
ben echter wel, zooals overal, waar zij niet onder het 
dadelijk toezigt van het Europeesch bestuur staan, eene 
neiging om zich het een en ander toe te eigenen, wanneer 
zij meenen dat zonder gevaar te kunnen doen. Zoo was , 
kort voor mijne aankomst te Siantan, op een der naburi
ge eilanden eene groote, maar mastelooze wangkang aan
gedreven. Volgens haar maaksel en eenige beschreven stuk
jes papier, die er in gevonden werden, behoorde dat vaar
tuig in Japan of op Tauvan (Formosa) te huis. Er was 
eenige lading in en de hakim of vrederegtcr van Siantan 
haastte zich die voor zijne rekening te verkoopen in stede 
\Tan ze uit te leveren aan zijnen vorst, den onderkoningvan 
Biouw. Bij die gelegenheid zag ik een treffend bewijs van 
den meerderen eerbied, die Chinezen, boven de Maleijers, 
aan dooden, al zijn zij hun ook onbekend, bewijzen. Ik 
vond te Terempa, de hoofdkampong van Siantan, op het 
strand onder beschutting van matwerk staan drie beschil
derde doodkisten en een digtgekuipt vat, en informeerde 
wat dit beteekende, te meer omdat de kisten niet van het 
gewone Chincsche model waren en dus geene op het ei
land gestorvene Chinezen konden bevatten. Ik vernam 
toen, dat in de wangkang gevonden waren drie zulke kis
ten (waarschijnlijk inhoudende lijken, die naar de geboorte
plaats van de overledenen moesten worden overgevoerd) 
en in eene soort van hut het gebeente van iemand, die 
welligt bij het wegdrijven van het vaartuig zich daar aan 
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boord bevond en door ziekte of uitputting was gestorven. 
De hakim van Siantan had de doodkisten en het geraamte, 
als geene waarde hebbende, in zee doen werpen, maar 
het hoofd der Chinezen te Terempa had ze doen opvisschen 
en de drie kisten, benevens het geraamte herkregen. De 
beenderen werden door zijne zorg in een vat gekuipt. Ik 
woonde het bij, dat deze overblijfselen, die wel ernstige 
gedachten omtrent het treurige lot der bemanning van dit 
vreemde vaartuig voor den geest riepen, door de Chinezen, 
in rouwgewaad en onder het branden van offerpapier en 
vuurwerk, met denzelfden eerbied werden ter aarde be
steld, als had het hunne naaste verwanten gegolden. En 
wat toch waren die dooden voor de Chinezen meer dan 
voor den hakim? Het waren niet eens hunne landgenooten. 

De Siantan-eilanden zijn slecht bevolkt. Het geheele 
cijfer der Maleische bevolking bedraagt ongeveer 2400 zie
len, waaronder 560 weerbare mannen. Daarenboven zijn 
er nog een 500tal orang laoets, waarvan nagenoeg de helft 
weerbare mannen. 

Bijkans de gansene gezetene bevolking is vereenigd in 
de kampong Terempa op Siantan. Slechts een 300tal zie
len is op de overige eilanden gevestigd, waar eenige ver
spreide woningen nabij klapperbosschen kleine gehuchten 
uitmaken. 

De kampong Terempa bevat 164 woningen van Malei-
jers en een 25tal van Chinezen. Zij ligt achter in eene 
schoone baai, die aan alle kanten, behalve in het Noord
westen, tegen den wind beschud is. Zij heeft vroeger ver
der het land ingeloopen, maar door aanspoeling van zand 
is eene landtong ontstaan, waardoor achter de baai eene 
kom wordt gevormd, diep genoeg om groote praauwen, 
echter zonder lading of ballast, op te nemen. Op die 
landtong wonen de Chinezen, dus geheel afgescheiden van 
de Maleijers. 
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Slechts op enkele plaatsen, en liet meest achter in de 
baai, heeft zich een smal zandstrand gevormd. Daar ach
ter verrijzen steile rotsen en hergen. Om die reden staan 
de meeste Maleische woningen op palen in zee. 

De haai is diep; op een steenworp van den wal voor de 
kampong heeft men tot tien vadem water. Deze gunstige 
gelegenheid heeft Terempa thans doen kiezen om er een 
steenkolendepöt neder te leggen voor de op zeeroovers krui
sende stoomschepen. 

Het gezigt van de ankerplaats op het omliggende land 
is zeer fraai. Heerlijk steken de steile, digt begroeide heu
velen, waarvan het eentoonige groen wordt afgewisseld 
door uitgebreide klapperbosschen en Avaarvan de voet zich 
verliest in ontzaggelijke graauwe rotsblokken, af bij bet-
donkere blaauw der zee; en de kampong Terempa, die 
zich op eenigen afstand goed voordoet en waarvoor een 
aantal groote en kleine praauwen liggen, draagt niet wei
nig hij tot verfraaijing van het tooncel. 

Maar zeer valt de kampong tegen, Avanneer men haar 
bezoekt. De huizen zijn van de eciwoudigste materialen, 
zooals boombast, atap en nibong, op palen gebouAvd en 
zoo slecht onderhouden, dat vele op het instorten staan. 
Zelfs de messigiet is op vele plaatsen niet meer dan een 
misthoop, zoodanig zijn de planken omwandingen vermolmd 
en ingestort. Men zou dit anders venvachten, omdat be
trekkelijk veel beAvoners van Siantan ter bedevaart naar 
Mekka gaan. 

Wegen of slechts eenigzins onderhoudene voetpaden vindt 
men te Terempa niet; men waadt door modderpoelen, ba
lanceert over boomstammen of klautert over rotsblokken 
tusschen de huizen door, om zich van de eene woning naai
de andere te begeven. 

De gansche kampong is in alle rigtingen doorsneden 
door kleine waterleidingen van gespleten bamboe op sta-
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ken, om het drinkwater, dat van de heuvels komt, te 

verdeelen. 

Rivieren zijn op Siantan of op de omliggende eilanden 
niet; slechts wellen tusschen de rotsen. De vereeniging 
van eenige dier wellen vormt een zeer klein spuitje, dat 
in de kom achter de baai zich ontlast. 

De Siantan-eilanden leveren voor den handel op vele 
klappers en klapper-olie, sago, tripang, agar-agar, gezou
ten en gedroogde visch, schulpen, die tot kalk gebrand wor
den of waarvan parelmoer gewonnen wordt. Rijst wordt 
er in ecne zeer onbeduidende hoeveelheid en op verre na 
niet genoeg voor het verbruik geteeld. Er worden op Te-
revnpa eenige zijden kleedjes geweven, waartoe men de ruwe 
zijde van Singapoera ontvangt en met verschillende plant
aardige stoffen, die het eiland oplevert, rood, groen, blaauw 
of zwart verft. Men bouwt er ook zeer goede praauwcu, 
soms van honderd tonnen inhoud, en uitstekend fraaije 
sampans, waartoe deze eilanden uitmuntend hout in over
vloed opleveren. Er hooren te Terempa een dertigtal zee-
praauwen tehuis , waarmede op Singapoera, Pahang, Broe-
nai, Serawak en Sambas wordt gehandeld. 

Wilde dieren zijn op de Siantan-eilanden niet, behalve 
eenige kleine herten. Men vindt er ook verwilderde buf
fels en runderen van een bijzonder klein ras. 

In hunne kleeding verschillen de bewoners dezer eilan
den slechts in zoo verre van de Maleijers der Riouw-eilan-
den, dat zij meer algemeen de korte, wijde, zeer laag in 
het kruis gesnedene broeken dragen, die op Broenai en an
dere kustlanden van Borneo gebruikelijk zijn. Weelde in 
de kleeding heb ik niet opgemerkt; slechts enkele kinde
ren waren met eenige gouden versierselen behangen. Het 
lijdt echter geen twijfel, of bij ecnig ordelijk bestuur zou 
de bevolking zeer welvarend kunnen worden. 

De vaart en handel op Sambas, Serawak en Singapoera is 
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thans zeer levendig. Belastingen op den handel bestaan hier 
niet en die op de personen is niet drukkende; voor Maleijers 
ƒ 3 'sjaars per huisgezin en ƒ 1.50 voor eiken ongehuw
den, weerbaren man; voor Chinezen evenzoo ƒ 4 en ƒ 2. 

De onbetaalde diensten aan den onderkoning van Riouw 
bepalen zich tot het leveren van eenige bemande praau-
wen, maar dit wordt bijkans nimmer geëischt. 

De groote oorzaak van de weinige welvaart der bevol
king ligt, zooals in alle Maleischc staten, in de slechte 
inrigting van het bestuur. Het eerste hoofd is de pange
ran, daarop volgt de orang-kaja en daarop de hakim. Maar 
de attributen dezer hoofden zijn niet behoorlijk omschreven 
en bepaald, evenmin als hunne inkomsten. Van daar dat 
er geene zamenwerking tusschen hen "bestaat; een ieder 
handelt, zooals het hem goeddunkt, en bevoordeelt zich, 
zoo veel hij kan , zonder dat daarbij in het minst aan de 
belangen der bevolking gedacht wordt. 

Deze ondervindt dan ook van hare hoofden niet de ge
ringste bescherming tegen de zeeroovers, die bijkans jaar
lijks deze eilanden aandoen en een aantal visschers weg
voeren. Slechts Terempa durven zij niet aan te tasten, om
dat daar eenige vuurwapenen zijn en de bevolking sterk 
is. Ook zijn er aan de beide zijden der baai oude, ineen-
gestorte batterijen, waarop een paar verroeste stukken lig
gen, die bij het verschijnen van roovers geladen worden. 

Deze ellendige verdediging is voldoende om de Ilanoens 
af te schrikken. 

Kon de bevolking zich onbelemmerd aan zeevaart en 
visscherij wijden,-genoot zij eene behoorlijke bescherming: 
en regtsbedeeling, - en kon ecnig kapitaal op Siantan ge
waagd worden, dan zouden deze eilanden weldra eene veel 
grootere mate van welvaart genieten dan thans. Maar 
onder het inlandsche vorsten-bestuur is aan afdoende en 
blijvende verbetering niet te denken. 
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De toestand der bevolking verbetert ook niet door liefc 
gebruik van opium, waarvan jaarlijks, volgens eene mij 
gedane opgave, twintig bollen gesleten worden door het 
hoofd der Chinezen, wien het monopolie daarin door den 
onderkoning van Riouw gelaten is. Deze Chinees verklaart 
echter, dat er veel opium ter sluik aangevoerd wordt. 

Eene der schoonste natuurtafereelen, die men zich kan 
voorstellen, levert op de straat Mata, die regt tegenover 
de baai van Tcrempa zich in eene bijkans regt noordelijke 
rigting tusschen de eilanden Mata en Moeboer opent. Deze 
straat is nagenoeg gelijkmatig eene Engelsehe mijl breed en 
loopt tusschen digt begroeide heuvelen, omzoomd met groote 
rotsblokken, die zich in het heldere water weerspiegelen. 
Hier en daar is het oorspronkelijke bosch vervangen door 
uitgebreide klapper-aanplantingen, waar tusschen hier en 
daar een hutje van bewakers schuilt. 

Op ongeveer drie Engelsehe mijlen buiten den noorde
lijken ingang van straat Mata ziet men eene zeer zonder
ling gevormde rotsmassa, door de inlanders genaamd To-
kong belajar of zeilende klip. liet is eene geweldige op
eenstapeling van reusachtige, ligt gnjze en geheel en al kale 
rotsblokken, waarvan een eene platte, vierkaute en dunne 
regtop staande schijf is, die op eenigen afstand zich ge
heel voordoet als een opstaand zeil. Daar achter staat op 
een groot, plat voetstuk eene hoogc vierkante zuil, die zich 
naar alle kanten loodregt verheft en op den top een weinig 
afgerond is. De Fransche zeevarenden hebben daarom aan 
deze klip den juist gekozen naam gegeven van la guérite. 

Mögt immer in deze wateren een vuurtoren worden op-
gerigt, dan zou deze klip daartoe waarschijnlijk eene ge
makkelijke gelegenheid aanbieden. 

C. Dli GEOOT-NATOENA OF BOENGOEBAN-GROEP. 

In het Oost-noord-oosten van de Sianlan-groep, op eenen 
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afstand van ongeveer honderd Engelsche mijlen, ligt de 
Groot-Natoena of Boengoeran-groep, die zich uitstrekt tus
schen 3° en 4°'16' Noorderbreedte en 107°50' en 108°25' Oos-
terlengte. 

Deze groep bestaat uit een veertigtal eilanden, waarvan 
slechts een van belang is, namelijk het eiland Boengoeran. 

Ook deze groep is in '1831 met zorg opgenomen en in 
kaart gebragt door de officieren van de Fransche korvet 
la Favorite, onder den kapitein la Place, die zijnen naam 
heeft gegeven aan eene door hem ontdekte, maar door de 
inlanders Selat Ajer Dek oh genoemde straat tusschen de 
•Zuidwestkust van Boengoeran en de eilanden Legong en 
Batang, die, met eenige naburige kleine eilanden, op de 
kaarten ook worden aangeduid als Duperré-groep. 

Geheel Boengoeran is omringd door een rif van rotsen 
en koraal en het land zelf doet zich tusschen het groen, 
dat de bergen bedekt, steenachtig voor. Het meest is dit 
het geval met de zuidkaap of Tandjong Lampa aan den 
oostelijken ingang van straat la Place, een steil voorgebergte, 
dat zich kaal en graauw voordoet. Hoezeer in straat la 
Place weinig zandstrand wordt gevonden, ziet men er niet 
die aaneenschakeling van tot in zee liggende rotsen, die 
te Anambas-eilanden omgorden. Het eeuwige groen der 
bosschen spiegelt zich in het heldere zeewater, dat slechts 
verstoord wordt, wanneer het uit het Noordwesten waait 
en de golven op vele reven en klippen breken. 

Boengoeran is van het Noorden naar het Zuiden 38 En-, 
gelsche mijlen lang en van het Oosten naar het Westen 
25 breed. De uiterste punten zijn de kapen Datoe in het 
Noorden, Senoebing in het Oosten, Lampa in het Zuiden 
en Pajong in het Westen. Al deze hoeken zijn hoog en 
loopen steil af, evenals de kaap Kelantan op de Zuidkust 
en meer andere voorgebergten, waarvan de namen mij niet 
met zekerheid bekend zijn. 
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Het land is bergachtig. Op de Oostkust is de liera; Ra
nai , die door la Place gemeten is op 3570 voet en uitloopt 
in kaap Senoebing. Westwaarts daarvan is de berg Be
dong of Quoin, die talrijke takken verspreidt over liet-
noordelijke en westelijke gedeelte van het eiland. In het 
Zuiden heeft men de bergen Seitoe, hoog 820, en Tjatoe, 
hoog 732 voet. Deze laatste hoogten schijnen het gemid
delde te zijn van de zuiderijke helft van het eiland. 

Aan de Zuidwestkust is eene diep inloopende baai, die 
echter zoodanig met reven en banken hezet is, dat zij met 
laag water gedeeltelijk droog val t , zoodat zij zelfs voor de 
vaart van de kleinste praauwen ongeschikt is. Tegen over 
die baai ligt het lange en smalle eiland Sedanan, dat zoo
danig door reven omringd is, dat de bewoners er geene 
aanvallen van zeeroovers vreezen. Dit eilandje is dan ook 
het eenige bewoonde punt aan de Westkust van Boengoeran. 

Op de Oostkust vindt men eenige rivieren, waarvan 
twee niet onbelangrijk zijn, namelijk de Ranai en de Oe-
loe in het Zuiden daarvan. Men zegt, dat er in het Noor
den van het eiland, tusschen de bergen Bedong en Ranai, 
een meer wordt gevonden. 

Behalve het eilandje Sedanan op de Westkust is slechts 
de Oostkust van Boengoeran hevolkt. Die kust is vlakker 
dan aan de tegenovergestelde zijde van het eiland en bijkans 
geheel omzoomd met klapperbosschen. De reven maken 
ook daar het naderen van vaartuigen moeijelijk. 

De gansche bevolking van Boengoeran bedraagt ongeveer 
4000 zielen, waarvan 800 belasting betalende huisgezin
nen. De orang laoet zijn niet talrijk, daar in de laatste 
jaren een groot aantal hunner door de zeeroovers is weg
gevoerd. Die belasting is ƒ 6 per huisgezin en / 3 per 
weerbaren ongehuwden man 's jaars, zonder eenige andere 
opbrengsten in geld of diensten hoegenaamd. 

Het hoofd van het eiland is een orang-kaja, die aan de 
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Ranai-rivier woont. Hij wordt door den onderkoning van 
Riouw aangesteld en heeft eenige mindere hoofden, met 
den titel van panghoeloe, onder zich. 

De bevolking drijft handel in klappers, olie, sagoe en 
zeeproducten met Singapoera en de westkust van Borneo, 
van waar zij rijst en andere levensbehoeften bekomt. Men 
bouwt op Boengoeran ook zeer goede praauwen en ver
vaardigt er bijzonder fraai matwerk, zoomede beschilderde 
hoofddeksels van pandanbladeren, die uitmunten door hel
dere kleuren en stevig maaksel, zoodat zij eene zekere 
beroemdheid hebben. 

Deze eilanden-groep heeft ook ruim gedeeld in de ram
pen, die de Ilanoen-zeeroovers te weeg brengen. De vrees 
voor hen is zoo groot, dat de kleine eilanden geheel ver
laten en de vroeger daar aangelegde klapperbosschen zon
der toezigt gebleven zijn, zoodat de boomen door het kreu
pelhout verstikt worden. 

il. DE NOOED-NATOENA OF POELOE-LAOET-GROEP. 

Deze groep ligt in het Noord-noord-westen van Boengoe
ran en bestaat uit de eilanden: 

Poeloe-laoet, 
Sekatong, 
Sengoet, 
Imoeng, 
Sebatoel en 
Semioen. 

Slechts het eerste heeft eenige beteekenis; de overigen 
zijn weinig meer dan groote klippen. 

Poelo-laoet ligt tusschen 4<°42' en 4°49' noorderbreedte 
en 107°56' en 108°2' oosterlengte. Het is slechts een tot 
twee Engelsche mijlen breed en van het Noord-oosten naar 
het Zuid-westen acht mijlen lang. Het is het eenige be
woonde eiland van de groep en heeft eene bevolking van 

XIV. 2 
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ongeveer 1000 zielen, die aan den onderkoning van Riouw 
eene jaarlijksche belasting opbrengen van f 5 per huisge
zin en van ƒ 21/,, voor eiken ongetrouwden werkbaren man. 

Het hoofd voert den titel van orang-kaja. 
Er bestaat een weinig handel met de westkust van 

Borneo in klappers, olie en zceproducten, waarvoor hoofd
zakelijk rijst wordt ingeruild. 

Deze eilanden zijn zoodanig door uitgestrekte, bij laag 
water droog vallende koraal-reven omgeven, dat zelfs de 
vaste bevolking voortdurend geteisterd wordt door koort
sen, veroorzaakt door de koraal-uitdampingen. De bevol
king van andere eilanden vermijdt daarom deze eilanden 
te bezoeken. 

C DB ZUID-KATOENA 01 ' SOEBI-GKOEP. 

De Zuid-Natoena's vormen eene groep van elf eilanden, 
waa rvan echter de mcesten onbeduidend klein zijn. Zij 
liggen tusschen 2°12' en 3°3' noorderbreedte en 108°4.5' en 
108°57' oostcrlcngtc. 

De gansche groep is eigenlijk niets anders dan één groot 
koraalrif, waarop zich door aanspoeling van zand en mod
der de eilanden hebben gevormd. Bij laag water zijn de 
meeste eilanden door het droogvallend rif aan elkander ver
bonden. Hier en daar steken groote rotsblokken door het 
koraal heen. 

Deze groep is in 1847 zeer naauwkeurig in kaart ge-
bragt doos den luitenant D. M. Gordon van de Engelsche 
marine. 

Het voornaamste en ecnige bewToondc eiland is Soebi, 
op de zeekaarten genoemd Vlak-eiland. Het bestaat eigen
lijk uit twee eilanden, namelijk Perpat besar ten noorden 
en Sebrang ten zuiden, maar deze zijn door een rif ver-
eenigd, dat bijkans immer droog genoeg is om gemeenschap 
te voet toe te laten. Beide eilanden zijn te zamen lang 
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12 en hunne grootste breedte is 7 Engelsche mijlen. Het 
noordelijkste is het meest verhevene en heeft een bergje 
van 200 voet hoogte. Het zuidelijkste heeft vele diep in
kopende zoutwater-kreeken. De kust is beplant met eene 
onafgebrokene reeks klapperboomen. 

De bevolking staat onder twee orang-kaja's en bewoont 
een dorp, mede genaamd Soebi, gelegen aan beide zijden 
van de afscheiding tusschen Perpat besar en Sebrang. Zij 
is nagenoeg -100 huisgezinnen of ruim 1000 zielen sterk 
en is tamelijk veilig voor de zeeroovers, daar er slechts 
eene zeer smalle geul in het rif bestaat, waardoor praau-
wen van eenigen diepgang bij gunstig getij den wal kun
nen naderen. 

Er wordt op de westkust van Borneo een weinig han
del gedreven in klappers, olie, pinang en zeeproducten, 
waarvoor hoofdzakelijk rijst wordt ingevoerd. Er is ook 
een weinig sagoe, maar niet genoeg voor het gebruik van 
de bevolking. 

De belasting aan den Sulthan van Lingga bedraagt hier 
ƒ 4 per huisgezin en ƒ 2 per ongehuwden, werkbaren man. 
Het gebruik van opium is hier vrij algemeen. 

Men vindt op deze eilanden slechts een weinig pluim
vee en geiten. 

ƒ . DE ZEEEOOVERS- OF SEliASAS-ÜKOEP. 

Deze groep is de meest oostelijke van het gebied van 
Lingga en Riouw en bestaat uit 13 eilanden, waarvan 

t. 

het noordelijkste en westelijkste is Seraja (West-eiland dei-
zeekaarten) op 2°-i.2' noorderbreedte en 108°3G' oosterlengte. 
Het zuidelijkste eiland is Moeri (St. Pierre van de zeekaar
ten) op 1°55' breedte en 108°40' lengte. Het oostelijkste 
is Sempadi op 2°35' breedte en 109°11' lengte. 

Behalve Serasan heeft alleen Seraja eenige betcekenis • 
al de andere eilanden zijn onbewoond en woest. 
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Serasan (Hoog-eiland van de zeekaarten) is 9 Engelsche 
mijlen lang en een tot twee breed, met een groot, hoog 
schiereiland aan de zuidkust. Het land is vrij hoog en 
heeft eenige aanzienlijke heuvels, waarvan de Koeta 765 
voet hoog en de hoogste is. Buiten dezen heuvel heeft men 
nog de Djeremale en Paja, die iets minder hoog zijn. 

Serasan is aan alle zijden omringd door koraalreven, die 
zich langs de zuidkust het verst in zee uitstrekken en daar 
een geheel vormen met de reven van de nabij liggende 
eilandjes. Het is het eenige bewoonde eiland van deze groep. 
De bevolking bedraagt ongeveer 1000 zielen, d i e / 4 ' s j aars 
per huisgezin en ƒ 2 per ongehuwden, werkbaren man aan 
den onderkoning van Riouw opbrengen. De hoofden van 
deze groep zijn twee orang-kaja's, beiden op Serasan ver
blijf houdende. De orang-laoet zijn ook van deze eilan
den bijkans geheel verdwenen. 

Er zijn vier kampongs op dit eiland, genaamd Ilir, Paja., 
Genting en Djeremale, aangelegd op berghellingen en plaat
sen, die voor praauwen moeijelijk te genaken zijn; w a n t , 
indien de bewoners van deze eilanden in vroeger tijd door 
hun gewoon bedrijf aan dezen archipel den onheilspellen-
den naam van zeeroovers-eilanden hebben bezorgd, de om
standigheden zijn thans geheel gekeerd en de veiligheid 
ter zee wordt door deze inlanders niet meer bedreigd. 

Het voornaamste product van deze eilanden is de klap
pernoot en olie, waarmede ruilhandel, voornamelijk in rijst, 
wordt gedreven op de westkust van Borneo. Ook eenige 
amfioen wordt er ingevoerd. De uitvoer van tripang, 
karet, enz., vermindert jaarlijks door de onveiligheid, die 
telken j are door de Ilanoen-zeeroovers over deze streken 
gebragt wordt. 

Men vindt op Serasan eenige karbouwen van zeer klein 
ras in het wild loopen. Andere groote viervoetige dieren 
worden er niet gevonden. 
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Voor de nijverheid is van belang het schoone timmer* 
hout, dat hier voorkomt, en waarvan vooral deugdzame 
praauwen gebouwd worden. Ook de klapperbosschcn, die 
geheele bergruggen en mijlen uitgestrektheid langs de stran
den bedekken, zouden veelmeer winstgevend kunnen zijn 
dan thans, indien de oliebereiding verbeterd werd. Thans 
geschiedt dit door uitpersing van de geraspte en geweekte 
kern met de handen en het koken van het daarvan ver
kregen sap in eene opene ketel. Er wordt op deze wijze 
zeker niet het vierde gedeelte olie verkregen, dat bij betere 
bereiding uit de noot te halen zou zijn. 

Ook de Serasan-groep is in 1847 zeer naauwkeurig in 
kaart gebragt door den luitenant D. M. Gordon van- de 
Britsehe zeemagt. 

g. DE TAMBELAN-GK.OEP. 

Deze groep is de zuidelijkste van al de eilanden van de 
Chinesche zee, welke tot het gebied van het rijk van Lingga 
en Riouw behooren. Zij bevat 41 eilanden, hoofdzakelijk 
verdeeld in twee groepen, zijnde de eigenlijke Tambelan* 
eilanden ten noorden en de Watas- (volgens de zeekaar
ten St. Esprit) eilanden ten zuiden. 

Deze beide groepen liggen tussehen den 106den en 107de" 
graad oosterlengte en worden bijkans in twee gelijke dee-
len gesneden door den len graad noorderbreedte. De uiter
ste eilanden van dezen ganschen archipel liggen echter op 
eenen aanzienlijken afstand van het midden-punt verwij
derd, tot in de nabijheid van Banka en Borneo. 

Het voornaamste en het eenige bewoonde van deze ei
landen is Tambelan, een hoog, bergachtig land, waarvan 
de hoogste bergtop, genaamd Goenoeng Koeta, zeker 2000 
voeten bereikt. Twee andere bergen, waarvan een suiker-
broodvormige, genaamd Penjantan, en de andere, genaamd 
•Pedjali, zijn ongeveer 1500 voeten hoog. De bodem is van 
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den zeeoever tot hoog op het gebergte rotsachtig en langs 
het strand strekken zich groote reven van koraal en klip
steen uit. 

De gansche bevolking is verzameld in de kampong Me-
lajoe, gelegen achterin eenc ruime, maar zeer ondiepe baai, 
die zoodanig met reven bezet is, dat zelfs sloepen een loods 
noodig hebben om den weg te vinden. Deze baai ligt aan 
de westzijde van het eiland en voor haar is goede anker-
grond voor schepen, wordende deze reede in het zuiden 
en westen door andere eilanden beschut, Groote schepen 
zouden met veel omzigtigbeid ook in de baai zelve kunnen 
komen, daar tusschen de reven eenige diepe plaatsen zijn. 

Ter afwering van de zeeroovers heeft de bevolking dwars 
door de baai opgetrokken een wal van koraalstukken met 
een paar smalle doorgangen voor praauwen, waar achter 
op eenen kunstmatig in het water opgetrokken bodem een 
klein vierkant houten fortje met een stuk geschut staat. 
Een der flanken wordt bovendien beschermd door een dier-
gelijk fortje met drie stukken. Ook is de kampong van 
de landzijde nog omgeven door eene houten paiisaaàering. 
De kampong is dus wel beveiligd tegen aanvallen der zee
roovers, maar de bevolking heeft toch voortdurend veel 
van hen te leiden door het wegvoeren van verspreide vis-
schers of van lieden, die tijdelijk hunne klappertuinen be
zoeken . 

Op de plek aan den ingang der baai , waar thans een 
steenkolen-depot is nedergelegd, hebben zich nu twee ja
ren geleden eenige rooverspraauwen gedurende eene maand 
opgehouden. De mannelijke bevolking was grootcndeels 
ten handel afwezig, zooclat de roovers niet konden wor
den verjaagd. Thans nog worden daar de beenderen ge
vonden van hunne gestorvene of afgemaakte slaven, wier 
lijken zij in het kreupelhout wierpen. 

De kampong Melajoe bevat ongeveer 180 huizen met 
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eene bevolking van ruim 100Ü zielen. Orang-laoet dur
ven zich in deze streken niet meer op te houden. 

Er is een vrij goed onderhouden mesdjid en eene balei 
of vergaderzaal en de huizen hebben over het geheel 
een beter aanzien dan te Terempa op het eiland Siantan, 
welligt omdat de bevolking geen opium gebruikt. Men 
bouwt er groote en goede praauwen en vervaardigt er 
klapper-olie en eenige zijden kleedjes. 

De belasting aan den onderkoning van Riouw bedraagt 
ƒ 8 per huisgezin voor de eene helft der bevolking en / 1 \ 

voor de andere helft, bij jaarlijksche omwisseling. 

Bovendien wordt 's j aars betaald drie duiten voor eiken 

klapperboom. 

Het gezag wTordt hier uitgeoefend door eenen petinggih 
en eenen orang-kaja met eenige panghoeloe's. De titel 
van petinggih duidt op eene vroegere Javaansche overheer-
sching, die ook inderdaad, even als op Siantan, bestaan 
heeft. Welligt was de petinggih van Tambelan onderhoorig 
aan den pangeran, van Siantan; het verschil in de titels 
dezer hoofden maakt dit niet onwaarschijnlijk. Tambelan 
kan dus begrepen zijn geweest in de hiervoren omschre-
vene schenking van Siantan door den vorst van Modjo-
pahit aan dien van Djohor. 

De hoofden verhalen, dat deze eilanden-groep vroeger 
anders heette, maar dat de bevolking, die eenen Djohor-
schen sulthan had bijgestaan in het verjagen van eene 
Djambischc expeditie, ter belooning van dien vorst verkreeg 
eene vlag en den naam van Timbalan, dat is: gelijken,— 
die het evenwigt uitmaken (van timbal P3 evenwigt). Dit 
Timbalan zou door den tijd zijn verbasterd in Tambelan. 

Riouw, 3 Januarij 1862. 



CHRONOLOGISCHE LIJST 
VAN 

GEDENK- EN LEGPENNINGEN, EERETEEKENS, VRIJMET-
SELAAKS-, TOEGANGS-, BEGEAEENIS-, BRANDSPUIT-, 

BRUILOFTS- EN ANDERE PENNINGEN, 

BETREKKING HEBBENDE OP BE 

VOORMALIGE E i TEGENWOORDIGE REZITTIGEN OER NEDERLANDERS, 
t 

BEOOSTEN DE KAAP DE GOEDE HOOP, 

DOOR 

J. S. VAN COEVORDEN. 

Aan 
de Redactie van liet Tijdschrift voor 
Indische Taal-, Land- en Volkenkunde. 

Naar aanleiding van liet ter zake met u besprokene 
heb ik het genoegen UEd. alsnu hierbij, ter opname in 
u w tijdschrift, aan te bieden eene chronologische lijst van 
penningen, betrekking hebbende op Nederlandsch-Indië. 

Deze lijst is de vrucht eener langdurige en veelzijdige 
nasporing; maar mist desniettemin die volledigheid, waar
voor zij vatbaar is. 

Met zekerheid toch Aveet ik , dat er nog vele andere, 
als de door mij vermelde, aan inlands che vorsten en groo-
ten uitgereikte eerepenningen bestaan, die ik echter bij 
gemis van voldoende inlichtingen nog niet heb kunnen 
omschrijven, 
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Zoo "blijkt bijv. uit een berigt van Makasser, overge
nomen in de Soerabaijasche Courant van 24 Julij 1862, 
no. 171, dat de Leenvorstin van Tanette, toen zij in dat 
jaar , namens bet Nederlandsch-Indisch Gouvernement, met 
een en gouden penning werd vereerd, bij die gelegenheid 
versierd was met nog twee andere, door de voormalige 
Oost-Indische Compagnie aan hare voorouders geschonken. 

Zeer waarschijnlijk bevinden zich in sommige residen-
tiën nog meerdere, soortgelijke of andere gelegenheids-
penningen, waardig om door beschrijving en afbeelding 
der vergetelheid te worden ontrukt. 

De in mijne verzameling aanwezige penningen van Hin-
doeschen of oud Javaschen oorsprong heb ik niet vermeld, 
omdat die reeds voorkomen en afgebeeld zijn in het bij 
de firma Lange & Co. alhier ter perse liggende, geïl
lustreerde Indische muntboek (*). Een gelijksoortig werk 
over de Indische penningen zal ongetwijfeld eene belang
rijke bijdrage zijn voor de geschiedenis en numismatische 
kennis van Nederlandsch-Indië; ik heb dan ook het voor
nemen om, bij genoegzame medewerking van anderen, dien 
arbeid te beproeven. 

Reeds bezit ik verscheidene op Indië betrekking heb
bende penningen en andere bouwstoffen, maar er is ook 
nog veel, wat daaraan onbreekt. 

Om in dit gemis te voorzien, weet ik geen beter middel, 
dan om langs dezen weg de welwillende medewerking 
in te roepen van allen, die de wetenschappen beoefenen of 
daarin belang stellen, en meer in het bijzonder van de 
gewestelijke autoriteiten op en buiten Java , die door hun 

(*) Dit munlboek zal eerlang worden uitgegeven door het Bata-
viaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen en is het werk 
van de heeren E. Nctscher en Mr. J. A. van der Chijs, die daarbij zeer 
veel medewerking hebben ondervonden van den heer van Coevorden. 

Redactie. 
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standpunt en invloed geacht mogen worden beter dan ieder 
ander in de gelegenheid te zijn, om de door mij bedoelde 
penningen en daarop betrekking hebbende documenten op-
te sporen en voor eenen korten tijd in leen te bekomen, 
als wanneer van de penningen afbeeldingen of afdrukken 
in lak en van de documenten afschriften kunnen worden 
genomen. 

Beter zal het echter zijn, bijaldien mij de penningen, des 
verkiezende door tusschenkomst van het Bataviaasch Ge
nootschap van Kunsten en Wetenschappen, tijdelijk kun
nen worden afgestaan, tene inde daarvan voor 'sgenoot-
schaps munt- en penningkabinet, evenals voor het mijne, 
galvanoplastieke afdrukken te kunnen vervaardigen, die. 
wat naauwkeurigheid en duurzaamheid betreft, in elk ge
val verreweg de voorkeur verdienen boven afbeeldingen 
op papier en afdrukken in lak of iets anders. 

Overigens gelieven de eigenaars of inzenders der pen
ningen de verzekering aan te nemen, dat die onbescha
digd en zoo spoedig mogelijk portvrij zullen worden terug
gezonden. 

Met de meeste achting heb ik de eer mij te noemen, 

U Ed. Bio. Dienaar, 

J. S. VAN COEVORDEN. 
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BEKNOPTE 
OMSCHRIJVING. 

In bezitname der Oost-
Indische bezittingen 
door Philips II . 

Gelukkige scheepvaart 
der Nederlanders naar 
Oost-Indië. 
Als voren, maar grooter. 

Legpenning op dezelf
de gebeurtenis. 

Legpenning op de te
rugkomst der Holland-
sche schepen uit Oost-
Indië. 

Legpenning op de op-
rigting der vereenigde 
Oost-Indisçhe Compag
nie. 

Ovale gegraveerde pen
ning op het uitzeilen 
der Hollandsche vloot 
naar Oost-Indië, onder 
bevel van Steven van 
der Hagen. 

Legpenning op de 
voordeelen in de beide 
Indien behaald. 

Ter eere van den Gou
verneur-Generaal Lau
rens Beaat. 

WAAK VERMELD, 

BESCHEEVEN , 

AFGEBEELD OF 

AANWEZIG. 

Van Loon, Ne-
derlandsche histo
riepenningen , I , 
288 1. 

Van Loon, I , 
488, 1. 

Bizot, Medali-
sche historie van 
Holl, 73** 

Van Loon, I , 
488, 2. 
Van Loon 1,503. 

Van Loon I, 566. 

Wagenaar, Va-
derlandsche his
torie, IX, 150. 

Van Loon, II , 95. 

Dubois, Vies des 
Gouverneurs Gé
néraux aux Indes 
Orientales, 31. 

Aanmerkingen. 

Op de penning 
staat 1603. 
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BEKNOPTE 
OMSCHRIJVING. 

. Penning, door de Oost-
Indische Compagnie aai 
verdienstelijke schceps-
gezellen vereerd. 

Ter eere van den Gou
verneur-Generaal Piet er 
Carpentier. 

Verovering van Ma
lakka door M. W. Caer-
tekoe. 

Bieter de Bitter, 0 . 
I. O 

Mislukte aanval der 
Engelschen op de retour-
vloot der 0 . I. C. bij 
Bergen in Noorwegen. 

Op dezelfde gebeurte
nis. 

Trouw van Amboina. 

Groote ovale gegra
veerde penning op het 
overlijden van Joan Bax, 
genaamd van Heerent-
hals, oud-gouverneur 
van de Kaap de Goede 
Hoop, Mauritius, enz. 

Overlijden van den 
Gouverneur Generaal 
Joan Maetsuyker. 

WAAK VERMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OF 

AAKWEZIG. 

Catalogus van 
J. Kleynenbergh 
(Leiden. 1841), 
no. 582. 

Dubois, 82. 
Clialmot, Biogra

phisch woorden
boek, VI. 171. 

DeNavorscher, 
VIII. 78. 

Als voren. 

Van Loon. II . 
531. 1. 

Van Loon, II . 
631. 2. 

Valentyn, Oud 
en nieuw Oost-In-
dië, I I , 2e onder
deel, 225, plaat LI. 

Catalogus van 
Dr. Munnich van 
Cleeff (Amsterdam 
1861), no. 2011. 

Valentyn, IV, 2e 

stuk, 306, 

Aanmerkingen. 

Zie ook Cata
logus van J. van 
Dam (Amster
dam, 1858), 
no. 1484. 

Hangt aan een 
gouden keten en 
heeft eene waar
de van ƒ 2000. 
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BEKNOPTE 
OMSCHEIJVING. 

Begrafenispenning op 
den Gouverneur-Gene
raal Cornelis Jansz. Speel
man. 

Begrafenispenning op 
Balthazar Bort, Direc
teur-Generaal van Ne-
derlandsch-Indië. 

G-roote gegraveerde 
penning op het 25ja-
rig huwelijk van Tho
mas van Bhee en Hen
rietta van Kriekenbeek. 

Overlijden van den Di
recteur-Generaal Antho
ny Hurdt. 

Ter gedachtenis aan 
Johannis de Hertog, in 
leven Opperhoofd van 
Japara, enz. 

Overlijden van Ger-
brant Schagen, zoon van 
den Gouverneur van 
Amboina van dien naam. 

Gegrav. ovale groote 
penning op het overlij
den van Gerrard van 
Rhee, boekhouder en 
clercq tot Jaffanapatnam. 

Gegraveerde penning 
op den ongelukkigen 
togtvanL. E. Vijselaar 
naar Oost-Indiën, 

WAAR VERMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OP 

AANWEZIG. 

Van Loon, I I I , 
307. Du Bois, 
242. 

Van Loon, I I I , 
307. 

In het munt- en 
penning-kabinet 
van het Bat. Ge
nootschap van 
Kunsten en We
tenschappen. 

De Navorscher, 
VIII , 77. 

Van Loon, I I I , 
457. 

Valentyn, I I , 2e 

onderdeel, 251, 
L i l , A. 

Als no. 21. 

Van Loon, IV, 
154. 

Aanmerkingen. 

Weegt een pond. 
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OMSCHRIJVING. 

AVAAB VEUMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OF 

AANWEZIG. 

Aanmerkingen. 

1695 
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1702 
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1710 

1714 

1727 
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Begrafenispenning op 
den Gouverneur-Gene
raal Johannes Kamp-
huys. 

Overlijden van Mr. Ni-
colaas Schagen, Eaad 
extraordinair van India 
en Gouverneur in Am-
boina. 
Groote gegraveerde pen

ning op het 2 5jarig hu
welijk van Nicolaas Cle
ment en Gertrud« van 
Dalen, te Batavia. 

Eerste eeuwfeest van 
de oprigting der Oost-
Indische Compagnie. 
Overlijden van Jan Cou-

stantyn Coyett. 

Ter eere van den Gou
verneur-Generaal van 
Hoorn. 

Groote penningplaat 
ter gedachtenis van Cor
nells Chastelein, Ordi-
naris Eaad van Neder
landsen-India. 

Eerepenning voor de 
Borger-Cavalerie te Ba
tavia. 

Van Loon, IV, 
155. 

Du Bois, 251. 

Valentyn, I I , 2° 
onderdeel, 259 
L U , B. 

Als no. 21. 

Sommige exem
plaren hangen 
aan gouden ke
tenen. 

Van Loon, IV, 
304. 

Valentyn, I I , 2e 

onderdeel, 260, 
LII , C. 

Du Bois, 273. 

Catalogus van G, 
Th.Bom (Amster
dam 1859), no. 
1389. 

Van der Chijs, 
Notice sur Ie ca
binet numismati
que de l'université 
de Ley de, 51. 

Hangt aan een 
gouden keten en 
heeft eene waar
de van ƒ 1500. 

Zie ook Cata
logus van J-
Kleijnenbergh, 
no. 410. 

Uiterst zeld
zaam. 
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G. geschonken aan Mr. 
Adrianus Bergsroa, ge
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van N. I. als belooning 
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brengen , als Comman
deur , eener retourvloot. 

Aanstelling van den 
Gouverneur Generaal 
Baron van Imhoff. 
Zijne afreize naar O. I. 

Zijne aankomst aan de 
Kaap de Goede Hoop. 

Toegangspenning tot 
het Oost-Indische huis 
te Amsterdam. 

Aanstelling van den 
Gouverneur Generaal 
Jacob Mossel. 

Inhuldiging van den 
Gouverneur-Generaal P. 
A. van der Parau 

Zijn 25 jarig huwelijk 
met A. J. Bake. 

Zijn tienjarig bestuur. 

Pi'ijsmedaille van het 
Bataviaasch genootschap 
van Kunsten en Weten
schappen. 

Als no. 52. 

Vervolg op van 
Loon, no. 169. 

Als voren, no. 170 
Als voren, no. 178 

Catalogus van 
Otto Keer (Am
sterdam 185 8), 
no. 5546. 

Vervolg op van 
Loon, no. 361. 

Vervolg op van 
Loon, no. 369. 

Catalogus van 
Dr. Munnich van 
Cleeff, no. 3039. 

Catalogus van J. 
van Dam, no.3532 

Verhandelingen 
van liet genoot
schap, I. 38 (3C 

druk) en IV, 324 
(2e druk). 

Hangt aan een 
gouden keten. 
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dische bezittingen voor 
de Hollanders, door den 
Vice-Admiraal de Suf-
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Eransche penning ter 
eere van den Vice-Ad
miraal de Suften. 
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de Oost-Indische Com
pagnie, voor Amsterdam. 
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eene werf der Oost-
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nate tegen de Britten 
en Mooren (Sic). 
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sident W. B. Martin 
vereerd aan Abd'oel Ma-
hid van de negorij On-
dor, wegens het dempen 
van onlusten aldaar. 

WAAR VERMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OP 

AANWEZIG. 

Catalogus van 
J. van Dam, no. 
3680. 

Als voren, no. 
3681. 

Munt- en pen
ningkabinet van 
J. S. van Coevor-
den. 

Als voren. 

Catalogus van 
J. A. Watering 
(Amsterdam 1847) 
no. 1106. 

Tijdschrift voor 
Nederlandseh-In-
dië, IVe jaargang, 
I I , 219. 

Bataviasche ko
loniale courant, 
26 Julijl811,no. 
30. 

Ecnc afbeeld ing
in het munt- en 
penning-kabinet 
van J. S. van Coe-
vordeu. 

Aanmerkingen. 

Aan de Suffren 
in goud vereerd, 

Volgens infor
matie niet uit
gereikt. 
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welijk van C. A. Lund-

berg Jacobson en Joh. 

Jae. Hamer te Grissee. 

Groote gegraveerde pen

ning, vereerd aan Moha

mad Alie , Sulthan van 

Ternate, wegens hulpbe

toon tijdens onlusten in 

de Molukken. 

Verovering van Pa

lembang. 

Oorlog ie Gedoeng 
Damak. 

Groote penning, vereerd 

aan Tjakra adi Ningrat, 

Sulthan van Madura, 

voor bewezen diensten 

tijdens den oorlog op 

Celebes. 

Groote penning, ver

eerd aan den sekretaris 

Pandji Matigkoe Koe-

soemo, voor bewezen 

i rouw in den oorlog op 

Celebes. 

Tijdschrift voor 

Indische taal-,land-
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V I I I , 455. 

Als voren, XI , 

529. 
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beschrijving en af
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no. 4. 

Tijdschrift voor 

Nederlandsen In-
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414. 
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Gegraveerde penning, 
voor trouwe diensten ge
durende de onlusten op 
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luksche eilanden. 

Gegraveerde prjjsme-
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19, no. 7. 
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Wordt gedra
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oranje lint. 
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Javasche Cou- Als voren, 
rant van 27 Junij 
1829, no. 75. 

Javasche Cou
rant van U Junij 
1829, no. 69. 

Als no. 55. 

Javasche'Courant 
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ber 1829, no. 112 

Als no. 47. 

Verzameling van 
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het Indisch leger 
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inname van Bondjol, 
aan inlanders vereerd. 

Vijfentwintigjarig hu
welijk van C. A. E. Loth 
en C. van Nacrssen te 
Grissee, 

Medaille voor moed 
en trouw voor inlanders, 
met Maleisch opschrift. 
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opschrift. 

Inwijding der konink
lijke academie te Delft. 
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bilé der loge de Ster in 
het Oosten te Batavia. 

Overlijden van den 
oud - gouverneur - gene
raal, Graaf van den 
Bosch. 

Vijfentwintigjarig hu
welijk van J. F. Brod-
haag en .1. O Munter 
te Grissee. 

Overlijden van J. F. 
T. Maijor, Residen] van 
Bezoeki. 

Deurwaarderspenning. 

WAAK VERMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OF 

AANWEZIG. 

van 1818—1852; 
uitgegeven bij 
Broese&Co. 1853, 
pag. 3 2 - 3 7 . 

Als no. 53. 

Staatsblad van 
Nederlandsch In-
die 1839, no. 27. 

Als voren. 

Catalogus van 
J. van Dam, no. 
4165. 
Maçonniek week

blad IS 5 6, no. 1. 

Tijdschrift voor 
Ind. taal-, land
en volkenkunde, 
VI, 573. 

Als no. 47. 

Tijsehrijl't voor 
Ind. taal-, land
en volkenkunde, 
VII, 204. 

Staatsblad van 
Nederlandsch Iri
dic 1848, no. S, 
art. 4. 

Aanmerkingen. 

is zeer zeldzaam. 

In 1814 ge
trouwd. 

Wordt gedra
gen aan een 
blaauw lint. 

Als voren. 

Wordt om den 
hals gedragen 
aan een oranje 
lint, 
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< 
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IJ 
BEKNOPTE 

OMSCHRIJVING. 

WA AU VERMELD, 

BESCHREVEN, 

AFGEBEELD OF 

AANWEZIG. 

Aanmerkingen. 

Z. J. 

1857 

Z. J. 

Z. J. 

1358 

S3 

k. 

Eeretèeken voor de 
schutterij. 

Gegraveerde ovale pen
ning van de schietclub 
Oranje te Soerabaija. 

Gegraveerde prijspen-
ning voor de versprei
ding van nuttige kennis, 
onder de Javanen. 

Als voren, voor de 
verspreiding van nutti
ge kennis onder den 
inlander in Ned. Indië. 

Tienjarig bestaan van 
bet muziekgenootschap 
St. Cecilia te Soerabaija. 

1858 

1858 

1859 

Ei'anscbe penning, ver
eerd aan G, Dumas, 
wegens verdiensten als 
directeur van het mili
tair-hospitaal te Am-
boina. 

br. Inwijding van het 
nieuwe loge-gebouw van 
de Ster in het Oosten 
te Batavia. 

z. en Vijftigjarig jubile der 
br. j loge de Vriendschap te 

; Soerabaija. 

Als voren, 1852, 
no. 27. 

Als no. 47. 

Javasehe Cou
rant van 18 April 
1857, no. 81. 

Als voren, 30 
Junij 1858, no. 
52 en 16 Januarij 
1861, no. 5. 

De OostpoBt (week
blad van Soera
baija) van l Maart 

1858, no. 17. 

Als no. 57. 

Als no. 47. 

Als no. 47. 

Wordt gedra
gen aan een 
oranje lint. 

Als no. 74. 

Ten gevolge 
het breken van 
den stempel zijn 
hiervan slechts 
43 stuks (allen 
verzilverd) ge
slagen. 

Wordt gedra
gen aan het 
Fransch drie
kleurig lint. 

In goud ver
eerd aan den 
Grootmeester-
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BEKNOPTE 

OMSCHEIJVING. 

WAAR VEKMELD , 

BESCHREVEN , 

AFGEBEELD OF 

AANWEZIG. 

Aanmerkingen, 

83 

84. 

Z. J. 

18G1 

Medaille voor 30 of 
36jarige trouwe dienst 
voor inlandsche schepe
lingen. 

Gegraveerde groote 
penning, vereerd aan 
I. Olé, leenvorstin van 
Tanette, voor betoonde 
medewerking bij de op
name van dit rijk in 
1861. 

Staatsblad van 
Nederlandsch-In-
dië lSGl.no. 84. 

Soerabaijasehe 
Courant van 24 Ju-
lij 1862.no. 171. 

Nationaal der 
Nederlanden. 

Hangt aan een 
oranje lint. 

Hangt aan een 
gouden keten en 
heeft eenc waar
de van p. m. 
ƒ 1500. 

http://1862.no


GODSDIENST EN BIJGELOOF 
DEH 

CHINEZEN, 
DOOR 

J. J. C. FRANCKEN. 

In eene bezitting als Nederlandsch-Indië, waar liet Chi-
neesch clement zulk een aanzienlijk deel neemt in alles, 
wat handel en nijverheid aangaat, kan liet niet voor on
belangrijk geacht worden kennis te maken met de gods
dienstige gebruiken en gewoonten der Chinezen, zooals die 
thans in het Clünesche moederland worden waargenomen, 
ten einde daarna over te gaan tot eene naauwkcurige be
schouwing der godsdienst en gewoonten, zooals die, gewijzigd 
en verbasterd door landverhuizing en bijkomende omstan
digheden, onder de Chinezen op Java worden aangetrof
fen. Daar ik echter niet lang genoeg op Java ben geweest 
om met zekerheid over de Java-Chinezen te kunnen oor-
deelen, zoo zal ik mij voorloopig bepalen tot eene medc-
deeling van hetgeen ik gedurende een vierjarig verblijf 
in China omtrent beide onderwerpen opgeteekend heb. 

De hoofdbeginselen der godsdienstige secten, zooals zij 
hieronder zijn aangestipt, zijn door geheel China dezelfde; 
alleen de uitwendige plegtigheden verschillen in de ver
schillende provinciën en departementen. Waar in het ver
volg gesproken wordt van China en Chinezen, wordt hier
mede dat gedeelte van het ,/Middenrijk" bedoeld, waarvan 
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verreweg liet grootste gedeelte der Java-Chinezen afkomstig 
is, namelijk liet Hokkiënsclie departement Tsiang-tsioe, 
dat op dertig Engelsche mijlen van de zeeplaats Amoy land
waarts in ligt. 

CONFUCIAKISJIE. 

Onder de eerediensten van liet Chinesche volk bekleedt 
net confucianisme of godsdienst der geleerden (dzi kao) 
de eerste plaats; (*) zij ligt tot grondslag aan liet rijks
bestuur en de maatschappelijke zanieiileviiig; liet confu
cianisme is echter niet zoozeer als eene godsdienst, dan 
wel als eene zedeleer te beschouwen. Confucius sprak noch, 
van goden, noch van een toekomstig leven, daar dit bui
ten het bereik van het menschelijke verstand ligt; hij be
paalde zich derhalve tot de pligten van den mensch op aarde 
en gaf de onderlinge verpligtingen op van vorst en mi
nister, vader en zoon, man en vrouw, broeders en vrien
den; een vorst moet door menschlievendheid en pligtma-
tigheid een goed voorbeeld geven aan zijnen minister en 
deze moet wederkeerig met opregtheid zijn vorst dienen; 
een vader moet zijn zoon in het goede voorgaan en een 
zoon moet door gehoorzaamdheid een bewijs van zijne ouder
liefde geven; een man moet door zijn regtschapen gedrag 
het toonbeeld voor zijne vrouw zijn, die op hare beurt de 
bevelen van haren man eerbiedig moet gehoorzamen ; broe
ders moeten elkander beminnen; een oudere broeder moet 
zijn jongeren in het goede voorgaan en onderwijzen, ter
wijl een jongere broeder zijnen ouderen met liefde moet 
gehoorzamen; en ten laatste moeten vrienden elkander met 
opregtheid behandelen. In deze vijf pligten is de grond
slag gelegen van het Chineesch-patriarchale regeringstelscl, 

(*) Alleen de keizer als //ZOOR des Hemels" heeft het regt aan den 
hemel-, de aarde-, de zou-, do afgestorvene keizers- en de land- en 
graangoden te offeren. 
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waardoor het derde gedeelte der menschheid zoo lang onder 
één hoofd vereenigdis geweest. Oorspronkelijk werd iemand, 
die in ouderliefde en in liefde tot zijne naasten uitmuntte, 
door het volk als ambtenaar voorgedragen, en de keizer, 
aan den stern des volks gehoor gevende, droeg aan een zoo
danige het bestuur over een district of departement op; eerst 
inde Tang dynastie, omstreeks 600 jaar na Christus, weid 
de keuze van civiele ambtenaren door litterarische examina 
bepaald; mannen van letterkundige bekwaamheden, die 
de maatschappelijke betrekkingen en de «vijf standvastige 

;den" (*) wel kenden, maar niet altijd opvolgden, ver
drongen allengs de vroegere, door het volk zelf uitgeko
zene beambten. Zucht naar rijkdom, meer nog dan naar 
aanzien, deed hen langzamerhand alle middelen in het 
werk stellen om tot publieke ambten te geraken, met vcr-
waarloozing van de pligten, die Confucius een' ambtenaar 

gt, en zoo zien wij China tot zijn tegenwoordigen toe
stand gebragt, waarin de zedeleer van Confucius door 
zijne zoogenaamde volgelingen (Confucianisten) breedvoe
rig wordt besproken of te boek gesteld, maar inderdaad 
voor eigen belang op den achtergrond heeft moeten treden; 
ambten worden gekocht om door afpersingen van het volk 
den koopprijs vermenigvuldigd terug te krijgen, en wie het 
nog eens waagt eerlijk zijne pligt te vervullen, wordt niet 
zelden door zijne hoogeren als schadelijk voor hun afper
sing-systeem afgezet! Niettegenstaande dezen ontaarden 
toestand der Confucianisten worden toch de zuivere gron-
ó, i; , ',us' leer aan bijna eiken Chinees onder

in; in de scholen wordt echter weinig uitwendigen 
o" bewezen (t). Daar hem toch 

(•) Menschlievendheid , betamelijkheid , beleefdheid, kennis nu opregtheid. 
(f) là elk district is een tempel, aan Confucius gewijd, waar in de 

leute en herfst aan dien wij ;eer geofferd wordt; alleen zij, dieeeulitte-
rarisch.cn graad behaald hebben, kunnen aan deze offerplegtigheid deel
nemen. 

http://rarisch.cn


Il 

geraakt men alleen tot deugd en deze voert niet altijd 
tot rijkdom en aanzien; hiervoor opent, bij gemis aan geld, 
litterarisclie kennis een beteren weg. 

De lil tera!i vereeren daarom vijf godheden als bescher
mers der let!eren (*), van welke in de meeste scholen eene 
beeldtenis staat; elk leerling moet bij liet begin des jaars 
daarvoor nederknielen; 's morgens en 's avonds steekt de 
schoolmeester reukstokjes voor dit beeld aan en op den eer
sten en vijftienden van elke maand knielen de leerlin
gen, ieder niet een kaars of een reukstokje in de hand, 
er voor neder en offeren thee; den 9de" dag der 9'!c maand 
offeren de leerlingen insgelijks aan den god der letteren; 
op sommi go scholen moeten de leerlingen, zoo dikwijls zij 
de school verlaten, eene buiging voor het beeld maken (t). 

Men zou zich echter vergissen, als men dacht, dat een 
geletterde zich tot de hierboven aangestipte vereering be
paalt; hij neemt ook deel aan het Boeddhisme, het Taoïs
me, zoowel als a*n het volksbijgeloof, ofschoon hij zeerge
leerd over de absurditeit van deze twee secten kan spre
ker;; Confucianist met den mond, vindt hij gewoonlijk 
in zijn hart een plaatsje voor alles, wat het domme volk 
gelooft. 

BO£DHIS:JE. 

Het Boedhisme, dat de grootste secte in China uit
maakt, werd omstreeks 6G jaar na Christus op bevel van 

(*) 5LL ~$Ç ^ CNgó boen tsliiang), A £ | | ^ (Boon tshiang 
k ü n S) , Hg); H ^ (Khoë sing kong), ^ C ^ C 4V tT s o e i k o ng). 

/H ^ 4^ (1'ong pjn ko n g) e u g | j ^ j y . (Koan hoc (sue). 

(I") io liatàvia volgt men een niet in Tsiang t.sioc, maar op andere 
plaatsen in c]0 provïucie Hukkiën voorkomend gebruik, namelijk om op 

n zeveudeu arond van de 7de maand aan den god der letteren te offe
ren en de leerlingen ie onthalen. 
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den keizer Bîngtè uit de Han-dynastie naar China over-
gebragt. Op zekeren nacht zag hij in zijnen droom eene 
schitterende, achttien voet lange gestalte voor zich verschij
nen; hij zijn ontwaken raadpleegde hij zijne ministers en 
een van hen meende in deze gestalte een Indischen god, 
met name Foeh (*) te zien; onmiddelijk zond Bîngtè een 
gezant naar Indië, die hem van daar Boeddhistische boe
ken en beelden medebragt, van welken tijd af l iet Boed
dhisme meer en meer de overhand in China kreeg. De 
stellingen van deze leer bestaan hierin, dat zij alle aard-
sche grootheid, rijkdom en aanzien verwerpen; een vol
geling van Boeddha moet alles in het werk stellen om 
zijne hartstogten te bedwingen; al wat voor het oog zigt-
baar is, de hemel, de aarde, het menschelijk ligchaam 
is ledig en ijdel; het cenige doel van het leven is om door 
het bedwingen zijner driften, door vasten (het niet eten van 
dierlijke stoffen) en door andere goede werken zich waardig 
te maken, om later in Boeddha opgenomen te Avorden en 
een leven van eeuwige gelukzaligheid te leiden. Tot deze-
goede werken wordt gerekend: het niet dooden van levende 
wezens, het maken van wegen, het bonwen van pago
da's, het repareren van bruggen, het lezen van hjkdien-
sten, enz. Iemand, die na een leven van bespiegeling en 
verachting van alle Avereldschc zaken, door den regtcr in 
de onderwereld geoordeeld wordt eene volmaakte deugd 
te bezitten, wordt in den hemel opgenomen, om aldaar 
een ongestoord geluk te genieten; wie nog niet tot dien 
trap van volmaaktheid is gekomen, wordt veroordeeld om 
weder op de wereld te verschijnen; de zielen van hen, 
die nog slechts kleine gebreken te verbeteren hebben, 
worden in kinderen van aanzienlijke familiën herboren, 
terwijl zij, die nog met groote fönten behebt zijn, in arme 

(*) jfy (lloel;, Boeddha.) 
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farniliën, ja zelfs in dieren terugkeeren; beteren zij zich 
niet, clan worden zij veroordeeld om in de hel de straf voor 
hunne overtredingen te ondergaan; daar worden zij einde
loos gefolterd, over den „niessenberg" gesleept, geroos
terd, doorgezaagd, fijn gemalen, boven brandende kolen 
gehouden, enz. enz. 

Van de vrees, die liet volk voor den regter in de on
derwereld had, maakten de priesters gebruik om zich op 
de minst moeijelijke manier een onbezorgd leven te ver
schaffen; zij hielden het volk allerlei moeijelijkheden voor, 
waarmede men in de onderwereld te kampen had en die 
alleen door hunne tusschenkomst konden overkomen wor
den. Zoo verklaarden zij, dat de zielen van hen, die bij 
lm n leven het toppunt van deugd nog niet bereikt hadden, 
na den dood in duisternis ronddwaalden, zonder den weg 
naar de onderwereld te kunnen vinden; alleen de pries
terskonden, als volgers van Boeddha, door hunne gebeden 
en het lezen van lijkdieiisten rust aan deze zielen ver
schaffen; tevens moesten de betrekkingen van een over
ledene, door het verbranden van groote hoeveelheden zil
verpapier, hem de middelen aan de hand geven om in de 
onderwereld in zijne behoeften te voorzien. Eene vrouw 
heeft door hare bevalling de aardgeesten bezoedeld en al
leen de Boeddhistische priester kan door het lezen van 
boetegebeden en het aanroepen van den naam van Boed
dha de straf daarvoor vernietigen; eene vrouw, die in het 
kraambed sterft, zal in de onderwereld veroordeeld worden 
in den ,/bloedvijver" gedompeld te worden, maar door de 
gebeden der priesters kan zij daaruit verlost worden. Moet 
de ziel van een overledene weder op aarde terugkeeren, 
dan geeft men haar in de onderwereld een water te 
drinken, waardoor zij alle gebeurtenissen van een vroe
ger leven vergeet; voordat iemand de onderwereld ver
laat, moet hij uit de aldaar aanwezige schatkamer geld 

È. 
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ieene.Ti om op aarde te komen; bij zijn dood moet mefl 

hem door liet verbranden van zilverpapier in do gek

heid stellen om deze schuld veder aftebetalen en hem 

daardoor voor- de vervolgingen van den regter in de onder

wereld te vrijwaren. 
Voor de Boeddhistische priesters is de zevende maand 

de meest voordeel aanbrengende van het geheele jaar; ge
durende die maand (het Chinesehe Aller-zielen-feest) wor
den dagelijks in verschillende wijken der stad illumination 
en tooneelvoorstellingen gegeven tot genoegen van de zie
len, die geene nakomelingen hebben om voor hen te bid
den; de Boeddhistische priesters rigten uit contribution een 
stellaadje op, waarop alle mogelijke eetwaren voor de 
hongerige geesten zijn uitgestald; zoodra de priester deze 
offers an n de geesten heeft aangeboden, wordt het gepeu
pel toegelaten om het overgeblevene, dat is alles, weg te 

nemen (*). 
De priesters van deze secte zijn verpligt ongehuwd te 

blijven, geene dierlijke stoften te eten en het hoofdhaar 
geheel af te scheren; alleen dit laatste gebod volgen zij 
getrouw op. Sommigen nemen hel priesterkleed aan, om
dat zij in hunne verwachtingen teleurgesteld zijn en zich 
van de wereld willen afzonderen; anderen zijn reeds jong 
door hunne ouders aan kloosterlingen verkocht en niet 
weinigen meenen in dien staat een middel ie vinden om 
hun leven in luiheid te slijten. 

(*) lu China heet dit feest ^ J g (Pho to) : op Java schijnt men den 

vijftienden (lier maand als den vooinaamsten dag Ie beschouwen ; van. 

tfaardenaam -fc $ ^ (tshit goëh poà) =3 » zevende maands helft". 

De zielen, die geene nakomelingen hebten om aan hen te offeren, noemt 

men M (Ko), • \veer;; alleen, verlaten" en wegnemen van of bestelen 

l,eel jg> (tsliio), van daar de naam ajioko", dien'men op Java aan dit 

leest geelt. 
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's Morgens en 's avonds /.eggen zij in isumu: tempels •• 
kloosters, ouder het slaan op een houten schildpad, hunne 
gebeden op; deze gebeden zijn niet in het Chineeseh ge
schreven, maar geven alleen met Chinesche karakters de 
uitspraak van het oorspronkelijke Sanscrit terug; slechts 
zeer weinigen verstaan van hetgeen zij dagelijks oppreve-
len iets meer dan de gedurige aanroepingen van Boeddha 
i/O mi to hoet"! 

De Boeddhistische nonnen, die in afzonderlijke kloosters 
wonen, helmen dezelfde regels als de priesters of monnik-
ken en, terwijl de lautsten grootendeels van het manne
lijke gedeelte der menschhcid leven, weten de eersten ge
bruik te maken van de sterke neiging naar bijgeloof bij 
bare zwakkere natuurgenooten. Hierdoor verschaffen zij 
zich gewoonlijk een ruim bestaan en oefenen tevens niet 
weinig invloed uit op huisselijkc aangelegenheden. 

Zoowel de priesters, als de nonnen bestaan van de le
gaten aan hunne tempels gemaakt, van de opbrengst hunner 
klooster-landerijen, van geschenken oi' aalmoezen en het 
verkoopen van offerstokjes en goud- en zilver-papier. 

TAOÏSME. 

Hoewel vóór het Boeddhisme in China bekend, dient het 
Taoïsme, zooals het thans bestaat, in de laatste plaats 
vermeld te wunden. Want kan het Boeddhisme nog eenig-
zins als eene godsdicustige secte beschouwd worden, het 
Taoïsme verdient dien naam in geenen deelc; het is thans 
niets dan eene tooverleer, waarin zich allerlei wonderbaar
lijke, tooverachtige verschijnselen verdringen. 

De stichter van deze sekte is L6 koen (*), die onder de 
Tsioe dynastie in het jaar 601. vóór onze tijdrekening gebo
ren werd. De overlevering zegt, dat hij na tachtig jaren 

(*) 7f£ ff" (Lao kam), 
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door zijne moeder gedragen te zijn, met wit baar ter we

reld kwam; van daar de naam Ló-tsoé (*). Zijne leer is 

die der To (t). Deze To zweefde door den chaos, die vóór 

de schepping der wereld bestond en uit haar is alles ge

schapen; zijne diepe, wijsgeerige beginselen heeft hij te 

boek gesteld in het „bock over de rede en de deugd," waar

van de heer Stanislas Julien eene Fransche vertaling ge

leverd heeft. 
Ló-tsóe schrijft den mensch voor in afzondering en be

spiegeling te leven om door de veredeling van zijn' geest 
en de volmaking zijner deugd zich geschikt te maken tot 
de To terug te koeren en een onsterfelijk leven te leiden; 
reeds op aarde kan men de gevolgen van zijne volmaakt
heid ondervinden uit de boveninenschelijkc magt , die deze 
onsterfelijke genii verkrijgen. Het ontbreekt in China niet 
aan overleveringen, volgens welke aanhangers van het 
Taoïsme door het voorspellen van hun sterfnnr, het ver
spreiden van eene aangename geur bij hun scheiden van 
deze wereld of het weder verschijnen na hun dood het 
domme volk vrees en geloof aan hen hebben weten in 
te boezemen. Anderen besteden hun tijd om „levcus-
balscm" te vervaardigen; wie van deze medicijn gebruikt, 
zal onsterfelijk zijn of minstens ecu zeer lang leven heb
ben; sommigen hadden de magt om tijgers zóó te temmen, 
dat zij daarop naar de marktplaatsen reden; zij schrijven 
zich de magt toe om geesten te bezweren en onheil af 
te wenden door eene plaats te besprenkelen met water , 
waarin de asch van een verbrand tooverpapier gemengd 
is; lange droogten kunnen zij doen ophouden en het on
heil van brand of overstrooming afweren alleen door de 
kracht van hunne amuletten en toovertcekens. 

(*) _d£ JZ- (Lao ( szc - oud kind, waaronder hij meer bekend is). 
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Niettegenstaande zij bij de Chinezen in minachting slaan, 
wordt hunne toovcrkracht nu en dan ingeroepen om booze 
geesten uit te drijven; „want , " denkt de Chinees, „doet 
het al geen goed, het zal toch nooit kwaad doen," en al 
gelooven velen er niet aan, zoo vindt men toch de ma
gische kunsten der tooveraars niet onaardig om aan te 
zien; zelfs de anders zoo teruggetrokken Chincsche schoonen 
kunnen bij het Taoïstische feest van het „vuurtrappen" (*) of 
//springen door den vuurhoop" haar verlangen niet bedwin
gen om, in feestgewaad gedoscht, ooggetuige van dit meer 
Indisch dan Chineesch tooneel te zijn. Dit feest heeft plaats 
op de verjaardagen der Taoïstische godheden; op het ei
landje Kolongsoe tegenover Amoy werd het den dertien
den dag van de derde maand gevierd bij den tempel van 
den „beschermgod des levens". Vóór den tempel werd 
een hoop houtskool aangestoken en, nadat de Taoïstische 
priester in verceniging met cenige landbouwers, die zich 
voor deze gelegenheid geleend hadden, onder het zingen 
van cantaten en het blazen op den koeboren, met zwaar
den en van touw gemaakte slangen den boozen geest ver
dreven hadden, werd het afgodsbeeld onder een oorver-
doovend geraas en ecne verblindende stofwolk door den 
brandenden vuurhoop gedragen; achter op de draagstoel, 
waarin de afgod zat, stond een toovenaar met twee zwaar
den door de armen en twee andere in de hand, waarmede 
hij zich oogenschijnlijk zwaar zou verwond hebben, wan
neer hij niet als voorzigtigheidsmaatregel personen met 
bamboestokken achter zich had laten loopen om zijne 
slagen te breken. Toen de „beschermgod des levens" door 
het naburige dorp gedragen was , keerde een ieder naar 
huis terug, voorzien van een op geel papier geschreven 
tooverteeken, dat op den bovendrempel der huisdeur ge-

(*) iüt >x(THh hüü)-



plakt werd; sommigen namen nog iets van de overgescho 
tene houtskool mede, waaraan zij een groote voedende 
kracht voor hun vee toeschrc. 

De Taoïstiselie priesters, die slechts in kleinen getale voor
komen, onderscheiden zieh van de Boeddhisten door hunne 
graauwe, leikleurige kleeding; zij scheren het hoofdhaar 
slechts aan de slapen en binden het, overige onder eene o 
bij elkander; boven hunne Boeddhistische broeders hehbeu 
zij het voorregt van te mogen huwen; hunne wouwen 
laten zich echter niet niet het beroep van hare mannen in. 

üit hetgeen hierboven van de secten onder de Chine
zen gezegd is, zal men gezien hebben, dat zij uu eens 
Confucianisten, dan weder Boeddhisten of Taoïsten zijn, al 
naarmate hun belang en de omstandigheden het meebren
gen. Met uitzondering van de priesters, zul men moeije-
lijk kunnen zeggen, dat zij eene beprmide leer aanhangen; 
zij houden zich alleen aan de uitwendige vormen der „drie 
secten" en dat zij dit nog doen, is te verklaren uit de 
onzigtbare, bovennatuurlijke personen en krachten, die de 
priesters aan hét volk weten op te dring' ir vooral 

uit het voor China meer schadelijk ; lig opvol
gen der ,/onde gewoonten," waardoor een Chinees han
delt zonder er zich zelven rekenschap van te kunnen ge
ven, alléén omdat zijne ouders en voorouders het ook zoo 
deden. Men zou dit kunnen toeschrijven aan de zoo be
kende ouderliefde der Chinezen; jammer maar, dat juist 
deze ouderliefde niet zelden uit voude gewoonte" wordt 
betracht; onverschilligheid voor ailes, wat geen onmiddelijk 
geldelijk voordeel aanbrengt, is waarschijnlijk de ei 
reden, waarom zij de oude zeden en gewoonten zoo lang 
in stand houden. 

BEGUAFENISPLEGTIGHEDEN. 

De Chinesen« begrafenisplegtigheden, di< rspronj 
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m de door Confucius voorgeschrevene ouderliefde, maar 
later door de Boeddhisten eenen omvang gekregen hebben, 
waarvan Europeanen zich moeijelijk een denkbeeld kunnen 
vormen, bevatten zooveel, dat tot godsdienst en vooral 
tot bijgeloof terug te brengen is, dat wij meenen ze hier 
m haar geheel te moeten mededeelen. 

^oodra in een huls' iemand overleden is , ligt men het 
bedgordijn en de planken, die den hemel van het ledikant 
vormen, op, teneinde een vrijen doortogt aan de ziel van 
een overledene te verschaffen; dehuisgenootenknielen voor 

iet bed neder en heffen een klaaggeschrei aan ; vervolgens 
brengen zij het lijk over op een in het hoofdvertrek uit
gespreid bed, welk overbrengen heet ,/poapho" (*); bij het 
]Jk> met een laken bedekt, wordt nacht en dag gewaakt 

e*i licht aangehouden; onmiddelijk worden de lijkkleederen 

esteld, die volgens eene bij de onderwerping aan de thans 
legerende Tataarsche dynastie gemaakte bepaling naar 
oorspronkelijk Chineesch model zijn gemaakt, evenals ze 
n °g op het tooneel gedragen worden. 

Sommige rijke Chinezen laten nog bij hun leven door 
een ongehuwd meisje en wel in eene scluïkkelmaand hunne 
doodskleederen maken en koopen zich eene doodkist, ho
pende daardoor hunne levensdagen te verlengen. De ver
dere betrekkingen en vrienden, die komen condoleren (t), 
brengen goud- en zilver-papier als offer aan den overledene 
mede; zij krijgen daarvoor een witten hoofddoek met roode 
zijde versierd als dankbetuiging terug; al weenende knie
len zij voor het lijk neder en beschouwen dit als het 
laatste bezoek, dat zij den overledene hier op aarde afleg-
g e n (§)• D e n volgenden dag gaan de zonen van den over-

« i l m 
' i) fîfj H (Mai son-). 

(?) V$t fifc (Timm sc). 
av. 
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ledeiie in het wit gekleed en met een witten hoofddoek naar 
eene rivier of put; de oudste zoon werpt er eenige duiten 
in en schept daarvoor water, (*) waarmede zij het lijk 
reinigen; na deze reiniging bedekken zij het met een dub
bel laken, „ hemel en aarde deken" (t) genaamd. Zoodra 
de lijkkleedercn gereed zijn, worden ze, — zoo de overle
dene een man is door zijn oudsten zoon—zoo het eene 
vrouw is door hare oudste schoondochter of door haar ei
gen dochter aangetrokken (§) en vervolgens als ééne mas
sa uitgetrokken ên den overledene aangedaan; het aan
tal van deze jassen hangt van het vermogen der familie 
af, bij sommigen dertien, bij anderen negen of zeven ; elk 
der zonen en kleinzonen helpt op zijne beurt om deze 
kleederen vast te maken; zoodra het hoofdhaar van het 
lijk opgemaakt is, zet men het eene muts op; bij som
mige familiën bestaat de gewoonte om over de lijkkleede
rcn nog wit doek te zwachtelen en zoo te kisten. Is de 
doodkist onder klaaggeschrei door de betrekkingen inge
haald, dan wordt het lijk op het omgekeerde deksel van 
de kist gelegd en men offert groenten, gevogelte en koek; 
deze plcgtigheid heet „si se" ([) = afscheid nemen van de 
levenden; daarop wordt het lijk gekist en in een hoek van 
het hoofd vertrek of in een zij ver trek geplaatst; op den 
bodem van de kist ligt een ,/zeven gesternte plank," (**) 
waarin zeven gaten in den vorm van den Grooten Beer 
zijn aangebragt; daarop komt cene_ matras of deken, een 

(*) - ^ yk (KMt tsocf). 

<t) % iÉ 1$ (Thiön u 1,1,oc)-
(§) J U ^ (Thö sa). 

(D m £ 
(**) A& J U /jj£ (Tsliil tshe p;'ui). 
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aan beide uiteinden opstaand hoofdkussen (*) en vervol
gens het lijk; wie het maar eenigzins kan bekostigen, 
stopt paaiden in den mond, de neusgaten en de ooren 
van den overledene om hem voor bederf te behoeden; 
de overgeblevene ruimten in de kist worden aangevuld 
met goud en zilverpapier en de geliefkoosde voorwerpen 
van den overledene, als waaijers, penseelen, enz.; het 
geheel wordt met één of meer lakens bedekt; bij het 
Clät spijkeren van de kist verzoekt men een voorspoedig 
mensch om den steel van den hamer vast te houden (t); 
ongeveer een dag na de kisting neemt een ieder den hem 
oekomenden rouw aan, waarvan hieronder zal gesproken 

worden, 

^oodra het lijk door de kisting voor de levenden onzigt-
baar is geworden, schrijft men op eene houten tablet den 
"aam, den geboorte- en den sterfdag van den overledene, 
onwmdt deze tablet met wit doek, zoodat ze een pop voor
stelt en plaatst ze in het hoofdvertrek op eene stoel, waar-
0IÏ* de dagelijksche kleederen van den overledene gehan
gen worden. Deze tablet noemt men „hoen péh" (§); 
s avonds legt men ze in een bed, „zielebed" ([) ter rus-
M w) en neemt ze er 's morgens weder uit (tt); bij 

beide gelegenheden offert men er thee aan, ook brengt 
en bij het ochtend- en het avond-maal der huisgenoo-

jmj^verschillende geregten voor de hoen péh (§§). 

(*) l J3§ $$* (Ling kak f sim). 

( t ) $ft ^ ffiAn phoé). ^ fè (Au phoc). (§) & m 
( D fi J ^ (Lîngtshung). 

(Kio khoèn). (**) t t y 

(tt) f^J- ^ » (Ki5 kLf = wakker roepsn). 

•W *gjj A? J | (Xiao sik tien = ochtend en avond offerande). 
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Tegelijk met het vervaardigen van deze pop wordt aan 
beide kanten van het hoofdvertrek een doek gespannen. De 
daaruit ontstaande vertrekken worden „kaó tiaô" (*) ,/hon
denhok" genoemd. Aan de linkerzijde wonen de zonen, 
aan de regterzijde de schoondochters of dochters van den 
overledene. 

Zeven dagen na het overlijden wordt een Boedhistisch 
priester gehuurd om door gebeden den weg naar de onder
wereld voor de ziel van den afgestorvene te openen (1). 

Heeft men reeds eene gunstige plaats voor een graf ge
vonden (§), dan heeft de begrafenis binnen de zeven eerste 

(*) Ook //hà oêi", ^ ' p 

( t ) H i S & $ | (Khai hóen lo). 

(§) De gravenleer kwam hel eerst onder de Song dynastie, 1100 jaar 

n. Chr., in zwang; zij heeft haren oorsprong in de ouderliefde, die men, 

zoowel by het leven, als na den dood zijner ouders ten toon moet sprei

den, maar verkreeg hare tegenwoordige uitgebreidheid door lieden, die 

•voorgaven de aarde en de omgeving ecner plaats zóó te hebben bestudeerd, 

dat zij daaruit het geluk of ongeluk eenor familie konden voorspellen; bij 

het bouwen van huizen en vooral bij hel kiezen eener grafplaats onder

zoekt men de gunstige of ongunstige ligging ( | | fa »""»S 5 0 e ï " 

„wind en water") van de plaats; de ligging van ceu graf is volgens de 

gravcukenners ( j jg , fa % ^ ,/ho»g soeï sin ze") gunstig, wan

neer het graf door heuvels tegen zware winden beschut is , wanneer het 

water een vrijen afloop kan hebben en witlo mieren het graf niet kunnen 

bereiken. De studie van deze gravenkeunis maakt het beroep uit van 

eene betrekkelijk groote hoeveelheid Chinezen en verschaft hun tevens 

ceu goed bestaan, daar de betrekkingen van een overledene alles in het 

werk stellen om hen voor zich te winnen; want van de ligging van een 

graf hangt het geluk of ongeluk ecner familie al'. Men zal zich een denk

beeld kunnen vormen van hetgeen de gravenkenners op het graf vaneen 

rijke kunnen verdienen, wanneer men weet, dat zij sommige plaatsen al

leen als gelukkig beschouwen voor den eersten, voor den tweeden of 

voor den derden zoon, terwijl ze voor de beide andere ongelukkig zijn. 

In zulk geval trachten deze lasteten door geschenken cu geldelijke bc-
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dagen na het overlijden plaats, zoo niet, dan zet mende 
doodkist op eene beschaduwde plaats en verwt ze her-
naaide malen om door deze verwlaag de ontbinding van 
het lijk voor de levenden onschadelijk te maken ; zoo blij
ven sommige lijken 40 à 50 jaar boven aarde staan en 
worden daarna nog met dezelfde uitwendige teekenen van 
droefheid ter aarde besteld, alsof zij eerst kortelings over
leden waren. 

Vóór de begrafenis laten de familiebetrekkingen door 
een geletterden vriend eene beschrijving van het leven en 
de deugden des overledenen opmaken en in jaspis graveren. 
Deze levensbeschrijving (*) wordt met het lijk begraven 
en afdrukken daarvan worden aan betrekkingen en vrien
den uitgedeeld. Zoodra het lijk uit huis zal gedragen 
worden, offert men koek, vlcesch en gevogelte, de betrek
kingen en vrienden buigen zich ter aarde en de lijkstoet 
zet zich in beweging; over de doodkist van mannen wordt 
een blaauw, over die van vrouwen een rood kleed gelegd; 
de vrienden, die de begrafenis zullen vergezellen (t), heb
ben lange witte jassen aan en een witten hoofddoek om; 
de vrouwelijke familiebetrekkingen vergezellen het lijk 
slechts een kort eind weegs. 

De processie wordt geopend met eene groote pop, die den 
weg moet banen (§), daarnaast gaan twee gehuurde lie-

oomngen de gravenkenners te bewegen eene voor alle zonen gelukkige 
paats uit te zoeken; lüerdoor komt het, dat sommige lijken verscheidene 
• } a r e n boven aarde staan, voordat men het over eene goede grafplaats 

s e e n s kunnen worden; zelfs de bevelen der overheden om lijken niet 
ng b o v ea aarde te houden zijn niet in staat hunne onderdanen van. 

üeze gewoonte af te brengen. 

(Bong ts'i bïng). (*) Î S =fch £g 
<±± ( i to fej 

(t) 5£ n (Sang tsöng). 

(§) KI $ § l\ê (Khai 1.. sïn) 
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den (*), die later de schadelijke geesten uit liet graf moe
ten verdrijven; hierop volgen muziekanfen, kastjes met 
reukwerk en de familiebetrekkingen, die vaandels, som
tijds ook lantaarns dragen, anderen strooijcn goud- en zil
verpapier om de geesten, die de processie op weg mögt 
ontmoeten, te bevredigen; de zonen van den overledene 
loopen weenende naast de kist met een rouwstok (t) in de 
hand; de ,/hoênpéfr" volgtin een draagstoel, zoo ook eene 
tweede tablet (§), die alleen hierin van de //hoen péh" 
verschilt, dat zij niet met wit doek omwonden is. Tweemaal 
onder weghoudt do processie stil, als wanneer de zonen en 
kleinzonen zich ter aarde werpen en de vrienden en ken
nissen bedanken voor de eer, die zij den overledene bewij
zen, hen tevens uitnoodigende terug tekeeren; sommigen 
gaan terug, anderen volgen tot aan het graf. Aldaar aan
gekomen, offert men geiten, varkens, gevogelte en koek; een 
van de aanzienlijkste vrienden stipt de „ sin tsi" met ver
miljoen aan, terwijl een ander aan de aardgoden offert, en 
nadat de khóng tshiâng onder een woest geschreeuw de 
schadelijke geesten uit het graf verjaagd hebben, wordt de 
doodkist in den graf kuil neergelaten; boven op de doodkist 
komt de //hoen péh", die, evenals de //bong tsi bîng" of le
vensbeschrijving, met het lijk begraven wordt; de zonen 
en kleinzonen gooijen het eerst aarde op de kist en nemen 
van de aarde van het graf iets mede om het, te huis geko
men, in de reukwerkpot te doen; de voltooijing van het graf 
wordt overgelaten aan den doodgraver, die daarbij volgens 
de aanwijzingen van den gravenkenner //horig soei sin se" 

(*) «j(j |o])£ Khóng tshiâng is een persoon uit do oudheid, die ge
zegd werd schadelijke geesten te hebben opgegeten; hij wordt voorgesteld 
met, een zwart, rood en wit geverwd gelaat. 

(t) 5 1 ^ t (Thâng thing). 

(S) W i . (SÎ" ,siJ' 
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te werk gaat. De processie gaat in dezelfde volgorde te-
n i g , als zij gekomen is; de te huis geblevene betrekkin
gen en vrienden gaan den stoet te gemoet en halen de 
//sin tsi" in (*)• te huis gekomen wordt de ,/SÎn fcsi" op 
eene stoel in het hoofd vertrek gezet, evenals vroeger de 
//hoen péh"; deze plegtigheid heet „an Isi" (t). Zoodra 
het graf gereed is, keeren de zonen en kleinzonen met 
offeranden van gevogelte en gebak naar het graf terug 
en offeren aan de aardgoden; hierna zoekt men een dag 
voor de lijkdienst uit en offert van dien tijd af om de 
zeven dagen (§); aanzienlijke Chinezen huren bij elke 
dezer offeranden een Boeddhistischen priester; men herhaalt 
dit even dikwerf, als de overledene lijkkleederen heeft aan
gehad; binnen de honderd dagen na het overlijden moeten 
deze offeranden afgeloopen zijn; sommigen bepalen zich 
zelfs tot 50 à 60 dagen, zoodat niet zelden om de drie 
dagen extra offeranden gehouden worden; deze eerste rouw
periode eindigt met eene lijkdienst ([), die somtijds 1:3 
dagen achtereen duurt; op den laatsten dag wordt een 
papieren huis met huisraad en alle overgeblevene rouw-
voorwerpen met eene groote hoeveelheid goud- en zilver
papier verbrand; hierna offert de zoon eiken lsten en 
loden dag der maand tot aan de verjaring van den sterf
dag; staat het lijk langer dan een jaar boven aarde, clan 
blijft men deze offeranden tweemaal 's maands voortzetten. 

De zware rouw bestaat uit het dragen van eene grove, 
ongezoomde jas, uit hennep vervaardigd, grijze schoenen 
en muts; het hoofdhaar der zonen, zoowel als dat der klein-

(*) ^ . 3 : (Tsih tsi). 

(t) % ± 
c§) fX ^ (T s° s o ê i 1)-
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zonen wordt in de eerste honderd dagen niet geschoren en 
in het uiteinde van den hoofdstaart wordt wit garen gevloch
ten; de deur-opschriften worden op wit papier geschreven 
en alle omgang met de buitenwereld zooveel mogelijk ver
meden; aan de huisdeur wordt eene dood-bekendmaking (*) 
geplaatst, waarin men tevens wordt verzocht geene bezoe
ken te komen afleggen; kan men er niet buiten om visite
kaartjes rond te zenden, dan gebruikt men wit papier; zijn 
de honderd dagen om, dan neemt men het gewone, roode 
papier, maar plakt er zijn naam op geel papier op; hij, die 
in deze dagen een kind verwekt, wordt zeer gestreng we
gens onouderlievendheid gestraft. Een jaar na den sterf
dag worden er weder offeranden door de zonen en kleinzo
nen gebragt (t); de kleinzonen gaan uit den rouw en de 
zonen veranderen de witte deur-opschriften met blaauwe 
voor een vader en met gele voor eene moeder; zoodra de 
zoon den driejarigen rouw, die gewoonlijk tot 15 à 20 
maanden verkort wordt, volbragt heeft, wordt de u sîn tsi" 
of tablet van den overledene bij die zijner voorouders bij
gezet; gedurende dezen driejarigen rouw is het verboden 
huwelijken aan te gaan of op publieke examina mee te 
dingen; die een ambt bekleedt, moet het uederleggen, totdat 
de rouw uit is; zware straffen wachten hem, die het wa
gen zou tegen dit verbod te zondigen. 

Na dien tijd wordt jaarlijks de sterfdag, soms ook de 
geboortedag, van den overledene door offeranden herdacht; 
familiën, die eenen voorouders-tempel bezitten, offeren 
nog in de lente en in den herfst aan al hunne voorouders; 
verder offert men bij het feest der gravenreiniging (§), 

(*) %Y I f (Hoè im). 

(t) i $ § J ^ (Tsù loei nî). 

(§) ffïf BjJ (Tshing bîng). 
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dat in Maart of April va l t , aan de graven; enkelen nog 
offeren aan oude familiegraven omstreeks het winter-sol-
stitium. 

BIJGELOOF. 

Nahe t bovenstaande zal het wel niemand—en vooral 
niet hen, die, hetzij in China, hetzij in Nederlandsch Indië, 
iets van het huisselijke leven en de plegtigheden der Chi
nezen gezien hebben — verwonderen, dat het ook den Chi
nezen niet aan bijgeloof ontbreekt; en al had men nooit een 
Chinees gezien of over dit zonderlinge volk iets gelezen, 
zal het bestaan van bijgeloof bij een minder geciviliseerd 
volk geene verwondering baren, wanneer men bedenkt, 
dat in het verlichte Nederland nog op den huidigen dag 
duivelbezweerders en tooverheksen bestaan en dat er nog 
maar al te veel lieden gevonden worden, die het getal 
dertien voor onheilspellend houden en niet gaarne met 
dertien personen aan tafel zouden zitten. Zwaluwen, die 
m een huis nestelen, brengen dat huis geluk aan; een 
cadeau gegeven mes snijdt de vriendschap af, terwijl twee 
elkander kruisende messen en het morsen van zout voor
teekenen zijn van twist , enz. enz. Dit zijn een paar voor
beelden van bijgeloof in ons land, wij zullen er hieron
der eenige uit China opgeven. Sommige daarvan belmoren, 
zooals men zien zal, tot het Boeddhisme, andere tot het 
Taoïsme, enkele bestaan uit een mengsel van Confucia-
nistische en Boeddhistische begrippen en nog andere kun
nen tot geene der drie sekten teruggebragt worden. Bij 
eenige voorbeelden zijn de redenen opgegeven, waarom men 
iets gelooft, hij andere moet men zich met de bloote fei
ten vergenoegen, daar de personen', die er aan gelooven 
óf zonder de redenen of oorsprong te kennen alleen de 
//oude gewoonte" van hunne voorgangers opvolgen, óf er 
een geheim van maken. 
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Vóór dat men een huis gaat bouwen, zoekt men in den 
almanak (*) een gelukkigen dag en begraaft op den plek, voor 
het huis bestemd, eenige geldstukken als geschenk aan den 
aardgod; is het huis zoover gevorderd, dat men den nokbalk 
kan opbrengen, dan beplakt men dien met de »acht dia
grammen" als teeken van het heelal, met geschreven too-
verkarakters en versiert den balk met gemaakte gouden 
bloemen; de heer des huizes offert groenten, gevogelte en 
gebak en onthaalt den bouwmeester; zoodra het huis 
voltooid is , laat men het door een Taoïstisehen priester 
met tooverspreuken beplakken en inwijden; is , volgens 
de meening der „hong soci sin se" (t), een huis door zijne 
ligging aan „wind-rampen" (rampen, die door den wind aan-
gebragt worden) blootgesteld, dan plaatst men op het dak 
een steenen leeuwtje, „windleeuw" (§) genaamd; hierop zit 
eenc pop, die een generaal moet voorstellen, die een pijl in 
den wind afschiet; anderen plaatsen pannen of potten op 
het dak, insgelijks om onheilen te koeren ([). 

Wordt men niettegenstaande deze voorzorgen door ziekte 
of geldelijke verliezen getroffen, dan neemt men zijn toe-
vlugt tot het orakel en de afgoden; men huurt vervolgens 
een" toovenaar om den schadelijken geest uit te drijven. 

Is men ongelukkig in het grootbrengen van varkens, 
kippen of andere huisdieren, dan schrijft men dit toe aan 
de ongunstige ligging van den haard; wederom roept men 

(*) De almanak wordt op last van den keizer gedrukt en do leden van 
het sterrekundig-oollegie te Peking bepalen de gelukkige en ongelukkige 

dagen van het jaar. 
(f) Zie boven onder de bcgrafenis-plegligheden bladz. 52. 

(§) M- #1 (IIüng sai)-
([) De meening, dat deze pannen souden aanduiden, dat er nog een 

opgelmwd meisje in huis is, is evenmin onder de Java-Chinezen , as m 

China bekend; de Chinezen loopen niet zoo met hunne ongehuwde doch

ters te koop! 
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de hulp van een toovcuaar in, die den haardgod consul
teert, of men draagt een afgodsbeeld rond om eene betere 
plaats voor den haard te vinden. 

Lijdt de vrouw des huizes gedurende hare zwangerschap 
aan krampen, dan heeft men tegen de aardgoden gezon
digd; ook in dit geval moet de toovenaar door het blazen 
°P zijn koehoren en het aanplakken van tooverkarakters 
den verbolgen god bedaren; vervolgens neemt hij rijst, die 
met zout vermengd is, en drijft daarmede den schadelijken 
geest uit; gewoonlijk raadpleegt men in een huis, waar 
eene zwangere vrouw is, eerst het „Boekje" (*), voordat 
men iets van het staande meubilair van zijne plaats neemt 
en alleen, wanneer men ziet, dat de huisgod zich op dien 
dag niet in het bedoelde meubelstuk ophoudt, mag men 
bet verplaatsen. 

Tweedragt tusschen man en vrouw wordt gewoonlijk 
door de vrouw daaraan toegeschreven, dat eene barer vijan
dinnen de plaag van tweedragt over het echtpaar heeft 
afgesmeekt; zij werpt zich daarom in de armen van eene 
vrouw, wier kostwinning het is om door het verbranden 
van offerpapier en het opzeggen van gebeden plagen af 
te wenden. 

Eene vrouw, die zich maar volstrekt niet door hare schoon
ouders bemind kan maken, begint eindelijk te gelooven, 
dat men lijkolie (t) op haar gesmeerd heeft; in dit geval 
moet de waarzegger haar de middelen aan de hand doen 
om weerklank te vinden voor de liefde, die zij aan hare 
schoonouders betoont. 

De gewoonte om ongelukken over anderen af te bidden 

(*) In dit » Boekje" jjJJ- Y ^ (Tsheh &,) wordt voor eiken dag opge
geven , waar de huisgod zich ophoudt; tevens worden daarin de middelen 
aangewezen om een bij ongeluk beleedigden huisgod te bedaren. 

(f) Olie, die men bij een lijk gebrand heeft; zij wordt voor onheil aan* 
brengend gehouden, 
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is zeer in zwang bij vrouwen en de bijzitten van haren 
man; de vrouw heeft niet zelden reden om jaloersch te 
zijn op de schoonheid van eene bijzit, terwijl deze meestal 
het gezag van de vrouw in handen wenscht te krijgen; 
zij trachten dus elkander in ongenade bij haren man te 
brengen; hiertoe laten zij elkanders //acht karakters" 
(die twee aan twee met de teekenen van den cyclus, het 
jaar, de maand, den dag en het uur van iemands geboor
te aanwijzen) opschrijven en stampen of malen dit papier 
fijn, zich bijna overtuigd houdende, dat hare mededingster, 
zoo zij al niet spoedig sterft, toch zeker door eene onge-
neeselijke ziekte zal worden aangetast. 

Wil men maken, dat man en vrouw in tweedragt leven, 
dan moet men op den huwelijksdag twee panscherven op 
elkander bij den drempel van de bruidskamer leggen, zoo
dat het jonge paar bij het binnentreden eroverheen stapt ; 
zoodra bruid en bruidegom er over heen zijn gestapt, 
hangt men de twee panscherven elk aan een zijden koord 
in een boom naast elkander; zoo dikwijls als de wind deze 
panscherven tegen elkander slaat, zullen man en vrouw 
twist hebben. 

Om de eendragt tusschen man en vrouw te herstellen 
moet men, zonder dat zij het weten, twee papieren poppen 
met de //acht karakters" van hunne respectievelijke ge
boorte beplakken, met roode zijde aan elkander binden 
en onder hun bed verstoppen. 

Brandt de lamp met eene gespleten heldere pit of met 
twee pitten, die zich aan het uiteinde vereenigen, dan houdt 
men het er voor, dat de man en de vrouw des huizes 
spoedig bij elkander zullen zijn; eveneens is dit het geval, 
wanneer men twee lotus of twee orchisbloemen op éénen 
stengel bij elkander ziet. 

Bij het uithuwelijken van eene dochter legt men looden 
duiten op hare kleedingstukken om baar daardoor met 
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haren man te doen sympathiseren (*). 
Om te maken, dat eene vrouw steeds door haren man 

gevreesd worde, legt de jong gehuwde in den huwelijks
nacht het uiteinde van den hoofdstaart van haren echtge
noot onder haar hoofdkussen. Eene bruid, die voor het eerst 
het huis harer schoonouders binnentreedt, moet de voeten 
niet op den drempel zetten, opdat zij zich niet later het 
gezag harer schoonouders aanmatige. 

Jonge kinderen brengt men bij eene vrouw binnen de 
drie eerste dagen na haar huwelijk en laat haar de hand 
°P hun hoofd leggen, meenende, dat de hand dier vrouw 
de kracht heeft om hun hoofd hard en voor ziekten on
vatbaar te maken. 

Bij de geboorte van een kind moet men hem met ga
ren de handen binden, om te voorkomen, dat hij later, 
groot geworden, overal met de handen aanzitte (t). 

Is een kind knijzig, dan moet men op dien dag tegen de 
huisgeesten gezondigd hebben; men raadpleegt het ,/Boekje" 
en ziet, tegen welken geest men gezondigd kan hebben en 
met welke offeranden hij te verzoenen is; daarenboven 
verbrandt men eene papieren pop, als voorstelling van het 
kind, om den geest te bevredigen. 

Kinderen in de zevende maand (het Chineesch Aller-
zielen-feest (§) ) geboren, zegt men door eene van de ver
latene zielen uit de onderwereld bezield te zijn. 

Wanneer een jong kind zeere oor en heeft, dan zegt 
men, dat hij bij het kijken naar de maan door de maan-
godin in het oor gesneden is; men laat hem dus voor de 
maan buigen en aan de maan godin vergeving vragen. 

(*) Hierin ligt oene woordspeling van §& j § ^ " lood" en « sympa

thie" die beide ien worden uitgesproken. 
(f) Als pasgeboren kinderen niet kunnen wateren, dan steekt men de 

goten en kolken in huis met ecnen bamboestok door. 
(§) Zie boven onder het Boeddhisme. 



62 

Wanneer een kind steeds des nachts schreit, dan moet de 
moeder eenige kommen rijst en groenten in het bed zetten 
en aan de beschermgodin van het bed offeren, zeggende: 
//beschermgodin! beschermgodin! pas goed op en maak , 
dat mijn kind niet schreie, dan zal ik u kippen, wijn, olie 
en rijst offeren"; anderen plakken op straat een papier, 
waarop geschreven is: //een kind, dat 's nachts huilt, te 
koop". 

Eene moeder, die haar zoontje voor het eerst naar school 
zendt, besmeert de zolen van zijne schoenen met vet om 
te maken, dat hij naar school glijde en niet spijbele. 

Kinderen, die voor het eerst naar school gaan, moeten 
voor het beeld van den god der letteren een gekookt ei 
offeren; op sommige plaatsen laat men hen vóór dit beeld 
het ei doen rollen en maakt daaruit hunne toekomst op: 
rolt namelijk het ei regtuit, dan heeft die jongen aanleg 
om te studeren, rolt het tot juist tegen den muur, dan 
zal hij zich een letterkundigen naam verwerven, rolt het 
scheef, dan heeft hij geene geschiktheid voor studie en rolt 
het niet tot aan het einde toe, dan zal hij later zijne 
studiën door een ander beroep vervangen. 

Is een kind slecht van geheugen bij het leeren, dan ge
ven zijne ouders hem het hart van eene kip te eten om 
daardoor zijn geheugen te versterken. 

Kinderen mag men niet het aanbaksel van de pan la
ten eten, uit vrees dat zij later hardhoofdig en ongezegge-
lijk zouden worden. 

Een kind, dat de pokken heeft, noemt men //schoone 
bruid", opdat Inj niet pokdalig worde; ook mag men hem 
geene lieden in den rouw laten zien en als het regent, 
moet men hem met een grooten hoed op te bed leggen 
om eene vermeerdering der pokken te voorkomen. 

Iemand, die een eenig zoontje heeft, moet hem oorbellen 
laten dragen en als een meisje aankleeden om daardoor 
den geest van onheil te misleiden. 
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Een kind, dat gedurig ziek is , moet men een zilveren 
slootje aan eene dito ketting om den hals doen, als iemand , 
die reeds de straf voor zijne misdaad heeft. 

Ziet men bij zonneschijn kinderen met klompen aan of met 
een bamboesen hoed op, dan voorspelt men daaruit regen. 

De weinige droppels regen, die soms bij het verschijnen 
van eenen regenboog vallen, noemt men ,/regenboog-wa
ter"; moeders laten niet gaarne hare kinderen daarin loo-
pen, uit vrees dat zij spoedig grijze haren mogten krijgen. 

Eene moeder hoort niet gaarne, dat men van haar kind 
zegt: „wat een mooije, gezonde jongen is dat"; zij vreest 
namelijk, dat haar kind daardoor spoedig zal afvallen. 

Kinderen, die nog school gaan, mag men gcene kip-
penpooten laten eten, uit vrees dat zij hunne boeken even 
zouden verfrommelen als het vel op de kippenpoot. 

Wanneer men den hoofdstaart van een zoontje wil laten 
groeijen, moet men met roet van de pan een kring op 
zijn hoofd teekenen, opdat zijn hoofdstaart even rond en 
gelijk moge worden als eene pan. 

Op het hoofd van een eenig zoontje laat men twee 
bosjes haar groeijen om hem daardoor nog een broertje 
te geven. 

Als men een meisje de voeten wil zwachtelen, dan moet 
men kokend water op naalden en aluin schenken en haar 
met dat water de voeten laten wasschen, opdat zij voetjes 
krijge klein en puntig als een naald en zamengetrokken 
als door aluin. 

Wanneer kinderen aan het tandenwisselen zijn, moet 
men hen voor hun bed brengen en hun de uitgevallene 
onderste tanden boven- en de bovenste tanden onder het 
bed laten werpen; zoo doende zullen zij gelijke, mooije tan
den krijgen. 

Kinderen, die mededeelzaam zijn, zullen bij hun huwe
lijk rijke geschenken krijgen, 
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Kinderen, die in het vuur spuwen, loopen gevaar zeere 
mondhoeken te krijgen. 

Voor een kind, dat door ziekte moeijelijk groot te bren
gen is, moet men door een Boeddhistischen priester ccnc 
jas en muts laten maken, evenals of hij zich, door priester 
te worden, aan de wereld onttrokken had. 

Om zich het behoud van een eenig zoontje te verzeke
ren, moet men de moeder van een talrijk huisgezin ver
zoeken zijne adoptief moeder te worden. 

Kinderen mogen niet onder eene te droogen hangende 
vrouwenbroek doorloopen, uit vrees dat de broek op hen 
valle en hen in hunnen groei belemmere; ook moeten zij 
bij het oplaten van vliegers zorg dragen, dat vrouwen 
niet over het touw heenstappen, anders bestaat er veel 
kans, dat het vliegertouw breke. 

Wanneer een kind schuw is in tegenwoordigheid van 
vreemden, dan moeten zijne ouders een suikerbeeldje door 
tooneelspelers aan den beschermgod van het tooneelspel 
(*), laten offeren en vervolgens aan het kind te eten ge
ven; daardoor zal hij bij het zien van vreemden even
min verlegen staan als tooneelspelers zelve. 

Ouders, die een kind verloren hebben en eene belooning 
uitschrijven voor hem, die het kind terugbrengt, moeten 
het laatste karakter van dat geschrift onderste boven 
schrijven om meer zekerheid te hebben, dat hun kind te
rug zal komen. 

Een jongen, die zijne rijst niet schoon opeet, zal later 
eene pokdalige vrouw krijgen; houdt hij bij het eten de 
eetstokjes aan de uiteinden vast, dan zal hij eene vrouw 
van eene verafgelcgene plaats huwen. 

Kinderen moeten oppassen, dat zij den eersten dag der 

(*) Mi & -ïlif (Siè k a n s i ; ' ) -
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maand niet geslagen worden, anders loopen zij veel ge
vaar de geheele maand door slaag te krijgen. 

De nadeelige gevolgen van een ongelukkigen droom 
neemt men weg door op eene druk bezochte plaats een 
Papier aan te plakken, waarop geschreven staat: //een 
slechte droom te koop." (*) 

Eene spin met zeven pooten in eene slaapkamer moet 
wen doodcn om akelige droomen te voorkomen; ook moet 
men ter voorkoming van benaauwde droomen een bed 
zoodanig plaatsen, dat het ligchaam evenwijdig met de 
zolderbalken ligt; kinderen moeten in bed niet met het 
gezicht naar de achterkant liggen, uit vrees dat zij hardop 
°f over spoken droomen. 

Droomt men, dat zijne tanden uitvallen, zonder dat men 
bloedt, dan is dit een voorteeken, dat men zijne ouders 
zal verliezen. 

Droomt men, dat een zieke u geheel hersteld komt be
zoeken, dan ziet men daarin diens spoedigen dood. 

Droomt men, dat honden u in handen en voeten bijten, 
f la» zal men een sterfgeval onder zijne broeders hebben. 

Droomt men, dat een spiegel breekt, dan zullen de man 
011 Vrouw des huizes spoedig gescheiden worden. 

Droomt men, dat zon, maan en sterren op het huis neer
komen, dan zal er een uitstekende zoon geboren worden. 

Een droom, waarin men door mest besmet wordt of in 
eene mestput valt , is het voorteeken van een ophanden 
ziJnd geldelijk voordeel. 

Een droom, waarin men geAvond wordt , zoodat het lig
chaam met bloed bedekt is, legt men ten voordeele uit 
uoor te zeggen: ; /na het zien van bloed verkrijgt men 
rijkdom," 

(*} ^ | 1 £ ÜJ j j f (Ok bong islioet bé). 
XIV. 

1*1 
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De spreeuw, des morgens op iemands huis gehoord, is de 
voorbode van geluk voor dien dag. 

Een volksgezegde luidt: „doode katten hangt men aan 
een boom, doode honden werpt men in den stroom," uit 
vrees dat zij anders in schadelijke geesten mogten ver
anderen. 

Eene hen, die tegen hare natuur in kraait moet men 
onmiddelijk onthoofden, den kop op eene veel bezochte 
plaats laten vertrappen en het ligchaam' wegwerpen. 

Insekten, die paren, te verjagen zou tweedragt tusschen 
den man en de vrouw des huizes ten gevolge hebben. 

Hoort men des avonds een uil over het huis vliegen, 
dan moet men de honden op hem aanhitzen, daar de uil 
gehouden wordt voor een vogel uit het gecstenrijk, die de 
zielen naar de onderwereld kan voeren. 

Wanneer een lijk nog niet gekist is, moet men zorgdra
gen, dat geene katten er bij komen, want sprong eene 
kat er over heen, dan zou het lijk kunnen opstaan en 
de nog levenden kwellen. 

Men mag niet kijken naar eene hen, die een ei legt, 
anders zal men in gezelschap, evenals de hen bij het leg
gen, rood worden = verlegen staan. 

Wanneer in een huis honden of katten gejongd hebben, 
moet men oppassen, dat iemand, die in het cyclusteeken 
„tijger" geboren is, de jongen niet te zien krijge, uit vrees 
dat de ouden ze opeten. 

Iemand, die anderen geen ontzag voor zich weet in te 
boezemen, moet een beentje van een tijger bij zich steken 
om evenveel ontzag als de tijger te verwekken. 

Men mag elkander wel katten, maar geene honden ca
deau doen, daar men zegt, dat katten betrekkingen aan-
knoopen, terwijl honden allen verderen omgang afbreken. 

Als men een nieuwen hond gekocht heeft, dan moet 
men hem bij de voorpootcn opnemen en voor den ouden 
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huishoud laten buigen, opdat zij eendragtig mogen leven. 
Als men kippen of eenden zal slagten, moet men ze even 

met het mes op den rug slaan, daarbij zeggende: //het 
h>t van kippen en eenden is om steeds dezelfde te blijven ; 
ik zal nu maken, dat gij spoedig moogt wedergeboren wor
den als zoon van een* aanzienlijke familie." 

Scheepvarenden mogen hunne beenen niet in het scheeps
ruim laten neerhangen, noch hunne eetkommen of rijst-
sclieppers omgekeerd neerleggen, uit vrees dat het vaartuig 
insgelijks onderste boven mögt slaan. 

Aan boord wordt het voor ongeluk-aanbrengend be
schouwd, als men zich in de kajuit kamt of het haar vlecht. 

Schepelingen mogen niet voor den boeg wateren, uit
l ees dat het schip grond rake. 

Wanneer men met meer andere vaartuigen voor anker 
"gt, mag men niet naar een ander schip overgaan om vuur 
t c halen, uit vrees dat men schipbreuk lijde en later met 
een ander schip terugkeer«. 

Iemand, die, in zee stekende, aan zeeziekte lijdt, moet 
aarde van het anker in water mengen en dat opdrinken. 

Als men op zee zwaren wind en regen aantreft, terwijl 
zich zwarte wolken boven het schip zamenpakken, dan 
gaan de matrozen met loshangende haren in de mast en 
zWaaijen met bijlen door de lucht, meenende daardoor de 
godin der stormen te verjagen. 

Ziet men, bij stormwedcr geene kans op redding, dan 
Sriljden de schepelingen hunne hoofdstaarten af en werpen 
Ze in zee, in de hoop daardoor de stormgodin te bevredi
gen en het leven te behouden. 

Zoo iemand, die om handelsbelangen naar het buitenland 
gaat, vóór zijn vertrek in een tempel aan de afgoden bidt, 
-^staat er veel kans, dat hij arm terugkeere. 

Iemand, die buiten 's lands ongelukkig is geweest en te-
ugkeert, moet bij zijne terugkomst een steen op den weg 

m 
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leggen om zich daardoor allen lateren lust te benemen 
om andermaal uitlandig te gaan. 

Iemand, die zich eenige honderde mijlen ver van zijne 
woonplaats zal begeven, moet eene kluit aarde nit zijn 
huisput medenemen; op de plaats zijner bestemming aan
gekomen, moet bij deze aarde in zijne waterton doen 
en, dit Avater gebruikende, zal hij gemakkelijk acclima
tiseren. 

Voor onheilspellend wordt gehouden, als op den lsten 
of den loden der maand of op jaarfeesten en verjaarda
gen kommen of borden breken; op die dagen vermijde men 
ook meer dan anders twist. 

Op jaarfeesten en verjaardagen begeeft men zich in feest
gewaad naar den tempel om reukstokjes te branden en 
den goden te bidden; eenigen zelfs vasten en doen boc-
tegebeden. 

Sommige lieden vasten (*) het geheele jaar door, anderen 
vasten op die dagen der maand, waarin eene 3 , 6 of 9 
voorkomt of ontzeggen zich alleen het hoofdmaal. 

Als bij het begin der leute de donder zich voor het eerst 
doet hooren, begeeft elk der huisgenooten zich naar de 
verschillende hoeken van het huis en stampt daar met een 
stok op alle gaten, die men ziet, zeggende: ,/ik stamp 
de gaten en holen der mieren; mogen zij er wel ingaan, 
maar niet meer uitkomen.'" 

Drie dagen voor het feest der gravenreiniging omwindt 
men alle tuinheesters met goudpapier om ze daardoor tegen 
insekten te vrijwaren. 

Op den zesden dag van de zesde maand 's middags om 
twaalf ure, moet een ieder versch opgeslagen putwater 
drinken om verlost te blijven van puisten en zweren. 

(*) ^ T 2 j ^ »Tsiâh tshui" (letterlijk, groenten eten) zich onthouden 

van dierlijke sloffen. 

• 
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Wanneer in de negende maand de koude wind opsteekt, 
moet men taro's koken en ongeschild opeten om daardoor 
tegen de aanstaande koude verwarmd te worden. 

Kinderen, die bij hunne familie nieuwjaar komen wen-
schen, krijgen elk een struik suikerriet om hen daardoor 
g°ed te doen opschieten. 

Op iemands verjaardag brengen hem zijne betrekkingen 
vermicellie en koeken (lett. langlevenschildpadden), opdat 
zijne levensjaren, evenals de draden der vermicellie, mo
gen verlengd worden; bij het toebereiden en het eten dier 
vermicellie moet men zorg dragen de draden niet stuk te 
trekken; hierdoor zou men de levensjaren van den jarigen 
persoon verkorten. 

Ontmoet men 's morgens vroeg iemand, die niest, dan is 
het niet raadzaam dien dag zaken te behandelen of vrien
den te gaan bezoeken, want op dien dag zal men toch niets 
tot stand kunnen brengen en zijne vrienden zal men niet
te huis vinden. 

Ontmoet met ecne doodkist, dan neemt men de schade
lijke gevolgen daarvan weg door te zeggen: //eene dood
kist te zien is zelfs nog voordeeliger dan in den vreemde 
handel te gaan drijven." (*) 

Men wachte zich te wateren op beenderen, die langs den 
weg liggen, uit vrees dat zij door het mannelijk of levens
beginsel in schadelijke geesten mogten hervormd worden. 

Op het gezigt van eene vallende ster moet men het on
heil, dat die ster zou kunnen veroorzaken, afwenden door 
te roepen //tsôei, tsôei, tsôei." 

Bij eene maans-verduistering slaat men op de gong ten 
einde den draak, die bezig is de maan op te eten, te ver
schrikken. 

(*) ^t" JüL fè 5ü ffi ̂  (Khüa kl koan kio hokn h o a n >-

^ 
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Hoort men, 's avonds laat op straat gaande, zijn naam 
achter zich uitspreken, dan geve men geen antwoord, uit 
vrees dat het een spook zij, dat u in mocijelijkhcdcn zou 
brengen, in geval men antwoordde. 

Komt men op weg ecne slang tegen, dan zegge men 
niet: „hoe kan de slang gaan, terwijl zij toch geene pooten 
heeft;" anders zou de slang u kunnen schaden. 

Aan den ingang van een steeg of diepen gang moet 
men om onheilen af te weren een steen plaatsen met de 
karakters: „deze steen durft (alle onheilen) op zich te 
nemen." (*) 

Als last- of stoeldragers sandalen aanhebben, die hun 
het loopen moeijelijk maken, dan verhelpen zij dit dooi
er hard in te bijten. 

Als opiumrookers eensklaps iets vreemds aan hunne pijp 
bemerken, waardoor het rooken moeijelijk of onaangenaam 
wordt, dan moeten zij een weinig opium verbranden om 
den opium-geest te bevredigen. 

Wanneer men nog geene gelukkige plaats voor een graf 
gevonden heeft, moet de doodkist op cene voor de zonnestra
len ontoegankelijke plaats gezet worden, uit vrees dat dooi
de levengevende stralen der zon het lijk in een voor het 
menschdom schadelijk wezen zou veranderd worden. 

Moet een kistenmaker cene doodkist maken op cenen 
voor hem ongelukkigen dag, dan moet hij de eerste hak
ken, die hij in het hout doet, in eene verkeerde rigting 
doen; daardoor brengt bij het hem dreigende onheil op een 
ander over. 

Melaatschen worden soms na hunnen dood niet in de 
aarde nedcrgelaten, uit vrees dat hunne nakomelingen ook 
melaatsch worden. 

(*) 5 M W (Sîk Mm Umsy 
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Is in eene buurt iemand aan tering of melaatschheid 
gestorven, dan mag men dien dag geene pot koken, uit 
vrees dat de fijne insekten', die zich op het lijk vormen, 
met den rook meekomen en de besmetting in huis over
brengen. 

Van iemand, die op den laatsten of op den eersten dag 
des j aars sterft, zegt men, dat, zoodra hij in de onderwe
reld is aangekomen, zijn vleesch door kwade geesten van 
het ligchaam wordt gesneden; zijne betrekkingen hangen 
derhalve eenige ponden vleesch aan den deurpost op, op
dat de geesten dit vleesch in plaats van dat vaneden over
ledene mogen opeten. 

Iemand, die sterft op een dag van ,/dubbel sterfgeval," (*) 
mag men dienzelfden dag niet kisten, uit vrees dat er nog 
iemand uit dat huisgezin sterve; men wacht dus tot den 
volgenden dag, spijkert op de groote doodkist eene twee
de zeer kleine en begraaft ze vervolgens. 

Iemand, die uit de gevangenis is losgelaten, mag niet 
onmiddelijk naar huis terugkeeren; eerst moet hij zich la
ten scheren en eene papieren pop, zijn persoon voorstel
lende, voor de geesten verbranden. 

Is eene slavin weggeloopen, dan moet men haren naam 
en de „acht karakters" van hare geboorte, op papier ge
schreven, aan een spinnewiel bevestigen en dit spinnewiel 
in eene verkeerde rigting omdraaijen; is zij weder terug
gekomen, dan kan men voorkomen, dat zij ten tweeden 
male wegloope door haar onder eene kippenmand te zetten 
en een bos stroo om de mand te verbranden. 

Wil men een muskietengordijn over een ledikant span
nen , dan moet men maken, dat anderen het noch zien, noch 
weten; draagt men daarvoor geen zorg, dan zal men zon-

(*) Dag, waarop volgens den almanak hot eene sterfgeval steeds een 
tweede in hetzelfde huisgezin met zich sleept. 
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der ophouden eeiie massa muskieten in liet bed hebben. 
Wanneer men koek bakt , mogen de kinderen niet zeg

gen: „die koek heeft langen tijd noodig om gaar te wor
den", uit vrees dat de koek door dat gezegde volstrekt niet 
gaar worde. 

Evenmin mag men bij het wijn drinken zeggen: ,/die 
kan schijnt maar niet ledig te kunnen w o r d e n / ' w a n t dan 
zou de beschermgeest van den wijn, die u tot nog toe ge
holpen heeft, zich verwijderen en de wijn opdroogen. 

Om spoedig van eene ziekte hersteld te zijn moet men 
de afgetrokken kruiden op straat laten vertrappen.. 

Om de gewoonte van scheel kijken af te wennen moet 
men een strootje op het ooglid plakken. 

Dieven, die bij iemand inbreken, gaan eerst naar de plaats, 
waar de huisgoden vereerd worden en drukken daar de 
hand in de asch van den reukwerkpot om te voorkomen 
dat de huisgenooten wakker worden. 

Wanneer een steeds onheilaanbrengend persoon uwc 
deur uitgaat , moet men hem zout en rijst achterna gooijen 
en zoodoende het onheil wegdrijven. 

Kooplieden maken 's avonds den geldkoker voor hunne 
dagelijksche inkomsten niet geheel en al leeg; steeds laten 
zij er eeuige duiten in om hun geluk voor den volgenden 
dag te verzekeren. 

Een langdurigen regen kan men doen ophouden door 
oude klompen in de open lucht te verbranden. 

Wanneer een kind begint met een onheilspellend woord 
te zeggen, moet men hem den mond met goudpapier af
vegen, opdat zijn gezegde gcene slechte uitwerking hehbe. 

Slagters bekostigen jaarlijks eene tooneelvoorstelling in 
een tempel, aan den regier der onderwereld gewijd, om 
daardoor vergeving te krijgen voor de zonden, die zij door 
het slagten van levende wezens begaan. 

Dobbelaars, die steeds vloeken en zweren, laten zich den 
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lsten ea den 15den van elke maand door hunne vrouw 
den mond met goudpapier afvegen, hopende daardoor al 
hunne vervloekingen onschadelijk te maken. 

Iemand, die voor een afgod gezworen heeft eenig gebrek 
te zullen opgeven, kan zich van dien eed ontheffen door 
vóór datzelfde afgodsbeeld zijn mond met goudpapier af 
te vegen. 

In China Avordt de eed afgelegd in een tempel ten over
staan van den afgod, waarvoor kaarsen zijn aangestoken; 
onder het slaan op de klok en de trom verklaart men 
plegtig, dat men de waarheid gezegd heeft of zeggen zal; 
vervolgens hakt men een witten haan den kop af, hier
mede te kennen gevende, dat, zoo men een valschen eed 
doet, het met den mijneedige eveneens gaan moge als met 
den haan. Deze wijze van den eed af te leggen wordt slechts 
in hoogst gewigtige omstandigheden gebruikt, b. v. bij het 
zweren van onderlinge broederschap of bij het intreden 
tot een geheim genootschap. Eene andere manier is om 
zijne verklaring of gelofte op rood papier te schrijven en 
dit papier in den tempel aan eene vóór den afgod bran
dende kaars te verbranden; (*) bij zaken van minder be
lang legt men slechts eene mondelinge verklaring voor den 
afgod af, zonder een haan te onthoofden of het eedpapier 
te verbranden; alleen bidt men de zwaarste straffen over 
zich af, als men mijneedig mögt zijn; in zaken van nog 
minder belang werpt men een kopje op den grond stuk; 
hiervoor behoeft men niet in den tempel te gaan. 

De bestraffing voor een mijneed berust bij de goden en 
niet bij een wereldschen regier ; de Chinesche wet erkent 
den eed niet; de overheden kennen het karakter van het 
Chinesche volk te goed om niet in te zien, dat — wanneer 
zelfs de invoering van den eed bij de thans bestaande wet-

(*) Deze geschreven eed heet ^ i |£ »si tsiang". 
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geving mogelijk was — eigenbelang aan de meeste Chinezen 
het gewigt van den eed uit het oog zou doen verliezen; 
zoo een regier niet spoedig genoeg achter de waarheid 
komen kan, neemt hij zijne toevlugt tot den bamboe of 
andere foltertuigen. 

Het zal welligt onnoodig zijn hier ten slotte aan te 
merken, dat men welopgevoede, geletterde Chinezen on-
regt zou aandoen door te meenen, dat ook zij geloof hechten 
aan het meerendeel der boven opgegevene bijgeloovighe-
den; evenals in alle landen, zoo wordt ook in China het 
bijgeloof hoofdzakelijk bij de lagere volksklasse en bij de 
vrouwelijke bevolking aangetroffen. 

BATAVIA, September 1862. 



MSPOMMEIV OMTREKT JOARTAM 

EN ANDERE, THANS VERDWENEN PLAATSEN 

IN 

OOSTELIJK JAVA, 
DOOR 

J. HAGEMAN, Jcz. 

Öp bladzijde 117 van het Indisch Archief, 1850, zijn 
eenige historische bijzonderheden aangehaald betrekkelijk 
de thans onbekende, in 1598 nog magtige handelstad Joar
tam, Johortan, Jortan, of hoe die naam nog anders wordt 
geschreven. Ik vermoedde toen, dat dit Joartam het te
genwoordige Bangil is, maar heb de redenen voor dit ver
moeden niet opgegeven. Sedert 1850, alzoo sinds twaalf j a-
1-en, is dit vermoeden niet tegengesproken. In 1861 en 1862 
heb ik nog verscheidene malen opzettelijk nasporingen in 't 
werk gesteld, maar bij geen enkel der tot dat einde in 
den oosthoek ondervraagde ouden van dagen was die naam 
van Joartam nog in herinnering of bij overlevering be
kend. Volkshoofden wisten er, als gewoonlijk, niets van 
af. Geen Javaan of Madoerees van naam bemoeit zich met 
het verledene, anders, dan voor zoo verre voorgewende 
afstamming aangaat, tot op of voor Adam's tijd toe. 

De nasporingen in inlandsche schrifturen zijn vergeefs 
geweest. De onophoudelijke oorlogen en vervolging der 
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oorspronkelijke landzaten in den oosthoek hebben opvol
gende uitwijking en aanvulling van de bevolking veroor
zaakt en de gcheugenis en overlevering van de tegen
woordige bevolking, grootendeels van Madoeresche her
komst, reikt in Passaroean en Bangil, waar men de plaats 
van het oude Joartam moet zoeken, slechts tot twee of 
drie geslachten. In de overleveringen omtrent het rijk van 
Blambangan is mij de naam van Joartam nog niet voor
gekomen. Alzoo blijft over om te zien wat reizigers, zee
vaarders, handelaren, enz. van dat Joartam zeggen. 

De eerste Europesche zeevaarders, die, voor zoo verre be
kend, in den oosthoek van Java kwamen, waren Portu
gezen, vervolgens Spanjaarden, daarna Engelschen en Hol
landers. Wij willen hen achtereenvolgens daar doen aan
komen en hunne berigten nagaan. 

1511. Antonio d'Abreu, de eerste, kwam alleen voor Aga-
çim (Grissee). 

1512. Nechoda Ismael (Diego Lopez de Secmeira) kwam 
alleen voor Tubam (Toeban). 

1513. Ruy de Brito Patalim zond Joao Lopez Aluim met 
vier schepen naar Toeban en Sindaya (Sedayoe, de 
oude plaats), behoorende onder Patti Oenoes. 

1521. Antonio de Brito kwam voor Tubam en Agacim, 
(Toeban en Grissee). Grissee wordt de algemeene 
handels-aanloop-plaats genaamd; hij bleef daar ze
ventien dagen ; zond volk uit naar het eiland Ma-
doera. 

1521. Garcia lleniiquez kwam mede met vier schepen 
voor Grissee, in doorreis. 

1523. Antonio de Pina kwam voor Agassum (Grissee), 
een der vermaardste steden van Java; ook Simon 
de Souza en Martinez Correa kwamen daar aan en 
werden 's nachts door de Jaos (Javanen) overval
len. 
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1523. Manuel Botelho lag voor Surabaya (Soerabaya) 
met Jorge Scares de Brito, Christoforo Soares, Fer
nando da Sylva en nog zes andere Portugezen. 

1521. Het schip Vittoria, waarmede Magellaan een groot 
deel van den aardbol voor het eerst omzeild had, 
kwam voor Agrazué (Grissee), alwaar meer dan 
dertig duizend menschen woonden en veel handel 
gedreven werd op China, Borneo en andere landen 
(Herrera, decades). 

1524. Antonio Pessoa en Sebastian Pegado kwamen voor 
Grissee, doch werden vijandig ontvangen, even als 
te Soerabaya (Barros, Asia Port). 

Van toen af deden de Portugezen Grissee niet 
meer aan, maar zochten de havens van Bantam in 
' t westen, en van Panaroekan in oostelijk Java op, 
en sedert 1526 alleen Panaroekan. 

1526. Den tienden Augustus lagen te Panaroekan twintig 
Portugesche vaartuigen verzameld, met het voor
nemen een aanslag op Malaka te wagen, waar de 
bevelhebbers oneenig waren (Barros). 

1528. De „koning van Panaroekan" (Re do Panaruca) 
zond gezanten naar Malaka tot den bevelhebber al
daar, Pero de Faria, om vriendschap te maken 
(Barros). 

1528. Julij. Garcia Henriquez kwam voor Panaroekan, 
toen die gezanten weg waren naar Malaka (Barros). 

Sedert 1528 blijkt niet meer, dat de Portugezen, 
op hunne reizen van Malaka naar de Molukko's 
Java aandeden; de koers werd langs Borneo verlegd. 
Geen enkele maal is Joartam genoemd. 

Men heeft uit de schriften van de Portugesche historie
schrijvers Barros, Maffeo, Osorio, Jarrico, Faria, vermeend 
te moeten opmaken, dat de Portugezen vestigingen hadden 
te Panaroekan, Blambangan en elders op Java. In den 
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staat der forten, kantoren en bezittingen der Portugezen 
in Azië, bij Faria, op Ao. 1540, komt echter geene en
kele op Java voor en de eenige in den Archipel genoemde 
zijn Solor en Timor. 

In eene beschrijving van Java, door Jaoa de Barros 
(Lopo Vaz de Sampayo, 1527) op naam van Joao Babtista 
de Levanha gesteld, komen voor als „koninkrijken" in 
oostelijk Java, „daar men kennis van heeft gekregen en 
van het oosten af aan" „Paneruca, Ovalle, Agezai, (dat 
het vorige beheerschte), voorts Berodam, Sadajo, Tubam," 
enz. De stad „Passarvam" (Passaroean) wordt gezegd de 
eerste volksvestiging te zijn geweest sinds de negende eeuw. 
Joartam wordt in deze beschrijving niet genoemd. 

In een kaartje van Java van de Levanha, omstreeks 
1524, is de volgorde der voornaamste steden in oostelijk 
Java, Balambuan, Panaruca, Passaruam, Joartam, Agaci, 
Surabaya, Sidaio, Tubam, enz. Hier vindt men dus de 
eerste melding van Joartam, en Grissee beoosten Soeraba-
ya gesteld, zoo als Joartam beoosten Grissee en bewcsten 
Passaroean. 

De Portugees H. M. Pinto was in Maart 1546 in ooste
lijk Java en beschrijft de hoofden van oostelijk Java al
leen, als volgt: 

Pate Pondair, signore do Surubaya (Patti Pondang, heer 
van Soerabaya). 

Quiay Panarican (Kiai Panaroekan), vvrouws broeder 
van den koning." 

Ré do Paneruca (koning van Panaroekan), admiraal dei-
vloot van den Pangueyram de Pate de Damaa (Pangeran 
dipatti van Demak). Deze „koning van Panaroekan" wordt 
ook Vorst van Balambuan (Blambangan) genoemd. 

Pate Sudayo (Patti Sedayoe), heer of vorst over het ge
bied van Soerabaya, later Pangeran dipati van Demak. 

Deze waren hoofdbevelhebbers in den oorlog, en vasal-
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len vanden Mohammedaanschen vorst van Demak, tegen 

Passaroean. 
Passaroean wordt beschreven, als volgt (maar Joartam 

wordt niet genoemd): 
„De sterke stad Passuruam, twee mijlen landwaarts in 

„van de rivier Hicanduree (Sidoekari) met zware palissa
d e n omwaldj onder een „koning" staande, die een Portu-
„gees als geschutgieter in dienst had. Hij was hindoe, 
„braminsch of boeddhistisch en een verachter van Moham
med." De stad had twaalf poorten, pagoden of tempels en 
was zeer ruim bevolkt. — Zoo Pinto van eene stad Joartam 
had gehoord, zoude hij die in zijn overdreven verhaal wel 
genoemd hebben (Avont., Paris III. bl. 92. cap. 174—179). 

Verder gaan de Portugesche bronnen over den oosthoek 

niet. 

De Javaansche historien maken gewag van veroveringen 
van Panaroekan 1513—41, Passaroean, 1537, 1589, door 
de Mohammedanen. De epos Damar Woelan, welks dich
ter alle oude en nieuwe plaatsen noemt in de 15dc en 16de 

eeuw; de historien van Madocra, van Pamakassan, van 
Soemenap, van de regenten familicn, die tot Modjopait op
klimmen en Blambangan, Passaroean en Soerabaya niet 
vergeten; de historien van de Mataramsche vorsten van 
1586—1677 en later; geen van allen noemt den naam van 
Joartam, Jortan, Johortan, Jourta of zoo iets. Slechts 
Blambangan, Panaroekan, Passaroean, Soerabaya, Gris-
see, Scdayoe, zijn de voorname steden en landschappen. 

Zoo verre gaan de inlandsche bronnen, mij bekend. 

Bij Engelsche zeevaarders vindt men het volgende aan-
geteekend : 
1580. 11—25 Maart. Francis Drake voor Blambangan 

(vermoedelijk de tegenwoordige Pampangbaai, naar 
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het gevoelen van G. Windsor Earl). Hij spreekt al
leen van „Radja Dauma of Denan van Balambuang" 
en van eene verdeeling in kleine vorstendommen op 
Java , docli noemt de namen niet. 

1588. Maart. Tom Candish (Thomas Cavendish.) mede 
voor Blambangan. Hij spreekt alleen van Blam-
bangan. 

1609. John Saris geeft eene soort van beschrijving van 
Java en zegt: Jortan ligt oostwaarts van Jakatra. 
't Is genaamd „Serebaya." Victualie, katoen, wol-
Ie, gesponnen garens; menigte vaartuigen; nootcn 
en nagelen; handel en scheepvaart op Djambi en 
Banda.—Edmund Scott, opperfactoor te Bantam, bij 
Purchas, leverde in 1602 eene korte handelsbeschrij
ving en noemt onder de voornaamste koopsteden 
„Jortan of Gresy" (Purchas). 

Wij volgen de Engelsche schrijvers niet verder, omdat de 
Hollandsche zich nu voordoen. Deze twee Engelschen ver
wisselen drie zeeplaatsen met den andere. 

1506. De „eerste schipvaart der Hollanderen," zegt: „tien 
„ mijlen westelijker dan Passaroean is aan cene 
„schoone rivier gelegen de stad Joartan, niet een 
„zeer goede haven, alwaar gemeenlijk de schepen 
„van of naar Bantam en de Molukkcn enz.— zij is 
„omringd door een dikken muur." Deze beschrijving, 
vermoedelijk door de Hollanders van de Portugezen 
overgenomen, onderscheidt Joartam van Passaroean, 
van Grissee en van Soerabaya. De eerste Hollandsche 
'zeevaarders vernamen op 2 December 1506, voor 
Toeban, dat er nog twee andere steden in de nabij
heid lagen, namelijk „Cidaïo" en „Surbaïa" (Seda-
yoe en Soerabaya), en drie mijlen van de golf, die 
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om de oost gezien werd „Joar tam," alwaar de koop

handel zeer bloeijend was. Die golf was zeker de 

straat van Madoera. (*) De beschrijving van 1596 

is overigens te zonderling om niet breeder aan te 

halen : 
1. Balambnan in de estreito (zeeëngte), ommuurd; on

der een „koning." 
2. Chandana, stedeke aan den voet van den Sierra da 

Pagoda (thans kaap Sedana). 
•3. Pacada, stedeke aan de noordzijde van hetzelfde voor

gebergte (nu alleen nog in herinnering). 
4. Panarucan, tien mijlen noordwaarts van Balambu-

»n. Aldaar woonden vele Portugezen, inlandsche christe
nen; stond onder een eigen „koning," was ommuurd en 
de haven werd door de Portugezen zeer bezocht (vermoe-
% voor 1586). 

5. Passuruan, zes mijlen bewesten Panarucan, aan eeno 
fraaije rivier, ommuurd; groote handel. 

6. Joartam tien mijlen bewesten Passuruan, goede ha-
ven, enz. als boven aangehaald. 

7. Gerrici, Agaçai, aan dezelfde rivier, westwaarts (ook 
aan den westelijken oever), onder een koning, die in 't ge
bergte woonde: veel zouthandel. 

8. Surubaya, Surbaia, aan eene kleine rivier, ondereen 
»koning," die in de ommuurde stad „Cidaio" woonde, al
waar eene opene, onbeschutte roede was. 

0. Tubaon, Tubam, tien mijlen noordwcstelijkcr, onder 
een „koning," enz. 
1601. Olivier van Noort ankerde voor de stad Joartam, bc-

(*) Voorbij de » Assmesas de Tubaon" der Portugezen, de »doodkisten" 
der Hollanders, de »Batoe-Geling" der Maleijers, platte kustbergen van 
Sedayoe. 

XIV. 6 
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staande Uit duizend houten huizen, onbemuurd; de 
„koning" woonde te Passaroean, zijn gewoon ver
blijf; hij had in 1596 Blambangan beoorloogd en 
was „koning van Surbaja, Joartam, Passaruan en 
Balambuan." De opperpriester hield te Joartam zijn 
verblijf, nabij de stad, op een buitenhuis; hij was 
over de honderd jaren ond; de „koning" hield hem 
vrij van schatting. Van Noort nam er Portugezen 
aan. Van van Noort zou de bovenstaande beschrij
ving (op 1596) afkomstig zijn. Hij onderscheidt Pas
saroean, Soerabaya en Grissee van Joartam. 

1580. Onder de handelswaren te Bantam komen voor, ko-
kosnooten, van Balambuan, grof zout van Joartam, 
Gerrici (Grissee), enz. 

1593. Zekere vrijbuiter, Radja Dauma, loopt voor „de 
kleine stad Joartam" een Portugeesch vaartuig af. 

1597. De eerste Iiollandsche schepen bragten in Holland 
een jongetje aan, geboren te Joartam. 

1599 Van Neck kwam den 2711 Januarij 1599 voor Joar
tam, //eene opene stad van ongeveer duizend hou
ten huizen", enz. (evenals bij van Noort). De 
schepen werden in de haven van Joartam gekale-
faat, op eene bekwame legplaats, nabij de woning 
van den opperpriester, op eenigen afstand van de 
•stad. Te Joartam was eene Portugesche factorij. 
Van Neck ontving van den v koning" eene kris ten 
geschenke. Te Joartam woonde een Hollander, han
delaar. Van Neck geeft de ligging op: beoosten 
Toeban en bij Arosbaya (vermoedelijk Grissee). 

1602. Wijbrand van Warwijck liet aan de Iiollandsche Fac
torij te Bantam eene memorie achter, waarin de 
handelsplaatsen vermeld worden, met name „Gres-
sick, Tuban, Panaruea, Madura" en andere buiten 
Java; alzoo Soerabaya, Passaroean en Joartam niet. 
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In January 1599 had van Warwijck evenwel van 

voor Madoera twee schepen gezonden „opwaarts 

naar Joartam om een loods naar de Molukkos te 

zoeken." 

1603. April. Wijbrandvan Warwijck zond een schip naar 

Johortan. 

1604. 6 April. Wijbrand van Warwijck lag met vijf sche

pen voor Joartan, in lading. 

1618. December. De generaal Coen zond „de Valk naar 

Jortan." 

1619. February. Jortan door Coen als de verzamelplaats 
der vloot voor Djakarta, (Jakatra) aangeduid. In 
April werd daar leeftogt voor die vloot opgekocht, 
(v. d. Chijs, de Ned. te Jakatra , bl. 178, 180, 319). 

1633. Instruction voor het gezantschap naar Bali (dooi
de Bataviasche regering). 
2 Febr. //Het eylandt van Madura ende de landen 
van Sourabaya, Passuruan, Jortan, Boekit, Gricee," 

e n z . 28 Febr. „Om benoorden Madura heenen, 
herwaarts te kecren, alzoo wij duchten, dat omtrent 
Gricee ofte Jortan, wel ecuige quade rescontre mochte 
crijgen." — 9 Maart. „Omtrent Jortan, Gricee ende 
Boekit is meenigte van vaart uyeh." 
9 Maart. „Omtrent Gricee ende Jor tan," enz. 

1656. Rijklof van Goens, beschrijving van Java, noemt 
eene poort van de hoofdstad Mataram, die om de 
oost gaat „nae Grisscc ende Jortan." 

Sedert verdwijnt de naam, de aanwijzing, de 
kennis van Jortan, Joartam, Joartan, Jorthan, enz. 
van de „groote zeehavenstad/ ' uit de géographie 
op Java. Hollaudsclie aardrijkskundigen vertrou
wen echter nog op haar bestaan, zoo als wij zien 
zullen. 

1680—1718. Valentijn, die naauwkeurig de kust beschreef, 
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doorliep het oord, waar Joartam zoude hebben moe
ten bestaan, en noemt alleen de kuststeden Toe-
ban , Sedayoe, Grissee, Soerabaya, Bangil, Passa-
roewan. Geen landhoek, rivier, eiland herinnerde 
toen meer aan den naam van Joartam. 

Op de kaarten mij bekend, van Java, is de lig
ging onzeker of onbekend. 

1524—1540. Ilha do Jaoa van J. B. de Lcvanha. Volg
orde van het oosten af aan: Panaruca, Passa-
ruam, Joartam, Agaci, Surabaya, Sidaio, Tubam, 
enz. 

1680. Reland, Eylandt Java, gedrukt 1090. Volgorde 
als voren: Panarucon, Pangjaracan, Passauruan, 
Surabaya, Jortan, Gressey, Sidayo, Tuban, enz. 

1720. Kaart van Valentijn: geen Joartam. 
1725—40. Kaart van Bellin, bij Prévost, reizen, Paris, 

1740; en Holl. uitgave, 1747. Idem. 
1730. Insulae Javae pars orientalis: edente Hadriano Re-

lando. Idem. 

1770. Kaart bij het werk: Batavia in opkomst, enz. geen 
Joartam. 

1800. Kaart bij liet werk van van den Bosch; zeer on
juist , geen Joartam. 

1800—1802. Kaarten van Raffles, van der Velde, Ie Clerq, 
Junghuhii, natuurlijk evenmin. 

Bij de landbesehrijvers van Java, kenners van Java sinds 
van Goens, Valentijn en naschrijvers, - verslagen der gou
verneurs, gezaghebbers en kommandanten; - Raffles, reisbe
schrijvers, landvcrdeeling, op Java bekend, is Joartam ge
heel vergeten. 

Uit zekere verzameling van reizen in vier deelen, uit
gegeven in Holland door J. van Wijk, Rz. en Bennet, 1830, 
komt voor, als opheldering bij de reis van Van Noort, 

vdat Joartam zeven mijlen benoorden Passaroewan ligt of 
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vlag!" In 1830 kende men vermoedelijk Java nog niet, 

evenmin Valentijn, Raffles, van Hogendorp en anderen, 

zoo als men uit deze „ aardrijkskundige" merkwaardigheid 

zoude moeten opmaken. Zeven mijlen ^ 28 palen benoor

den Passaroewanü Daar zullen wel Madoerezen op Ma-

doera gevonden worden. 
In 18-16 en 18-17 was de historiekennis wat vooruitge

gaan, want de „ aardrijkskundige" van der Aa, Ned. O. I., 
1)1. 30 en afl. 31, bl. 354 noemt: 

Soerabaya de westelijke hoofdstad van Java en Batavia 
de oostelijke. 

Soerabaya veel later aangelegd als Batavia. (NB. op bl. 
322 zegt van der Aa, dat Ampeldhento in 1530 den naam 
van Soerobojo ontving; Batavia is in 1620 gebouwd). 

Jourta wordt nog precies zoo beschreven als bestond het 
nog in 1846. Overigens wordt de landbeschrijving van 
Valentijn van 1710 vrij wel gevolgd. Bij Teenstra, 1846, 
Kussendrager 1839, Roorda van Eijsinga, die op Java 
hebben gewoond, vindt men gewoonlijk van dat Jortan of 
Jourta geen jota. De herinnering van mijne levende bron
nen gaat op tot 1779. Nimmer heeft men bij inlanders 
inGrissee, Soerabaya, Bangil, Passaroewan den naam van 
Joartam of zoo iets gehoord. 

Het denkbeeld, dat de naam van Joartam, Johortan, is 

afgeleid van Johor-an, plaats der Maleijers, kampong, wijk, 

zoude, evenals elke andere naamsopsporing, tot geen be

paald doel leiden, daar men eene zeestad moet zoeken en 

geen naam. 
John Saris noemt „ Jortan Serebaya (Soerabaya). Edmund 

Scott zegt // Jortan of Grissee." Hier wordt door Engelsche 
zeelieden eene onbepaalde aanduiding gegeven. 

De Hollandsche zeevaarders onderscheiden Joartam, Soe
rabaya en Grissee, ofschoon de onderlinge ligging onzeker 
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is. Op de opgave der mijlen-afstand kan men niet afgaan. 
Men zag toen op geen kleinigheid, even als bij van Wijk 
en Bennet. 

Maar alle opgaven stellen Joartam tusschen Passaroewan 
en Soerabaya, behalve op sommige kaarten. 

Johortan wordt met Soerabaya en Grissee verwisseld in 
de opgaven. Maar geen der opgaven of kaarten gewaagt 
Â an Bangil, vóór 1706. 

De opgaven van oude inlanders doen den naam van 
Bangil voorkomen als de Madoeresche uitdrukking van eene 
gevaarlijke plaats, B'â-ngil. 

De tegenwoordige, oude vervallen toestand en ligging-
nabij zee, doet de oudheid van deze plaats, en de gelegen
heid als vroegere zeeplaats vermoeden. 

In de acten van den Soesoehocnan Mangkoerat, 1677 
en later, wordt de naam van Bangil niet genoemd, even
min die van Joartam. 

In de lijst der landvoogdijen op 1680 onder Mentaram 
staande, worden de namen van Bangil en Joartam mede 
niet genoemd. 

Van 1686 tot 1708 waren de landstreken van Passaroe
wan en al hetgeen er nu beoosten ligt en westwaarts over 
het tegenwoordig Bangil, onder het gebied van den usur
pateur Soerapatti, gezegd: Wiranegara. In dien tijd ont
stond den naam van Bangil, — vermoedelijk vroeger Jo
artam, — van naam veranderd om een dier zonderlinge in
vallen, den Javaan zoo eigen, bij verandering van omstan
digheden. 

Bangil komt in 1706 in eens zoo voornaam te voorschijn, 
als eene ommuurde en sterke stad, nabij de hoofdmon
ding van de Brantas-rivier, in eene zeegolf, met eene 
ruime rivier. Het dorp Kalianjer, in 1706 nog uit twee
duizend huizen bestaande, was toen eene voorname zee-



7̂ 

plaats nabij Bangil, met 500 huisgezinnen bevolking, en 
eenc voorname zeetol- en handelsplaats. Bevorens is het 
ook nimmer genoemd geworden. Het was de havenplaats 
van Bangil, een paar palen van die stad, aan weerszijden 
van eene schoone rivier, zoo als de ooggetuige Valentijn 

zegt. 
Er bestaan alzoo redenen om het sedert 1660 verge'-

tcne en niet meer genoemde Joartam terug te zoeken m 
Kalianjer (de nieuwe havenrivier) en in Bangil (de ge
vaarlijke stede) en te vermoeden, dat Soerapatti, de groote 
veranderaar in namen en zaken, de naam Joartam in 
Bangil of Kalianjer veranderd heeft. Bangil ligt tien pa
len westwaarts van Passaroewan. De rivier heet nog 
Kali-djong, de ligplaats der Chinesche handelsvaartuigen. 

Bangil, de stad en het land, stond tot 1708 onder ge
bied van Passaroewan. Eerst in 1733 vindt men het als 
een afgezonderd vasalschap van Mataram, onder een Bo-
patti. Tot heden toe is het een inlandsche landvoogdij. 

Blambangan. Toen de, generaal Tombe in 1805 in de 
Pampang-baai het anker wierp, zocht hij te vergeefs naar 
de vermaarde stad Blambangan, bij aardrijkskundigen in 
Europa opgegeven als den zetel van een rijk, van een koning, 
eene hoofdstad van 20,000 zielen. Hij vond een arm dorp
je, en noordwaarts eene nieuwe vestiging, Banjoewangi.— 
Professor Lauts laat door Javaansche vorsten Blambangan 
vernietigen, en Dr. Fromberg laat de Blambangers met 
Mataram vechten, van 1590—1767. 

Sedauo. Het voorgebergte Baloeran, Telagawoerong of 

Sedano, Sendano, Sandano, heette bij de Portugezen „ Sierra 

da Pagoda" (Tempelgebergte). Aan den oostelijken voet 

wordt een stedeke geplaatst, genaamd „ Chandana," //Tjen-

dana," welligt de naam van een dorpje, waar dit geurig 
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hont, groeide. Van dat Chandana of Tjendana schijnt de 
zeemansnaam van ,/kaap Sedano" herkomstig te zijn. 

Pacada. Aan den noordelijken voet van dat gebergte 
plaatste men een ander stadje, ffPacada of Pacadra" ge
naamd, vermoedelijk eene verbastering van Pagoda. In 
Augustus 1862 vernam ik van den regent van Banjoe-
wangi, dat volgens zijne geschiedboeken werkelijk een 
„Perkodo, of Prakada" heeft bestaan, waarvan de ruinen 
nog bij de Banjoepoteh (Kali-pait) moeten liggen. 

Boekit. Het in de instructien van 1633 voorkomende 
„Boekit," onderscheiden van ,/Griecc", doelt op eene 
vestiging aan de heuvelen van Grissee, nu Karan g-ki
ring, Kradenan, Kalitangi. — Boekit beteekent „heuvel." 

Brandaon. In de beschrijving van 1596 wordt de „ ko
ning van Soerabaya" genoemd vorst van Cidaio, (Sedayoe) 
en //Brandaon, zes mijlen westelijker." Dit Brandaon is 
voorzeker „Brondong", weleer eene voorname kustplaats, 
nu een kustdorp. 

NIEUWE PLAATSEN 
IN 

OOSTELIJK JAVA. 

Banjoewangi. Sinds 1770 hoofdvestiging. De naam be
teekent in ;t Javaansch: geurig water. Die naam moet in 
het begin der XVI eeuw zijn ontstaan. De legende daar
over is zeer romantisch. 

Soemberwaroe. De bronwei onder waroeboomen. In 
1799 ontstond die naam, bij de eerste vestiging. 

Bevorens werd de landstreek geheten Tjottek. Tjottekis 
nu eene dessa aan zee, bij de uitmonding der rivier van 
Soemberwaroe; en de meest oostelijk bewoonde plaats op 
de noordkust van Java. 



89 

Ardjasa, nu hoofdplaats van het distrikt Kali-tikoes. In 
de nabijheid moet, om de oost, het Sidapoerna van Va-
lentijn worden gezocht. Van Sidapoerna heb ik geen spoor 
meer gevonden, evenmin van Pacada, Pakadra, Prokodo. 

Siendoe-bondo, hoofdplaats van 't regentschap Panaroe-
kan. Gewoonlijk schrijft men: Sitoe-hondo. De naam zou
de heteekenen, volgens eenige opgaven: ingetoomde of ge
bonden wateren: volgens anderen: gevangen man, van 
den naam Siendoe, door het hoofd van Noessabaron aange
nomen, die hierheen gevankelijk zoude over gevoerd zijn, — 
of wel zijne zonen, mede Siendoe geheten. 

De eigenlijke naam der plaats was, in 1837, Patokkan; 
in 1840 Dawoean; en is toen veranderd in Siendoe-bondo. 

Bezoeki, Bazoeki, Besoeki, bij Valentijn en bij Reland 
reeds aangeduid als Masuyke; sinds 1813 hoofdplaats van 
het gewest. De naam zoude heteekenen volgens eenigen: 
welvarend; volgens anderen een windgod, zeegod, wind
elest. De afleiding is niet duidelijk. 
' Bondowosso, aangelegd 1798. De naam zoude heteeke
nen: beperkte vlakte; takkenbossenplaats (opgave van 
den voltooijer der dessa); de oude naam van 't landschap 
was: Scntong en Blicndoengan. 

Probolinggo. Tot 1765 heette de plaats Banger, dat 
wil zeggen, stinkend. De eerste regent, Tommongong 
Djoyonegoro, vond dien naam te vies. Hij gaf nu aan 
Banger den naam van „Probolinggo," hetgeen zoude he
teekenen: „ccnwelgekleed man," of, een mooi en voeg-
zaam kleed, verfraaide plaats. In stukken van 1799 en 
1808 komt de naam van Banger nog voor en de inlan
ders noemen de plaats tot heden nog zóó. Eerst tijdens 
Daendels, 1810, werd de naam van Probolinggo officieel. 

De „ Damar, Woelan" doet Probolinggo reeds voor vier 
eeuwen bestaan en een Europecsch schrijver van 1846 
leidt de naam van het Sanscrit af, grootmagtige Siwa. 
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In het landschap Djapan werden in 1838 en 1858 ver
scheidene namen veranderd, zoo ook in het Soerabayasche, 
zoodat men later welligt daarin nieuwere plaatsen zal 
meenen te vinden. 

Modjosari; vóór September 1838 Sedoeri. 

Modjokerto, idem Djapan. 
Modjoageng, idem Wirosobo. 
Modjoredjo, idem Djombaug. 
Modjokasri, vóór 1858 Kabooh. 
Sidoardjo, Sidhoardjo, voor 1859 Sidoekaiï. 
Nieuwe namen van plaatsen, door P^eland en Valen-

tijn vermeld (1680—1720): 

Solferbergh, is de Raung. 
Domon, is eene dessa, nu Patemon genaamd. 
Loekadjeng-rivier is Klattakan. 
Katta-rivier is Boengattan. 

Piton-rivier is Paiton, rivier Matekan. 
Pan Bayman, is Bayeman. 
Bergh Sjending, is de Lemmongaii. 

Bergh Brame is het Tenggergebergte. 



IIINDOE-OUDHEDEN 

OP 

DE NOORD-KUST VAN BOMEO. 

In het werk van Spenser S*. John, life in the forest of 
the far east, London, 1862, vindt men vol. I , pag. 227 
de volgende bijzonderheden nopens Iiindoe-oudheden, ge
vonden in de nabijheid van Serawak. 

„Fell down the river (Samarahan, een weinig oostelijk 
van den zetel van Sir James Brooke) till night. We sent 
„our men ashore in one place to examine a stone that 
„ w a s , as usual, in some way connected with spirits. We 
„ had it removed to Serawak. It proved to be the re
presenta t ion of the female principle so common near Hin-
„du temples: its necessary companion was not found, or, 
„being more portable, had been removed, though former
l y it was observed there. 

„There is but one more known material remnant of 
„Hindu worship in these countries: it is a stone bull — 
„ an exact facsimile of those found in India. It is cut from 
„a species of stone said not to be found in SaraAvak: the 
„legs and a part of the head have been knocked off. Its 
„history is this: Many years ago, on being discovered in 
„the jungle, the Malays and Dayaks removed it to the 
„bank of the river, preparatory to its being conveyed to 
„ the town; but before it could be put into a prahu, they 
„say , a tremendous storm of thunder and lightning, wind 
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rand rain, arose, which lasted thirty days. Fearing that 
r the bull was angry at being disturbed in his forest home, 
i they left him in the mud. When sir James Brooke heard 
• that this sacred bull was half-buried in the Soil, he had 
it removed to his house. Several of the Dayak tribes 
sent deputations to him to express their fears of the evil 
consequences that would be sure to ensue — every-thing 
would go Avrong, storms would arise, their crops be 
blighted, and famine would desolate the land. Humou
ring their prejudices, he answered, that they were mis
taken, that the bull, on the contrary, would be plea
sed to be removed from the dirty place in which the 
Malays had left h im, and that now he was kept dry 
and comfortable, they AVOUM find he would show no 
anger. They were satisfied with this reply and depar
ted. Occasionally, some of the Dayaks will come and 
wash both of these Hindu relics, and bear away the 
water to fertilize their fields." 

Verg. over Hindoe-oudheden op Sumbawa deel X, 374 
en XI , 157, alsmede over Ilindoc-oudheden op de oostkust 
van Sumatra, XII , 230 van dit tijdschrift. 

V. D. C. 



HET EILAND ENGANO, 
DOOK 

J . W A L L A N D . (*) 

Tot de eilanden, welke tot dus verre door Europea
nen weinig bezocht zijn, behoort het eilandEngano, gele
gen onder de kust der afdeeling Benkoelen. 

Eerst in de laatste twee jaren wordt van Benkoelen uit 
cenige ruilhandel met de inboorlingen van Engano gedreven. 
Tusschen de Lampongsche distriktcn, Celebes en Padang 
bestaat cene oudere handels-gemeenschap met dit eiland. 
Althans volgens de verhalen van inboorlingen drijven Boe-
ginezen sedert vele jaren op Engano handel, maakten zich 
daar schuldig aan menschenroof en gaven daardoor aan
leiding tot oorlog. Hoewel men hiervan in de laatste ja
ren niet meer heeft gehoord, blijft de Enganecs toch den 
Boeginees wantrouwen. 

Voor zooverre bekend is, hebben Europesche handels-
Vaartuigen, waarschijnlijk afgeschrikt door de koraal-reven, 
waarmede het geheele eiland omzoomd is, Engano nimmer 
aangedaan. 

Bij de Maleijers is het eiland bekend onder den naam 
Poeloe Talandjang. Van waar de op Europesche kaarten 
Voorkomende benaming Engano afkomstig is , is mij niet 
bekend; de inboorlingen noemen het eiland è-loppel (de 
aarde). 

(*) Zie over Eagaao o; k «led 11, 3S;2 en l i l , 338. 
XIV. 7 

« 
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Het eiland meet over zijne grootste lengte en breedte 

13 en 15 Engelsche mijlen en heeft eenen inhoud van 

+ 80 mijlen. 
Uit zee gezien, doet het zich laag voor. Slechts ééne heu

velreeks, van de zuidoostelijke naar de noordwestelijke punt 
ioopende, is + 1000 voet hoog en doorsnijdt het binnenland. 

Op verscheidene plaatsen langs de kust vindt men ach
ter het koraalrif goeden ankergrond. Ik vermeen, dat de 
beste is die, voorkomende op de kaar t , uitgegeven door 
het departement van Marine, onder den naam Berhaoe 
en opgenomen in 1851 door Z. M. schoener Sylph. 

Op de westkust is eene goede ankerplaats te Beloea, 
ook genaamd Moeara Tidji. Het koraalrif heeft hier eene 
opening van + 300 el breedte; door eene geul, 4 vadem 
diep, komt men in eene kom, diep 4 à 6 vadem, en kan 
men op eenige ellen van den wal voor anker gaan, waar 
men beschut ligt voor zuidoostelijke, zuidelijke en zuid
westelijke winden, terwijl bij noordelijke en noordweste
lijke het gevaar weinig beteckent, vermits het koraalrif 
den golfslag breekt. 

Aan den wal vindt men echter gewoonlijk geen water , 

daar de rivier Tidji alleen bij aanhoiulenden regen van 

water is voorzien. 

l)c ankerplaatsen voor inlandsche vaartuigen, metende 

30 kojang, zijn te: 

1. Boeroehiouw (Berhaoe) en 

2. Kerkoca op de noordkust; 

;). Belo-Melakohni, 

4. Ki-Koebah en 

5. Kepohdoea op de zuidkust; 

6. Dahoc-Oh, 

7. Kepoh en 
8. Beloea op de westkust. 
Voor kleine vaartuigen heeft men nog: 
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1. Na-ioe-noea, 
2. Kai-Kokoh, 
3. Daboe-Oh, 
4. Pahan-Oeman, 
5. Bahoeoh en 
(i. Aijboca. 

Na Boeroehiauw komt mij voor Kcrkoca op de noord-

kust, + 4 Engelsche mijlen van Boeroehiauw, de beste an

kerplaats te zijn. 

Door eenc opening in liet koraalrif kunnen er praauwen 
van 30 kojang tot onder den v a l loopen en achter een 
eilandje in 4 à 5 vadem water voor anker komen. 

Alleen het uitkomen is met westelijken wind aldaar 
gevaarlijk/wegens de hevige branding op het rif. Overi
gens is deze ligplaats zeer veilig. Nabij de ankerplaats is 
eene bevaarbare rivier, welke cenige mijlen landwaards 
in voor sloepen toegankelijk is. 

Het terrein is hier hoog en niet moerassig, ' t welk wel 

bet geval is te Boeroehiauw, alwaar men door een + 3 

Engelsche mijlen breed moeras van het hoogere land ge

scheiden is. 
In het binnenland vindt men verscheidene rivieren, die 

ifirij diep zijn. Zij zouden voor sloepen bevaarbaar wezen, 
indien de. verzande monding het binnenkomen niet belette 
(alleen bij vloed is daar water genoeg) en indien zij niet 
opgevuld waren met afgedrevenc boomstammen. 

De twee grootste rivieren (ze hebben geenc namen) 
hebben hunnen oorsprong in den heuvelreeks en vloeijcn 
op de noordkust bij Boeroehiauw en Kerkoea in zee. 

Het eiland is over het algemeen heuvelachtig, vooral 
het zuidelijke gedeelte; het noordelijke is meer vlak en 
moerassig, op eene breedte van ± 3 Engelsche mijlen. 

De grond is weinig vruchtbaar en bestaat, uit eene 

laa« roode, vaste klei, gemengd met zand, rustende op 

\ 
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koraal, welke vooral in de rivier-beddingen en valleijcn 
bloot ligt. 

Volgens de zich hier voor cenigen tijd gevestigd heb
bende vreemdelingen is het klimaat niet ongezond. Nieuwe
lingen worden vooral te Boeroehiauw in de eerste maand 
door tusschenpoozende koortsen aangetast, doch herstellen 
spoedig. 

De bevolking van Engano is een kloek gebouwd ras; 
de mannen zijn over het algemeen grootcr en gespierder 
dan de Maleijers; hunne huidkleur is echter gelijk aan 
die van laatstgenoemden; jonge individuen zijn meestal geel; 
hun haar is lang en zwart , hun beneden-kaak zeer ont
wikkeld en vormt eenen uitstekenden, scherpen hoek. 

De vrouwen hebben schoone vormen, cene gccle huid 
en fraaije oogen; ze zijn over het algemeen kleiner dan 
de mannen. 

De gemiddelde grootte der mannen is 5 en die der vrou
wen 4 voet. 

Omtrent hunne afkomst bezitten zij gcene overleve
ringen. 

Hunne stamvaders zijn hun zelfs bij name onbekend 
en worden in hunne verhalen slechts vermeld onder de 
collective benaming Na-apoea-kIia-JiaIé= menschen , die lang 
voor ons geleefd hebben. 

Volgens de meest duidelijke overlevering Avoonde een 
dezer Na-apoea-Jcha-Mé met vrouw en kind, j ; 8 jaar oud, 
tusschen de tegen woordige ankerplaatsen Boeroehiauw en 
Kai-kokoh; hij had daar cene woning, geheel overeenko
mende met den thans nog gevolgd wordenden bouwtrant; 
eens, toen hij met zijn kind beneden aan den trap van 
zijne woning zat, welke zijne vrouw opklom, bemerkte 
hij, dat zij eene afzigtelijke ziekte had, weshalve hij met 
zijn kind afsprak haar te verlaten en naar den overwal 
[.Sumatra] te vlugten. 
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Hij begon dadelijk eene praauw te maken, bestemde 
een van boomschors vervaardigd baadje van zijne vrouw 
tot zeil en verborg dit in eenen hollen boom nabij zijne 
woning. 

Terwijl de vrouw, onbekend met het voornemen van 
haren man, aan den veldarbeid was , werd de praauw 
gereed gemaakt en was de man op het punt zich in te 
schepen, toen zij zijn voornemen bemerkte en hem nood
zaakte haar mede te nemen. 

Zij scheepten zich gezamenlijk in en staken in zee; maar 
de man veinsde, dat hij het baadje, hetgeen voor zeil dienen 
moest, vergeten had mede te nemen en zond daarom 
zijne vrouw terug ten einde het te halen; deze was naau-
Welijks aan den wal , of hij vertrok, de binnenzijde van 
het koraalrif tot Robo, een koraalrif op de noordwestkust, 
volgende; onderwijl kwam de vrouw terug en, de sampan 
in zee ziende, volgde zij die al roepende langs het strand 
tot tegenover Robo; hier zag het kind zijne moeder en 
begon te weenen. 

Vermits dit aan den vader hinderde, zette hij zijn kind 
aan den wal , keerde zeewaards terug en kwam met de 
sampan in de branding, alwaar deze omsloeg; hij verdronk 
en veranderde in eene zich daar nog bevindende koraal-
massa. 

De moeder, die onderwijl het kind ingehaald had, zag 
het ongeluk van haren man, belastte het kind toe te zien, 
dat niemand op Robo zoude komen of steenen nemen, ging 
iets westelijker en veranderde daar eveneens in eene ko-
J'aalmassa, welke nog door de bevolking wordt aangewe
zen en eenige gelijkenis op eene menschelijke figuur in zit
tende houding heeft. 

Volgens den inboorling is degene, die hier sprokkelt of 
steenen wegneemt, oorzaak van hevige noordwestelijke 
stormen. 
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De legende zwijgt over de verdere lotgevallen van het kind. 
Eene andere legende vervolgt met eene groote tusscheu-

ruimte de geschiedenis van Engcrno en zegt: 
Toen het eiland al meer en meer bevolkt raakte, wa

ren aldaar twee menschenrassen, het eene bruin, naakt 
en arm, het andere blank en in het bezit van vele klce-
deren, koralen en ijzerwerk. 

Deze beide stammen waren voortdurend in oorlog, tot
dat eindelijk het blanke ras verdreven werd, hetwelk, alle 
bezittingen medevoerende, zieh op Sumatra ging vestigen. 

De achterblijvende, arme stam behield niets als eenige 
pieken, vischnetten en voorwerpen voor huisselijk gebruik. 

De rust was echter niet van langen duur; onderlinge 
gevechten wegens het bezit van vrouwen, gronden en 
vischplaatsen eindigden gewoonlijk met moord, totdat 
eindelijk zekere Liho op een feest de geheele bevolking 
verzamelde, haar in acht Kha [stammen] verdeelde en 
aan elk dier stammen een gedeelte van het eiland tot 
woonplaats aanwees, terwijl hij tevens wetten gaf om te 
worden opgevolgd bij moord, overspel, diefstal en huwe
lijken. 

De toestand verbeterde zich allengs, de veiligheid werd 
meer bevestigd en jaren lang leefde men in eendnvgl en 
vrede, totdat vreemdelingen (vreemde, booze duivels) kwa
men , die onbekende ziekten overbragten, menschenroof 
en moord pleegden, de bevolking noodzaakten zich van 
het strand naar de binnenlanden terug te trekken en 
oorzaak waren, dat het cijfer der bevolking tot op liet 
tegenwoordige peil daalde. 

Volgens eene andere overlevering is de Avetgcver Liho, 
nadat zijne wetten geruimen tijd opgevolgd waren , een 
slecht snjet geworden; hij zoude namelijk een groot lief
hebber van visch zijn geweest, welke hij gemakshalve 
des nachts bij zijne naburen stal. Door dezen voortdurend 
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Vervolgd, moest bij vele boeten betalen en verwijtingen 

liooren. 

Ten einde mi dit te ontgaan, groef hij aan het strand 
een diep gat in hefTcoraalrif bij Kerkoea, waarin hij zich 
na beganen diefstal verschool. 

Eens, nadat hij weder visch gestolen had en in zijne-
schuilplaats gevlngt was, werd hij daar achtervolgd en 
met pieken gestoken; vermits hij echter onkwetsbaar was , 
deerden hem die pieksteken niet; men velde toen cenige-
hoornen en stiet hem met de stammen op den rug; Leho-
schudde toen zijn ligchaam zoo hard, dat het geheele 
eiland beefde en zich bewoog als de golven der zee; de-
verschrikte menigte vlugtte en liet Leho verder ongemoeid, 
die echter zijne schuilplaats niet meer heeft willen ver
laten en nu nog, als hij ontevreden is , aardbeving en 
ziekten veroorzaakt. 

Ten einde hem tot vriend te houden, worden hem bij 
goede, vruchtbare jaren offers in pisang, klacti en derge
lijke gebragt, waartoe zich gewoonlijk de bevolking van 
een paar KJia verzamelt. 

Ieder brengt zijn aandeel, 't welk door 4 familiën, die 
bij de put, é-lol-oh genoemd, wonen, wordt in ontvangst 
genomen, een gedeelte als offer aan Leho in de put 
werpen en de rest onder de gasten verdeden, welke hun. 
aandeel op die plaats nuttigen. 

Deze 4 familiën zijn als erfelijke priesters met de be
waking van de put é-lioli-ol belast en genieten daarvoor-
een aandeel in de offers der menigte. 

Duidelijkere overleveringen dan de medegedeelde heb 
ik niet gevonden. De Enganees schijnt ziek nimmer veel 
bezig gehouden te hebben met hetgeen vroeger was en 
gebeurde, en was zeer verwonderd, dat ik mij naar za
ken informeerde, die hem zoo onverschillig waren. 

De inboorlingen van Engano staan op een zeer lagen trap 
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van beschaving. Vreesachtig en wantrouwend, leven zij 
meestal van de kasten verwijderd en zijn niet zeer ge
negen met den vreemdeling (door hen vreemden duivel 
genaamd) in aanraking te komen, Tenzij om cenige ge
schenken ai' te bedelen. 

Sporen van godsdienst heb ik nergens opgemerkt. In de 
taal der inboorlingen is geene uitdrukking, welke over
eenkomt met het wezen en de hoedanigheid cener hoo
gere magtj evenmin hebben zij cene uitdrukking voor 
ziel. 

Aan eene zielsverhuizing gelooven zij in zoo verre, dat 
overledenen zouden worden booze geesten, die geen ander 
werk en vermaak hebben als de levenden, vooral hunne 
vroegere familie-leden, op allerlei wijze te kwellen. 

Ten einde den wraak dezer booze geesten te ontgaan 
worden de goederen van den overledenen met hem be
graven. 

Het lijk, benevens een bijl, drie pieken, twee parangs 
en cenige kralen worden in een vischnet gewikkeld en sterk 
met touwen van boomschors omwonden; de familie-le
den nemen het daarna op en brongen het in groote haast 
onder vreesselijk geschreeuw en getier naar een bereids 
gereed gemaakt graf; men werpt het daarin, voegt de 
goederen er bij en maakt het graf digt. Op dit graf mag 
niet geplant of gebouwd worden en de plaats wordt dooi
de familie steeds zuiver van onkruid gehouden. 

Het huis van den overledene wordt van de palen ge
broken en zijne aanplantingen worden omgekapt. 

De weduwe bouwt zich een hutje, laag bij den grond, 
daar zij geen op palen staand huis mag bewonen. 

Na de begrafenis geeft men aan de gasten een klein 
feest, 't welk dienen moet om den overledene tevreden 
te stellen eu hem te beletten als booze geest rond te dwa
len en zijne familie te kwellen. 
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De achtergeblevene betrekkingen nemen den rouw aan 
voor 5 maanden, gedurende welken tijd zij geene klee-
deren mogen dragen, niet mogen zingen, geene feesten 
mogen bijwonen en*afgezonderd op hunne velden moeten 
leven. 

Gedurende den rouwtijd voegt de rouwdragende bij zijnen 
naam, een weduwenaar het woord poclio, eene weduwe 
bet woord kJia-boekoe. 

Bij den dood van een kleinen broeder of zuster voeren 
de broeders of zusters den bijnaam kenöeloe, bij den dood 
van een volwassen broeder of zuster dien van na-ie/ja/t; 
de kinderen bij overlijden van vader of moeder Ma-howJca, 
een vriend bij het overlijden van een' vriend na-noah. 

De rouwenden dragen eene muts van katari bladeren. 
Voor een vader, die zijn kind verloren heeft, is eene eenig-
zins gewijzigde vorm gebruikelijk. Buiten deze muts mogen 
zij geene andere kleeding dragen. 

De inboorlingen wonen in gehuchten van 3 tot 13 huizen. 

Hoofden hebben zij niet en gezag wordt dien ten ge
volge onder hen niet uitgeoefend; elke familie is regter in 
hare eigene zaken. 

Men vindt deze gehuchten over het geheelc eiland onder 
de vele klapper-boomen, die het bedekken. 

De huizen worden op palen van 20 en meer voeten 
lengte gebouwd en hebben het voorkomen van bijenkorven 
van G tot 8 voet middellijn; eene ronde deur van % voet 
niiddcllijn geeft toegang tot de woning. 

Men moet kruipende binnengaan en vindt alsdan een 
vuurhaard, wapenen (pieken, bijlen, parangs) aan de wan
den opgehangen, vischnctten, manden en andere artikelen 
voor huisselijk gebruik; de ruimte, die overblijft, is juist 
groot genoeg voor man en vrouw, welke alleen bij nacht 
of bij regen en slecht weder zich in huis ophouden. Van 
benkoeang maken zij leg-matten. 
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Vier à vijf voet lager dan de eigenlijke woning is eene 
ronde zitplaats, waar men eene tweede stookplaats vindt, 
welke tot keuken en logies voor de kinderen dient. 

In deze keuken vindt men eenen ijzeren kwali , eenige 
eigen gemaakte potten en rottan-mandjes, benevens eenen 
voorraad pisang en aardvruchten. 

Het dak der woning wordt gevormd door haar met 
eene 1 à 2 voet dikke laag pocar-hladercn te beleggen, 
hetgeen de Enganccs zeer gelijkmatig en netjes doet; ook 
de houtwerken zijn net bekapt; de vloer der woning be
staat uit planken, die glad gewreven en gepolijst worden; 
eene goede huismoeder stelt groote eer op het bezit eencr 
glimmende bevloering. 

De stijlen en trap der woning, benevens de nok van 
het dak zijn gewoonlijk versierd met fantastique beelden 
in staande houding; men vindt deze beelden dikwijls van 
drie à vier voet hoog, grof bewerkt, doch goed uitdruk
kende, 't geen de vervaardiger wenschte voor te stellen; 
ze zijn gewoonlijk met roode aarde aangestreken, de 
oogen met kalk wit , de hairen met houtskool zwart ge
maakt. 

Bij vele woningen vindt men op den nok van het dak 
een fantastiken houten vogel. 

Het terrein binnen de gehuchten wordt steeds van on
kruid gezuiverd; eveneens kappen zij steeds de wegen open, 
die van 't eene gehucht naar ; t andere voeren. 

Rondom de gehuchten zijn de aanplantingen van obi, 
kladi, pisang en aard vruchten. 

Bij meer gegoeden vindt men naast de woning cene 
kleine pendoppo, waarin zij den dag doorbrengen; des nachts 
dient deze tot verblijf der ongehuwde meisjes. 

Aan de palen, waarop de hoofdwoning rus t , zijn ge
woonlijk schilden opgehangen, gemaakt van uitgeholde 
boomen, zeer zwaar en moeijelijk te hantceren; deze schil-
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den zijn gewoonlijk 1 voetboog, 21 voet breed en versierd 
met arabesquen en een beeld in staande houding. 

Onder de woning worden in daarvoor bestemde hokken 
varkens onderhouden; men fokt ook vele honden, die voor 

de varkensjagt dienen en met zorg behandeld en goed 

verpleegd Avorden. 

Het ras is Javaansch, evenals dat van cenige katten. 
Ook voor de varkens heeft men veel zorg; ik heb jonge 

vrouwen gezien, welke kleine wilde varkens zoogden. 
De inboorling gebruikt gcene kleeding; geen geval is 

dan ook bekend, dat hij kleedingstukken zonde gekocht 
hebben; wanneer bij door bedelen kleedercn is magtig 
geworden, draagt hij die toch niet, maar bergt ze in 
zijne woning in manden weg. 

De mannen gaan geheel naakt , de vrouwen dragen al

leen ecu pocarblad vóór en achter het lijl'aan cenen baud 

van H duim breedte, van rottan en boomschors met (i-

guren gevlochten. 

Alleen bij regenachtig weder dragen de vrouwen buiten 

's huis of in het veld buisjes van boomschors, waarbij 

echter bet onderlijf geheel onbedekt blijft. 

Beide geslachten versieren den hals met eenigc snoeren 

koralen; roode witte en blaauwe zijn de meest gezochte 
kleuren. 

Beide geslachten doorsteken ook de oorlellen en rekken 

die uit door middel van opgevulde nipah-bladeren tot de 

grootte van een ü1/» galden stuk. 
Indien toevallig of door ontsteking de oorlel mögt door

breken, wordt dit als eene groote schande aangemerkt; 
de patient wordt niet meer geteld onder de notabelen van 
zijnen stam, wordt in gcene beraadslagingen gehoord en is 
slaaf der overige familie-leden, voor welke hij werken meet. 

De omgang der beide geslachten onderling is zeer vrij. 
Voordat het meisje den huwbaren staat bereikt, heeft zij 
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gewoonlijk reeds omgang met mannen gehad, waarin men 
geene schande, noch iets strafbaars ziet. 

Integendeel haasten zich de meisjes het oogenblik te 
bereiken, waarop zij hare oogtanden kunnen uitstooten, 
ten blijke dat zij huwbaar zijn. Deze operatie wordt door 
de familie-leden of, indien deze daarmede niet haastig 
genoeg zijn, door het meisje zelve gedaan. Het gemis 
dier beide tanden geeft aan den bovenlip een eigenaardigen 
vorm, die als het voornaamste sieraad eener vrouw be
schouwd wordt. 

De vermenging van broeder en zuster, zelfs van vader 
en dochter behoort gcenzins onder de zeldzaamheden; men 
keurt ze af, doch straffen zijn daarop niet gesteld; over 
de zaak wordt eenigen tijd gesproken en daarmede is zij 
afgedaan. 

Huwelijken worden door tusschenkomst der ouders ge
sloten; de man betaalt aan den vader zijner aanstaande 
vrouw de gewone bruidschat, bestaande uit: 

40 pieken, 
5 bijlen, 
6 gewone parangs, 

1000 strengen koralen, 

en brengt daarna zijne vrouw zonder verdere formalitei
ten of feesten naar zijne woning. 

De vrouw brengt niets ten huwelijk mede. 

Zonder bruidschat wordt geen huwelijk gesloten; het 
ontrooven van een meisje wordt door de familie met den 
dood van den roover gestraft of liever gewroken. 

Met goedvinden van den man kan de vrouw het hu
welijk verbreken door de bruidschat terug te betalen; 
zonder deze restitutie is geene scheiding mogelijk. 

Even onkuisch als de meisjes voor het huwelijk leven, 
zoo kuisch is hun gedrag als getrouwde vrouwen; zelden 
verneemt men, dat zij aanleiding tot berisping geven. 
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Eenc weduwe kan niet hertrouwen zonder restitutie 
der geheele bruidschat, onverschillig of zij al dan niet 
kinderen heeft. 

Bij geboorte van kinderen hebben gcene feesten plaats; 
de vrouw bevalt onder het huis in de open lucht, han
gende met hare armen over een en overdwars opgebonden 
stok en wordt alleen door hare moeder of bij gebreke van 
die, door een vrouwelijk familie-lid bijgestaan. 

De vrouwen zijn over het algemeen onvruchtbaar; zel
den hebben zij meer dan twee, hoogstens drie kinderen; 
nagenoeg de helft der huwelijken moet kinderloos zijn. 

Bij mijne omzwerving op het eiland heb ik zeker geen 
twintig zwangere vrouwen gezien, terwijl in de gehuch
ten het aantal kinderen tot en met 5 jaren zeer gering 
was; boven dezen ouderdom was het aantal grooter. 

De sterfte onder kinderen moet zeer aanzienlijk zijn, 
Waarschijnlijk ten gevolge van de slechte wijze van voeden 
en het voor regen en wind onbeschut leven in de steeds 
opene slaapplaatsen. 

De liefde der ouders voor hunne kinderen is zeer sterk 
en dientengevolge het verlies van een kind voor hen zeer 
smartelijk; ik zag er, die kinderen hadden verloren en 
in hunne trekken de sporen van diep zielenleed droegen. 

De vroegtijdige vermenging der geslachten is waarschijn
lijk oorzaak der zoo algemcene onvruchtbaarheid van de 
vrouwen, vermits ook degene (en deze zijn vele), die met 
de opvarenden der handelsvaartuigen gedurende hun ver
blijf op het eiland leven, even zelden kinderen baren. 

Syphilis heb ik niet opgemerkt; welligt overlijden de 
lijders spoedig bij gebrek aan verpleging. 

Elephantiasis en huidziekten heb ik weinig aangetroffen 
en alleen bij bejaarde lieden. 

Catherale koortsen en ziekten der verteeringsorganen , 

ontstaan door de centoouige voeding en het niet gebruiken 
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van zout-, zijn vooral onder de menschen van gemiddel
den en gevorderden leeftijd menigvuldig. 

Oude lieden heb ik weinig gezien; de inboorlingen schij
nen zelden cenen ouderdom boven de 50 jaren te bereiken. 

De handelaren op Engano stellen de tegenwoordige be
volking op 10,000 zielen; ik geloof, dat dit cijfer eenigzins 
overdreven is, en wil aannemen, dat het 8"000"bedraagt; 
vroeger is de bevolking sterker geweest; in 1854 heeft 
eenc zware ziekte (waarschijnlijk cholera) de bevolking 
zeer geteisterd. 

Individuen, die sporen van kinderpok ken droegen, heb 
ik niet aangetroffen. Geneesmiddelen tegen ziekten wor
den niet aangewend. Aan eenige koortslijders heb ik chi-
jiinc gegeven en toen dit medicament met succes werkte, 
kwam iedereen daarom vragen, zelfs gezonden, die daar
van wenschten te gebruiken als voorbehoed-middel. 

Zieken, onverschillig door welke ziekte aangetast, on
derwerpen zich aan eenc strikte hongerkuur. 

Hij, die men veronderstelt of die zich uitgeeft den zieke 
te kunnen genezen, doet voor dezen eenige bezweeringen, 
ten einde den boozen geest te verjagen; daarna gaat hij 
lie.cn, zoekt verschillende boombladeren en wortelen, die 
den zieke genezen moeten, doch welke hij zelf inneemt; 
de familie geeft daarna een offer, waarbij visch de hoofd
zaak is; ook dit offer wordt door den geneesheer op de 
herstelling van den zieke genoten. 

I)c levenswijze der inboorlingen is hoogst eenvoudig; zij 
voeden zich met gekookte pisang, birah (ccue soort aard
appel), de knol van de kladi en andere aardvruchten. 

De jagt levert hun wilde varkens, de vischvangst rij
kelijk visch; boven het vuur geroost, wordt deze spijs zon
der zout gegeten. 

Kuiten wilde varkens, boschkatten , verschillende duiven 

en parkiet-soorten vindt men op Engano geen wild. 

http://lie.cn
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Verscheurend »edierte wordt op dit eiland niet gevonden. 
Zout wordt nimmer gebruikt; de Enganesohe taal heeft 

zelfs voor zout geene uitdrukking; bij omschrijving noe
men zij zout het hittere, hetwelk het zeewater bevat. 

Bij eenige huizen vond ik Spaansche peper, waarvan 
echter de vrucht niet gebruikt wordt; alleen wegens de 
fraaije roode vrucht plant men die peper, waarvan het 
zaad door vreemdelingen is aangebragt. 

De gewone ketellah wordt veel geplant, doch ook deze 
vrucht gebruikt de bevolking niet; ze dient als ruil-arti-
kel in den smallen handel tegen koralen. 

Water wordt alleen bij gebrek aan klappers gedronken ; 
de gewone drank is het klapperwater, 't welk de Enganezcn 
in grootc hoeveelheden tot zich nemen. 

.Tagt en vischvangst is hunne meest geliefkoosde uit
spanning; de wilde varkens worden door de honden op
gejaagd en met lanssteken afgemaakt. 

Elke familie heeft aan het strand een e vaste plaats, waar 
zij visch vangt; deze is met staken afgezet en wordt ge
noemd hebah-keh; alleen de eigenaars van deze afgezette 
plaats mogen daar visschen. 

De buitenkant van het koraalrif, dat liet eiland op + 

1000 ellen omgeeft, is zeer vischrijk; de visch wordt met 

sleepnetten gevangen, van de ingewanden ontdaan en daar

na hoven het vuur gedroogd, in welken toestand zij ge

durende cene maand eetbaar blijft; later verteert het 

vleesch tot stof. 

Elke familie is buitendien eigenaar van een stukgrond, 

plant daar klappers en andere vrucht boomen en is in het 

uitsluitend bezit der vruchten. 

Reizigers kunnen éditer, zooveel noodig, vruchten pluk 

ken, doch zijn gehouden onder den boom de stelen of 

vruchtschalcn neder te leggen, ten bewijze hoeveel zij ge

brückt hebben. 
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Langs het strand ijvert, men zeer tegen het vellen der 
boomen, bewerende, dat hevige westelijke winden het 
gevolg daarvan zijn; deze gewoonte is cenc grootc last 
voor de handelaren, die daardoor moeite hebben materia
len voor hunne tijdelijke woningen te vinden; tegen cenige 
geschenken echter in koraal of parangs laten de eigenaren 
zich gewoonlijk overhalen om tot het kappen der boomen 
verlof te geven. 

Tegen het kappen van hout in het binnenland bestaan 
gecne bezwaren; het eiland is rijk aan goed timmerhout, 
ook voor scheepsbouw. 

De mannen zijn gehard tegen vermoeienissen en wcêrs-
veranderingen, onvermoeide loopers; ze dragen aan stok
ken zware lasten, zijn goede worstelaars en zeer vlug 
en uithoudend bij alle ligchamelijke inspanningen. 

De inboorling is zeer gastvrij. In elk gehucht, dat men 
doortrekt, wordt men uitgenoodigd de huizen te bezoeken 
en bij de bewoners iets te eten; het passeren van een 
gehucht zonder de huizen aan te doen wordt als cenc 
beleediging en teeken van vijandschap beschouwd. 

Niettegenstaande hunne weinige genegenheid voor den 
vreemdeling, is deze onder hen toch veilig; alleen indien 
zij zich beleedigd of verongelijkt achten, zullen zij een 
vreemdeling aanvallen; hiervan zijn geene voorbeelden of 
de aangevallene was oorzaak van zijn wedervaren. 

Zij beloeren hunne vijanden uit hinderlagen en werpen 
hem hunne zelden missende lans in het ligchaam. 

Hunne bedrevenheid in het werpen is verbazend; op 
40 pas missen zij bijkans nooit; ik heb hen op 120 pas 
doel zien treffen. 

Bij hunne onderlinge oorlogen gebruiken zij de schilden, 
die reeds beschreven zijn. 

Slechts vergezeld van cencn tolk heb ik het eiland groo-
iendeels doorkruisd; mijne goederen, geschenken enz. wer-
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den tegen betaling van eene parang in de acht dagen me-
degevoerd; nergens heb ik eenige moeijelijkheden onder
vonden; integendeel waren de wegwijzers vol kleine be
leefdheden; zoo wezen zij op den weg eiken steen, boom
stam of wortel aan, die mij het gaan konde bemoeijelij-
ken, wedijverden, wie mij over de rivier zou dragen, en 
waren steeds vrolijk, opgeruimd, zingende en voortdurend 
pratende en pogchende op hunne goede levenswijze in ver
gelijk met die der vreemdelingen, welke nacht en dag 
moesten werken en hun land verlaten om behoeften te 
vervullen, die zij niet kennen wilden. 

In het jaar 1851 is op het rif op de noordwestkust 
gestrand een groot Engelsch schip, komende van Bombay, 
met opium geladen en bestemd voor China. Het schip werd 
verbrijzeld en de lading ging geheel verloren, doch de be
manning, 26 koppen sterk, bereikte het eiland; gedurende 
eenige maanden hebben de inboorlingen hen gevoed en 
gehuisvest, en toen eindelijk eenige praauwen het eiland 
aandeden, de schipbreukelingen in de gelegenheid gesteld 
om het eiland te verlaten. 

De kapitein, diens vrouw en een s tuurman, de eenige 
Europeanen onder de bemanning, bezweken echter ge
durende hun verblijf op het eiland aan dysenterie, waar
schijnlijk het gevolg van slechte voeding. 

Hunne graven zijn mij gewezen. Zekeren Ama-ama-ha-
pah-cmja, wonende nabij Kerkoea, welke hen van de klip
pen heeft gehaald en voortdurend verzorgde, heb ik volgens 
de inzigten zijner stamgenooten rijkelijk met geschenken 
beloond. Bij de aanneming daarvan zeide hij, niet om ge
schenken te krijgen aldus gehandeld te hebben, maar om
dat hij en zijne familie medelijden met de vreemde duivels 
hadden, die voor de kost in den veld-arbeid geholpen had
den, doch steeds ziek en mistroostig waren, zoodat hij des
wege dikwijls in verlegenheid was geweest, niet wetende 
hoe hen te helpen, 

xiv, 8 
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De inboorlingen op de westkust hebben de reputatie 

van verraderlijk te zijn. Men zeide mij, dat zij verscheidene 
handels-praauwen hadden afgeloopen, doch hij onderzoek 
bleek genoegzaam, dat de opvarenden de bevolking, had
den mishandeld, terwijl gewoonlijk de Wik de oorzaak van 
alles was , door de menschen te bedriegen bij inkoop hunner 
producten. 

Ofschoon zij bij hunne oorlogen iedereen van de vijan
dige Kha, die het toeval in hunne handen voert, dooden, 
zoo worden toch de vrouwen steeds ongemoeid gelaten, 
welke de vijandige Kha kunnen bezoeken en doortrekken, 
zonder dat, iemand haar letsel zal aandoen. 

Zekere poelio Loelie-loelie, een reus onder zijne makkers, 
woonachtig te Eboa, welke mij vergezelde, heeft eenige 
jaren geleden, wanhopende een zijner vijanden te kunnen 
aantreffen, diens vrouw nedergestoken; dit feit wordt echter 
nog met afschuw verteld; lang is hij door zijne familie in 
den ban gedaan en heeft zich in de wildernis moeten op
houden, en thans nog is hij zijn leven niet zeker onder 
zijne zoo ligt, opgewondene stamgenooten. 

liet is een goedhartig en vrolijk volkje. Onophoudelijk 
hoort meu hen lagchen, zingen en kleine liederen impro
viseren, die handelen over zaken van het dagelijksche 
leven en complimenten en toespelingen op namen en hoe
danigheden der heide geslachten bevatten. 

Maki-kai, Pitoe-raija, Amah-ini, Khcpah-anjah, Kioe-
kharah en Boephak zijn mannen-, Keböekha-i, Pahoh Pai-
houw, Kha-ahoebi, Kenèh-kie en Ke-owloe vrouwen-namen. 

De vader neemt den naam van zijn kind aan, vooral-
gegaan door ama, b. v. ama [vader] l'ictm-ra'ija. 

De inboorling is zeer gehecht aan zijn' geboortegrond eu 

levenswijze. 

Met de handels-praauwen gaan dikwijls jonge mannen 

en vrouwen mede, de eersten als opvarenden, de lautsten 

als bijzitten van den nachoda en anderen, 
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Ik lieb personen aangetroffen, die Java, de Lampongs, 

Padang en Benkoelen meermalen bezocht hadden; deze 
leefden echter op dezelfde wijze als de anderen. 

Eene jonge, schoone vrouw werd mij te Poehoenoeman 
getoond, die drie jaren op Java had doorgebragt, bij haren 
man aldaar een kind had, onlangs de praanw was ont-
loopen en niet terug wilde. 

Het eerste, wat terugkeerenden doen, is hunne ld ceding 
afleggen, die ze onder hunne familie-leden verdeden. 

De inboorlingen zijn groote liefhebbers van feesten, 
waaraan gewoonlijk de oogst van het geheele jaar wordt 
ten beste gegeven. 

Gedurende mijn verblijf werd ik door zekeren Ama-Ama 
Pitoe-Baija van Lea-Lea uitgenoodigd een feest bij te wo
nen, ' t welk hij gaf bij het eindigen van zijnen rouwtijd 
na het afsterven van een zijner kinderen. 

Tegen 2 uur in den namiddag verzamelden zich de gas
ten uifc de omliggende gehuchten; velen kwamen van ver
re ; de familie-leden bragten alle vruchten mede, eenigen 
zelfs gerooste varkens, welke in groote manden getranspor
teerd worden. 

Nabij het huis was een groot terrein schoon gemaakt, 
dat een langwerpig vierkant vormde; aan rot tan, onder
steund door staken, hing daar eene massa pisang, obi, 
kladi en birah, alles soort bij soort. 

Binnen deze ruimte danste de vrouw van Ania-Ama-Pl-
ioe-Uaija met eenige barer vrouwelijke familie-leden in 
feestgewaad, op 's lands wijze, onder het improviseren en 
zingen van op deze gelegenheid toepasselijke liederen. 

Onderwijl kwamen de gasten, niet tot de familie bc-
boorende, langs verschillende wegen onder een oorverdoo-
vend geschreeuw en onder het drillen hunner lansen bin
nen de afgezette ruimte, alwaar elke familie een kring 
formeerde en met omhoog gehoudene lansen een krijgs-
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dans nitvoerde ; onder schreeuwen en stampen en het ma
ken van allerlei gebaren; zij waren met boomtakken en 
bladeren omhangen, hadden allen een wild voorkomen 
en gedroegen zich meer, alsof zij elkander beoorlogen 
wilden dan wel als gasten op een feest. 

Nadat men zich moede en schor geschreeuwd had, trad 
de gastheer voor en verdeelde onder de gasten de opgehan-
gene spijzen; ieder nam zijn aandeel en ging later daar
mede huiswaarts. 

De kleeding der vrouwen bij deze gelegenheid [echter 
alleen der dansende] bestond uit eenJ breeden gordel van 
koralen, waaraan strengen hingen van naauwelijks een 
span lang; de kleuren dezer koralen vormden ruiten en 
arabesken, en maakten eene niet oneigenaardige vertoo
ning. 

De vrouwelijke gasten waren in hun gewoon toilet, al
leen dragende het poearblad de riguewr. 

Het dansen der vrouwen bestond uit het zich vooruit en 
achterwaarts bewegen met kleine stappen, terwijl zij, naast 
elkander staande, de armen om elkander gestrengeld hiel
den. 

Het zingen behelsde verzoeken aan de booze geesten, 
om hen niet verder te vervolgen, vermits zij een groot 
feest aangerigt hadden, en het maken van toespelingen op 
dapperheid, rijkdom en schoonheid der genoodigden, waar
bij men mij niet vergat, mij verzoekende geene ziekte mede 
te brengen, den handel te beschermen en zooveel mogelijk 
geschenken uit te deelen. 

Tegen den avond gingen de gasten naar huis, legde de 
gastheer zijn rouwteeken, de vroeger beschrevene muts , 
af, deed zich het lange haar tot in den nek wegsnijden 
en was regt lekker en opgeruimd door het prachtige feest, 
dat hem echter voor minstens 5 maanden van allen leef-
togt en vruchten beroofde. 
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Ook bij dit feest, Kalela-lelah genaamd, waren de man
nen geheel naakt, niettegenstaande de meesten genoeg
zaam kleederen in hunne huizen hadden. 

Bij groote feesten omwikkelt de vrouw armen, beenen, 
borst en hals met snoeren koralen van verschillende kleu
ren , waarbij zij door anderen geholpen wordt. Wanneer het 
toilet gereed is, kan de schoone zich niet bewegen, wordt 
door hare helpsters opgenomen, overeind gezet daar, waar 
ze dansen moet, en na afloop weder naar huis gebragt. 

Door den gestremden bloeds-omloop vallen gewoonlijk 
eenigc der dusdanig getoiletteerde dames in flaauwte. 

De voortbrengselen van Engano zijn weinig en onbedui
dend in verscheidenheid. 

Klappers is het hoofdproduct. De grond eigent zich uiter
mate tot de klapperteelt en vermits eekhoorns en ander 
ongedierte, dat gewoonlijk de vruchten aantast, op het 
eiland onbekend zijn, zoo zijn de boomen van een bui
tengewoon voordeelig product. 

Rottan, in de laatste tijden uitgevoerd, is overvloedig 
voorhanden. 

Dammar en andere hars-soorten zijn mede voorhanden, 
doch worden niet verzameld; gom-elastiek heb ik niet ge
zien. 

Bij den lagen trap van beschaving en de weinige behoef
ten der inboorlingen van Engano is het natuurlijk, dat 
onder hen geene takken van nijverheid en bedrijf ontwik
keld zijn. 

De mannen planten, plukken en verkoopen hunne klap
pers, breiden vischnetten, bewerken hunne aanplantingen 
van aardvruchten, maken zich pieken van parangs, die 
zij door vijlen en kloppen in den vereischten vorm brengen, 
weten van karbouwhorens élégante handvatsels aan hunne 
lange parangs te snijden en maken ter versiering hunner 
woning de vroeger beschreven beelden en fantastische figu-
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ren, terwijl zij itit blik versierselen voor Imune woningen, 
schilden en pieken maken. 

De handelaren, welke hen in dienst nemen, roemen hun
ne werkzaamheid, spierkracht en gewilligheid; zij verla
ten echter het werk spoedig; zoodra verdiend is, wat zij 
vermeenen noodig te hebben, verlangen zij de vooraf ge
stipuleerde betaling en keeren huiswaarts. 

De vrouwen werken weinig; zij bewaken de woning, 
zorgen voor het eten, maken van boomschors touw voor 
de vischnetten, vlechten mandjes en helpen de mannen 
bij het ligte werk op het veld. Den meesten tijd bren
gen zij door met het rijgen van koraaltjes tot kleeding bij 
feesten. 

Rijkdom wordt bij hen berekend naar de menigte koralen, 
die iemand bezit; vermits ik vele koralen uitdeelde, kreeg 
ik de reputatie van zeer rijk te zijn, en werd mij ge
vraagd of ik wel zoo rijk was , dat ik eene massa koralen 
van een mans dij dikte bezat; de bekentenis zulk een 
rijkdom te bezitten verwekte ieders verbazing. 

Zilver of kopergeld is onder hen onbekenden heeft mits
dien voor hen ook geene waarde; bij eene keus, die ik 
hun liet, tusschen een dollar en eenige strengen koralen 
ter waarde van 20 cents, koos men de koralen. 

Door de handelaren wordt bijna alles in koralen betaald, 
vermits de klappers meest bij tientallen aangebragt wor
den. Bij grootere hoeveelheden is de marktprijs voor 't 
oogenblik : 

eene gewone parang is waard 100 klappers. 

// bijl 
ijzeren kwal i 
kleinere // 

// // 
n // 

een blad blik 

// 
// 
// 
II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

II 

600 
G00 
180 
100 
320 

40 

// 
u 

u 

n 

n 

ii 
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een bosçhlemmer mes u ,/ 20 klappers. 

i, lange parang // // 600 u 

Eene lange parang met hoorn gevest is waard 800 klap

pers. 

Eene enkele streng roode, witte of blaauwe koralen, 
laag één span, doet 4 klappers. 

Voor de kandelaren is het bereiden van klapper-olie eene 
zeei winstgevende zaak; zij werken met de opvarenden 
humer vaartuigen en berekenen, dat het verwerken van 
1000 klappers tot olie hun kost ƒ 6. 

De inkoopsprijs is ƒ I J ; 1000 klappers leveren gewoon
lijk 112 à 126 katti 's olie, zoodat hun de pikol olie op 
ƒ 7 à f S te staan komt. 

Nadat Lilio volgens de overlevering de bevolking in 
acht stammen verdeeld had, is langzamerhand bij die ver-
schillendï stammen de taal verbasterd; de plaats gehad 
hebbende veranderingen zijn echter niet zoo uiteenloopend, 
dat de verschillende stammen elkander niet zouden kunnen 
verstaan; het groote verschil bestaat in het meer of minder 
duidelijk uitspreken der klinkers a en oe, der medeklinkers 
p en b, het vallen van den klemtoon en het meer of min
der zingend uitspreken der woorden. 

De acht stammen zijn: 
Kha Adoebi. 

// Keloeki. 
v Hoea. 
v A-hoebah. 
i, Thoh-rah. 
f/ Oe-nah. 
,, Phi-hioe. 
,, Bha-Rheibah. 

De taal is arm en onbeschaafd en niet moeijelijk aan 
ie leeren. 

Evenals op Java vindt men op Engano twee verschil-



116 

lende talen, welke men het hoog en laag Enganeesch zoude 
kunnen noemen; de eene taal spreekt men onderling, de 
andere met vreemdelingen. 

Het wordt als eene groote lompheid beschouwd, wanneer 
jonge lieden oudere personen in de lage taal aanspreker, 
die taal in den omgang bezigen, daarin zingen of impro
viseren. 

Onder de lage taal zijn eenige woorden van Boegine-
schen oorsprong, bijv. kaloekoe en anderen. 

Het is opmerkelijk, dat men op Engano de / goei uit
spreekt, terwijl de Maleijer, evenals de bewoner van Nias, 
daarvoor de p in de plaats stelt. 

De meeste woorden worden met een sterken nevsklank 
uitgesproken. 

Eene woordenlijst van de taal, die op het noordelijk ge
deelte van Engano gesproken wordt, volgt liierender : 

Ilooge taal. Lage üal. 

De zon. 
,/ maan. 
„ sterren. 

,/ zee. 

n aarde. 
Water. 

Steenen, 

Vuur. 
Rivier. 

Berg. 
Bosch. 
Wit. 
Zwart. 
Rood. 

Groen. 

bakka-kaha. 
kanoeah. 

peloa. 

oeweh. 
loppoh. 
é-boh. 
ééah. 
apoeah. 
baka-oeweh. 
koh. 
howdah. 

kha-ocdaija. 

khah-khoh. 
kanoeaij. 
ka—akiema. 

bakka-iroenai. 
moena. 
kenocaij-noekie 

(kleine maan 

praboh. 

lebo-leboh. 
pakoe-pakoe. 
obie. 
beloea. 

pawah. 

koë-koë. 

kahèlo—èloh. 

kai-koh-koh. 
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Iloocjc taal. Lage taal. 

Blaauw. 
Dag. 
Nacht. 

Varken. 
Hond. 
Rat. 
Vogel. 
Slang. 
Haan. 
Kip. 
Mensch. 

Man. 

Vrouw. 
Kind. 
Zoon (ongetrouwd) 

„ (gehuwd). 

Vader. 
Moeder. 
Weduwe. 
Weduwenaar (on

getrouwd). 

Dochter. 
// (getrouwd) 

Huis. 
Handelsvaartuig. 
Sampan. 

Ik. 
Gij. 
Mij. 
Een (lidwoord). 
Springen. 

ka-prohhah. 
manika-loppoh. 
kapohpoh-loppoh. 

koijo. 
bé-oh. 
i-hoea. 
hoe-hoe. 
nanoah. 
èkoh-èkoh manie. 
èkoh-èkoh-howdah. 
fakka. 
fakka-manie. 

fakka-howdah. 

harah. 
. harah manie. 

ko-assaij-loppoh. 

abi-abi. 

koe-anie. 

oemauw. 

koh-koh. 

harah-ahoe-peradoe. 

amah. 
ka-heah. 

keboekoeh. 
poelie. 

harah-howdah. 
harah-howdah a -

boe peradoe. 
oebah. 
obah koé. 

lohah. 

n j oh ikah. 
oh. 
ikah. 

è. 
kio-ah. 

prahoe. 

oebah ko-mai-nja. 
lepah-lcpah (Boegt 

neesch). 
oewah. 

efoeah. 
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Iloogc taal. Lage taal. 

Eten. 
Droomen. 

Kruipen. 

Zingen. 
Slaan. 
Krabben. 
Knijpen. 
Wrijven. 

Duwen. 

Stootcn. 

Ziek. 

Dood. 
Gewond. 
Blind. 
Eenoogig. 
Loopen. 
Vragen. 
Koorts. 
Broeder. 

Hoofd. 
Neus. 

" Oog. 
Oor. 

Kin. 
Wang. 
Haar (hoofd). 

Knevels. 

Mond. 
Tanden. 

Tong. 
Hals. 
Schouders. 
Elleboog. 

nienoh. 
à-nihai. 
o-oboh. 
khorali. 
bai-djihie. 
phio-noh. 
pie-ic. 
paha-kahah. 

kebadah. 

ha-èh. 
a-do-hoh. 
ba-ah. 
di-hoehoh. 
ka-pohpoh. 

ka-kénèh. 

keba-hèdie. 
hoewarie. 
ke-poearah. 
pa-djoheh. 

oeloe. 
fanoh. 

bah-kah. 
kalilah. 
khie. 
papah. 
poeroe-oeloe. 

poeroe-diepoh. 
okoe-diepoh. 

k ah. 

lio. 

panoh. 
apoe-éh. 
poe-apoh. 

pakehnonno. 

kala-lehah. 
patta haleh. 
kanihonie. 

fabieah. 
khi-ioh. 
nja-hai. 

kapiekah. 
koeda-diah. 

kakénèh-ba 

hèdie-hèdic. 

kha-nioh. 
adoh. 

téi-koeh. 
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Aderen. 
Vingers. 
Teeiicn. 
Borst. 
Rug. 
Buik. 
Dijen. 
Beenen. 
Knie. 
Voet, 
Beenderen. 
Bloed. 
Lippen. 
Huid. 
Oud. 
Jong. 
Zitten. 
Staan. 
Opstaan (van sla

pen). 
Opstaan (van zit

ten). 
Kaauwen. 
Weenen. 
Lagehen. 
Schreeuwen. 
Roepen. 
Kooken. 
Verkoopen. 
Koopen. 
Stelen. 
Moorden. 

Dragen. 

Hooge (aal. 

a-poh. 
minoe-apoh. 

minoe ah. 
aniah. 
klia-poh. 
kidai. 
pliallah. 
ah. 
poh. 
ah. 
ahoe. 
kiakie. 
koe—liepoh. 
noelie, 
napoea-kah. 

kahpah. 
hékoe. 
mahénoe. 
kliadok. 

khadoh hekoeh. 

mamah. 

weloh. 
oh-oh. 
oh-woh. 
pa-harie. 
pa-hoeah. 
pekèlie. 
kapa-kèlie. 
pah-beoh. 
poh-heah. 
koleh. 
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Vastbinden 

Geven. 
Losmaken. 
Zoeken. 
Vinden. 
Spreken. 
Maken. 
Roeijen. 

Trouwen. 

Bevallen. 
Praten. 
Ruiken. 

Loopen. 
Zeilen. 
Uitwerpen 

Brandhout. 
Visch. 
Vreerndelin 

Rottan. 

Ilooge 

(anker) 

o* 

H touw. 
Grof 
Brits (balie 
Mat. 

II 

balie) 

Mandje (bord). 

Klappers. 

Olie. 
Eijeren. 
Rijst. 
Hoofdbedekking. 
Kleeding in 

eemeeii. 
het al-

taal. 

pamieh. 

pléh. 
améah. 

no-noi. 
béo-boh. 
hidjie. 

papa rèie. 
bha-hodjie. 

paharadoe. 
poh-poh-reh-parah. 
penah nahoe. 
menoeh. 
kah. 
ke-poeakah. 

. menapa-pahoea. 

oebah. 
hekocoh djowbie. 
aijoh. 
fakka mchonoli. 

kiehie. 
kho-ia. 

kho-ia—ma—akoe. 
kho-inoh. 
oehouw-oenie ma

nu. 
o-nèkeh. 
epoh (fi-èloh). 

fiopoh. 

haoah ko-eikoh. 

heroh-kioh. 
kali-kokoh-oeloé. 
do-boe-oe. 

Lage taal. 

kekerahah. 

kaloekoe (Boegi 

neesch). 
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Iloogc taal. 

Kleeding van 
bovenlijf. 

Kleeding van 
benedenlijf. 

het 

het 

(sarong of broek.) 
Sprei. 
Parang. 

Mes. 
Kladie. 
Sabel. 
Vijl. 
Bijl. 

Ring. 
Oorverciersel. 
Koralen. 

Koperdraad. 
IJzer. 
Piek. 
Schild. 
Zand. 
Klapperwater. 

Kist, doos. 
Schaar. 
Bamboe. 
Niboeng. 
Bladeren (boom). 
Wortelen ( „ 

Spijker. 
Distel (gereed

schap). 
Hamer. 
Hout. 

Vischnct. 

)• 

oefah. 

\ 
> akah-vvioh. 

) 
kho-pie. 
khobie. 
e-aw. 
oh-dohpoh. 
poeroe takka. 
kah-kohleah. 

kèha. 
kalihah-apah. 

mané-mané. 
khalé-leah. 

aw. 
kha-ioh. 
khie-ah. 
roh-roh. 
bé-poh. 
oebah-dobah. 

éhèhléh. 
abèhah. 
eh-fah. 
toeroe. 

apoh. 
ko-anie. 
poh-koh. 

pekah-kah. 

koeoh. 

khaboh. 

Lage taal. 

kali-kckoh. 

kali-kekoh. 

paidjie. 
pieko-pieko. 
poekiah. 
kikoêmak-kah 

behioe. 

kenènèh-ka-ri 
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llooge 

Werpnet. 

Riem. 

Zeil. 
Halsverciersel. 

Naald. 
Naaijen. 
Anker. 

Regen. 

Wind. 
Weerlicht. 
Donder. 
Veel. 
Weinig. 

Duur. 
Zwaarlijvig. 
Mager. 

Hard. 
Zacht. 
Mooi. 
Leelijk. 
Zeer leelijk. 

Rond. 
Vierkant. 

Hoog. 
Lang. 
Goed. 
Slecht. 
Zuur. 
Bitter. 
Zout. 

taal. 

pocka-pocka. 
hordjie. 
maneh-neh. 

khi-kah, 
koh-ie. 
oh-koh. 
pahoe. 
eboh-koelie djèbéh 

(water van bo
ven). 

ki-oeh. 
eloh-ahbah. 
la-hoe. 
mohkoh. 
kehi-mamah. 

mokkoh-lie. 
moli k o-kera-ah a. 
kanic-kanie-ke-

ra-aha. 

makoekoh. 

kalileh. 

khi-ho-ie. 
mahenah. 
mokkoh-mahenah. 
kenahie-niah. 
ke-di apoh. 
ènoh. 
koe-oh. 
kha-oewah. 
kio-haie. 
hia-mèh. 
kioha-mèh. 
pienionie. 
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Kooge 

Spoedig. 
Hoeveel. 
Alles. 
Hoelang geleden. 
Lang. 
Breed. 
Groot. 
Klein. 

Dapper. 

Een. 
Twee. 
Drie. 

Vier. 
Vijf. 

Zes. 
Zeven. 
Acht. 
Negen. 

Tien. 
Elf. 
Twaalf. 

Dertien. 
Veertien. 
Vijftien. 
Zestien. 
Zeventien. 

Achttien. 

Negentien. 
Twintig. 

Dertig. 
Veertig. 

taal. Lage tat 

ma-aboc. 
api-ka. 
khidrah. 
apêha-no-oi. 
ènoh. 
poh-horah. 
kakoekah. 
koh niekieh. noe-ic-kie 

é-boek. 

kaihie. 
adoeah. 
akoh-loe. 
oepah. 
alicbah. 
kai-kinah. 
aliebah-adoca. 
opah ijoepah. 

aliehah ijoepah. 
kapoeloeh. 

„ kaihie. 
,f adoeah. 

„ akoh-loe. 
,/ oepah. 
„ aliebah. 
„ kai-kinah. 

„ aliebah-adoea. 

n opah ijoepah. 
// aliehah ijoepah. 

kaihie tak k ah. 
kaihie takkah kapoeloeh. 

adoeah takkah. 
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Vijftig. 
Zestig. 

Honderd. 
Duizend. 

Hoe is uw naam 
Van waar komt 
Kom hier. 
Blijf daar. 
Gaat spoedig. 
Verwijder u. 

Ik heb honger. 
Ik wil eten. 
Ik wil slapen. 
Ik wil mij baden 
Het is warm. 

// // koud. 
Geef mij pisang. 

Gaat daar zitten. 
Zij t niet bang. 
Raap dat op. 

Vaart-wel. 

adocah 

akohloe 
halibah-
kapoeloc 

? 

gij? 

takkah kaihie poeloeh. 
takkah. 

-takkah. 
, takkah. 

ha-nia-moe ? 
koeloe-ia-oh ? 
adeh-waij dje-éh. 

kaiama djidjah (ohbcadjidjah) 
ma-akoe kehedic. 
kahi-ah. 

oewah hiko. 
ika manoh. 
ika bahoea. 
ika baikeh. 
mokhoh kehah. 

mokhoh hioh. 
ano—kiaij—ajoh. 
hèhoc djidjah. 

iada niekie niekie. 
na -ma-ana . 
wah-dji-ch. 



A ANTEEKEN INGEN 
KOPENS EBNE fiEIS NAAK 

BIMA, TIMOR, DE MOLUKSCllfi EILANDEN, 
MEMDÖ M OOST-JAYA, 

GEDAAN IN 1821 EN 1822 MET DEN HOOGLEERAAK 

C. G. C. REINWARDT, 

DOOK 

J. Th. BIK. 

Den 2Tstea Februarij verlieten wij de reede van Batavia. 
Het eerste, wat onze aandacht trok, toen wij den hoek 
van Krawang voorbij waren en de lucht begon op te klaren, 
waren onze oude bekende bergen in de Preanger Regent
schappen, de Boeangrang, Tankoebang Prahoe, de Patoeha 
en Goenong Tiloe, die wij in de verte ontwaarden en ons 
menige aangename herinnering aan de reis, die wij in 
1819 door die schoone landstreek gedaan hadden, voorden 
geest riepen. Wij dobberden lang voor den berg van Rem
bang en het eiland Mandalike, liepen digt onder den wal 
Van Madura, Bali en Lombok en zagen op Sumbawa den 
berg Tomboro, uit wiens kraters nog op vele plaatsen rook 
opsteeg, den vulkaan, die in 1815 eene zoo verschrikke
lijke verwoesting in het land Tomboro en Pekat had aan-
gerigt, zoodat van de geheele bevolking slechts weinige men
schen naar Bima konden vlugten en het grootste gedeelte 

xiv, o 
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door getrek aan voedsel omkwam. Al spoedig zagen wij 
den Goenong Api, op een klein eiland vóór den ingang van 
de baai van Bima gelegen. Deze ingang is zeer smal en 
eenige mijlen lang, voordat men in de eigenlijke baai op 
de reede van Bima komt. In het midden van het kanaal 
ligt een klein fortje van den sulthan, hetwelk, als het 
goed werd bediend, aan ieder vaartuig den doortogt zon
de kunnen beletten. Het kanaal is zoo smal, dat men 
van boord aan beide zijden een steen op den wal kan 
werpen. 

Bima, eene armoedige plaats, leverde niets merkwaar
digs op dan het huis van den sulthan, hetwelk nu uit
hoofde van de vele aardbevingen niet bewoond was. Eenige 
kamers, met goudieder behangen, getuigden nog van vo
rige pracht, doch over het algemeen was dit vorsten-ver-
blijf zeer bouwvallig. De sultlian woonde nu in een bam
boe gebouw, hoog boven den grond, waarin de meubelen, 
even als aan boord van een schip, waren vast gemaakt. 
Eenigen tijd voor onze komst was er eene zware zeebe
ving geweest, welke alle huizen langs de baai verwoesten 
eenige kleine vaartuigen, waaronder het jagt van den sul
than, tot op eene halve mijl landwaarts in had geworpen. 
Wij vonden dat jagt ver achter de plaats, waar de hui
zen hadden gestaan, geheel verbrijzeld in het zand liggen. 
Des nachts hoorden wij een onderaardsch geluid, hetwelk 
men ons verzekerde, dat met den Goenong Api, vóór den 
ingang der baai gelegen, in verband stond, evenals de 
laaste aardbevingen aan de werking van dien vulkaan 
waren toe te schrijven. In de nabijheid van de hoofdplaats 
Bima vindt men eenige zeer oude graven of boven den grond 
staande ver wulven, waarin de lijken, welligt vóór dat 
de Islam hier heerschende was , wierden bijgezet. Zij wa
ren geheel van gebakken steen, doch hadden niets, dat 
aan de oudheden uit den Hindoe-tijd op Java herinnerde. 
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Wij namen van deze graven eene naauwkeurige teekening. 
liet, was hier, dat wij voor het eerst vogels zagen, die men 
op Java niet vindt, onder andere de witte kakatoe met 
geelen kuif, welke tot in de negorij op de kapokboomen 
zat. De resident Wetter bragt ons bij den sulthan, die 
ons in bet bijzijn van vele rijksgrooten zeer hoffelijk ont
ving. Hoewel zijn bamboe huis uiterlijk geen kenmerk 
droeg van eene vorstelijke woning, ontwaarde men toch 
spoedig, dat men bij een vorst was , aan den eerbied, wel
ken de hoofden voor hem hadden, die op ecnen grooten 
afstand van de tafel, rondom welke wij gezeten waren , 
zich op den grond neerzetten. Wij verlieten den 20sten Maart 
Bima en toevallig waren wij getuigen van een prachtig 
natuurtooneel. Buiten het kanaal in zee komende, zagen 
wij den Goenong Api branden, hetgeen, toen het avond 
begon te worden, een treffend gezigt opleverde. Nadat 
eene donker zwarte rook den geheelen berg aan ons oog-
onttrokken had, wTerd alles op eenmaal verlicht door een 
stroom van vuur , die, evenals zoovele vuurpijlen, regt 
uit den krater naar boven steeg. Wij zagen duidelijk 
gloeijende steenen, die uit den berg werden geworpen, we
derom vallen en langs de helling van den berg als gloei
jende kogels nederrollen, om onder in het bosch te ver
dwijnen. Daarna werd alles weer donker, totdat een 
nieuwe vuurregen alles zoodanig verlichtte, dat men op 
het dek van de brik kon lezen; daarbij woei het zeer 
hard en liep er eene hooge zee, hetwelk te zamen geno
men een verschrikkelijk gezigt opleverde. Des morgens 
dreven er geheele banken van puimsteen in zee en was 
ons schip met vulkanische asch bedekt. 

Beoosten het eiland Flores liepen wij de straat van dien 
naam in, doch raakten voor het eiland Adenara of Sa-
brauw, dat de oostkant van gemelde straat uitmaakt, vast 
op een koraalklip, waarop slechts 3J voet water stond. 
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Wij begaven ons naar den wal op Adenara om hulp en 
vonden daar eene armoedige bevolking, die meer het uitzigfc 
had van zeeroovers, dan van Portugesche christenen, waar
voor zij zich uitgaf. Wij maakten eene overeenkomst met 
den radja, om de ijzeren hoepels, die wij voor Banda aan. 
boord hadden, te lossen, ten einde ons vaartuig te ligten. 
Nadat echter eenige praauwen waren gelost, bleek, dat 
geene verandering of beweging in de brik bespeurd werd. 
Wij hadden al eenige ankers buiten boord gebragt, om te 
trachten het schip van de klip te winden, doch alles 
was vruchteloos; onze krachten schoten te kort. Onze 
bemanning, sints 21 uur afgetobt, bestond meerendeels 
uit Manillarezen, welke wij bevreesd waren met hunne 
fanatike geloofsbroeders in aanraking te brengen; want 
het was onzen kapitein bewust , dat het volk van Adena
ra niet te vertrouwen was. Dierhalve lieten wij slechts 
eenigen aan boord komen van de honderden, die in kleine 
praauwtjes rondom de brik lagen; des nachts hielden 
wij goede wacht en onze zes stukken waren met schroot 
geladen. Niet alleen het volk van Adenara stond als slecht 
bekend, maar ook dat van Larantoeka op het eiland 
Flores, dat er tegenover is gelegen. Dezen zijn evenmin 
te vertrouwen en ons schip zoude liet eerste vaartuig niet 
zijn geweest, dat zij hadden afgcloopcn. Ons voorschip zat 
op de klip, welke door het water te zien was en geheel 
uit koraal bestond; het achterschip lag des nachts bij 
eb zoo diep, dat het moeijelijk was om naar voren te 
loopen. Goede raad werd eindelijk duur, waarom wij 
besloten vijftig man aan boord te laten komen, om met 
meerdere en vernieuwde krachten te trachten de brik 
van de klip te winden. Zulks werd met een gewenscht 
gevolg beproefd. Een vijftigtal van die zoogenaamde, 
bijna naakte roomsch-katholijke christenen kwam aan 
boord; wij bragtcn hen met een hoera aan het spil eu 
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weldra wonden ze de brik van de klip in diep water. 
Hoe verheugd wij waren , toen wij liet schip wederom za
gen rijzen en dalen, laat zich moeijelijk beschrijven, en 
met de meeste dankbaarheid betaalden wij den kleinen 
man in geld en de hoofden met geschenken. Wij namen 
ons ijzer weder aan boord en verlieten de noodlottige 
plaats, welke tot verantwoording van onzen kapitein op 
zijne kaarten niet bekend stond. 

Er loopt in straat Flores een geweldige stroom, waardoor 
wij die straat soms met den achtersteven vooruit door
liepen en het schip zoodanig draaide, dat de boegspriet 
dikwijls de takken van de boomen aan den wal raakte. 
Straat Flores wordt gevormd door drie eilanden, aan de 
west-zijde door het groote bergachtige Flores en aan de 
oost-kant door Adenara en Solor. Op het laatste hadden wij 
ten tijde van de Compagnie een fortje, Frederik Hendrik 
genaamd. Over Solor ziet men op het eiland Flores twee 
ïiogrookende vulkanen, Lobitobi genaamd. Flores en Ade
nara behoorden nog onder het Portugesche bestuur van 
Delih, alhoewel er tusschen Delih en die eilanden wei
nig gemeenschap was. 

Den Sdei1 April zagen wij Timor en kwTamen denzelfden 
dag op de reede van Koepang ten anker. Het land is 
er dor en onvruchtbaar en heeft dat weelderige aan
zien van de Java-kusten niet; toch waren de natuur
kundige reizigers, die hier onder Peron in 1801 met de 
Astrolabe en Casuarina ten anker kwamen, opgetogen 
over het schoone land, dat ze voor zich zagen. Wij maak
ten een. vergelijk met Java, zij met de dorre kusten van 
Van Diemensland, dat ze kort te voren hadden verlaten. 
Timor heeft, oppervlakkig gezien, veel gelijkenis met het-
eiland Madura. 

Wij werden door den resident Hazaart zeer minzaam 
ontvangen. ZEd. gaf ons zijn buitenverblijf, Oma ge-
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näamd, tot woning, dat drie Engelsche mijlen van Koe
pang in een zeer aangenaam, lommerrijk oord, digt bij 
eene bron (mata ajer), die het zuiverste water opleverde, 
was gelegen. Vóór ons hadden wij de haai van Koepang 
en de daarin gelegene kleine eilandjes, Pocloe Semauw en 
Kamhing. Ons eerste uitstapje was naar Poeloe Semauw. 
Wij zagen daar voor het eerst Alfoercn, een groot, sterk 
menschenras; zij, die ons naar het eiland roeiden of lie
ver gezegd met korte riemen schepten, Avaren bijna ge
heel naakt en hadden slechts eene lange strook boombast 
om hun midden, tjidakoe genaamd j hun lang, gekroest 
haar was met een lontarhlad digt aan het hoofd opge-
bonden, zoodat het stugge haar rondom naar beneden 
hing en wrel eenige gelijkenis had met eene grenadier's 
muts. Sommigen hadden een aantal ringen om armen en 
beenen, van koralen en schulpen of wel van de cachelot 
of spermacetie vischgraad vervaardigd; hunne huid was ligt 
bruin als die van de Maleiers, met wier physionomie hun 
gelaat ook zeer veel overeenkwam. Onder die menschen 
waren Timorezen, bewoners van Sawoe en Rottinezen, die 
onlangs waren teruggekeerd van eene expeditie tegen den 
vorst van Amanoehang, weihe in onmin was met de Com
pagnie, zooals ze het gouvernement nog altijd blijven 
noemen; hunne radja's waren nog te Koepang en de re
sident had dit volk, nagenoeg 300 man, bestemd om ons 
te begeleiden op eene reis naar de zoogenaamde koper
rivier, welke in het land van gemelden vorst, ten zuiden 
van Koepang, gelegen is. Die reis was niet zonder gevaar 
en werd daarom tot aan ons vertrek geheim gehouden, zoo
dat er mogelijkheid bestond, dat wij reeds op onze terug
reis konden zijn, vóór en aleer het plan van onzen togt 
in het land van Amanoehang hekend was. 

Poeloe Semauw heeft weinig bijzonders. Professor Rein-
wardt vond daar echter een aantal nieuwe planten en wij 
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zagen er een waringinboom, die nagenoeg een paal in omtrek 

had, doordiende nederliangende wortels, die uit de takken 

schieten, wederom in den grond nieuwe stammen vormen, 

die aan den primitiven stam verbonden blijven. Zulks 

vormt in betrekkelijk korte jaren een geheel husch, uit 

eenen stam ontloken. 
Wij bezochten den radja van Amabï. Een dorre, klip

achtige weg bragt ons eenige mijlen van Koepang aan 
zijne woning, een smal lang gebouw van hout en bam
boe. Die woning was omringd met ecne muur van ko-
raalsteenen, aan wier ingang vier bamboezen waren ge
plaatst met een menschenhoofd op eiken top, waarvan het 
lange, zwarte haar naar beneden hing en welke ons als 
spoken aangreinsden; het scheen, dat die koppen nog niet 
lang geleden gesneld waren , want , alhoewel het vleesch 
geheel vergaan was , had een daarvan den bamboekam 
nog in het haar zitten. De radja vertelde ons, dat het de 
schedels van vijanden waren, die hij uit den kaatsten oorlog 
had medegebragt. Wij vonden die tentoonstelling eene 
barbaarsche gewoonte, vooral vooreen radja, die zoo inde 
nabijheid van de hoofdzetel van ons bestuur woonde en 
voorzien was van eene rotting met zilveren knop, waarop 
het wapen van de voormalige Compagnie prijkte. Alhoewel 
de verdienstelijke en zeer beminde lieer Ie Bruyn hier zen
deling was , gaf het ons een slecht denkbeeld van den voor
uitgang van het christendom, en niettegenstaande vele 
radja's en hunne Alfoersche onderdanen tot ons geloof wa
ren toegetreden, zoo bestond er toch over het algemeen zeer 
weinig beschaving; alles bij hen was even woest; de oor
log is hun grootste vermaak; in Koepang vonden wij 
hunne voorvechters uitgedoscht met armringen, zilveren 
platen en vlaggetjes, steeds wachtende om eene nieuwe 
expeditie van roof en moord te beginnen. De invloed van 
het FAiropesche bestuur, flat hier bijna onafgebroken twee 
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eeuwen heeft bestaan, heeft tot nog toe slechts liet resul
taat , dat wij op het groote eiland Timor eene kleine stad 
bezitten, met een handvol inwoners, omringd van eene 
woeste bevolking, die liever met hunne naburen oorlog 
voeren, dan hun land bebouwen, zonder dat er eenig 
vooruitzigt bestaat op eene betere toekomst. 

Om onze reis naar het binnenland te beginnen, begaven 
wij ons naar Preti , eene plaats in de baai gelegen, al
waar wij met onze kleine armée in den avond van den l l d c" 
April in vaartuigen aankwamen; allen waren wel gewa
pend, velen met geweren. Zij, die ons daar afwacht
ten, zaten te paard en waren op eene vreemde wijze 
uitgedoscht. Onze bedienden, meestal Buitenzorgsche jon
gens, waren onder dezen woesten troep niet op1 hun ge
mak; ze begrepen niet, hoe of het mogelijk w a s , dat deze 
lieden varkensvleesch aten, dat overigens zeer smakelijk 
gerookt was en bij hen onder den naam van Bibi forifon 
bekend is. 

Den 13ac» trokken wij het land zuidwaarts in, tot aan 
een berg of groote klip, Fatoe-Leon genaamd: het land is ge
heel woest, met eenen steenachtigen grond, waarin de alang-
alang weelderig groeide; hier en daar zag men een grooten 
boom, in boschjes vankajoe poetih boomen; men zag ech
ter hoegenaamd geene bevolking en slechts hier en daar, 
tegen steile kalkklippen, eene armoedige hut, rond en laag 
bij den grond, evenals eene groote bijenkorf. Bij onze na
dering vonden wij die hutten verlaten, en niet zonder re
den wegens het naderen van eenen zoo geduchten troep 
woeste Alfoeren. Kuituur was zeer schaarsch en bestond 
alleen uit eenige kleine tuintjes, beplant met padi, dja-
gong, die ze hier miloe noemen, en tabak. 

Den eersten nacht kampeerden wij digt bij den berg Fa
toe-Leon, onder de kajoe poetih boomen. Het was voor ons 
een vreemd gezigt, hoe de Alfoeren zich onder die boomen 
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legerden en daarin tropheën van hunne wapenen maakten. 
Soms hielden ze onder elkaar wedrennen, waarbij ze hun
ne lange lansen over de takken van de boomen wierpen 
en weder opvingen; ieder man had een bamboe bij zich om 
zijn voorraad eten te bergen, hetwelk bijna uitsluitend 
bestond uit fijn gestampte miloe, met lontar-stroop ge
mengd; de hoofden hadden hierbij soms een stuk van het 
bovengenoemde gerookte spek; rijst is voor hen weel
de en wordt zeer weinig gebruikt. Des morgens bij het 
opbreken kostte het aan de drie radja's van Koepang, Sawoe, 
en Rotti veel moeite om hun volk in beweging te krijgen : 
ze stonden daartoe op hunne paarden al schreeuwende hun
ne orders te geven, Avaaraan de onderdanen zich toch niet 
veel lieten gelegen, liggen, hetgeen bijzonder afstak bij de 
slaafsche onderwerping, waarmede de Javanen de bevelen 
van hunne hoofden ontvangen. Om acht uur waren wij 
eindelijk weer op reis; het land was nu eene aaneenscha
kelingvan valleijen, welke wij wegens den steenachtigen 
grond niet zonder moeite af-en opreden; meestal moest een 
orang brani (voorvechter) vooruit gaan om te zien of er geen 
verscholen vijanden beneden in de vallei gelegerd waren. 
Een van de radja's vertelde ons, dat er onder de Compag
nie, bij een togt naar de binnenlanden, veertig Europeanen 
vermoord waren en dat hij daarom de voorzorg gebruikte 
om een voorvechter vooruit te zenden om het terrein op te 
nemen. Het bosch was hier niet zeer digt en bestond meest
al uit kreupelhout, alang-alang en hier en daar een grooten 
boom; bevolking was er nergens te bespeuren en, nadat wij 
ons kampement hadden verlaten, zagen wij geene men-
sehelijke woning. Omstreeks vier uur in den namiddag kwa
men wij te Pasir bij eenen radja, Neij Nenoewé ge
naamd: hij woonde in een armoedig huis van bamboe, op 
eene hoogte gelegen, omringd van nog eenigehuizen. Bij 
onze komst was de zoogenaamde koning niet te huis; na-
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derhand vernamen wij, dat hij eerst bij onze nadering op 
reis was gegaan. Pasir ligt bijna op de grenzen van het 
rijk van Amanoebang, met welks vorst het bestuur te 
Koepang in onmin was , zoodat wij het vertrek van den 
radja niet vertrouwden. Het was ook bekend, dat hij met 
Amanoebang heulde en alleen oogenschijnlijk met ons in 
vriendschap leefde. De weinige menschen, die wij hier za-
o-en, hadden een slecht uitzigt; alles was even armoedig; 
de vrouwen hadden geene andere kleeding, dan een e zeer 
naauwe sarong, welke haar het loopen bijna belette. Het 
hoofd, dat hier bij afwezcnheid van den radja het be
vel voerde, was de eenige, die gekleed was en Maleisch 
sprak. Alhoewel onze troep hem veel vrees inboezemde, 
was hij toch weldra overtuigd, dat Avij alles behalve 
vijandelijke oogmerken hadden; de bevolking kwam ook 
langzamerhand uit hare schuilhoeken te voorschijn, zoodat 
onze woning omringd werd van mannen, vrouwen en 
kinderen, die ons voor vreemde wezens aanzagen. 

Den volgenden dag waren wij omstreeks negen uur aan 
de zoogenaamde goudrivier, die nagenoeg geheel droog en, 
evenals de rivieren in de gebergten van Java, bedekt was 
met grootc stcencn. Goud was er noch als erts, noch in 
het zand te vinden, alhoewel men ons toch verzekerde, dat 
het hier gevonden werd. Wij wilden van hier onze reis 
vervolgen tot aan eene tweede rivier, in het land van 
Amanoebang gelegen, alwaar, zoo men zeide, koper aan
wezig was, doch onze radja's waren, niet te bewegen om 
ons verder in een vijandelijk land te volgen en verzeker
den ons, dat hun volk slechts voor vier dagen geprovian
deerd was en de een na den andere ons zoude verlaten. 

Op dat onverwachte berigt besloot de heer Reinwardt 
om zonder geleide verder te gaan, en het kostte ons en 
den tolk en wegwijzer, dien wij bij ons hadden, veel 
moeite om ZEd. van dat voornemen te doen afzien. Hij kon-
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de zich niet begrijpen, dat men hem ecnig leed zoude doen 
en dacht zich nog steeds onder de vreedzame bevolking 
van Java. Benigen van ons volk, waaronder een radja, 
die ons had gezegd, dat hij uithoofde van een ongemak 
niet langer te paard konde zitten, waren reeds terugge
keerd naar Pasir en de overigen wachtten slechts op ons 
om hen te volgen. Wij besloten daarom tot ons groot leed
wezen terug te keeren. Wij waren daartoe genoodzaakt, 
want niet alleen dat wij zonder bescherming ons in het 
rijk van Amanoebang niet konden wagen, zouden wij geene 
menschen genoeg overgehouden hebben om onze bagage te 
dragen, daar het wel te voorzien was , dat de dragers hunne 
hoofden zouden volgen. De weg of liever het smalle voetpad 
was ons nu bekend, zoodat wij goed door konden rijden. 
Wij bleven een oogenblik bij onzen gastheer te Pasir, die 
bij ons vertrek aan den heer Reinwardt eene pennen-
schacht met stofgoud aanbood. ZEd. gaf hem daarvoor een 
klein geschenk in de plaats en wij vervolgden onze te
rugreis, zoodat wij tegen den avond het kampement te 
Fatoe Leon bereikten, hetgeen wij den vorigen dag had
den verlaten. Den volgenden dag ging de reis nog spoe
diger, want in stede dat het grootste gedeelte van ons volk 
achter ons reed, reden ze ons een voor een door het 
bosch voorbij. Wij moesten daarom wel in galop rijden, 
wilden wij niet geheel alleen blijven. Wij bemerkten nu 
ook, dat wij in onze Alfoeren weinig vertrouwen konden 
stellen, want wij waren, toen wij de zee weder voor ons 
zagen, om zoo te zeggen, alleen in vergelijk met de magt , 
waarmede wij waren uitgetrokken, en vermits er nog 
twee radja's bij ons waren , kan men hieruit afleiden, hoe 
weinig gezag deze over hun volk hadden. 

Wij reden nu westwaarts naar Babouw; de weg 
was zeer moeijelijk door de diepe kreeken, die hier
in zee uitloopen en wier kanten eerst naar beneden 
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moesten worden gehaald, voor en aleer wij onze paarden 
er overheen konden krijgen; liet land was hier zeer dor, 
doch de vreemde vegetatie leverde aan den heer Rein-
Avardt eene groote verscheidenheid van nieuwe planten op, 
welke de moeijelijke togt dubbel beloonde. Digt bij 
Babouw vonden wij eerst eenige kuituur. De resident 
had hier door zijne slaven eenige rijstvelden laten aan
leggen, welke ook de eenige waren, die wij op Timor 
hebben gezien. Die slaven waren meestal geschenken 
van de vorsten; ook menschen die, in den oorlog buit 
gemaakt, vroeger op Timor waren aangebragt en te 
Koepang voor een geringen prijs verkocht. Men ver
telde ons, dat de heer Hazaart er 500 had, die echter 
op loflijke wijze voor den landbouw gebruikt werden en 
een nuttig voorbeeld aan de inheemsche bevolking ga
ven. Babouw was clan ook een welvarend plaatsje, 
hetwelk alleen aan den landbouw was toe te schrijven; 
hier werden ook veel varkens gekweekt van een bijzon
der o-root ras; sommigen konden door hunne dikte naauw-
lijks loopen. 

Wij overnachtten te Babouw, vertrokken den volgenden 
da"' naar Koepang en van daar naar ons huisje te Owa. 
Naast ons was een vervallen huis, hetwelk had toebe
hoord aan wijlen mevr. van Esten, eene weduwe van 
eenen vroegeren resident. Wij vonden daar nog in den 
achtermuur het deurtje, waarvan Peron in zijne „ voyage 
aux Terres Australes" in 1801 melding maakt en alwaar 
een van de Fransche naturalisten door een slaaf met eene 
assagai in de hand zoo onvriendelijk ontvangen werd; 
dat achterdeurtje werd zeker niet voor niets zoo goed 
bewaakt, te meer daar het Fransche gezelschap zeer luis
terrijk door de weduwe was ontvangen geworden. Deze 
Fransche expeditie vond te Koepang veel ongelukken : eenige 
leden daarvan, waaronder een botanicus, liggen op het 
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kerkhof aldaar begraven. Wij waren gelukkiger; geen 
van ons, noch van de equipage van de Experiment zijn 
aldaar ziek geweest. Het was voor ons echter eene groo te 
teleurstelling den heer Hazaart bij onze komst zeer on
gesteld te vinden en ZEd. ook in dien staat te moeten 
verlaten: wij misten daardoor veel van de wetenschap, 
die hij door zijn veeljarig verblijf op Timor had verkre
gen, en van zijne algemeene kennis van de volken van 
dezen zuidelijken archipel. Professor Reinwardt verrijkte 
zijn herbarium met een aantal nieuwe planten en gewas
sen en met eene verscheidenheid van zoöphyten, waar
aan de baai van Koepang zeer rijk is en welke ZEd. in 
teckening of op spiritus medenam. 

Den 19acu April verlieten wij de reede van Koepang. De 
oostewind stond nog goed door en er liep tusschen Timor 
en Ombaai een zoo hevige stroom, dat wij den 26stel we
der in het gezigt van de reede Koepang kwamen. Wij 
hadden spijt, dat wij die zeven verloren dagen niet aldaar 
waren gebleven. Het was zeer slecht weer en wij moes
ten de geheele straat door laveren, zoodat wij dan eens on
der den wal van Timor en clan weer onder dien van 
Ombaai waren. Den 28st™ waren wij bij de kampong Ma-
tara op Ombaai, welke zeer schilderachtig is gelegen. Wij 
begaven ons in eene boot, zoo digtbij mogelijk, om er eene 
teekening van te nemen, hetgeen ook gelukte, doch het 
was tijd, dat wij ons weer naar boord begaven, want er 
kwam een aantal kleine praauwen naar ons toe, vol 
met menschen, die alle goed gewapend waren; wij hiel
den hen met onze jagtgeweren in bedwang, totdat wij 
bij de brik waren. Den volgenden dag ontmoetten wij 
een whaler of cachelot-visscher, bij wien wij aan boord 
gingen. Hij verhaalde ons, dat hij eenige dagen gele
den op Ombaai aan den wal had willen gaan om pro
vision te koopen, doch dat zijne sloep, nog voor dat 
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hij aan den wal was, door eenc troep praauwcn was om
ringd geworden en hij, zoo hij geene vuurwapenen bij zich 
had gehad, zeker het slagtoffer van eene overrompeling 
zoude zijn geworden; een van zijne matrozen was hij die 
gelegenheid gewond en hij verzekerde ons, dat de inlanders 
van Ombaai menschenetcrs waren en de walvischvangers 
daar nimmer dan bij hooge noodzakelijkheid naar den wal 
gingen. Deze cachelot-visscher was een schip van 450 
ton en de tiende, dien wij tusschen Timor en Ombaai 
ontmoetten, zonder die te rekenen, welke wij onder 
de kust van Timor met den kijker konden zien liggen 
in baaitjes en kreeken, die op onze kaarten niet bekend 
stonden; ze lagen daar te handelen; een jonge buffel 
werd met een busje kruid betaald. Men bon zich aan boord 
van die schepen alles aanschaffen: geweren, sabels, kruid, 
gemaakte kleeren, enz. Deze artikelen werden speciaal ge
bruikt om tegen eetwaren te ruilen, en daar het aan de op
varenden onverschillig is waar ze visschen, zoo kruisen zij 
door den geheelen Indischen Archipel, soms tot in de Ja
pansehe zee, en leeren alle hoeken en gaten kennen, waar 
te handelen valt. Het zijn meestal schepen van 4 à 500 ton. 
Ieder matroos heeft een aandeel in de lading, want zonder 
dit eigenbelang zouden ze menigen walvisch laten slippen, 
die ze met hunne booten door eenc hooge zee vervolgen, tot
dat ze hem kunnen dooden. Kapt. Underwood verzekerde 
ons, dat op eene vorige reis ieder van zijne matrozen 60 
pond st. voor zijn aandeel had gehad. De cachelot of sper-
macetie visch is soms 70 voet lang. Zijn kop, waarin de 
spermacetie zit, heeft bijna een derde van de lengte van 
de visch. Op de bovenste ra of Grietje staat altijd een 
man op den uitkijk, die, zoodra hij een cachelot ontdekt, 
daarvan kennis geeft, waarop ouiniddelijk de whale-booten 
worden te water gelaten met vier man om te roeijen, tot
dat ze bij den walvisch zijn, en een man met eene lange 
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riem om te sturen. Zoodra het maar eenigzins moge
lijk is , doen ze alle moeite om de visch te harpoenen; 
vóór in de boot staat een tobbctje, waarin eene lange lijn 
netjes opgeschoten ligt; aan die lijn zit de harpoen; zoo
dra nu de walviseh de harpoen voelt, schiet hij naar bene
den en de lijn loopt door eene sleuf vóór in de boot met 
eene verschrikkelijke drift: daarbij moet men zeer voor-
zigtig zijn, dat er geen knoop in de lijn komt, want de 
boot zoude naar de diepte medegesleept worden, voordat 
er tijd was om de lijn door te hakken. Ze worden de 
visch niet magtig voor en aleer hij door eenige harpoenen 
is gewond, waarna ze hem naar boord slepen, alwaar 
hij buiten boord met takels wordt opgehaald; ze scheppen 
dan de spermacetie uit den kop, die onmiddelijk gekookt 
en in nette vaatjes gekuipt wordt. Als ze eene goede vangst 
hebben, dan nemen ze van de cachelot niets als de sperma
cetie; de ruggegraad wordt dikwerf gebruikt om aardig
heden van te maken, als wandelstokken, pijp-rocren, arm
banden enz., doch de traan wordt in dat geval wegge
worpen, als hebbende veel minder waarde dan de sperma
cetie. Het is een gevaarlijk ambacht, want het gebeurt 
dikwijls, dat de booten des nachts op zee blijven, in welk 
geval er veel licht aan boord wordt ontstoken om tot sein 
te dienen, en daar komt nog bij , dat zij zelden cachelotten 
zien, als bij eene hooge zee, welke het vervolgen van de 
visch dus dubbel moeijelijk maakt. 

Kapitein Underwood beloofde ons tot Banda te zullen 
volgen en het ons te laten weten, als hij een walviseh 
gevangen had, waarnaar de heer Reinwardt en wij allen 
zeer nieuwsgierig waren. Wij kochten eenige jagtgeweren, 
kruid en kleederen, alsook eene whale-boot, die bekend zijn 
voor hunne snelle vaart. 

Den 7deu Mei kwamen wij eerst buiten de straat en pas
seerden Delife, de hoofdplaats van de Portugesche bezitting 
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op Timor en Poeloe Kambing. Wij gingen aan wai op het 
kleine eiland Kisser; de brik moest heen en. weer blijven 
kruisen, omdat de reede voor de kampong Wiwili ge
vaarlijk was. Wij kwamen aan een smal strand voor een 
rotsachtigen bergrug, die het geheele eiland aan de west
kant scheen te omgeven. Twee ruggen, die hier ten einde 
liepen, lieten een doorgang naar de kampong, alwaar 
wij door den radja, Jeséa Frederik Bakker genaamd, ont
vangen werden. Het eiland is bijna geheel door christenen 
bewoond en er was onder de Compagnie een Europeesch 
posthouder met eene kleine bezetting in het fortje Bar-
neveld. Wij vonden er vele afstammelingen van Josua van 
Yperen, een vroegeren resident op deze plaats; het eiland 
stond nu geheel onder inlandsen bestuur. De arme chris
tenen zagen er nimmer Europeanen, als de Engelsehe of 
Amerikaanschc zuidzee-visschers. Kisser heeft een over
vloed van varkens, pluimvee en groenten en toch is er 
dikwijls hongersnood bij langdurige droogte. Er zijn acht 
kampongs en circa honderd christen-bewoners; ze heb
ben zeer goede huizen, meestal van bamboe en hout, welk 
laatste zij van het in de nabijheid liggende eiland Roma 
halen. De voorgevel van het huis van den radja was zeer 
aardig versierd met de Nautilus-schulp, welke wij in de 
verte aanzagen voor witte duiven. Het werd slecht 
weer, zoodat kapitein Hooper niet onder den wal van 
het eiland dorst te blijven; hij zond ons derhalve om
streeks vijf uur onze whale-boot, waarmede wij eerst tegen 
donker door eene hooge zee aan boord kwamen. Wij 
spraken nog lang over het eilandje Kisser, hetwelk, ter
wijl men elders alle mogelijke moeite doet om heidenen 
te bekeeren, daar met zijne christelijke bevolking zoo ver
laten ligt ! 

Wij hadden den 13dcn tot en met den 15tl™ Mei zwaren 
storm met eene verschrikkelijk hooge zee: er werd in drie 
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dagen met gekookt, waist het was gevaarlijk om vim 
stoken. Den 17denliep er nog een hooge zee bij eeneduisr 
tere bewolkte lucht, waardoor wij eindelijk den Goenong 
Api van Banda zagen schemeren, alwaar wij gelukkig, 
door het Lonthoirgat, voor Neira ten anker kwamen. 

De reede van Banda wordt door de eilanden Lonthoir of 
groot Banda, Neira en Goenoeng-Api omsloten; men kan 
haar dus door drie ingangen bereiken, namelijk het Celam-
sche-, Lonthoir- en Zonne-gat. Het eiland Lonthoir maakt 
eene bogt voor de twee andere eilanden, zoodat men de 
uitgangen naar zee op sommige plaatsen van de reede niet 
zien kan en men als op een binnenlandsch meer ten anker 
ligt, omsloten door een hoogen bergrug, tot aan zijn top 
begroeid met kanar i -en noten-hoornen, waartegen een aan
tal wit gepleisterde huizen aardig afsteken, door den steeds 
rokenden Goenoeng-Api, die als een kegel van donker
bruine en zwarte lava twee duizend voet boven het op
pervlak der zee uitsteekt, en door het aardige stadje Neira, 
langs het strand in de baai gelegen, hetwelk door i n 
kleinen berg beheerscht wordt, waarop het oude fort 
Belgica en waarachter nog ecu berg met notenpe-rken is 
gelegen. Het is eene schilderachtige baai. Dat sei i 
natuurtooneel gaf ons toch bij het inzeilen een pijnl 
indruk; want wij vroegen ons onwillekeurig af: ,/is dit 
de plaats, alwaar, zooals Valentijn ons verhaalt, zoo vele, 
gruwelen gepleegd zijn en wier bezit zooveel stroomen 
bloeds gekost heeft?''' 

Wij werden door den resident van Schreier zeer G ; 

vrij ontvangen en alle inwoners van Banda beijve 
• om dfii heer Reinwardt alle mogelijke hulp i. 

bieden. Ik mag daaronder niet ver de beeren Ka

merling en Kloet, beide perkeni 
pel, die ons van de / • sten te 

verhalen, 
xtv. 
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De notenperken, die wij op groot Banda bezochten, 
waren genaamd: 

Biesoe, toebehoorende aan den heer Van Aart. 

Klein waling „ 

Groot // // 
Spantjebiel /, 
Keizers Toren // 
Kombier // 
Laut Oetang // 

Dender // 
Orang Datang // 

n 

ii 

u 
ii 

ii 

n 

ii 

u 

niejufromv Weren s. 
den heer 

// 
// 
ii 

u 

u 
ii 

Van den Broek 
Van der Sluis. 
Van Es. 
Kamerling. 
Kloet. 

// 
Van Aart. 

De heer Reinwardt kreeg hier een groot paket officiële 
stukken van Batavia om op te adviseren, zoodat ZEd. 
vooreerst geen tijd had, om aan natuurlijke historie te 
denken. De geneeskundige dienst, het schoolwezen, de vac
cine, de militaire school te Samarang, de munt te Soera-
baja waren alle attributen, die tot zijn departement van 
landbouw, kunsten en wetenschappen behoorden en meest 
alle takken van dienst, welke onlangs door hem waren 
ingevoerd. Door al dat werk werd het de 14e Junij , voor
dat wij den Goenoeng-Api beklommen. 

Wij begaven ons des nachts om vier uur op reis. De 
maan scheen helder, doch naauwelijks waren wij in het 
bosch aan den voet van den berg gekomen of de maan 
ging onder en wij stonden in eene volslagene duisternis; 
de weg begon hier steil te worden en wij konden geen 
voet verzetten, of er rolden groote steenen naar bene
den, zoodat wij , als wij hen, die achter kwamen, niet 
wilden kwetsen, genoodzaakt waren om achter de stam
men van de boomen eene schuilplaats te zoeken, tot
dat de dag aanbrak; want er waren ons eenigen voor
uit, die wij door de duisternis niet konden zien en die 
gedurig steenen en stukken lava in onze rigting, naar 
beneden deden vallen; zoo rolde mij een groote steen 
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voorbij, die, als hij mij geraakt had, mij had medegevoerd. 
Het werd eindelijk dag, doch het woei bijna een storm; 
de berg, die nu voor ons lag, bestond uit een kegel van 
vulkanische asch en lava, bezaaid met groote rotsblokken • 
soms was hij geheel met wolken omhuld ; dan weder dreef 
de storm die wolken weg en lag de geheele berg als een 
groot zwart monster voor ons. Wij klommen nu, met 
handen en voeten, op eene rei naast elkaar, zoodat de 
steenen, die wij onwillekeurig naar beneden deden rollen, 
geen letsel meer veroorzaakten. De berg liep eenigzins 
met een buik naar boven, zoodat hoe meer men den 
top naderde, hoe minder men iets van den voet, al
waar nog bosch was , konde zien; op het laatst verdween 
dit bosch geheel, zoodat men, voorover op handen en 
voeten klimmende, tusschen de beenen door langs eene 
kale, zwart bruine helling van meer dan duizend voet, 
regt in zee zag, waardoor het hart wel eens werd toege-
nepen, vooral als eene wolk uit zee met eene ver
schrikkelijke vaart tegen den berg werd opgejaagd en 
men moeite had om zich aan de rotsblokken vast te 
klemmen. Het was dan ook zulk slecht weder, dat men 
op Neira had gedacht, dat wij de reis zouden hebben 
uitgesteld. Met ontsteltenis zag men echter door telesco
pen en verrekijkers, dat wij aan ons voornemen toch 
gevolg gaven. 

Wij bereikten eindelijk den top en stonden daar in 
een donkeren rook, die ons uit den krater tegenwoei. 
Wij waren dan eens ijskoud en dan weer warm en 
konden soms door den rook elkaar niet zien, waardoor 
het zeer moeijelijk was barometer-waarnemingen te doen. 
Wij stonden digt bij eenige gaten, omgeven van gc-
cristalliseerde zwavel, waaruit een zwarte rook op
ging; het was ons door dien rook niet mogelijk den ei
genlijken krater te zien; ook werd de grond hier zoo 
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warm, dat wij ons niet verder durfden te wagen. De 
heer Reinwardt veronderstelde, dat geheel Banda één berg 
was geweest, waarvan de tegenwoordige baai de krater 
en de eilanden Lonthoir, Goenong-Api en Neira de wan
den waren. De verschrikkelijke aardbevingen, die op Ban
da steeds plaats hebben, doen wel veronderstellen, dat 
alle drie deze eilanden eenen vulkanischen oorsprong hebben 
en God weet aan welke veranderingen Banda nog on
derhevig zal zijn! De heer Reinwardt berekende de hoogte 
van den Goenong-Api op 1646 Rh. voeten en van den Pa-
penberg op 023 Rh. voeten boven het vlak der zee. 

Op groot Banda heeft men van de ruïne van liet oude 
fort Slasnon een schoon gezigt over de baai , op het stadje 
Neira'en op den Goenong-Api. Op een steen in den muur 
van dat fortje staat geschreven: 

„Dese redvit is gestigt in de Jare 16S2 door den gou

verneur Willem van Sill". 

Op een anderem steen te Slamon staat geschreven: 

„Gebouwd A°. 1637 bij Cornelis Acolij, gouverneur en 

directeur dezer kwartieren Banda onder belijd van den 

E. Manhafte lieer Gouverneur Generaal, Antonie van 

Diemen". 
Te Dender staat op een steen : 
„ ~ ^ als God met ons is, wie kan ons deren. 

Willem Janssen, Anno 1606." 
Eenige dagen na onze aankomst op Banda kwam er 

werkelijk een sloep van kapitein Underwood, met het 
berigt, dat hij een walviseh had gevangen, en eene uitnoo-
diging om even buiten den wal van Banda bij hem aan 
boord bekomen. Ongelukkig waren wij allen op een 
toertje op zee rondom den Goenong-Api, zoodat die vrien
delijke uitnoodiging van kapitein Underwood vruchteloos 
afliep. Bij onze terugkomst speet het ons zeer , dat WJJ 
het zien van een cachelot van zoo nabij hadden gemist-
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Als het niet verboden was geweest, dat vreemde schepen 
te Banda niet als bij hoogen nood binnenloopen, dan was 
de whaler zeker op de reede gekomen. 

Wij hadden een aantal, zoowel natuurkundige, als an
dere teekeningen op Banda gemaakt. De heer Reinwardt 
had ook eene goede hoeveelheid naturaüa verzameld, die 
ZEd. naar Batavia expedieerde, waaronder een aantal vo
gels, die wij hier voor het eerst hadden gezien eu waaron
der eene groote verscheidenheid van papegaaijen. Er wor
den op Banda vele vogels, zoowel levend als gedroogd, aan -
gebragt. Onder de eersten vindt men de witte en zwar
te kakatoe met oranje kuif en onder de laatsten eene groo
te verscheidenheid van paradijsvogels van Kieuw-Guinea 
of, zooals ze hier zeggen, van Papoea, welke op sommige 
plaatsen in den archipel als sieraad worden gedragen. 

Den 26sten Junij verlieten wij Banda en den 27sten 
des middags om vier uur waren wij reeds op de reede 
van Amboina, alwaar wij door de hoeren Morees en 
Martheze aan boord verwelkomd en uitgenoodigd werden 
om bij den gouverneur Tilenius Kruithof te Batoe G: 
te komen logeren. 

Alhoewel Ambon eene fraaije baai heeft, alwaar de 
grootste schepen tot digt onder den wal kunnen ankeren, 
vindt men daar toch dat grootsche gezigt van de baai van 
Banda niet terug. De vegetatie rondom en langs deze baai 
heeft meer overeenkomst met Timor; de heuvelen (hooge 
bergen zijn er niet) zijn schaars begroeid en bestaan 
uit een laag kalkgebergte; niettegenstaande dat is de 
grond zeer vruchtbaar; men vindt er alle soorten van 
aardvn-uchten en de nagelboom tiert er zeer weelderig; 
men vindt er ook sagobosschen, zijnde eene zeer schoone 
palm, die veel gelijkenis heeft met den Javaansehen 
arengboomj de meeste sago wordt echter van het eiland 
Gern m aangebragt. 
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Amboina is bijna geheel christen en in de meeste dor
pen vindt men een aardig kerkje van kalksteen opge
trokken, waaronder er zeer veel waren, die getuigden 
van den godsdienstzin onzer voorvaderen. De criminele 
zaken zijn hier ook veel minder dan op Java; men hoort 
zelden van de gruwelijke moorden, die daar plaats vinden, 
en alhoewel de beschaving onder dit volk nog weinig 
vorderingen heeft gemaakt, gevoelt men zich hier toch 
meer t ' huis dan onder de Mahomedaansche bevolking 
van Java. 

Den 12sten Julij maakten wij een uitstapje naar den 
overwal en wel naar de negorij Hila, op de kust van Hi-
toe gelegen; men vindt daar een zeer doelmatig blokhuis, 
hetwelk zeer geschikt is om met eene geringe magt een 
sterken inlandschen vijand af te weren. Van Hila ziet men 
de kust van Ccram. De Mahomedaansche negorijen op Hi-
toe zijn minder zindelijk dan die van de christen-bevol
king. Wij begaven ons van hier naar de oude negorij 
Hitoe-Lama; het was slechts eenige jaren geleden, dat de 
Papoea's hier op eene plaats, Saija genaamd, waren geland 
en alles vermoord en geplunderd hadden, dat hun onder 
de handen was gekomen. 

Den 20sten vertrokken wij over de pas van Baguala 
naar het eiland Haroekoe; wij passeerden daar de nego
rijen Soeli en Theleo. Deze zeetogten in ranke vaar
tuigen, orembaai's genaamd, zijn niet zonder gevaar, 
vooral als men van het eene eiland naar het andere over
steekt; want , zoodra als men de hoek van het eiland 
voorbij is, krijgt men de hooge zeeën uit de eerste hand. 
Op Oma bezochten wij een warmen bron, welke 196° 
warmte had en vertrokken van daar naar het grootere 
eiland Saparoea; men bragt ons ook daar aan een warmen 
bron, te Tiouw, die drie vadem diepte en 135° warmte 
had; men liet ons ook de tjinkeh radja zien, waarin bon-
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derd- menschen konden zitten en dus met regt de vorst 
van de nagel-boomen werd genoemd. 

Den 25stea bezochten wij de negorij Sirihsoreh, alwaar 
eene zeer fraaije kerk i s , en het kleine eilandje Pombo, 
hetwelk met een duizendtal witte duiven bevolkt is. In 
de negorij Booij zagen wij voor het eerst de Moluksche 
dansmeiden of djodjaro's. Ze dansten met een gedroogden 
paradijsvogel in de hand en hunne dans was , zoo mo
gelijk, nog eentooniger dan die van de ronggeng's op Java. 
Hunne kleeding was echter geheel origineel. Van hier 
vertrokken wij naar het eiland Noesa-laut en kwamen bij 
de negorij Laijnito aan wal bij een aardig fortje, Bever
wijk genaamd. Wij werden hier door de christen school
kinderen ingehaald: de meisjes hadden ieder eenpara-
dijsvogel in de hand. Onder het zingen van een psalm, 
vergezeld door fluitmuziek, werden wij tot voor het huis 
van den radja begeleid. De hooge zee, de zware bran
ding en het zingen van psalmen bij de melancholische 
fluitmuziek op dit eenzame strand door christen kinde
ren bragt bij ons een weemoedig gevoel te weeg; het 
getuigde van godsdienstzin van deze van alle beschaving 
zoo ver verwijderde christenen, 's Avonds was het groot 
feest bij den radja; er werd braaf gedanst; de contra-
dansen waren hier nog in de mode en het oude gebruik, 
dat vroeger op sommige partijen te Batavia ook bestond, 
was hier nog in vollen zwang, namenlijk, dat men, 
voordat de dans begon, onder het krassen van de viool 
aan zijne dame een zoen gaf! Het waren alle dames 
in kain kabaya, met bloote voetjes, op wier schoonheid 
niet te roemen viel: wij passeerden desniettemin een 
zeer aangenamen avond en de radja en de schoolmeester, 
Avelke de tweede persoon van de plaats is , gaven zich 
alle moeite om daartoe bij te dragen: het was dan ook 
drie uur in den nacht, voordat wij gingen rusten. Wij 
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jorijen Aboeboe, Akoii en Amet, 
alle aan hei strand gelegen; zoo doende waren wij bet 
geheele eiland bijna rond geweest, De vruchtbaarheid daar
van is niet zeer groot en ware het niet, dat eène zoo ver
wilderde christen-bevolking veel belangstelling inboezemde 
en het daarom alleen de moeite waard is Noesa-Laut te 
bezoeken, anders zoude men daar weinig bezienswaardig 
vinden. Van hier bezochten wij de negorij Ouw op Sapa-

alwaar men eene zeer goede pottebakkerij vindt. Op 
dezen overtogt badden wij op nieuw slecht weder; er liep 
eene hooge zee en de roeijers waren genoodzaakt om hunne 
toedoeng's (breede hoofddeksels van bamboe gevlochten) te
gen den golfslag te houden, hetwelk eenigzins het water 
keerde. Een even gevaarlijken togt hadden wij ook bij het 
terugkeeren naar Ambon, op den boek van Tial ; wij dach
ten hier bepaald ons graf in de golven te zullen vinden. 
Op Ambon bezochten wij de negorij Soija, in het gebergte 
gelegen; de weg daarheen is zeer moeijelijk; ook bezoch
ten wij de grotten Batoe-lobang, welke veel overeenkomst 
hebben met die op Java, doch in geen vergelijk komen 
met de grotten van Noesa-Kambangan, wat bezienswaar
digheid betreft. 

Amboina leverde voor den heer Reinwardt eene groote 
verscheidenheid van naturalia op. ZEd. vond er onder 
anderen een nieuw geslacht van bloemen, zijnde eene 
witte bloem, welke veel gelijkenis heeft op onze lelij. Hij 
noemde haar, naar mijnen broeder en mij, Bikkia gran-
diflora. Ook een aantal vogels verrijkten het kabinet 
van natuurlijke historie, waaronder geheel nieuwe soor
ten van paradijsvogels, die bier, evenals op Banda, van 
Meuw-Guinea worden aangebragt. Buiten do nageltui-
ncn vindt men op Amboina weinig kuituur op groote schaal 
en ware het niet, dat de bosschen van Ceram eene groote 
hoeveelheid sago opleverden, dan zoude het er met de 
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voeding van de bevolking slecht uitzien. De rijst wordt 
van Java. aangebragt, doch de kleine man eet die zelden 
en voedt zieh meestal niet miloe (djagong of Turksche 
tarwe op Java) welke niet de sago een hoofd voedsel voor 
de bevolking van deze eilanden is. 

Den 12,lei1 Augustus bezochten wij het graf van Rum-
phius; een eenvoudige marmeren steen bedekt de over
blijfselen van den man, die zooveel voor de wetenschap 
van de Ambonsche eilanden gedaan heeft. Waar is het graf 
van Valentijn? Het is mij niet bewust, dat het, evenals 
dat van Rumphius, aan de vergetelheid ontrukt is en toch 
had hij zulks wel verdiend; hij was de cenige, die onder 
de domperige tijden van de Compagnie durfde schrijven en 
alles, wat men van dien tijd weten wil, moet Valentijn 
ons leeren. Den volgenden dag verlieten wij de reede 
van Amboina, om Ternate te bezoeken; men passeert een 
aantal grooteen kleine eilanden, die, wel is waar , onder 
de Nederlandsche bezittingen in de Molukkcn worden ge
rangschikt, doch zelden door Europeanen worden betre
den. Ze liggen daar in al hun pracht, maar ook in al 
hun moeste barbaarschheid, en er zullen nog eeuwen 
verloopen, voordat op die verstrooide eilanden eenige 
beschaving zal zijn doorgedrongen, waartoe vooral Ce-
ram en Obi-major een groot veld aanbieden. Vervolgens 
zeilt mendigt onder het nog al groote eiland Batjan, waar-
na de eilandjes Makian, Motir, Tidore en Ternate achter 
elkaar, evenals de schermen op een tooneel, tevoorschijn 
komen. Ze liggen zoo digt naast elkaar, dat de bergen 
van den een den ander bedekken, totdat men den hoo-
gen berg van Ternate achter den hoogen piek van Tidore 
ziet uitkomen en men welhaast voor het lief gelegene 
stadje Ternate ten anker komt. 

Wij werden in het fort Oranje door den resident Nijs 
zeer gastvrij ontvangen. Het gehcele eiland Ternate be-



150 

staat uit één berg, wiens voet alleen bewoond is. Al de 
voornoemde eilanden worden ten oosten door het groote 
eiland Halmaheira omsloten, alwaar de bevolking hare 
tuinen heeft; want noch Ternate, noch Tidore en Batjan 
zouden zonder die groote voorraad-schuur in hunne be
hoeften kunnen voorzien. Ternate en Tidore zijn zeer 
onderhevig aan aardbevingen. Ternate heeft een steeds 
werkenden krater en de stroomen lava, welke van diens 
top op sommige plaatsen tot in zee afloopen, getuigen 
van de veelvuldige eruption, die hier hebben plaats ge
vonden. Op eene plaats, ten zuiden1 van de stad Terna
te , die men Batoe-Angoes (verbrande stcenen) noemt, vindt 
men nu eene opeenstapeling van verbrande steenen en 
lava, waarvan men den loop uit den krater tot in zee 
met het oog volgen kan. Op die plaats werd, voordat 
die uitwerping van lava en steenen gebeurde, bij voor
keur gevischt, om reden de zee daar, zoo nabij de kust , 
zeer diep was; men kan dus eenigzins nagaan, hoe groot 
de hoeveelheid vulkanische voortbrengselen moet geweest 
zijn, om niet alleen die diepte te dempen, maar haar 
nog eenige honderde voeten boven het vlak der zee op te 
hoogen. 

Den 22st™ Augustus beklommen wij den berg van Ter
nate , die tot 2000 voet boven zee bebouwd en gedeeltelijk 
bewoond is. Het primitive bosch is hier bijna geheel weg 
en waarschijnlijk tot het bouwen van huizen verbruikt; 
boven het gecultiveerde gedeelte is meestal kreupelhout, 
totdat men op eene hoogte van 4000 voet is gekomen. 
Aldaar houdt de vegetatie bijna geheel op en Aveldra 
komt men in eene kloof, alwaar het terrein eenigzins 
vlak is, een paar honderd voeten beneden den krater gele
gen. Deze plaats bood ons eene schoone gelegenheid aan tot 
het bouwen van eenige hutten om te kunnen overnachten. 
De thermometer stond hier des middags in de schaduw 
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op 74° en des morgens op 54° Fh.; het water kookte op 
203°. Professor Reinwardt berekende de hoogte van den 
berg op 5405 Rh. voeten boven het oppervlak der zee. 
Den volgenden dag bezochten wij den krater, welke on
geveer 200 voet hooger is gelegen, dan de vlakte, waar
op wij kampeerden. Wij konden hem wegens den w a 
ren rook niet naderen. Ook was het zeer gevaarlijk door 
de veelvuldige solphatara's, waarom slechts eene dunne 
korst verweerde zwavel lag, zoodat men bij iederen stap 
goed moest toezien, wilde men er niet doorheen trap
pen. Het niet kunnen naderen van den krater werd 
ons echter vergoed door het overheerlijke gezigt, dat wij 
voor ons hadden over al de eilanden, die rondom Ter-
nate zijn gelegen, en speciaal op het groote eiland Halma-
heira of Djilolo, hetwelk met zijne zware bosschen ten 
oosten over ons lag. Men zag van hier de visschers-
vaartuigen als stippen in zee, terwijl in het zuiden de 
bergen van Tidore, Motir, Makian, enz. als zoo vele ke
gels in zee stonden. Wij ontvingen hier de noodlottige 
tijding van het uitbreken van de cholera op Java en 
het overlijden van familie en vrienden, welke hoogst 
droevige tijding bij ons eene treurigheid te weeg bragt , 
die ons deed wenschen dit stille oord van verwoesting 
zoo spoedig mogelijk te verlaten. Den volgenden dag ver
lieten wij den berg. 's Avonds bragt en wij den sulthan 
een bezoek; Avij zagen daar eenige dajang-dajangs, bijna 
evenzoo, als die wij op Saparoea gezien hadden. Ook zij 
hadden onder het dansen een paradijsvogel in de hand; 
ze waren origineel en sierlijk gekleed, vooral de jonge prin-
cesjes of BoJii's, dochters van den sulthan. Dat Ternataansche 
w-oord Bold, hetAvelk in de Molukken voor dochters van 
sulthans wordt gebezigd, heeft aan Valentijn aanleiding ge
geven om haar in zijne beschrijving van de Molukken 
ten onregte „BoBies met vergulde horenkens, enz." tenoe-
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men. Die periode van Valent ij n bragt onze lachspieren in-
beweging, toen wij daarvan de ware oorzaak vernamen. 

Den 28steu deden wij een togt naar Tidore. Het geheele 
eiland bestaat, evenals Ternate, uit éénen berg, welke echter 
meer piekvormig dan die op laatstgenoemd eiland is; ook 
heeft de berg van Tidore nog meer oud bosch, dan die 
van Ternate ; de 'voet is goed bebouwd met allerlei soorten 
van groenten en aardvruchten, doch zonder de veelvul
dige sagoboomen op Halmaheira zoude de bevolking daar, 
evenals op Ternate, geen genoegzaam voedsel hebben. De 
sago is het merg van eene schoone palmboom, die wel ccnige 
gelijkenis heeft met de areng; de stam heeft echter dorens 
en de bladen zijn lichter groen; het merg wordt in water 
geweekt of liever uitgespoeld, de grove vezelen Avorden 
daarna verwijderd en, nadat het eenigen tijd bezonken is 
en men het heldere water daarvan afgegoten heeft, blijft 
de fijne sago op den grond van den bak of liever vanden 
uitgeholden bodem liggen, die na gedroogd en tot koekjes 
te zijn bereid, dadelijk eetbaar is. Er zijn boomen, die 
tot 1000 pond sago opleveren; liet is een voornaam voe
dingsmiddel voor de bevolking van dezen Archipel; doeh 
zoude deze zich niet met meer ijver op den landbouw 
hebben toegelegd, als die voeding niet zoo gemakkelijk 
en zonder eenigc kuli uur te verkrijgen was? 

Het beklimmen van den berg van Tidore is zeer moeijelijk, 
omdat hij veel steiler is dan die van Ternate; de thermo
meter stond hier bijna op dezelfde hoogte; het water kookte 
op 202 i° en professor Reinwardt berekende, dat de top 
5435 Rh. voeten boven het vlak der zee is gelegen. Wij 
maakten op Tidore eenige goede teekeningen naar voor
werpen van natuurlijke historie, van het huis van den sul-
than, enz. Bij het terugvaren naar Ternate gingen wij 
even aan wal op Halmaheira; ons verblijf was daar echter 
te kort om er iels meldenswaardig van op Ie teekenen. Ach-
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ter bet kleine gehucht, dat wij bezochten, begon onmid
delijk het zware, digte bosch, hetwelk, zoo als men ons 
verhaalde, het geheele eiland bedekt. De overtogt naar 
Ternate was met de ranke orembaai weer niet zonder 
gevaar, want er stond eene hooge zee; men moet die 
vaartuigen zonder kiel, door de vracht goed te verdeden, 
in evenwigt houden, anders heeft men veel kans om te 
slaan. Op Ternate hadden wij druk werk met onze bo
tanische teekeningen van dit togtje uit te werken: wij 
namen ook nog eene teekening van den berg van Ter
nate , uit zee gezien, van Kajoe Merah en van het huis 
van den sulthan. 

Den 5den September vertrokken wij naar Gorontalo (Goe-
noeng Tello); wij waren eerst den 14<len onder de kust van 
Celebes, door den zwaren stroom, die ons in straat Pa-
tiencie tegen was ; den 15 d m liepen wij de bogt van Tomini 
in en kwamen nog dicnzclfden dag voor Gorontalo ten 
anker, alwaar wij door den resident Mollet zeer minzaam 
ontvangen werden. De reede van Gorontalo is naauwe-
lijks groot genoeg om één schip te bergen; men ligt digt 
bij de rotsen ten anker, welke hier een doorgang naar 
het binnenland laten, waardoor een klein riviertje in 
de baai loopt. Het land ziet er zeer vruchtbaar ui t ; langs 
de kust in de bogt van Tomini ontwaart men overal de 
weelderigste vegetatie; de bevolking is bijna geheel Ma-
homedaansch, in tegenstelling met het daaraan grenzen
de Menado, met zijne half christen en half Alfoersche. 
inwoners. De koning was echter het christendom zeer 
toegedaan, niettegenstaande hij de hoogepriester van zijn 
volk was ; hij droeg een rok en ronden hoed en had vele 
Europesche gewoonten bij al de slechte, die het Mahome-
daansche geloof aankleven: zijn naam was Monoarfo. Wij 
werden door hem en zijne vrouw in hunne tamelijk goede 
woning zeer hupsch ontvangen en dineerden daar geheel 
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op Europesche wijze. De koningin, Sarifa Zain genaamd, 
bediende ons als eene Europesche gastvrouw; zij droeg 
een fijn wit baadje niet gouden moesjes en had eene gou
den pending om haar midden. Niettegenstaande zij al 
op jaren was, was zij nog zeer koket en vroeg ons on
der anderen om het model van een corset! De bevol
king is welgemaakt en ziet er goed uit ; vooral onder de 
mannen vindt men schoone menschen en de kleeding dei-
voorname hoofden, als de Djegoegoe, de kapitein Laut en 
de MarsolTs droeg veel bij om die schoonheid te doen uitko
men; vooral Avas hun hoofdtooisel zeer origineel, bestaande 
uit een zwarten hoofddoek in den vorm van een tulband, 
waarin een fraaije gele paradijsvogel bij wijze van pluim 
stak en waaronder eene plaat met franjes van dun gesla
gen goud tot op den linker schouder afhing : overigens droe
gen ze, evenals de voorname hoofden op Java, veel fluweel 
en eene zijden sarong, doorweven met gouddraad, om het 
midden. Ze zijn hier nog minder Mahomedaansch dan aan 
de hoven op Java. Bij gelegenheid van een trouwfeest, dat 
wij bijwoonden, van een Marsoli met de dochter van den 
koning moest de laatste een hoofdstuk uit den koran voor
lezen; ze zat op een canapé voor een klein rond tafeltje, 
waarop de alkoran tusschen twee astrale lampen was gele
gen. Toen de priester, die naast haar zat, bemerkte, dat 
ze eenigzins beschaamd was om te lezen, zeide hij //Kassi 
Sopi!" en gaf de princes daarop een theekopje met arak te 
drinken om haar moed in te boezemen. Het gebruik van 
sterken drank, waarvan Avij dien aArond nog vele voorbeel
den zagen, is hier zeer algemeen. Er werden op deze brui
loft, evenals op Ambon, door de inlandsche vrouAven en 
mannen contradansen gedanst, Avelke hun door een En-
gelschen resident A\~aren geleerd. De koning gaf aan onze 
jongens een grooten tempel, Avelke door zes man gedragen 
werd, ten geschenke, geheel \TerAraardigd van suikenverk 
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en gebak (kwee-kwee). Dit was voor hen een welkom 
geschenk, alhoewel het hun niet aan goed voedsel ontbrak. 

Er wordt hier over het algemeen niet zoo veel sago ge
geten, als op Ambon en Ternate. De miloe of Turksche 
tarwe is het hoofdvoedsel van de bevolking; er wordt ook 
rijst geteeld, doch ik zag nergens sawah's of natte rijstvelden. 

Professor Reinwardt vond hier een aantal nieuwe soor
ten van planten en gewassen en ook eene groote verschei
denheid van vogels, als: 

de Toolingo, Javaansche naam Serang-goenting. 
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Doedoet. 
Rankong. 

Parkietj e. 

Loeri. 
Lontrok. 
Radja oedang. 

Gagak. 

Den 20sten vertrokken wij naar het kleine rijkjeLimbo-
to, ten noorden van Gorontalo gelegen. Wij werden eerst 
eenige palen in stoelen gedragen door een goed bebouwd 
land, hetwelk zeer bevolkt was; de bevolking werd onder
weg geprest om ons te dragen, en wie daaraan niet spoe
dig goedwillig voldeed, werd er met stokslagen toe genood
zaakt. Hoe gaarne ook, konden wij hiertegen niets doen. Ze 
droegen ons echter niet lang, want er was zooveel volk 
op den weg, dien wij passeerden, dat men de dragers ieder 
oogenblik kon verwisselen. Wij kwamen aan een groot 
meer, waarvan men den overwal naauwelijks kon zien; dit 
meer scheidt het rijkje Limboto van Gorontalo. Wij had
den twee uur noodig om het over te varen in een vaar
tuig, uit één boomstam vervaardigd, bij hen Blotto genaamd; 
dit vaartuig was wederom zoo rank, dat men er zich 
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naauwelijks in bewegen kou; het werd door zes man mot 
pagaien door liet water gedreven en wij waren er in het 
geheel met ons twaalven in gezeten; men kan dus eenig-
zins nagaan, welke enorm dikke boomen er worden ge
bruikt, om van hun uitgeholden stam een dusdanig vaar
tuig te vervaardigen. Aan de overzijde van het meer wer
den wij door eenige Limbotosche hoofden ontvangen; er 
stonden eenige paarden voor ons gereed; ze hadden, in stede 
van een zadel, eene langwerpige krans van alang-alang 
op den rug zonder buikband ot' stijgbeugels, zoodat liet 
niet zeer gemakkelijk was , om zich daarop in evenwigt 
te houden. Gelukkig was de reis niet ver. De koning
van Limboto hield zijn verblijf in eene nieuw aangelegde 
negorij, niet ver van het meer gelegen, alwaar wij met 
een salut van eenige schoten uit koperen lilla's ontvangen 
werden. Wij ontmoetten den koning in eene langwerpige 
pendoppo, aan het einde waarvan een vijftigtal hoofden 
ter neder zaten, meest allen in Boegincsclie kleeding, 
met de kris voor in de sarong, die ze bij wijze van gor
del om het lijf hebben. Toen wij eenigen tijd over het 
een en ander met den koning, die goed Maleisch sprak, 
gesproken hadden, terwijl ons door drie zeer schoone meis
jes kofiij en gebak op een zilver schenkblad waren aan
geboden, begon Z. H. op eenmaal met eene lange redevoe
ring ons te vertellen, hoezeer hij door de Compagnie en 
speciaal door het bestuur van Gorontalo miskend en be
ledigd was; dat Bapa Compagnie hem nu noodzaakte een 
contract, dat onlangs gesloten was, in het fort te Goron
talo te komen teekenen; dat liet den schijn had alsof hij 
onder den koning van Gorontalo stond en dat de Compag
nie zijn Bapa niet meer was; //saja sekarang ada seperti 
anak ajam jang lepas dari dia poenja maï" (ik ben thans 
als een kuiken, dat door zijn moeder verlaten is). 

Het was niet zeer aangenaam voor ons. dal de resident 
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ons daar niets van gezegd had, en de reden was nu blijk
baar, waarom de resident, noch de kommandant, noch 
iemand anders van Gorontalo ons vergezeld had. Van tijd 
tot tijd sprak de koning in zijne taal de rijksgrooten aan, 
welke dan eenparig: ,/ia, io, ia," daarop antwoordden, 
waardoor wij veronderstelden, dat hij hun vroeg, of het niet 
alles waarheid was , wat hij ons gezegd had. Het scheen, 
dat het gouvernement zich in de laatste jaren weinig be
moeid had met het kleine rijk van Limboto en dat de ko
ning niet te Gorontalo wilde komen, om reden hij met 
radja Monoarfo in vijandschap was, dien hij dan ook voor 
een afvallige van zijn geloof en voor iemand van slechte 
trouw hield. Professor Reinwardt trachtte den vorst zoo 
veel mogelijk gerust te stellen door hem te beloven, den 
gouverneur-generaal met zijne belangen bekend te zullen 
maken; dat hij nu een brief aan Z. Exc. zoude schrijven, 
doch bij zijne terugkomst op Java den gouverneur-gene
raal mondeling zijne grieven zoude bekend maken. Daar
mede nam hij dan ook genoegen: hoe of die zaak verder 
is afgeloopen, Aveet ik niet. Wij waren blijde, dat zij toen 
zoo vreedzaam afliep en dat de vorst ons ten eten noodigde. 

Hij was een man van in de vijftig jaar , die er zeer 
goed uitzag en fatsoenlijke manieren had. Zijne kleeding 
bestond uit een zeer ouderwetschen, fluweelen met goud
draad geborduurden rok en broek en een zwart fluweel, 
ook met goud passement belegd mutsje op het hoofd. Over 
het algemeen zag er alles welvarend uit: de nieuwe negorij, 
die, evenals die in de Preanger op Java, met eene aloen-
alocn was aangelegd, bestond nog slechts uit eenige wei
nige huizen, doch de uitgestrektheid van dien aanleg deed 
eene groote bevolking vermoeden. Nadat wij een goe
den maaltijd hadden gebruikt, vertrokken wij weer te 
paard naar het meer en hadden een zeer aangenamen over-
togt. Wij deden de reis nu geheel te water , doordat'wij 
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de rivier Boni, die uit het meer loopt, tot in de negorij 
Gorontalo afvoeren, alwaar wij tegen den avond aan
kwamen. Professor Reinwardt nam het den resident zeer 
kwalijk, dat hij hem vooraf niets van de twist tusschen 
het rijk van Limboto en Gorontalo had bekend gemaakt, 
omdat wij daar, zonder eenige magtsvertooning, wel eens 
in groote ongelegenheid hadden kunnen geraken, waarvan 
de schuld geheel op hem (resident) zoude zijn gekomen. 

Professor Reinwardt had het voornemen eenige goud
mijnen in het rijk van Gorontalo te bezoeken; de radja 
zoude ons vergezellen, waartoe de helft van de kajuit van 
de brilt werd afgeschut. Wij stonden onze hutten af voor 
de vier vrouwen, die hij onder zijn gevolg wilde mede-
nemen, omdat de reis op zee hoogstens twee dagen zoude 
duren. Wij vertrokken dierhalve 's avonds den 2|slen 
naar boord; een groot aantal praauwen zoude ons verge
zellen; des nachts verlieten wij de reede en 's morgens bij 
ons ontwaken bespeurden wi j , dat er tusschendeks wel 
honderd menschen van het gevolg van den koning bijeen 
gekropen waren: ze hadden van het donkere weer en den 
regen gebruik gemaakt, om door de groote poort, die open 
stond, aan boord te komen. Allen waren nieuwsgierig om 
de reis met het groote schip mede te doen. Wij bemerk
ten aan boord, dat de koning niet afkeerig was van de 
amphioenpijp; hij ontzag zich niet om op het dek met 
eene van zijne vrouwen naast zich daarvan gebruik te 
malcen. Den 26sten kwamen wij voor Nagoato, tusschen 
twee kleine eilanden ten anker. Dit plaatsje ligt op 14' 
noorderbreedte en 122° 8' beoosten Greenwich, en dus 
1° 7' westelijker dan Gorontalo. Het is een armoedig 
plaatsje, hoewel omringd van goudmijnen, dat alleen 
eenige levendigheid verkrijgt, als de koning zich der-
Avaarts begeeft om goud te laten graven. Er bevindt 
zich in die streek weinig bevolking en de goudgravers 
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worden bij zulke gelegenheid, evenals nu, van Gorontalo 

medegenomen. 

Den 28sto' vertrokken wij te paard naar de goudmijnen 
te Talodoeijong. Wij volgden de rivier van dien naam zes 
uren in cene noordelijke rigting; de weg was zeer moeijc-
lijk en liep meestal door de bedding of langs de rivier, 
welke bezoomd was door een digi ondoordringbaar bosch, 
waarin de menscbelijke hand nog zelden de weerklank 
van den bijl had doen hooren. Op sommige plaatsen 
moesten onze paarden tegen de groote klippen in de rivier 
opgehaald worden, om onzen weg alsdan weer eenige voe
ten hooger in de bedding van de rivier te kunnen vervol
gen. De wokka-boom staat hier in al zijne pracht. Het is 
eene palm, die niet op Java voorkomt, met groote waai-
jerbladen, bijna, doch veel grooter dan die van de lontar. 
Wij gebruikten die voor dekking van onze hutten en voor 
ons' nachtleger, hetwelk wij digt bij de plaats, alwaar 
het goud werd gegraven, aan den oever van de rivier op
sloegen. — Het goud wordt hier zelden in de erts gevon
den, die de inlanders batoe papang noemen; wij vonden 
die niet op eene diepte van 20 voet; de rivier echter be
vat veel goud, want men kon met een klapperdop geen 
schep zand daaruit nemen, waarin zich niet eenig stofgoud 
bevond. De bergen bestaan uit een grof zandgesteente, 
hetwelk met goud vermengd is. De goudzoekers stooten de 
aarde met puntige bamboezen los, welke alsdan door een 
val van het water wordt medegevoerd in eene lange, doch 
niet breede leiding, waarin eenige putten zijn gegraven, 
die nog 1 à 2 voet dieper dan de bodem van de leiding 
zijn. In die putten bezinkt het fijne zand met het goud, 
terwijl het drabbige water doorloopt en zich in de ri
vier 'ontlast; het zand wordt onophoudelijk uit de put
ten gehaald met vlakke bakken van gevlochten bamboe, 
bijna als een (oedoeng, om vervolgens in helder water in 
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de rivier uitgespoeld te worden, zoodat het zuivere stof
goud overblijft, hetwelk in een klein bakje, dat onder aan 
de groote bak zit, bewaard wordt. Vervolgens neemt de 
man, die goud spoelt, wederom een nieuwen voorraad 
zand uit de putten, terwijl er altijd bezig blijven met de 
zand-aarde naar beneden te stootcn; zonder een val van 
water van eenige voeten hoogte kan alzoo deze bewer
king niet geschieden, of men moet zich vergenoegen met 
het zand uit de rivier te scheppen, hetwelk na evenredig
heid van den arbeid, geen goud genoeg bevat. Een man 
kan daags, als de waterval groot is, door elkaar gerekend, 
twee soja's goud spoelen: een soja is 7 ] 3 reaal; het goud 
van Talodoeijong houdt meestal 20 karaat. — Er wordt 
hier nimmer zonder verlof van den koning goud gespoeld. 
De gravers moeten in hun eigen onderhoud voorzien en 
zijn vcrpligt al het door hen gegraven goud, voor een 
bepaalden prijs aan den koning te leveren, terwijl de 
hoofden er zich van meester maken, als er soms groote 
stukken goud worden gevonden. Vermits er geen gere
gelde landbouw bestaat, blijft de bevolking te midden van 
hun goud arm en ellendig. 

Den volgenden dag vertrokken wij naareene andere plaats, 
alwaar ook goud werd gegraven, Batoe doelang genaamd, 
doch meer oostwaarts van Pagoeatto gelegen. De weg liep 
weer meestal door de bedding van de rivier Batoe doelang, 
omgeven van zwaar bosch. Wij kwamen aan eene plaats, 
alwaar men, evenals te Taladoeong, bezig was goud te spoe
len. Professor Reinwardt liet aldaar een put graven, omdat 
de radja ons de verzekering gaf, dat men op eene zekere 
diepte gouderts (Batoe-papang) zoude vinden. Tot aan 
het vallen van den avond zaten Professor Reinwardt en de 
radja bij het graven van die put , zonder eonig gewenschfc 
gevolg; er werd op 24 voet geen erts gevonden. De radja liet 
tot middernacht doorgraven en lag daarbij op een matje 
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amphioen te schuiven. Wij hadden er niet op gerekend 
om hier te overnachten en bereidden dierhalve ons nacht
verblijf in eene kleine pondok, waarin wij na een sober 
avondmaal op een bed van wokka-bladeren overheerlijk 
sliepen. Er is te Batoe-doelang meer goud dan te Talodoe-
ijong, doch dat van eerstgenoemde plaats houdt slechts 16 kt . 
gehalte. Westelijk van deze plaats, vindt men langs de ri
vier Ilontoe veel sago-boomen. Het hoofdvoedsel van de 
bevolking bestaat echter hier, evenals te Gorontalo, uit 
djagong. Wij zagen in liet binnenland hoegenaamd geene 
bevolking, en de kuituur bepaalde zich daar tot eenige 
tuintjes van djagong eu aardvruchten rondom do negorij 
Pagoeatto. In het terugkeeren van Batoe-doelang onder
vonden wij veel mocijelijkheid, speciaal bij het passeren 
van de PotangO. Deze weg was zoo moeijelijk, dat wij 
eerst in den namiddag te Pagoeatto terugkwamen. 

Den 3den October vertrokken wij van daar met de brik 
en namen onzen koers oostwaarts. Den 5den waren wij voor 
de baai van Gorontalo, alwaar de radja Monoarfo ons ver
liet en in zijn vaartuig de baai binnenliep, nadat pro
fessor Reinwardt hem voor zijne gastvrijheid en goede 
diensten had bedankt. Wij verlieten hem met dankbare 
herinneringen en gaven hem ieder een klein aandenken 
aan ons verblijf te Gorontalo. Wij vervolgden onzen weg 
oostwaarts tot bij den ingang van de bogt van To mini, 
alwaar wij voor een klein plaatsje, Kottaboena genaamd, 
ten anker kwamen. Dit land behoort onder het kleine 
rijkje Bolang. Men had aan professor Reinwardt ver
haald, dat hier het goud als erts werd gevonden. Men 
bragt ons dan ook werkelijk op eenige mijlen van het 
strand bij een goudmijn, waarin men niet zonder gevaar 
naar beneden klom. De gangen waren gestut met plan
ken en balken, doch alles was in eenen zoo verwaarloos
den staat, dat wij bang waren, dat alles door de minste 
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trilling zoude ineenstorten. Het goud wordt hier als erts 
gevonden, doch is van een slecht gehalte, houdende niet 
meer dan 12 karaat. Men had in deze mijn sinds ge-
ruimen tijd niet gegraven. Wij vertrokken denzelfden dag 
weer naar boord en zagen welhaast het hooge land van 
Menado, alwaar wij den 10deu voor de negorij Kema ten 
anker kwamen. 

Wij vonden een whaler op de reede, dien wij reeds in 
straat Timor hadden ontmoet. De kapitein had zijne twee 
dochters aan boord, zeer aardige Engelsche meisjes. Zijne 
reis naar de Japansche zeeën was hem slecht beloond ge
worden; stormen en hooge zeeën hadden hem belet te 
visschen. Hij Avas nu reeds twee jaren uit Engeland. 

Kema is een net plaatsje, niet ver van den hoogen berg 
Klabat gelegen. Er is eene touwslagerij, alwaar voor re
kening van het gouvernement van de goemoetoe (op Java 
indjoek genaamd), afkomstig van den arengboom, touw 
wordt vervaardigd. 

Den volgenden dag vertrokken Avij van daar in draag
stoelen naar Menado, 21 paal van Kema gelegen. De weg 
derwaarts is zeer schoon, meestal links en regts bebouwd 
en de vegetatie is hier zoodanig, dat men zich op Java 
kan denken. De Alfoeren waren vol geestdrift om ons 
te dragen, zoodat zonder op te houden bij elke bewoonde 
plaats nieuAve dragers de oude letterlijk kAvamen verdrin
gen, evenals of het dragen voor hen een groot genoegen 
Avas. Wij legden die 21 paal dan ook in eenen betrekke
lijk korten tijd af. Iedere draagstoel Avas steeds omringd 
van een aantal menschen, die onder het dragen, duwen 
en trekken zeer aardige Alibersche liedjes zongen. Het 
zoude vergeefs zijn, als men Avildc ophouden, want geen 
mensch hoort u. Ze loopen in dolle drift met u voort. 

Menado is de hoofdplaats van de residentie van dien 
naam, Avelke meestal de Minahassa wordt genaamd. On-



163 

der dezen laatsten naam wordt eigenlijk verstaan een 
verbond van de hoofden, welke de bevolking regeren; die 
hoofden dragen den naam van Hoekoem of wel Kapala 
balok, ontstaan uit de verpligting voor ieder hoofd tijdens 
de Compagnie, om eene zekere hoeveelheid balken te leve
ren. De bevolking is zeer zachtmoedig en bestaat uit 
een schoon ras Alfoeren, waarvan thans bijna een derde 
christenen is. Groote misdaden zijn hier zeer zelden. 
De resident vertelde ons, dat men dikwijls twintig paal 
ver bij hem k w a m klagen, als de een den ander scheld
woorden had toegevoegd. De overgang van de Alfoeren tot 
het christendom is het werk van de voormalige Compag
nie; wij vonden hier zendeling, noch predikant. De resi
dent, de heer Roos, ontving ons zeer minzaam; hij 
woonde binnen het fort Amsterdam en gaf ons eene goede 
woning in de negorij, alwaar wij voor niets te zorgen had
den. Eenige dagen na onze komst kwam onze brik op de 
reede, die de reis door straat Lembeh gemaakt had. 

Den 14dfm vertrokken wij naar de negorij Lotta, die, 
alhoewel slechts zeven paal van Menado verwijderd, reeds 
op eene aanmerkelijke hoogte boven de zee gelegen is. liet 
klimaat is daar dan ook veel koeler dan te Menado en wij 
verheugden ons wederom eens van bergen omringd te zijn. 

De weg naar Lotta is op sommige plaatsen zeer moeije-
lijk. De Alfoersche dragers waren echter weer vol geest
drift onder het dragen en op de plaatsen, alwaar het zeer 
steil was , trachtten ze den weg te verkorten door vrolijk 
te zingen. Het waren meestal liedjes, zinspelende op het 
zopi arak of de jenever van de Compagnie, als: 

Zopi ha, hi, ja, jo, zopi hi, ja, jo. 
Zopi kompauia , ha, hi, ja, jo. 

Zopi, hi, ja, jo. 
Tondo y ton d o , londo y tondo. 

Ari petto zopi, hi, ja, jo. 
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Ze zijn dan ook groote liefhebbers van drank, hetgeen 
ze met vele heidensche volkeren en met de negers gemeen 
hebben. Onder het dragen waren de Alfoeren naakt, uitge
zonderd dat ze om hun midden eene dunne reep van eene 
soort doek hadden, die van boombast wordt gemaakt, de 
bruine van den boom lahendong, en de witte van de 
lirentekken. Als de vrouwen in het veld werken, dra
gen ze bij eene gewone sarong van blaauw linnen, dik
wijls een mantel en leap van dezelfde stof vervaar
digd, welke eene goede beschutting voor de zon is. De 
hoekoem of kapala-balok van Lottei was een zeer be
schaafd man ; wij werden daar geheel op Europesche wijze 
onthaald. De hoekoem was in het laken gekleed, doch zijn 
zoon, een groot sterk mensch van bijna zes voet, zat met 
ons in zijne nationale kleeding aan tafel, dat is te zeggen 
alleen met de tjidakoe om het middenlijf en liet ove
rige gedeelte versierd met een aantal ringen en koralen, 
welke aan armen en voeten bijna tegen elkaar zaten. De 
ringen waren van zilver, tin en van de cachelot of 
spermacetie-visch gemaakt, en de koralen meestal van 
Europeesch fabrikaat. De Alfoeren van Menado zijn over 
het algemeen zeer blank; men vindt er vele mooije vrou
w e n ; men zegt, dat het verschil van kleur in vergelijk 
met de overige bewoners van Celebes ontstaan is , door
dien eenige eeuwen geleden te Menado eene Chinesche 
jonk gestrand i s , waarvan de opvarenden zich met de in-
heemsche bevolking vermengd hebben. Wat daarvan waar 
is , weet ik niet, doch het onderscheid van kleur is opval
lend, als men de bevolking van de noord-oostkust van 
Celebes vergelijkt met die van Makassar en Boni. 

Den 15de" vertrokken wij naar de negorij Kakas-kasan; 
de Aveg is zeer bergachtig. Overal ontmoet men de 
schoonste vegetatie en eene zwarte tuinaarde, evenals 
in sommige districten van de Preanger-Regentschappen 
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op Java. Onder weg hadden wij een verrukkend gczigt 
op den vulkaan Roemagang en op den berg Lokong in 
het westen, terwijl wij achter ons een uitgestrekt panora
ma hadden over het in de vlakte gelegene Menado, tot 
aan de zee, welke de noord-oost-kust van Celebes bespoelt. 
Professor Rcinwardt maakte van hier een uitstapje naai
den berg Lokong, welks top 5052 rijnl. voet boven het 
oppervlak der zee is gelegen : van hier begaven wij ons 
naar de fraaije, groote negorij Tomahon, alwaar wij on
der krijgshaftige spelen werden ingehaald. 

Wij namen onzen intrek in het huis van den hoekoem, 
alwaar wij in één vertrek met de geheele Alfoersche familie 
op lange baleh-baleh's logeerden, welke zich links en regts 
van het langwerpige vertrek bevonden en waarop iedere 
slaapplaats door gordijnen was afgeschut. De omgang van. 
Europeanen met de Alfoeren en hunne vrouwen is veel vrijer 
dan die met de Javanen, en wij zagen hier ook dikwijls wat 
men onder de Mahomedanen nimmer ziet, namelijk des 
avonds bij lichte maan de mannen en vrouwen onder elkaar 
dansen. Ze hadden onder anderen een dans, die ze main-in-
ket noemden. Een groote kring van mannen en vrouwen, 
met de regterhand op den schouder van den naastbij staande, 
draait met het regter-been naar binnen slaande en al zin
gende rond. De huizen waren hier bijna alle even fraai, 
meestal op dikke ijzerhouten steilen (waaronder er waren 
van eene D voet), twaalf voet bovenden grond gebouwd ; 
de planken vloer lag op zulke zware balken, dat er hoege
naamd geene beweging of dreuning bij het loopen werd 
gevoeld, hetwelk anders in planken huizen meestal het 
geval is. Om een denkbeeld te geven van het dikke hout, 
dat hier gevonden wrordt, teeken ik aan, dat wij aan 
een huis in de negorij Manies eene trap zagen, die 
met de leuning uit één stuk hout was vervaardigd. In 
de negorij Tomöhon vonden wij nog vele oude graven, 
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bestaande uit een piédestal van eene soort van zand
steen , van binnen hol, waarin het lijk hurkende was 
bijgezet, en met een zwaar deksel van dezelfde steen 
toegemaakt. Op deze graven vonden wij zinnebeelden, 
die alles behalve decent waren, welke ons echter herin
nerden de Hindoesche Ungarn, die in het museum van 
het Bataviaasch genootschap bewaard wordt en Avaar-
aan men een gebruik, dat hier op sommige plaatsen 
heerschende is, terugvindt. Het begraven in steenen pot
ten geraakt echter langzamerhand in onbruik. Het chris
tendom heeft reeds veel invloed uitgeoefend op vele oude 
gewoonten van de Alfoeren, zoodat zij zich beginnen te 
schamen voor hunne christen-landgenooten, die, alhoewel 
nog zeer gehecht aan hunne oude begrippen en instellingen, 
daarmede niet meer openlijk durven voor den dag komen. 
Tusschen de bovenbeschreven graven liepen een aantal 
groote varkens, die hunne schuilplaats onder de hooge hui
zen hebben, alwaar ze in alle soorten van vuiligheid hun 
voedsel vinden; het was daarom zeer gelukkig voor ons, 
dat er op onze dagelijksche tafel nog eene verscheidenheid 
van ander eten was , als het bij de Alfoeren zoo gelief
koosde varkenvleesch. Goede rijst, eijeren, kippen en voor
al goede visch, met veel specerijen klaargemaakt, vergoedde 
ons ruimschoots het gemis van dit vleesch, waartegen wij 
onzen tegenzin te vergeefs trachten te overwinnen. 

Van hier deden wij een interessanten togt naar den 
berg Roemagang; wij vonden daarop een grooten krater met 
een steilen rand van bazalt-gesteente; men zag beneden 
in dien krater nog eenige rook opgaan, en eene groote hoe
veelheid goudgele zwavel blonk ons tegen. 

Niettegenstaande dat wij aan professor Reinwardt af
rieden om niet te veel aan zijn lust tot onderzoek toe te 
geven en zijn nuttig leven daardoor in gevaar te brengen, 
liet ZEd. zich toch aan eene rotting naar beneden in den 
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krater zakken, tot verwondering van de Alfoeren, die ons 
vergezelden. Het was een verschrikkelijk gezigt om den 011-
beschroomden man, staande in eene lus van de rotting, van 
den eenen steen op den anderen te zien afdalen en soms 
daar, waar de wand van den krater naar binnen liep, tus-
schen hemel en aarde te zien hangen. Wij waren daar
om ook dankbaar, toen wij onzen beminden chef en twee
den vader gelukkig beneden zagen. Geen Alfoer, alleen 
zijn Portugesche bediende volgde den heer Reinwardt in 
dezen afgrond. Beiden kwamen gelukkig terug en nog 
wel beladen met eenige stukken gecristalliseerde zwavel. 
Professor Reinwardt had het afdalen als niet zoo gevaar
lijk beschouwd. Zijne handen waren door tegen de uit
stekende steenen te slingeren, geheel bebloed. 

Alleen de voet van de Roemagangis begroeid; het overige 
gedeelte is meestal kaal en met eene zwartbruine vulkani-
asch overdekt. Sints 30 jaar was er geene eruptie geweest, 
doch het land rondom den berg getuigde nog, dat hier groote 
commotiën hadden plaats gevonden. De Roemagang is 
4197 rhijnl. voet boven de zee gelegen. 

Den 20stcn vertrokken wij naar Tondano, de grootste ne
gorij binnen 's lands, aan een groot meer gelegen. Vroeger 
stond deze negorij in het water, aan den oever van het 
meer, doch na eenen oorlog in 1807 heeft het gouverne
ment gelast naar den vasten wal te verhuizen; de naam 
Ton (mensch) danoe (water) ontleent daaraan zijn oor
sprong. Hier bovenal vindt men die groote ijzerhouten 
huizen op dikke steilen gebouwd, meestal tien of twaalf 
voet boven den grond. Die dikke steilen zijn soms als reu
zen en reuzinnen gebeeldhouwd, wier decentie veel te wen-
schen overlaat; zelfs de rijstblokken, die onder de huizen 
staan, zijn dikwijls schaamteloos uitgehouwen, terwijl de 
meisjes en jonge vrouwen, die er rondom staan padi 
te stampen, zulks onopgemerkt gadeslaan. Wij bezochten 
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in de nabijheid een waterval , welke uit, het groote meer 
Tondanoe komt. Deze togt was zeer moeijelijk, en men 
zoude die zonder de hulp van de gedienstige Alfoeren niet 
kunnen doen; de val is zeer schoon, doch niet fraaijer dan 
zoo vele watervallen op Java. 

Er waren hier onder de Alfoeren veel christenen; de om
gang met hen was even vrij als in de overige negorijen, die 
wij bezocht hadden. Het discrete gebruik, dat wij van die 
vrijheid maakten, bragt zeker veel toe om hun vertrouwen 
in te boezemen. Zeer zelden kwamen Europeanen in de bin
nenlanden; de resident en soms de gouverneurs van Ambon 
en gevolg waren de eenigc, die ze te zien kregen; zij hadden 
dan ook een zonderling denkbeeld van ons, en konden niet 
begrijpen, welk doel wij hadden met hunne planten en ge
wassen, apen, vogelen en andere dieren, ja zelfs stecneu 
van hunne bergen mede te nemen. 

Den 24sten begaven wij ons naar de negorij Kakas, aan 
de overzijde van het meer gelegen; men gebruikt daartoe 
dezelfde vaartuigen als op het meer van Limboto, Mot
to's genaamd; ze zijn even rank en worden door acht man 
door het water gedreven. Kakas is ecne kleine negorij, 
aan den voet van een laag gebergte gelegen. Wij wer
den door het hoofd van deze plaats weder zeer gastvrij 
ontvangen; het scheen, dat de beschaving aan deze kant 
van het meer nog niet zoo was doorgedrongen, als AVCI 

in de negorijen, die wij vroeger bezochten. De hoekoem 
had onder anderen de gelofte (fosso) gedaan, bij gelegen
heid dat een van zijne kinderen ziek w a s , dat als het van 
die ziekte herstelde, hij alsdan een kojang rijst zoude 
bewaren. Die rijst lag nu werkelijk in zijn huis in eenen 
grooten ronden bak van boomschors gemaakt, welke zulk 
eene ruimte besloeg, dat er naauwelijks plaats was om te 
loopen: daarbij was de rijst vol ongedierte en bijna geheel 
tot stof vergaan, want ze lag reeds een jaar in dezen hak-
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Wij gaven den man den goeden raad, als hij wederom 
eene gelofte deed, liever duizend koffijboomen te planten, 
waarvan hij naderhand voordeel konde trekken. Men 
was te Kakas juist bezig met een oogstfeest; de jongens 
en meisjes zijn op dit feest zeer gemeenzaam met elkaar, 
en overal ziet men aan lange bamboezen mannen en vrou
wen en ook beesten van goemoetoe gemaakt, die daaraan 
op eene indecente wijze heen en weer slingeren en op de 
propagatie zinspelen. 

Van Kakas vertrokken wij over Lingoa, Kamanga en 
Tonsawang naar de kleine negorij Manies, om vandaar 
den Goenong-Api Sapoetan te beklimmen. Langs dezen 
weg is het land zeer schoon en goed bebouwd. De meeste 
rijst werd hier nog op de primitive wijze geplant, evenals 
de gagah's op Java. De mannen kappen het bosch om, 
doch laten den verderen arbeid aan hunne vrouwen over. 
Men ziet dan ook meer vrouwen dan mannen in het veld. 
Onder eerstbedoelden waren er, die er zeer goed uitzagen 
en roode wangen hadden. Het is opmerkelijk, dat hier de 
mannen over het algemeen zeer groot, de vrouwen daar
entegen zeer klein zijn. 

De berg Sapoetan is een groote vulkaan, welke in dezen 
omstreek reeds dikwijls verwoesting heeft aangerigt. Wij 
hadden veel moeite om de Alfoeren te overreden ons 
tot aan zijn top te vergezellen. Zij zeiden, dat die door 
booze geesten bewoond was. Tot op eene hoogte van 
circa 4000 voet was de berg met zwaar bosch begroeid, 
waardoor een steil pad naar boven liep; want alhoewel de 
Alfoeren bevreesd waren voor een berg, waaraan zij vele 
onheilen toeschreven, scheen het toch, dat ze dien van tijd 
tot tijd beklommen, om zwavel uit den krater te halen. 
Loven het "bosch is alles asch, waarin hier en daar cenige 
struiken groeijen. Wij kwamen op een plateau, Sempo 
genaamd, en hadden het gezigt op eencn hooger gelegen 
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top, welke op dit plateau als een zwarte kegel was ge
legen en waarop hoegenaamd geene vegetatie was. Toen 
wij bevel gaven om hier ons kampement op te slaan, kon
den de Alfoeren niet begrijpen, dat zulks ons ernst was; 
schoorvoetende gingen ze er dan ook toe over eenige 
hutten op te slaan, waarin wij den nacht konden door
brengen. Dit plateau is zeer uitgestrekt, zoodat ik den 
volgenden dag daarop met een Alfoer verdwaalde en niet 
voor des namiddags om vier uur bij onze pondokken te
rugkwam. Ik zag onderweg twee groote vogels; op het 
eerste gezigt dacht ik, dat het kalveren waren, omdat eenige 
struiken hen bedekten, hun kleur was Avit en zwart en 
toen ik hen nader op een vlak terrein zag loopen, gele
ken ze veel op den casuaris. De Alfoeren noemden hen boe-
roeng sonkal; hunne eijeren, die wij naderhand te Mena-
do zagen, waren ook zoo groot als casuaris-cijeren. Eene 
ligte ongesteldheid belette mij om den steilen kegel (Sa-
poetan) te beklimmen; ik vergezelde echter professor Rein-
wardt en de andere heeren tot aan zijn voet en wilde ver
volgens niet langs denzelfden weg naar onze legerplaats te-
rugkeeren, maar dit was juist oorzaak, dat ik verdwaalde. 
Bij mijne terugkomst vond ik den professor zeer ongerust 
over mijn wegblijven en was ik zeker moer vermoeid, dan 
indien ik den togt naar den top van den Sapoetan had 
medegedaan. Er waren op den Sapoetan twee kraters , 
in een waarvan kokend water werd aangetroffen, dat in 
een klein meertje uitliep; beide kraters waren nog wer
kende en de zwarte kegel Sapoetan, die van zijn top te zien 
op een even zwart plateau stond, zonder eenige vegeta
tie, verspreidde een doodsch gezigt rondom zich en getuigde 
van de verschrikkelijke verwoesting, die hier eenmaal had 
plaats gevonden. Professor Reinwardt berekende den top 
op 5570 rh. voeten en de Seinpo, alwaar ons kampement 
was , op 1714 rh. voeten boven het oppervlak der zee. 
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Wij zagen op deze reis, dat de Alfoeren alles eten, 
rotten, vleermuizen, zelfs sommige slangen niet uitgezon
derd. De Alfoer, die mij vergezelde, presenteerde mij, toen 
wij verdwaald waren, eene rot , die hij aan een stokje, 
even als een sesati gebraden had; ze eten ook een vier
voetig beest, koeskoes genaamd, dat veel overeenkomst 
heeft met den Javaanschen luiaard. 

Den 28bteB keerden wij terug naar Tonsawang en den 
ggsten o v e r Kawankoean, Sonder, Lahendong en Tonse-
ron'son, naar Tourahon; dit waren alle schoone, groote ne
gorijen, langs goede wegen en goed bebouwd land. Digt 
bij Lahendong bezochten wij een zwavel-meer en tusschen 
die plaats en Tonseronson eenige solphatara's. Den 30sten 

October kwamen wij te Menado terug. 
Wij hielden ons hier tot den 13den November onle

dig met al het verzamelde op onze binnenlandsche reis 
in orde te brengen. Ik teekende vele planten en bloe
men, en had eene fraaije collectie vogels verzameld. Pro
fessor Reinwardt vond ook hier weder vele officiële stukken 
van Java om te beantwoorden. De brik ontving op nieuw 
eene goede lading naturalia en verliet de reede om ons in 
de meer westelijk gelegene baai Amoerang te wachten. 

Wij verlieten derhalve den 13deu November Menado en 
vertrokken naar Tanah Wangkoe, 15 paal van daar ge
legen. De weg loopt meestal langs het strand. Onder 
weg ontmoetten wij een troep Alfoeren, die in hun mid
den op eene lange bamboe het afgeslagen hoofd van een 
zecroover droegen. Ze wilden dat naar Menado bij den re
sident brengen, doch vermits de resident bij ons was , liet 
hij hen naar Tanah Wangkoe terugkeeren, te meer daar 
professor Reinwardt verzocht dien kop te mogen hebben. 
Wij werden op die plaats door de Alfoeren onder krijgs
haftige spelen ingehaald. Er waren zeker vijfhonderd 
menschen, alle goed gewapend en ten strijde uitgedoscht, 
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die in eene martiale houding, met speet' en schild in de 
hand, ons opwachtten op een plein, dat zich voor het 
huis van het hoofd van deze plaats bevond. Doch Avij 
waren daar naauwelijks gezeten, of er kwam eene grootc 
verwarring; alles liep door elkaar. Zulks wras, omdat de 
troep Alfoeren met het hoofd was aangekomen, en toen 
het bekend werd, dat het van een zeeroover was , een 
ieder het wilde zien. De Alfoeren geraakten daardoor zoo 
vol geestdrift, dat ze naar het hoofd met hunne lange 
lansen begonnen te steken. Er bleef dan ook in weinige 
oogenblikken niets van den zeerooverskop over; een ieder 
eigende er zich een stuk van toe; en hoe of de professor 
den resident ook bad om zijn kop in bescherming te ne
men, het was niet mogelijk aan dien woesten troep eenige 
bevelen te geven. Het was ook te laat, want de kop be
stond niet meer. 

Tanah Wangkoe is eene groote negorij, waarin zich vele 
christenen bevinden. Den volgenden dag vertrokken wij 
naar Amoerang, dat in de baai van dien naam, 21 paal 
west van Tanah Wangkoe is gelegen. De weg daarheen 
loopt meestal langs het strand, en is niet zoo moeijelijk 
als die van Menado naar Tanah Wangkoe. De baai van 
Amoerang is zeer groot en heeft veiliger ankerplaats dan 
die van Menado. Van tijd tot tijd komen hier, evenals 
te Menado, de orang Badjoe's. Dit nomade volk leeft ge
heel op zee; ze komen zelden aan den wal als om hunne 
onderlinge huwelijksfeesten te vieren; men heeft hen ook 
wel eens beschuldigd van, als de gelegenheid zich daartoe 
aanbiedt, niet afkeerig te zijn van zeeroof, en soms de 
vischvangst als voorwendsel te gebruiken om dit snoode 
bedrijf te bedekken, doch hunne eenvoudige en armoedige 
levenswijze : en ongewapende vloot van kleine vaartui
gen geven daartoe geen grond van vermoeden. Hunne 
aartsvaderlijke levenswijze, als zij aan den wal zijn, of 
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liever gezegd, als ze in hunne praauwen in de eene of 
andere baai liggen, zoude wat eenvoudigheid en braafheid 
betreft, aan velen tot voorbeeld kunnen strekken. Ze 
hebben hun eigen hoofd of radja, en zeer zelden komen 
zij met klagten bij het Europcesch bestuur; het schijnt, 
dat ze alle twist liever onderling afdoen. Men vindt bij 
hen dikwijls goede schildpad te koop, doch meestal van 
eene dunne soort, die weinig waarde heeft en waarvan 
men in de Molukken doosjes, onder den naam vankoelit 
pinjoe bekend, maakt. 

Amoerang is nog grooter plaats dan Tanah Wangkoe; 
ei- zijn veel christenen en het laat zich aanzien, dat de 
noord-oostkust van Celebes spoedig tot een voorbeeld zal 
strekken voor de daaraan grenzende en rondom liggende 
landen, te meer daar het zachtaardige gemoed der Alfoeren 
van de Minahassa meer in overeenstemming is met de 
liefdevolle leer van het christendom dan dat van de woeste 
Alfoeren van Ceram en Timor en van de Dajaksche be
volking van Borneo. 

Den IP1™ verlieten wij de reede van Amoerang, om 
door straat Makasser naar Java te zeilen. Den IGden 
waren wij voor Boeloengan en den 20steu voor de straat, 
welke wij doorliepen met mistig Weder en zwaren wes
telijken wind, die ons den 265teu in het gezigt van Poe-
loe Laut, een eiland digt onder de kust van Borneo aan 
het einde van straat Makasser gelegen, bragt. Wij peil
den tegen het vallen van den avond den 'oostelijken hoek 
van Poeloe Laut, die door de mist even te zien was, doch 
gelukkig, dat wij bij het aanbreken van den dag nog 
een paar mijlen van den wal waren, want als het lan
ger nacht was geweest, dan zouden wij regt op het land 
hebben geloopen. Het bleek nu, dat wij instedc van den 
oostelijken den westelijken bock van Poeloe Laut hadden ge
peild en bij gevolg, vermits wij het eiland ten oosten moesten 
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passeren, regt op het land aanliepen. Er loopt tusschen 
Java en Borneo een hevige stroom, die ons met de harde, 
westelijke winden, hoe langer hoe oostelijker bragt. Wij 
konden Soerabaija niet halen en kwamen eerst den 7dc" 
December geheel ten oosten van Madura in het gezigt van 
het eiland Gilian en den 10'lcn voor kaap Sedano, den 
oostelijksten hoek van Java, Wij trachtten te vergeefs 
straat Bali in te loopen, om Banjocwangi te bereiken; 
de stroom voerde ons tweemaal terug, zoodat wij werden 
genoodzaakt om op Bezoeki aan te houden; doch onze 
kapitein bragt ons instede van te Bezoeki in den modder 
voor Pasoeroean, en nog wel te midden van eene sero of 
vischfuik. Wij kwamen met volle zeilen op die moddcr-
bank, waardoor wij natuurlijk alle uit den slaap werden 
gewekt en op het dek kwamen. Een ferme weste wind 
bragt ons weer uit den modder en wij zeilden den gan
sehen nacht en volgenden halven dag terug, zoodat wij 
eerst des namiddags van den 15d™ December voor Be
zoeki ten anker kwamen. Wij hadden aan deze miszeiliug 
te danken, dat wij den berg Lamoengan zagen branden, 
hetwelk ons des avonds en gedurende een gedeelte van 
den nacht een heerlijk schouwspel opleverde. Wij werden 
door den resident van IJsseldijk zeer gastvrij ontvangen. 

Bezoeki is eene schoone, zeer uitgestrekte residentie, wier 
hoofdplaats meestal bevolkt is door ftladurezen. De resi
dentie reikt van het noorder naar het z.uider strand, doch 
het aantal zielen is in evenredigheid van die grootte zeer 
gering. Wij vertrokken den 18dcu naar Banjoewangi; over
al ontmoet men groote, onbebouwde streken, die slechts 
op eene nijvere hand wachten om bebouwd te worden; 
voorbij de negorij Panaroekan verkrijgt het land een ge
heel ander karakter als de stranden om de west van 
Java. De dorre en steenachtige bergen, die tot in zee 
uitsteken, geven het land een geheel ander aanzien; de 
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weg loopt soms langs deze in de zee uitstekende klippen 
en is naauwelijks breed genoeg voor twee rijtuigen; meer 
oostelijk ziet men den berg Ringit, welke in de vorige 
eeuw eene zware uitbarsting heeft gehad. Hij schijnt nu 
geheel uitgebrand te zijn en ligt daar als een grootc ver
brande steenhoop met vele toppen, welks vuur zich naai
de meer zuidwaarts gelegene bergen in de residentie Ba-
njoewangi heeft overgeplaatst. Bij de rivier Tikoes ver
laat men het noorder strand om door een digt bosch den 
weg in eene zuidelijke rigting te vervolgen. Bij eene plaats, 
Batoe Dodol genaamd, ziet men voor het eerst in straat 
Bali en op het eiland van dien naam, van waar de weg 
veel beter wordt. Tot hier hadden wij dien, van de rivier 
Tikoes af, te paard afgelegd. 

Banjoewangi ligt aan straat Bali; het plaatsje is zeer lief 
gelegen, doch ziet er armoedig uit. De kleeding van den 
regent en andere hoofden, als ook die van den gemeenen 
man, was veel minder dan die van de bewoners van Bezoeki 
en van andere residentien op Java. Er zijn hier veel ban
nelingen, die in de gouvernements koffij-tuinen werkzaam 
zijn; eenige palen van de hoofdplaats vindt men den zoo be
roemden Javaanschen vergiftboom, pohon oepas genaamd ; 
wij vonden dien in het midden van eene weelderige vege
tatie; het was een opgaande boom van cc. 30 voet hoog
te evenals een rasamala; de sprookjes, die omtrent dien 
boom bestaan, dat alle plantengroei rondom hem zoude 
uitsterven en dat zelfs het naderen daarvan doodelijk zou
de zijn, behooren tot die onwaarheden, welke vroegere 
reizigers maar al te dikwijls over Java opdischen. Het 
sap van de oepas is zelfs zonder bijmengsel van velo 
andere ingrediënten geen vergift, waardoor het sprookje 
nog onwaarschijnlijker wordt. Van deze plaats bragt men 
ons naar de ruïne van eenige Bramiensche tempels te 
Matjan Poetih; de overlevering zegt, dat hier in overoude 
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tijden ecne stad heeft gestaan; de ruïne van den muur, die 
deze stad omsloot, is nog op vele plaatsen zigtbaar en heeft, 
zoo als men beweerde, een uur gaans in omtrek; op deze 
plaats werd nog een aardig tempeltje gevonden, vaneenen 
grijsachtigen kalksteen gebouwd en uitmuntend in den Bra-
mienschen stijl gebeeldhouwd; de beelden waren er alle uit
genomen, evenals vele steenen, waardoor het in ver
vallen staat was en door het uiteenzetten van de wortels 
der boomen, die er om heen groeijen, dreigdein te storten. 
Er waren sporen, dat hier meer tempels hadden gestaan. 
De geheele plaats is ingesloten of omringd door een draak 
of monster van geljakken steen; de kop en de staart van 
den draak, welke bijna geheel onder humus en struiken 
verborgen was, maakte de ingang uit tot deze tempels; 
toen wij alles van onkruid hadden gezuiverd, zagen wij 
in onze verbeelding de priesters van Brama in plegtigen op-
togt hier ingaan! Wij maakten twee teekeningen van deze 
merkwaardige overblijfselen van vroegere beschaving. 

Den 22bte11 vertrokken wij naar den berg Idjin, ten zui
den van Banjoewangi gelegen; den eersten dag kwamen 
wij te Letjin, alwaar de resident eene kleine pasangra-
han heeft. Men had van daar een schoon gezigt op het 
eiland Bali, op den vulkaan Idjin en op den goenong Rauw. 
Den volgenden dag bragten wij het tot Ongop-Ongop, eene 
groote vlakte, tusschen den Idjin en goenong Ranteh ge
legen; ten westen wordt zij ingesloten door de bergen 
B a u w , Koekoesan en een hoogen bergrug, welke noorde
lijk loopt. 

Deze vlakte was geheel bedekt met asch en zwavel, 
afkomstig van de eruptie van 1817, welke door regen tot 
eene witte klei was overgegaan en veel gelijkenis had 
op witte zeep. Het beklimmen van dezen berg wordt daar
door zeer nioeijelijk, want soms is het zoo glad, dat men 
zonder hulp niet vooruit kan. De Idjin was voor de 
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laatste uitbarsting in 1817 tot op den top met zwaar boscli 
begroeid, hetwelk ntc, zoo ver men zien kon, was verwoest ; 
alle boomen, die zijn blijven staan en niet door het water 
zijn medegesleept, waren 'dood, en met eene witte asch 
overdekt, hetwelk met den witachtigen grond een volmaakt 
winter gezigt opleverde; de tjemara is de eenige boom, 
welke na de eruptie Aveer is ontloken; de top, alwaar 
zich de crater bevindt, is 6200 Rh. voet hoog, boven het 
oppervlak der zee, doch word door eenen anderen top be-
heerscht, die nog wel 1000 voet hooger is; die top en alles 
inliet rond was met dezelide wit te , vulkanische klei over
dekt , waarin hier en daar eenige zwart verbrande boom
stammen uitstaken, als zoo vele herinneringen aan de ver
schrikkelijke verwoesting, die hier heeft plaats gevonden. 
De crater is met melkwit water gevuld, hetwelk op 
sommige plaatsen kokend opborrelde; aan den noordkant 
zijn vele solphatara's, waaruit een dikke zwarte rook 
opgaat, die van tijd tot tijd in vlam slaat; die gaten 
zijn nagenoeg 100 voet beneden den crater; het gehecle ge
zigt heeft een doodsch, doch grootsch aanzien, waarbij geen 
vulkaan, noch in de Molukken, noch in de Preanger, al
waar de voornaamste craters door ons bezocht waren, te 
vergelijken is. Het water , dat zich bij de laatste eruptie 
uit den crater heeft ontlast, was ongeloofelijk veel; het 
heeft geheele bosschen met zich genomen en vallcijen ge
maakt, waar vroeger bergen waren. Het gehecle land tus-
schen de rivier Tikoes en Soemberwaroe is daardoor ver
woest geworden, waarvan de sporen tot nu toe zigtbaar 
zijn. De kali Poetih, een der rivieren, die van den Idjin-
komen, had een melkwit water; het is echter uit den 
naam van deze rivier af te leiden, dat het water daarin 
ook voor de eruptie van 1817 reeds wit is geweest en waar
schijnlijk altijd met den crater in verband heeft gestaan ; 
ook seven de namen kali Poetih, Matjan Poetih, Litjin 
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en nog vele andere te kennen, dat die witte, gladde klei-
aarde, die door het water van den berg wordt afgevoerd, 
welligt sints eeuwen reeds bestaan heeft. De Fransehe 
natuuronderzoeker Lecheneau de la Tour, die den Idjin 
in 1805 bezocht, was over dezen togt verrukt; de berg was 
toen nog in volle vegetatie en de crater waarschijnlijk 
op een ander punt gelegen, waaruit dat witte water zijn 
oorsprong nam. Professor Reinwardt heeft bij gelegen
heid van de uitbarsting in 1817 een relaas van het be
zoek op den Idjin door den heer Lecheneau de la Tour 
in de Bataviasche Courant doen plaatsen. Wij maakten 
nog eenige uitstapjes rondom de hoofdplaats Banjoewa-
ngi, alwaar wij overigens bij den heer resident Ban in-
houwer een gastvrij onthaal genoten. Wij vertrokken 
den 28ste" naar Soemberwaroe en den volgenden dag naar 
Bezoeki en hielden ons daar onledig met het teekenen van 
eenige planten en met het verzamelde in orde te brengen, 
zoodat wij ons den 2llcn Januarij 1822 wederom op reis 
begaven. 

Den eersten dag bleven wij te Probolinggo, eene groote 
plaats aan den grooten weg gelegen en de hoofdplaats van 
het regentschap van dien naam; vroeger was de geheele 
residentie Bezoeki verpacht aan Chinezen, hetgeen aan 
haren vooruitgang niet zeer bevordelijk is geweest. Den 
volgenden dag vertrokken wij naar het Tengersche geberg
ten. Dit gebergte wordt gedeeltelijk bewoond door in
landers, die nog hun oud Hindoesch geloof aankleven; hun
ne huizen zijn lang en smal; de deur is altijd aan de zuid
zijde op den hoek van liet huis, ziende op den vulkaan Bro-
mo, Avaaraan ze vruchten en gebak offeren; het vuur, dat 
in het midden van hunne huizen is, wordt gedurig onder
houden. Ze verbranden hunne lijken niet, zooals som
migen beweren, maar begraven die, evenals de Javanen; 
eenige dagen na de begrafenis verbranden ze echter een 
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pop ter gedachtenis van den overledene. De jongens Wor
den ook besneden. De hooge ligging is oorzaak, dat men 
hier geen rijst teelt. Djagong en vele aardvruchten, waar
onder aardappelen is hun gewoon voedsel en er worden 
vele Europesche groenten geteeld, die te Pasoeroean en 
Soerahaija eene goede markt vinden. 

Onze instrumenten waren door den laatsten togt naai
den Idjin zoodanig onsteld, dat Professor Reinwardt hier 
geene naauwkeurige observation kon nemen. De Broino 
is een groote vulkaan en heeft wel eenige gelijkenis op 
den Sapoetan van Men ado; hij bestaat uit een kegel van 
donker bruine lava , welke op een plateau staat , geheel 
bedekt met vulkanisch zand en daarom de zandzee ge
naamd. Men zoude hem kunnen vergelijken bij een om
gekeerd spits kopje in een schoteltje. Het heeft alle aan
zien, dat deze vulkaan zijne grootste werking heeft ge
had, doch in vroegere eeuwen een der voornaamste en 
meest gevreesde vulkanen van Java is geweest, waartoe 
zijn Hindoesche naam en de eerbied,, die de rondwonende 
bevolking hem nog bewijzen, genoegzame aanleiding geeft ; 
uit het huisje, dat wij bewoonden, had men een grootsch 
gezigt op den Bromo en de daarom gelegene, doodsche 
zandzee; wij lieten de kagchel, die hier stond,, goed sto
ken , want het was des avonds gedacht koud, alhoewel 
ons huisje (een optrekje van den resident) niet hooger dan 
6000 voet boven de zee zal hebben gelegen. Wij ver
trokken van hier naar Pasoeroean en werden door den 
resident Ellinghuizcn zeer gastvrij ontvangen. 

Pasoeroean is eene groote, welvarende plaats; er bestaat 
veel handel met den overwal van Madura; de wegen we
melen van volk, vooral de schoone, groote postweg, die 
van hier naar Soerabaija loopt, en die naar het bin
nenland, welken laatsten wij den 7den volgden, om ons 
naar Malang te begeven. Het land is overal bebouwd;: 
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hier en daar liep de weg nog door oud bosch, waarin hij 
door de vele regens zeer slecht was , tot aan ecneplaats, 
alwaar hij geheel met gebakken steenen was belegd ge
worden; het bleek nader, dat die steenen afkomstig waren 
van de Bramienschc tempels te Singa Sahari, die men tot 
dat einde had afgebroken. Professor Reinwardt was hier
over niet zeer gesticht en zulks had een gouvernements-
bcsluit ten gevolge, waarbij verboden werd om de steenen 
beelden voortaan uit de Bramiensche tempels weg te ne
men of die resten van vroegere kunst af te breken, maar 
integendeel bevolen werd die zoo veel mogelijk te be
waren door het omkappen van boomen en struiken, wel
ker wortels de steenen uit elkaar Averken. Wij werden 
door den adsistent-resident Monroe te Malang zeer beleefd 
ontvangen; het gehcele erf van het residentiehuis stond 
vol Bramiensche beelden, achtereenvolgens door vroegere 
besturen uit de tempels van Singa Sahari overgebragt. 
Wij bezochten de oudheden te Mondorokko en cene put 
aldaar, als ook de zeer bezienswaardige tempels te Singa 
Sahari; een daarvan is eerst in 1820 ontdekt en doorliet 
bosch uit te kappen toegankelijk gemaakt; deze is van het 
Z. O. tot aan het N. W. lang 93 en breed 35 voet; aan 
den westkant is hij nog in goeden staat, voor zoo veel het 
lijstwerk betreft; de tempel is daar 17 voeten hoog, van 
boven geheel open, zonder te kunnen bemerken, dat er 
een dak op is geweest; aan de beide einden waren ver
trekken, gedeeltelijk opgevuld met steenen en aarde; in dat 
aan de N. W. kant lag een fraai vrouwenbeeld, lang 7 
voet uit trachiet gehouwen met toegevomven handen, heb
bende een bisschopsmuts op het hoofd; het geheele lig-
chaam fraai versierd, evenals armen en voeten, met hal s-
sieraden, armbanden en ringen; ter zijde stonden uit de
zelfde steen gehouwen twee kleinere beelden van dezelfde 
gedaante; het hoofd van het groote beeld is gebroken en de 
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handen en voeten, als ook de borsten, zeer beschadigd. Ove
rigens is het zeer kunstig gebeeldhouwd en een der fraaiste 
beelden van Singa-Sahari; boven op den rand van den 
muur van dezen tempel was nog een zittend vrouwenbeeld 
zonder hoofd; de corniche werd aan beide zijde gedragen 
door voetstukken, den linggam of priapus der Hindoes voor
stellende, welk zinnebeeld der propagatie ook als basre-
lief op den muur van den tempel werd terug gevonden. 

Z. W. van hier staan nog drie tempels, waarvan de 
eerste klein en vervallen is; de tweedeis groot, hebbende 
eene lengte van 73 en eene breedte van 40 voeten; links
en regts van den tempel staan twee beelden, den stier (nandi). 
en den zonnewagen (soeria) voorstellende; deze zijn, evenals 
de tempel, zeer vervallen; men kan aan den tempel geen 
ingang meer vinden. De derde is bijna geheel ingestort; op 
enkele muren vond men echter nog zeer sehoone basre-
lief's. Het zoude te wenschen zijn, dat deze tempels wer
den uitgegraven; onder de puinhopen van de twee kleine 
zoude men waarschijnlijk nog beelden vinden. Aan som
mige beelden in den tuin van het residentie huis te Malang 
kan men zien, dat ze welligt eeuwen lang vooroverheb
ben gelegen, doordien de uitstekende gedeelten door aan
raking met den vochtigen grond verweerd zijn, terwijl 
van achteren op de vlakke kant diepe, gelijkvormige ga
ten of holten zijn, welke daarin klaarblijkelijk zijn ont
staan door een lek in den tempel, dat, waarschijnlijk 
honderde jaren lang, op dezelfde plaats zijn drop heeft 
doen vallen. Ter zijde van den grootsten tempel staat nog 
een zittend vrouwenbeeld', houdende met beide handen 
een rookvat, de beenen kruisselings over elkaar geslagen en 
met vele halssieraden bedekt. Om het hoofd heeft zij 
een kring (aureool), in densteen, waartegen het beeld rust, 
uitgehouwen; het gezigt en de voeten zijn beschadigd; dit 
beeld is zeer fraai.. 
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Den 12llen January reisden wij terug naar Pasoeroean 
en den 14den naar Soerabaija, alwaar wij te Simpang dooi
den resident, baron de Salis, op eene gastvrije wijze wer
den ontvangen en bij ZEd. onzen intrek namen. 

Professor Reinwart kreeg hier eene zware ziekte, welke 
hem aan den rand van het graf bragt en een van de 
oorzaken was van zijn spoedig vertrek naar Europa. Wij 
vonden dus hier genoegzaam tijd, om vele schetsen en 
teekeningen af te werken. Want na zijne ziekte bleef 
de heer Reinwardt nog zoo zwak, dat er aan geen reizen 
kon gedacht worden. Wij maakten daarom den 18deu 

Eebruarij een uitstapje naar Madura. 
Wij kwamen te Kamal aan wal; al dadelijk viel ons 

het groote verschil van land in het oog; men zoude ver
onderstellen, dat het eiland Madura 2 mijlen ver van Java 
was gelegen, daar het uit een dor kalkgebergte bestaat 
en veel overeenkomst met Timor heeft. Wij vonden er 
niet veel, dat onze aandacht trok, behalve het hof vanden 
sulthan te Bangkalang, alwaar wij door dien vorst zeer 
hoffelijk en minzaam werden ontvangen; wij keerden van 
ons toertje na cenige dagen terug en vonden den heer 
Reinwardt wel, doch nog zeer zwak, hetgeen ten gevolge 
had, dat ZEd. van zijne verdere plannen om de binnen
landen te bezoeken moest afzien ; en vermits ZEd. tevens 
besloot om in Mei te repatriëren, achtte hij het best in 
kleine, weinig vermoeijende dagreizen naar Ruitenzorg 
terug te keeren. Wij verlieten derhalve den 2Sste" Ee
bruarij Soerabaija. De weg van daar tot Cheribon heeft 
niet veel bijzonders; hij loopt soms over een vooruit
stekend hoog land, doch meestal langs de zee; het een-
toonige gezigt, dat men daardoor regts heeft, wordt dub
bel vergoed door de afwisseling van hooge gebergten, die 
men tot aan Cheribon links ziet en een schakel van vul
kanen uitmaakt, die van oost naar west door geheel mid
den Java loopt. 
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Bij Cheribon verlaat men de zee en spoedig is men 
in het gebergte te midden van de Preanger-Regentschap-
pcn, wier voornaamste bergen wij in 1819 hadden be
klommen; met veel genoegen ontwaarden wij van den 
grooten weg de plaatsen, alwaar wij zoo vele aangena
me dagen hadden doorgebragt, en de bergen, waarvan 
iedere top ons bekend was; welhaast zagen wij den Ge-
deh en den Salak in het noorden voor ons liggen, aan 
welks noordelijken voet ons verblijf Buitenzorg gelegen was. 
Wij bereikten spoedig de groote negorij Tjiandjoer, alwaar 
wij van de gastvrijheid van den resident, Jhr. van der 
Capellen, eenige dagen gebruik maakten en den 10ae» Maart 
kwamen wij na een afwezen van meer dan een jaar in 
onze woning te Buitenzorg terug. 

Professor Reinwardt bleef bij zijn voornemen om te re
patriëren tot grooten spijt van Z. Exc. den gouverneur-ge
neraal van der Capellen; doch zijne verzwakte gezond
heid dwong ZEd. tot een spoedig vertrek. Wij begaven 
ons derhalve in het begin van Mei naar Batavia en 
van daar naar Anjer, alwaar Professor Reinwardt, ons 
aller vriend, zich tot ons groot leedwezen den 25steu Mei 
1822 aan boord begaf van de Java-Paket, kapitein Pakes,. 
om de reis naar Nederland te aanvaarden. Wij staar
den nog lang op het stipje, dat zoo veel kunde, zoo(het\ 
veel braafs en goeds met zich nam! En weemoedig was) 
denkbeeld, dat wij den braven man, onzen tweeden va
der, welligt nimmer zouden terug zien! 

Batavia, 1822. 
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(*) Volgens anderen 1630, denkelijk eene drukfout. 
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Laurens Pijl, voorzitter, van 3 December 1679—1680. 
„ landvoogd en extr. o. raad v. I. , 1080—1692, 

28 Januarij. 
Thomas van Rhee, id., id., 10 Januarij 1602—1097, 

February. 
(Volgens the Ceylon Almanac, Paulus van 

M o o , 29 Jan. 1695—1697). 

Govert de Heere, landvoogd, 22 Februarij 1697—1700. 
„ buitengewoon r. v. I. van 1700—1702. 

(overleden). 
Toen hebben geregeerd de leden van den Raad, 

26 Nov. 1702. 
Mr. Cornells Jan Siemonsz, landvoogd, 11 Mei 1703—1706. 

„ extr. o.r. v . l . , van 1707—1707. 

Hendrik Bekker, gouverneur en id., 22 Dec. 1707—1710. 
„ gewoon id., van 1710—1716. 

Mr. Isaac Augustijn Rumph, landv., 7 Dec. 1716—1720. 
„ gew. r. v. I. van 

1720—11 Junij 1723, overleden. 
Joannes Hertenberg, gouv., 25 Junij 1723—1725. 
Jan Paulus Schagen, id., 19 Oct. 1725—1726. 
Petrus Vuijst, van 19 September 1726—1729, 

overleden te Batavia 1732. 

Stephanus Versluijs, 

Gualterus Woutersz, 

Jacob Christiaan Pielaat, 

Diederic van Domburgh, 

Jan Maccara, 

27 Augustus 1729-
25 Augustus 1732-

21 Mei 1732-
21 Januarij 1734-

7 Junij 1736-

Gustaaf Willem, Baron van Imhoff, 23 Julij 1736-
Willem Maurits Bruininck, 12 Maart 1740-
Daniël Overbeek, 3 Januarij 1742-

Julius Valentijn Stein van Gollncsse, 11 Mei 1743-

Gerard van Vreeland, van 6 Maart 1751-

Jacob de Jongh, 26 Februarij 1751-

-1732. 
-1732. 
-1734. 
-1736. 
-1736. 
-1740. 
-1742. 
-1743. 
-1751. 
-1751. 
-1752. 
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Joan Gideon Loten, 30 September 1752—1757. 
Jan Schreuder, 17 Maart 1757—1762. 
Lubbert Jan, Baron van Eek, 11 November 1762—1765. 

(overleden). 
Iman Willem Falck, 9 Augustus 1765—1785. 
Willem Jacob van de Graaff, 7 February 1785—1793. 
Johan Gerard van Angelbeek, 1793—17 Febr. 1796 

Getrokken uit Valentijn, Deel 5, Ie stuk, blz. 362, Ceij-
lon en the Ceylon Almanac and annual Register, Colom
bo, W. Skecn, 1827 (?). 

< 



GOIDEN MEDAILLE, 

VEREERD AAN DEN 

S U L T H A N VAIST T E R N A T E , 
DOOK 

MR. J. A. VAN DER CHUS. 

Kaïtjil Sibori Amsterdam, sulthan van Ternate, gaf ia 

1675 bij brief en door een zendeling, Majoeda geheeten, aan 

de Hooge Indische Regering te Batavia te kennen, dat hij 

zeer verlangde naar die hoofdplaats op te komen, teneinde 

zijne opwachting bij den gouvemenr-generaal Joan Maet-

suijker te maken. 

Do regering vond in de toenmalige ,, constitutie der 

tijden" een zoodanig bezoek niet geraden en besloot Z. H. 

„in goede en vriendelijcke termen daer van te diverteren." 

Om hem echter niet al te zeer voor het hoofd te stootcn 

en om hem te toonen, dat men ,/ Sijn Hoogh. successie 

voor aangenaam" had, werd ten dienste van de Generale 

Compagnie behoorlijk geacht hem te begiftigen met cene 

gouden medaille. 
Deze penning zoude volgens de resolutie van het kas

teel Batavia van 8 Januarij 1676, hangen aan een zwa-
ren gouden ketting en tot opschrift hebben: 

„ Wegens d!'Oost-Indische Comp", door den GouvK Generaal en 

„de Maden van India, vereert adu den Conink Quitchily bij Am

sterdam lot gedachtenis van Sijn Crooninghen successie inliet 
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;/ Ternataanse llijck, met confirmatie ende toegenegentheijd van 

a Haar Eds. geschiedt den eersten februari j A". 1675." 

De nieuw benoemde gouverneur der Molukken zoude 
die penning, nevens een brief van gelukwensching en 
verscheidene andere //aangenaamheden", aan den Sulthan 
overhandigen. 

Of die penning nog bestaat, is mij niet gebleken. 
Een tiental jaren later zag Sulthan Amsterdam toch de 

hoofdplaats Batavia, maar toenmaals als krijgsgevan
gene (*). 

(*) v. Kampen,.de Nederlanders buiten Europa, I I , 241. 

OUD BEELD IN BENKOELEN. 

Aan den rand van den noordelijken krater van den berg 
Kabah, behoorende tot het Barisan-gebergtc, dat Bcnkoe-
len van Palembang scheidt, heeft de adsistent-resident 
(toenmaals controleur) A. Pruijs van der Hoeven een zit
tend beeld ontdekt, dat zeer verweerd en ruim levens
groot is. Het ligt tegen den grond en heeft slechts ecu' 
arm behouden, die met een zwaard gewapend is. 

Welke persoon of godheid dit beeld voorstelt, is bij ge
snis van meer aanwijzingen onmogelijk te bepalen; deze 
weinige regelen dienen dan ook slechts om de ontdekking 
aan de vergetelheid te ontrukken en wclligt de aandacht 
•van dezen of genen reiziger in gindsche woeste streken op 
dit beeld te vestigen. 

V. D. C. 
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EEN 

MALEISCH HANDSCHRIFT 
MET KLANKTEEKENS. 

' t Is bekend, dat het Maleisch in Arabisch karakter, 
even als het Arabisch zelf, doorgaans zonder klankteekens 
geschreven wordt; minder algemeen bekend echter, dat er 
toch ook Maleische geschriften van aanmerkelijken omvang 
bestaan, waarin die teekens geregeld gebezigd worden. 
Dat zulke geschriften, als bijdragen tot de kennis van de 
ware Maleische uitspraak en spelling—niet alleen in Ara
bisch, maar vooral ook in ons schrift —, meer aandacht 
verdienen, dan er tot nu toe aanbesteed is, moge uit de 
volgende opmerkingen blijken. 

Het handschrift, waaraan die opmerkingen ontleend zijn, 
en dat mij bij gelegenheid van een onderzoek in de boe
kerij van 't Batäviaasch genootschap van Kunsten en We
tenschappen toevallig in handen kwam, is een Arabische 
koran in tien deelen, klein folio — waarvan ik echter het 
eerste niet gevonden heb — , met doorloopende Maleische 
vertaling. Het Arabisch is met eene groote, fraaije letter, 
het Maleisch tusschen de regels, met veel minder zorg, 
echter doorgaans duidelijk genoeg, en van het begin tot het 
einde met klankteekens geschreven (*). Dit schijnt in ge-

(*) Zie bijgaand fac-simile van ruim eene halve bladzijde, uit het mid
den van Ueel II. De bladzijde van 't handschrift bevat vijf regels tekst 
en verklaring, waarvan hier drie zijn wedergegeven. Wat hier alleen in 

XIV, 
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schuilen van dien aard, waarschijnlijk naar het voorbeeld 
van den Arabischen koran zelf, die ook meestal van alle 
schrijfteekens voorzien is, meer voor te komen. Althans 
de heer NETSCHEK maakt in dit Tijdschrift, Deel VI, blz. 
160, mede gewag van eene Maleische vertaling van den 
koran met klankteekens, te Batavia geschreven; en de heer 
VON DEWALL haalt, in Deel XI , blz. 200, een paar plaatsen 
uit eene dergelijke vertaling aan. Of zij welligt beiden 
dezelfde vertaling op 't oog hadden, blijkt mij niet, maar 
wel, zoo althans de aanhalingen naauwkenrig zijn, dat 
het niet het hier bedoelde handschrift kan geweest zijn (*). 

Dit laatste draagt, van zijne afkomst, zoover ik heb 
kunnen bespeuren, geene uiterlijke ken teek enen; maar 't 
is bekend, dat de Arabische handschriften in 't bezit van 
't Bataviaasch genootschap — waaronder zich verscheidene 
niet Javaansche, echter, zoover ik weet, gecne met Soen-
dasche, en geene andere dan ' t hier vermelde met Malei
sche vertaling bevinden — grootendecls afkomstig zijn van 
't voormalig hof van Bantam. En dat ook ons handschrift 
door een' Javaan •—althans in de ruimere beteekenis van 
dit woord — geschreven is , meen ik met genoegzame ze
kerheid te mogen afleiden uit de omstandigheid, dat ik 

o m t r e k is aangeduid, is in ' t oorspronkelijke met roode inkt geschreven, 

behalve ' t cirkeltje tot afscheiding tussehen de verzen, dat daar geel is. 

Ook de raudlijneu zijn afwisselend rood en geel. 

(*) Ten aanzien van den heer KUTSCHEE, blijkt dit genoegzaam uit 

zijne verklaring (ib., blz. 162), dat hij het teeken, dat in Jav. pégon 

voor de korte e gebruikt wordt, //in Mal. geschriften nimmer ontmoet 

heef!." 'Van de plaatsen, door den heer VON DEWÜLL aangehaald, heb 

ik sleehts éénc (Soera XVII , vs. üö) in 'f handschrift kunnen vergelij

ken, en niet geheel gelijkluidend gevonden; terwijl ook de schrijfwijze, 

door den heer v. D. aangegeven, in vele woorden (als t j r O ^Èû \J^i ' 

geheel afwijkt van die in 't handschrift gebruikelijk. 
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het Arabische voegwoord ^flj — hetwelk elders door dan 

tatapi wordt wedergegeven — eens (Soera I I I , 174), waar
schijnlijk bij vergissing, maar toch volkomen duidelijk, 
door lau tatapi vertaald vind. Andere Javanismen weet ik 
niet met zekerheid aan te wijzen, maar deze eene kan , 
dunkt mij, volstaan! 

In strengen zin zou men dus aan deze vertaling den 
naam van een Male i sch h a n d s c h r i f t kunnen betwisten ; 
en zeker kan hare getuigenis vooral daar, waar het op 
eene juiste kennis van de ware Mal. uitspraak aankomt, 
niet dan onder voorbehoud worden toegelaten. Niet alleen 
moet zij min of meer verdacht voorkomen in al, wat meer 
bijzonder 't Jav. spraak- of schrijfgebruik herinnert; maar 
ook, waar dit niet het geval is, blijft het aan twijfel on
derhevig, in hoever de schrijver met de ware Mal. uitspraak 
is bekend geweest. Daarentegen mag het er veilig voor 
gehouden worden, dat zijne schrijfwijze geheel vrij is van 
E u r o p e s c h e n invloed; en dit schijnt reeds voldoende om 
er, zoo al geen 't minste gezag, evenwel eene zekere 
waarde en beteekenis aan te geven, hetzij tot bevestiging 
van 't geen op andere gronden ondersteld werd, ol 
uitlokking van nader onderzoek op punten, die welligt 
ten onregte voor uitgemaakt gehouden werden. 

Uit dit oogpunt vlei ik mij, geen nutteloos werk te zul
len vevrigtcn, met hier het een en ander mede te de; 
wat ik bij doorzage van een honderdtal bladzijden van 
den tweeden band (Soera III , 86 — IV, 36) heb opgemerkt; 
waarbij ik mij echter verpligt acht, ook datgene niet te 
vet zwijgen, wat van onkunde of slordigheid schijnt te ge
tuigen. 

De letters ê en i—>, waarvoor men anders in hand

schriften veelal eenvoudig c en i_J vindt, zijn hier 

regeld altijd mei drie stippen — de twee onderste <• 
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doorgaans met elkander in aanraking, of tot ééne dwars-

streep versmolten—van de Arb. c en i_J onderscheiden. 

—De CS draagt de stippen van onder , en mist het teeken-

tje, dat anderen er in plaatsen, wanneer zij, als hier, op 

zich zelve of a a n ' t eind van een woord staat. Desgelijks 

de xjj, behalve in den Arb. tekst. — o heb ik slechts een 

paar maal aangetroffen in ' t woord datang, k o m e n (Jav. am 

!$,), dat anders ook hier altijd met de gewone j geschreven 

wordt.—Van de verwisseling van ^ met (j£, door den 

heer VON DEWALL (in dit tijdschrift, X I , 212) aangetoond, 

vindt men ook hier verscheiden voorbeelden. Zoo wordt het 

Sanskritsche swarga, de h e m e l , altijd geschreven CJj& . 

het Sanskr. eïghra, s ne l , meestal met ^ , maar soms ook 

met (Jï,; sdksjï, g e t u i g e , bij afwisseling met ^ . e n ^ / i ; 

zoo ook M » L en y»££ s t ra f , ^/*j0 en ^w^J zonde (*), 

en somtijds JUi voor .**J groot.—• <_$• als vervanger van 

) wordt, naar Arb. gebruik, zonder stippen geschreven: 

De klankteekens staan veelal min of meer bezijden, en 
wel boven den regel doorgaans l i n k s , , beneden den regel 
r egt s van de letter, waarbij zij behooren, boven of onder 
de volgende of voorafgaande letter, soms nog daar voor-

(*) Dat er in deze en andere woorden van Ind. afkomst eenig verband 

zou bestaan tusschen 't onderscheiden gebruik van ^ en , £ en van 

de verschillende Ind. Sibilanten, zoodat b. v. ,«» meer bepaaldelijk aan de 

s, iß, aan e, en sj beantwoorden zou, is wel niet waarschijnlijk, daar 
zich bezwaarlijk onderstellen laat, dat tijdens de invoering van 't Arb. 
schrift liet onderscheid tusschen die Ind. letters in do Mal. uitspraak nog 
merkbaar was. Men zal dus in die woorden gelijk in alle andere, die niet 
van Arb. of Perz. afkomst zijn, de . u , wel als de natuurlijke alc'emecne 
sibilant moeten beschouwen, die slechts willekeurig hier en daar met ^ß 
verwisseld wordt. 
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bij (*}, wat echter bij eenige oplettendheid maar zelden 

verwarring kan veroorzaken, daa r in den regel iedere letter 

haar eigen teeken heeft. Enkele malen schijnt echter, gelijk 

nader zal worden aantoond, de onderlinge volgorde der 

teekens verbetering te behoeven. 

De vokaal e is overal geregeld uitgedrukt door het meer

malen (t) besproken toeken, dat ook in J&v.pégonà&npepei 

vertegenwoordigt, en slechts gebrekkig door—of—word t 

wedergegeven. Even als in 't Jav. schrift evenwel vindt men 

ook hier vele syllabes met a geschreven, die doorgaans met e 

worden uitgesproken, doch waarin deze dan slechts als eene 

accidentele verzwakking van eene oorspronkelijke a schijnt 

beschouwd te worden, zoo als in de voorvoegsels ^ y 

j ( J f J, die in dit " handschrift altijd met fatla ^w y 

enz. geschreven worden — even als men in 't Jav. doorgaans 

b.v. Pakalongan schrijft, maar Pekalongan uitspreekt — (§). 

Wanneer echter het voorvoegsel Ji nog i_> vóór zich krijgt, 

wordt dit laatste met de kesra i U geschreven, zoo als her

haaldelijk in bipartjintaäan, Upartjintaken, Uparlïhatken.— Het 

causative aanhechtsel ^S) heeft, evenals het gelijkluidend 

voorzetsel, altijd den pepet, die dus te kennen geeft, dat 

aken als de ware, vaste vorm, zoowel van 't woord als 

(*) Zie b.v. in den ondersten, regel van 't fec-simile de fatha's van 

çjî j en *l>. 

(f| Door mij in dît tijdschrift, VI , Hz. 49, en XII , 37, door den heer 
NBTSCHEB ib., VI, 1G2. — In ons handschrift heeft het, zoo als in 't fac
simile te zien is, volmaakt dezelfden vorm als de wesla. Zou het dus 
misschien werkelijk niets anders zijn dan dit teeken, om, als 't ware, 
een onvolkomen uitgesproken klank aan te duiden? 

(§) Ik vind evenwol in ons handschrift tampat peperangan, s lagveld , 

als ware de eerste syllabe pe hier geen voorvoegsel, maar cene redupli

catie. 



J 9 i 

van den uitgang, te beschouwen is. Met hetzelfde teeken 
wordt de e uitgedrukt in de woorden dingen, m e t , hitam, 

z w a r t ; lener (Jav. id.), j u i s t , r e g t ; enget (Jav. id.), 
a a n d a c h t , hekel, d u u r z a a m (ook met aanhechtsel, barke-

kelan), satengah (Jav. id.), de h e l f t , hales (Jav. wales), soms 
ook bdlis(schrijffout?), v e r g e l d i n g , seset, d o l e n , dinger, 

ren, senilah (Jav. id.), b e g r o e t i n g , h u l d e (echter sam-

bah-jang, de g o d h e i d bidden) , Upas, v r i j , mdlem, n a c h t , 
dnem, zes, dalem, b i n n e n , sänget, hev ig ;— de volgende 
daarentegen met a geschreven: dari, v a n , ampat, v i e r , 
lampat, p l a a t s , lat dpi, ru a a. r, saparti, ge l i jk , datang, ko
men , handaq, willen, uar dj a, w e r k , 'handln, zelf , sar ta, 

b e n e v e n s , ganti, v e r v a n g i n g , batdpa, hoe? palikdra, 

hoede , sahaVlan, a l l e , sadjoq, k o e l , hangat, h e e t (*). 

(*) Zoo vertaal ik het ep gezag van MARSDEN on ROORDA V. E , of

schoon het op de plaats, waar ik het aantrof (S. I I I , 113), veeleerkoud 

schijnt te moeten beteekenen. Die plaats luidt bij KASIMIKSKI: nies au

mônes qu'ils" (les infidèles) u font dans ce monde sont comme un v e n t g l a 

c i a l , qui s ou if le s u r l e s c a m p a g n e s des injustes et les détruit" 

De hier uiteengedrukte woorden beantwoorden aan deze woorden van 

den tekst: d J . r s - v ^ o L a ) r*o L j i ^ u . waarvoor de Mal. vertaling 
J ' y " \_ "J 

hoeft: angin jang âda dâlemnja hdngat cdima sadjoq jung sauget bartîjap 

(sic) îja kapada parhoemdän. Het Art- ^o (volgens ERKUTAQ «vehemenlia 

///'ri'goris, aliis frigus; frigns feriens herbus, uredo; frigidus vel vehementem 

/•solium ethns venins") is dus hier, naar gelaug jang sänget als bepaling van 

bartîjap of van sadjoq te beschouwen is , omschreven door hdngat tit/urn 

sadjoq, of wel- wat mij meer aannemelijk voorkomt - door hangat atawa 

sadjoq jang sd/njet, d. i. hàngat of sterke koelte. In ieder geval kan hangat 

bier bezwaarlijk anders verstaan worden dan in de beteekenis van k o u d e , 

en wel schadelijke koude. Opmerkelijk is ' t intusschen, dat het, in een 

van de voorbeelden van MARSDEN («âjer sangat ângat atawa sangat sedjoek"), 

althans volgens zijne verklaring (»water, dat zeer warm of zeer koud is") , 

juist in tegenstelling xansadjog gebezigd wordt. Van groote h e t f e o. a. 

u eene spreuk, aangehaald in DE HOLLANDER'S Mal. taal en letter-

tiundt (1815), Bloeniledng, blz. 3, r. 4 v. o.: sjiksa jang tersànget da-
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De toonlooze klank tusschen ceno consonant en eene 
liquida of halfklinker, die bij vlugge uitspraak ligt verlo
ren gaat, wordt soms als a geschreven, als in de eerste 
syllabes van baldkang, a c h t e r , sawdmi (Skr. swami), ge
n i a a l ; meestal echter als e, b.v. perang, s t r i j d , péri, 

w ij z e , m a n i e r , pirangi, g e a a r d h e i d , berani, d u r 
v e n , ben, g e v e n , beli, k o o p e n , peroet, b u i k , pe

rih, s c h e r p , s t r e n g (van eene straf). De schrijfwijze 
van deze woorden strekt tevens tot bevestiging van 
het, vroeger door mij betwijfeld, beweren van ROBINSON, 

dat de hier aangewezene uitspraak, en niet de kortere, 
brï, Mi, prang enz., als de ware Maleische te beschouwen 
is. Midden in een woord, tusschen twee vokalen, ko
men daarentegen wel onmiddellijk verbondene consonan-

ten voor, als in satroê (*£>»), v i j a n d , anoegrdlia, (*Upï), 

g u n s t , zoo als ons handschrift altijd heeft, en waar men 

zich dan de scheiding der syllabes in de Mal. uitspraak 

tusschen die consonanten [sat-roê, anoeg-rdka) denken kan. 

Voor de spelling seteroe, auoegerdha, poçtïra, enz. heb ik 

«hm u-pi nardka jang terhangat", e e ne z w a r e s t r a f i n 't gl o e ij e n d 

v u u r d e r he l . Minder blijkbaar is de beteekenis in MEÜRSINGE'S Hand

boek voor 't Mohamm. regt, Liz. 1 1 , r. 9 v .o . , waar onder de gebreken, 

wier ontdekking den kooper van een' slaaf of slavin regt kan geven tot 

vernietiging van den koop, genoemd wordt: de neiging tot ontucht, tot 

diefstal, enz. uatuwa boesoeq baoe moeloetnja atawa hangat atawakintjing di 

tikar".— Vgl. het Lat. urere, b r a n d e n , dat ook wel van felle koude ge

zegd wordt. Of hierin echter de ware verklaring van den zin van 't Mal. 

hàngat te vinden is , dan of EooKDA VAN EiJSINGA gelijk heeft met de 

beteekenis van h e e t z i jn , g l o e i j e n , enz. voor de eenige ware te ver

klaren, moet ik in ' t midden laten, en voeg hier alleen nog bij, dat in 

' t Jav. anget bepaaldelijk l a a u w , m a t i g w a r m beteekent, in tegenstel

ling zoowel van hette als van koude; ngangettaké, wal te heet of te koud 

is , t o t e en ' m a t i g e n w a r m t e g r a a d b r e n g e n , hetzij door ve r 

k o e i e n of door ver w a r m e n. 
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in dit handschrift althans geen' steun gevonden. Zelfs het 

Sanskr. mg ari (Jav. nagari of negari, met het accent op de 

tw.eede a) wordt wel enkele malen nageri, maar gewoon

lijk nagrï geschreven. 
De verbale uitgang « wordt meestal „met enkele kesra 

geschreven: uy^ilol« o v e r d e k k e n , o m v a t t e n , c»ix« hel-

p e n , echter ook niet zelden met lange *, ^ C U J o v e r k o 

m e n ; inzonderheid, zoo niet altijd, na ecne eindvokaal: 

iCifÜU k e n n e n , ^y'««^ g e v o e l e n . 

_5 en ^y hebben als verlengingsletters—in overeenstem

ming met de leer van ROBINSOK, wier juistheid ik, op 

grond van 't Arb. schrijfgebruik, volgens Europesche 

oriëntalisten, mede betwijfeld heb—altijd ecne djezma, 

zoowel in den Arb. tekst als in de Mal. vertaling, gelijk 

in de even aangehaalde voorbeelden eyJUL« ^-cUo. Ik 

moet er bijvoegen, dat ik hetzelfde heb opgemerkt in alle, 
zoo Arb. als Jav. *pégon, handschriften met klankteekens, 
die mij sedert onder de oogen gekomen zijn, zoodat hier 
wel aan gecne individuele onkunde van dezen of genen 
inlander kan gedacht worden. Trouwens toont de gedaante 
zelve van de djezma — zoo wij daarin het cijferteeken 0 
mogen zien—, dat hare eigenlijke bestemming is, om aan 
te duiden, dat eene letter geen (ander) teeken behoeft; 
en het nut , dat hierin voor de duidelijkheid gelegen is , 
schijnt -evenzeer te bestaan voor; en <_$• als rustende of ver
lengingsletters als voor klanklooze consonanten. De 1 schijnt 
evenwel van die aanduiding altijd te blijven uitgesloten. 

Geheel in overeenstemming daarentegen met het ver
moeden, waartoe de analogie van 't Jav. pégon mij geleid 
had (Tijdschr. XII, 38), vind ik in dit handschrift de zui
vere o en e, bv. in dosa, z o n d e , orang, m e n s c h , tjoba, 
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proef , beda, o n d e r s c h e i d , teja, b e l a s t i n g , enget, aan
d a c h t , keri, l i n k s , rehoe, d u i z e n d t a l , steeds uitgedrukt 

" G " G 't," „ G" " C " ' O " C/ ; ƒ G " 

als au en ««: (yj>3. èj^> L r ^ " ' A-• ' ^ - - ^ ' c ^ - ' 

If/', i <o„; desgelijks in geslotene syllabes, die dan twee 

djezma's achter elkander hebben, als de telkens tcrugkee-
GG " <• c ' c ' ' 

rende partikel ^ ' ' , en de tweede syllabe van jXttx), h a l s . 

In de meeste geslotene syllabes echter, die volgens Euro-

pesche schrijvers met o en e worden uitgesproken, als de 

erfldsyllabes van tdkot, v r e e s , toéhng, h u l p , haseh (of ka-

si/i), g u n s t , schijnen die klanken slechts als eene onwe

zenlijke wijziging van oe en i te worden aangemerkt, die 

verdwijnt, waneer zulk eene syllabe in een' afgeleiden 
G " o " " 

vorm open wordt, als in tahoêti (VDJG), niettakôti (izjj&), 
G ^ o - G " G " " 

kasihan ( r*wf), niet laschem [ #u£), even als in t Jav. 

in dergelijke gevallen altijd oe of i geschreven wordt, ook 

waarde uitspraak meer naar o of e overhelt, als in KJOJI~JI\ 

b l o e m , geschreven poespa (Skr. poesjpa), maar uitge

sproken bijna als poospâ. Het zou kunnen zijn, dat onze 

schrijver hierin juist door het Jav. van 't spoor was ge

leid, zoo alsook in zijne schrijfwijze van de woorden enget 

(Jav. id.), keri (Jav. id.), reboe (Jav. èwoe), die volgens Europ. 

schrijvers ingat, kiri, riboe moeten luiden, welligt een Jav. 

(*) Als grondwoord heb ik dit niet aangetroffen, maar zoorcel te me-
G P "G" G " 

iiisrvuldifrer den causativen vorm .SLUJU..« in de betrekenis van ui t-
i^j 

geven, b e s t e d e n , ten kos te leggen, 't Is dus blijkbaar hetzelfde 
woord, dat bij Eur. schrijvers memh'jajaken luidt, van 't grondwoord 
bijaja, u i t g a v e n , het Sanskr. wjaja, dat hetzelfde beteekent. Hier is 
dus ongetwijfeld de Eur. schrijfwijze in haar regt, en die van onzen ver
taler toe te schrijven aan verwarring van bijaja met het klank-en zinver
wante beja, waarvan de oorsprong mij onbekend is. Of is misschien dit 
béja slechts eene verbastering van bjaja, zoo als het Jav. bagê v&nbhdgja, 
Tarnt van ramja, en sato van saüwa? 
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invloed te herkennen is. Even denkbaar is 't evenwel— 

en ik beken, dat dit mij wel zoo waarschijnlijk voor

komt—} dat een Europ. linguist, die bv. van tdkot takoti 

(in plaats van talcoêti) afleidt, hierin minder aan de oplet

tend waargenomen uitspraak dan aan eene zeer natuurlijke 

etymologische gevolgtrekking gehoor geeft. Intusschen zou 

ik niet durven beweren, dat deze verklaring overal door

gaat, waar ons handschrift oe of i in plaats van o of e 

heeft, en geloof veeleer, dat b.v. de tweede syllabe van oleh, 

ofschoon hier steeds met eene enkele i geschreven (a!j1), 

even als 't overeenkomstige Jav. v^mt^nji^ eene volkomen 

standvastige e heeft, die ook in den afgeleiden vorm peroléhan 

behouden blijft. Of onze schrijver zich in zulk een geval 

veroorloven zou, in de afleiding den tweeklank te brengen, 

die in 't grondwoord ontbrak, en dus van *5>l ^ I J te 

maken, of wel ook dan de oe of i slechts verlengen zou 

CJfS), is mij uit geen beslissend voorbeeld gebleken. 

Trouwens is 't nic*t te verwonderen, zoo de Mal. spelling, 

alleen op de uitspraak afgaande, hierin minder vastheid 

vertoont dan die van 't Jav. pégon, die slechts eene bloote 

transscriptie van Jav. in Arb. schrift is, waarin iedere -7 

e n ^ _ ? ) hoe ook geplaatst, eenvoudig door al en au wordt 

wedergegeven. 

Ook die regel zelf, om oe en e als au en ai te schrijven, is 
in ons handschrift welligt slechts aan navolging van 't Jav. 
pégon toe te schrijven, en kan althans zeker voor het Ma
leisch in 't bijzonder weinig of niets bewijzen, zoolang dat 
handschrift onder de verdenking ligt van eene Jav. afkomst. 
Maar is niet de omstandigheid zelve, dat in Jav. pégon, 

voor zooveel bekend is, die regel algemeen en standvastig 
hcerscht, reeds voldoende, om, zoolang niets daartegen 
pleit, het vermoeden te wettigen, dat het Mal. pégon op 
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dezelfde wijze te verstaan is; dat j en ur ook daar in syl

labes, die eene zuivere of standvastige o of e hebben, als 

koeroef lain (sluitletters van de tweeklanken au en ai), en 

niet als koeroef mad (verlengingsletters van de vokalen oe en 

ï) zijn op te vatten; dat het dns in bepaalden strijd is met 

de ware beteekenis van die letters in woorden als Sx> 

, M,ù èJ, om in de bedoelde syllabes eene dlamma of leesra 

in plaats van eene fatha te onderstellen of te plaatsen 

(^^ j j èJ AJU), en er dan eenander toeken, als de zooge-

nocmde awl« «« /« , bij te voegen, om aan die dlamma of 

kesra de vereischte uitspraak te geven? 

Of nu de behoefte aan zulk een teeken bij de hier verde
digde zienswijze vervallen zou, is eene andere vraag. Mis
schien zou zij zieh daarbij zelfs in dubbelen zin doen ge
voelen, eensdeels om de o en e in woorden als de even 
aangehaalde te onderscheiden van de eigenlijke au en ai (of 
ei, als anderen schrijven), zoo als zij bv. in ankau gij, lam

pau (oUampoh, MAUSDEN, ROORDA VA.N EIJSINGA), over t ref 
fen, sampai of sampei, a a n k o m e n , soe*gai of soengei, r i 
v i e r , geboord worden, en ten andere om in woorden als 
talot, hasek de wijziging van oe. en i in o en e aan te dui
den. In zoover dit werkelijk noodig is , zon dan ook niets 
verhinderen, de anha muda, of welk ander teeken men ver
koos, te blijven gebruiken, in 't laatste geval met dlamma 

of kesra, in 't eerste met fatha verbonden, en dus te schrij-
c. 'Z' t.'t.' ' t.V , 't& '"rt~ 

ven lu lampau, ïy» soêngai, <_j»=- tjola, jjo oeda, c^-Su 

tdlcot, ld leièh; maar ik wil niet geacht worden, dit aan 

te prijzen. Het zal toch wel altijd een hopeloos streven zijn, 
in 't schrift, welk dan ook, alle bijzonderheden van de uit
spraak naauwkeurig te willen uitdrukken; en in zoover dit 
al, met behulp van allerlei noodmiddelcn, geschieden kan , 
is het dan niet genoeg dit eens voor al, in spraakkunst of 
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woordenboek, te doen, eu moet men dan al dien omslag t 

in het doorgaand schrijfgebruik willen invoeren? Mögt men 
toch meer in ' t oog honden, dat dit laatste geheel andere 
eischen te vervullen heeft; dat eene naauwkeurigeklankbe
schrijving, volkomen op hare plaats in een daaraan gewijd 
werk , volstrekt geen onmisbaar vereischte is i n ' t gewone 
schrift; dat dit ten volle aan zijn hoofddoel beantwoordt, 
wanneer ieder woord zijn' eigen, vasten vorm heeft, waar
door het duidelijk van elk ander woord onderscheiden wordt ; 
dat overigens de eenvoudigheid daarin vrij wat meer 
waard is dan alle aanduiding van nadere bijzonderheden, 
hoc wetenswaardig ook, die niet de identiteit van ' t 
woord, maar zijne uitspraak, afkomst of anderszins be
treffen. 

Wat de e betreft, al moge ook het daarvoor gebezigde 

teeken in ons handschrift welligt slechts uit het Jav. pégon 

zijn overgenomen, zie ik niet de minste reden, waa 

men dit voorbeeld niet eenvoudig volgen zou, in plaats 

van zich daarvoor eene nieuwe zamenstelling, als faiha 

met anha imala, te getroosten. 

De Jiamsa wordt in dit handschrift in 't Maleisch uiterst 

spaarzaam, en ver van regelmatig, aangewend. Eene ini-

tiale ) wordt altijd zonder hamza geschreven: c.) m e n s c h , 

^Jj\ d ie . Komt er een aanhechtsel vóór, dat op eene con

sonant eindigt, dan wordt deze in den regel met de vokaal 
o -" o •* -~ ' 

van de ) als tot ééne syllabe verbonden: e ^ â ^ Â ^ voor 

' J L e e n v i e r d e , J l L voor ^ê.M e e n z e s d e , 
'Ûu voor e > 4 * h v o l S e n ( a l s mC11 n a m e l i J k d e g 

hier als een deel van ' t voorvoegsel beschouwen wil), 

jc£jjU v e r a n d e r e n , van 1 ^ ; —echter, in plaats van 

"A"> b e k o m e n (van "£) met het voorvoegsel p), zoo als 
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ik slechts ecu' enkelen keer heb aangetroffen, meestal 

)£?'> (voor l l X ) of (met vervanging van ! door } wegens 

de dlamma) °/.Z; ook wel, geheel onregelmatig, als hij ver-

korting, If.":. Eindigt het voorvoegsel op eene vokaal, of treft 

de eindvokaal van een woord met de aanvangsvokaal van een 

. aanhechtsel zamen, dan wordt doorgaans ook geene hamza ge-

hezigd, maar eenvoudig geschreven J\JS g e s t e l d h e i d (voor 

]}\^S van S\ ), Jj2 1 a a g h e i d, "jjjä w e r k , ^ L ^ 

g e v o e l e n , ^çÀ* k e n n e n , ^X^t v r o u w , waar dan 

dezelfde letter, zonder tasjdid of medda, tegelijk dienst doet 

voor consonant en voor verlengings-letter. Daarentegen 

vind ik de hamza gebruikt in iLyü, g e v o e l ! en ook al

tijd in \~JiLj« zij (voor c^o&ir* of e ^ y . C ^ , zoo als 't 

eigenlijk zou moeten zijn, om de i van Uoe lang te houden), 

\ iL*», i e m a n d , en in de grondwoorden t ^ jU g o e d , en 

t»£jU s t i j g e n . — Na de partikel j in passive vormen blijft 

eene initiale ) gewoonlijk onveranderd, J x J j , g e n o m e n 

w o r d e n , maar wordt soms ook wel euphonisch door <-f 

vervangen: JAAJJ . 

Andere tot het Arab, schrift behoorende teekens heb ik 

in ons handschrift buiten Arab, woorden niet aangetrof

fen, zelfs daar niet, waar zij toch buiten twijfel onder

steld moeten worden te staan, als de medda in de even 

aangehaalde voorbeelden J\jli" (Toor ^ T J U J ) , ^yL^o (voor 

&L,y* of, met lange i, ^ly*), en tasjdid in ^ t w e e , 

file:///~JiLj�
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dat eigenlijk .o zou moeten geschreven worden, om eene 

lange oe te hebben. In 't vroeger aangehaalde JSUu vindt 
men de consonant <_$. tweemaal achtereen geschreven, in 

plaats van eens met tasjdid: "jiCu, wat toch Avel hetzelfde 

zou beteekenen. 

Ziehier nog, in alphabetische orde, eenige Mal. woor

den, waarvan de schrijfwijze in een of ander opzigt op

merking schijnt te verdienen. Uit vrees voor drukfeilen 

in de klankteekcus, en tevens om verschillen in uit

spraak met de gewone spelling in ons schrift beter te doen 

uitkomen, zal ik er de Eur. transscriptie bijvoegen, als 

ook de Jav. uitspraak, waar die ter vergelijking in aan

merking komen kan. 

'tes banhat (M., R. v. E. bangkit)* o p s t a a n ; mam — 

ken, (een' profeet) v e r w e k k e n (Arb. c ^ > Soera 

I I I , 158). 

Mntji (M., R. v. E. binfji), haa t . 
&i 

J 
M Ujar (M. 1er of bîerl R. v. E. btjar), t o e g e l a t e n . 

"g tfyar (M. id., R. v. E. (agar of teggar), ha rd , r u w . 
Jt"i toeha (v. Dw. id.; M., R. v. E. toewak; Kawi toeha), 

o u d . — Vgl. echter B.JUU beneden. 

JSJÛ tijap (M., R. v. E. iïjoep), b l a z e n ; slechts eenmaal 

'aangetroffen; waarschijnlijk verkeerd: Jav. tijoep. 

s'C. djdwoeh (M.,R. v. E. djduli), v e r ; mandjâwoelMn, ver-

w i j d e r e n ; mancljdwoêld ( J&jlrsó* voor ^ a ^ - ) z ich van 

iets v e r w i j d e r e n ; — vgl. Jav. <M, ver ; djawoeh us 

in 't Jav. een geheel ander woord, namelijk een poë

tische vorm = dj aio ah, r e g e n. 
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j demi (M., R. v. E. id.), b i j . 

"IfLcù dimiMjan (M. demikien, R . V . E . - Ä ) , a l d u s ; - v g l . 

j , waarvan het zeker, door zamenstelling met ° ^ , 

gevormd is ? 

j.°aJ dakoêloe (M. tefo, R .v .E . dhaulo, daJioeloe, dlwlo), 

v o o r a f . 

" J Ï . J doewaldpan (M., R . v . E . delapan of doeldpan), a c h t 

(eig. t w e e a f n e m i n g e n , of twee a f g e n o m e n van 
tien; van «%?, Jav. = anïbil); sapardoewalapan, e e n 

a c h t s t e . 

A.' reTMfo (M. rendah, R . v . E . r'mdaJi), l a a g . 
'J 

t, - G 

^ £ J , r % ^ » (M. id., R . v . E . riengang), l i g t . 

JI.C* sagdla, altijd met lange <f (M., R .v .E . segala), a l l e . 
Vgl. Skr. sakala, gehee l . 

...,.JU^ samboêvja (M., R . v . E . semboemof-»ƒ*), v e r b o r g e n ; 
slechts eenmaal; waarsch. fout: immers heeft menden 
causativen vorm sawhoenjiken, DE HOLL., Bloemlezing, 

182, 9 v. o. 

,. « als ware 't savja: de bekende verkorting van sasoeng-
goefoija. 

,teJ pétjah (M. id. oî pi Ij ah, R . v . E . ^'//«£ of pa!jak), 

b r e k e n , z i c h s c h e i d e n ; —Jav. id. 

J . i â î pangalioeloe (M.pangoeloe, R. v. E. panghoeloe oîpeng-; 
Jav. pangoeloe of jrè'-), o p p e r h o o f d. 

a J poehoen (M. pobi, R.Y.~E. po/ioii), b o o m . 

°jli A«/«» (M. kain, R. v. E. kdjin), k l e e d : Mjan hdiljoe; 

fout? vgl. j j ï en het Kawi ken, v r o u w e k le e d. Zoo 
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heeft men ook i n ' t Kawi men —Mal. mdjin, s p e l e n , 

er = Mal. djer, w a t er. 
/j --£A»A£ of IÓSA^ kabadjikan of kabedßkan (M. kabedjîkan, 

.< > -

R. v .E. kaUdjiekan, Jav. habefjikhan), d e u g d , w e l d a a d . 

' Icarâvja (M., R .v .E . i. v. j£ Urdnjd), eenmaal, in 

Soera XV, 55: „djdngan kardvja ankau dari pada orang 

i/jang poêtoes esa" : KASIMIRSKI: „ne désespère point." 

.jjJ^i" hamoedyan (v. Dw. id.; M. komedlen, R . v . E . -dieu), 

v e r d e r , d a a r n a . 
' c l 

.- . -, < 
W 

U-

Qàti Mndaq (M., R. v . E . l;a-; Jav. hhidhaq), bij wijf. 

(jJS kawdsa (M. koeâsa of hoasa, R. v. E. koe- ; Jav. la-

wàsà of, meer gewoon, koe- ) , m a g t ; — vgl. Sanskr. 

•maca, w i l , m a g t , gezag. 

I / foem^ (Jav. id.; M., v. D. id., R. v. E. ko-), o n t b r e 

ken . 

*Jù£ ganiar (M., R. v. E. id.), v e r v a a r d ; —vgl . 3&v. geler, 
b e v i n g . 

°J} Idjin, soms ook ^J} Idjan (*)(M. Mn, R . v . E . fó)'k), an

d e r ; — v g l . Kawi Un, a n d e r , en ^ boven.— De 
c^c, 

( RA 

causative vorm wordt altijd geschreven J^-tL* *»afo-

jinken. 

k #&/& (M. / e tó , R. v. E. id. oîleii/t), meer ; —Jav. foewiS. 

J$ ïïnnfép (M., R . v . E . «««>;;), v e r l o r e n gaan . 

CJ^aol* mardiUka {M.mardïka, R.v.H.marda/ujka), v r i j ; -

Jav. mardikâ. 

x^üu mintoêwal (R. v. E. j ^ J u mentoewdkh, M. id. of-waÄ), 
-'c. J 

s c l i o o n o u d e r s ; — Jav. mantoe;—vgl. »ƒ boven. 

(•*) 13, v. in den ondersten regel van 't fac-siinile. 
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Als voorbeelden van de schrijfwijze van Arb. woorden, 
c 

inde Mal. vertaling voorkomende, noem ik ^ idzin (Arb. 

JJll), v e r g u n n i n g , *lï) Allah (Arb. *1SV), God, ^ hoeloem 

(Arb. *iL-), o o r d e e l , ^ f * saiar (Arb. jXx>), g e d u l d , &>à& 

sidlcat (Arb. I L L ) , o f fe r , ƒ • ƒ&> (Arb. J ü ) , g e d a c h t e , 

J\J qoT-dn (Arb. ^ T i , ^ßs)> de k or a n , ^ malar (Arb. 
r , s » C * G ^ G'* 

- ) , h u w e l i j k s g i f t , ^ i ma/vsoe, n e i g i n g , iJ^,janai, 

waarschijnlijk éditer bedeeld te lezen jand, wat evenwel 

mede onjuist is: Arb. A& ja ni, d a t w i l zeggen. Even

zoo wordt het volgens M. en R. v. E. in 't Maleisch uit

gesproken (fyàni of jàtô).—Overigens zal men uit deze wei

nige voorbeelden zien, dat onze vertaler zich althans niet 

door gehechtheid aan de oorspronkelijke schrijfwijze heeft 

laten verleiden, om de eigenaardigheden der inlandsche 

uitspraak te miskennen. 

Ten aanzien van woorden van Indische afkomst is dit 
no°' minder te duchten, daar hij wel niet ondersteld kan 
worden hunne etymologie te hebben gekend; waaruit 
evenwel natuurlijk nog geenszins volgt, dat hij altijd 
juist de werkelijk bij Maleijers gebruikelijke uitspraak 
zou hebben uitgedrukt. Ook van die soort van woorden 
mogen hier ten slotte nog eenige voorbeelden volgen, en 
wel 

a. van genoegzame overeenstemming met de oorspronke

lijke schrijfwijze : 
SS* 

y) atawa (M., v. Dw. atau, R. v. E. id. of atawa), of; Skr, 

alJiawd en oetawd, Jav. oetàwâ. 
sbo) anoegrdha (M. aiwgraJi, R. v. E. anoegrali, v. Dw. 

xiv. • , ; 



206 

anoegenJia), g u n s t ; zoo ook anoegrahdlan, — Mï; Skr. 

anocgraJia, Jav. nocgrà/iâ. 

J I Ä ' raliasya (M., R. V. E. ra/«ie/'a, V. D. raka$a), ge

h e i m ; Skr. en Kawi id., Jav. poet. raliaswà, raMsa, 

raksa, verward met rosa, Skr. rasa, g e v o e l . 
G ' t / 

, i » «rfro* (M., R. V. E. id., Dw. sïféroe), v i j a n d ; Jav. 

id.; Skr. çatroe. 

Ui£u of <jJà taksi oî sjaksi (M., R. v. E. id.), g e t u i g e ; 

Jav. gewoonlijk s a t ó ; Skr. * « % ! 

J2M of J d L i «»&« of sjiksa (M., R. v. E. id.), s t r a f ; Jav. 

siksa; waarschijnlijk het Skr. ciksjä, l e e r i n g , onder-

r i g t ? 

JL]sL» .mHtó.sY« (of, zoo men wil , saulaum, M. santausa,R. 

v.ïï.gentema, v. D w. sentosa), r u s t ; Jav. srato«, id., 

Skr. mutosja, t c v r ede n h e i d. 

\)ZL soddra (of «mdâra; M. we-, R. v. E. we- of « - ) , 

b r o e d e r ; de ; standvastig, ook bv. in ^ J ^ » ; — Skr. 

soäara, Jav. saâoedârâ. 

iU tnânoesya (altijd in 3 syllabes;M. mânoesla of- «/a, R. v. 

E. mdnoesjieja of manoesJia, ROBINSON manoeslja), m e n s c h ; 

— Skr. manoesjya of mdnoesja; Jav. manoeswâ, manoesâ, 

vuiuoßagsa. 

'ju soins UL œoe#« of -j?« (M., R. v. E. œoe%), a a n -

z i e n 1 ij k , l u i s t e r r ij k ; — Jav. MÖC//« ; vgl. Skr. w,o«7-

/ « , p r i j s , w a a r d i j . 

è. van min of meer aanmerkelijke verbastering: 

0 J &a (M., R.v. E. dsa), h o o p : poêtoes—, w a n h o p e n ; — 

Skr. ded, hoop. 

•••,.- 1er teekerj op de *) Istrï (M., R. v. E, id.; v. Dw. 
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isterî), g e m a l i n ; meermalen ook geschreven *jL\ 

co o 
'-JU,I ^yJ-.lees $JÀJ &>jJ™\ ? (*). Zonderling is hier 

in ieder geval die hamza, waar de schrijver anders 

zoo karig mede is .—Jav. èstri, Skr. strî. 

CjQ baJiägi (M. blägi of % i , R. v. E. haMgi of bagi), dee l ; 

ook £«/%'/, maar Icûigyan of bagyan;—Jav. bagé (t) , 

%«??«; Skr. Mff^a, d e e l , blidgî, d e e l h e b b e n d , hhd-

gja, lot . 

(*) Om zoo te kunnen lozen, behoeft men slechts aan te nemen, dat 

de djezma en kesra wat ver voor- en achterwaarts geplaatst zijn. Zie 

drn ondersten regel van ' t fae-simile. Elders echter, als in ' t later aan

gehaalde voorbeeld van sX,M , schijnt veeleer eene ware omzetting van 

teekens noodig, om de schrijfwijze van den vergier leesbaar te ma

ken, waar nogtans niet altijd aan eene bloote schrijffout kan gedacht 

worden. Zoo vind ik ergens in twee bladzijden viermaal duidelijk herhaald 

/ o ) 0 ; r=- in de beteekenis van iemand iets a a n k o n d i g e n . Hoe zal dat 

gelezen moeten worden? Strikt genomen staat er tjaritar-ï; maar dit 

kan toch wel onmogelijk bedoeld zijn, al had de schrijver tjuritar voor 

het grondwoord kunnen houden: dan zou het toch jüj>- of ,_f;-

tjariiâri hebben moeten zijn. Wilde hij tjaritardï schrijven, dan had 

hij toch ook wel geene djezma op de r gebruikt. Hei. waarschijnlijkst 

acht ik nog, met het oog op gelijksoortige onregelmatigheden in zijne 

schrijfwijze van ^ ^ en JiM, dat hij tjaritrfi, bedoeld heeft, en 

dus , met omzetting van teekens, ^j>f>- had moeten schrijven. Zoo 

zou zijne schrijfwijze het best overeenstemmen met de oorspronkelijke (Skr. 

tjaritra, tjärilra of t j ar'dra, h a n d e l wij s ; — het Jav. tjaritâ berust op 

het verwante Skr. tjarita, g a n g , d a d e n , l o t g e v a l l e n ) ; maar ik kan 

ze nu natuurlijk niet als een voorbeeld van die overeenstemming aanvoeren. 

Niet minder onregelmatig vind ik ook eenmaal voor pakajan of pakejan, 

k l e e d (grondwoord päkai olpâkei), geschreven ^ , - A ö . 

(+) De adspiratie van de Sanskr. bh is in dit en andere woorden in de 
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K.JJ bahoewa (R. v. E. id., M. lalma), de bekende partikel; 

Skr. lïiawa, b e s t a a n , o o r s p r o n g ; IMwa, b e s t a a n , 

w e z e n , t o e s t a n d , g e a a r d h e i d , h o e d a n i g h e i d ; 

Jav. bawa, a a r d ; r e d e n , enz. 

CS&j}à dorakka (R. v. E. durUha, ll.doerahi), snood; Kawi 

of poet. Jav. drokâkâ, droe-, doerâkâ, doerkâkà, droehâkâ, 

droewâhà, id.; volgens T. ROOKDA van 't Skr. doerdka, 

b a r b a a r ; vgl. echter veeleer Skr. droïm, k w a a d , 

b e l e e d i g i n g , van den w o r t e l drocïi, b c l e e d i g e n , 

k w a a d d o e n , waarvan zich ook regelmatig een vorm 

drohaka laat afleiden in de beteekenis van be leed i -

g e r , b o o s d o e n e r . 

%Am singgarla (M. mggaraA, bij R. v. E. niet vermeld), 

b e r e i d ; siiïggarMMn wordt gebezigd voor ' t Arb. ó.z) 

b e r e i d e n , b e s c h i k k e n , b. v. eene straf, als in 

Soera IV, 22: Mnd singgarJidkeu aken mariha/oc sjïksa 

gang amat perih, n o u s a v o n s p r é p a r é p o u r ceux-

ci u n c h â t i m e n t d o u l o u r e u x . — Vgl. Skr. sang* 

gra/ta, bij e en v a t t i n g , v e r z a m e l i n g , vanwaar ook 

het bekende Jav. pasanggrahan. 

, U sigra (M., R. v. E. segra of segrah, v. Dw. shfiraluï], 

s n e l ; bv. <&)£»! sigrd-lah;—meermalen echter^.Cj sigar, 
0^ C.C'. C O 

soms VC£ sjifjar; ook 5^<«., lees ^ « ? — Skr . cigJira} 

J a v . poet. sigrâ. 

Mal. uitspraak, door de tusschengekomene vokaal gesteund, beter bewaard 

gebleven dan in de Javaansclie. Vgl. liet volgende »£, als ook Skr. bluï-

njd, Mal. bahasa, Jav. basa, t a a l ; Skr. bhaja, v r e e s , Mal. bahijaj^ 

laß, govaar ; Skr. tj'häja of -ja, s chaduw, Mal. id. (of tjaUjaî), 

Jav. tjahjâ, glans. 
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*l\S Hroenî (M. karoenya ollâroenia, R. v. B. id. of kornieja), 

o n t fer mi n g; echter ook eens ^ lees <&>/ teroeni-

jfaja?—Skx. Mroenya, id. 

^ U i i « $ 4 » (M. id. of «Mtiö». R . v . E . « M % ^ , v . Dw. 

"'„WyÄ«, maar de i niet hoorbaar, dus nétyâsa, gewoon

lijk »fa*«ô«), b e s t e n d i g ; Skr. »%ofM o / - f«* , l d -

Wat men nu ook van de hier bijgebragte voorbeelden 

denken moge, zij schijnen toch wel eenigen grond te ge

ven tot twijfel, of de min of meer verbasterde uitspraak, 

die men aan sommige woorden van Ind. afkomst m de 

Mal uitspraak heeft toegekend (bv. atau, mauoesya, ralm-

ia sigéraha), wel zoo algemeen gevestigd is, dat zr, als 

de eenioe ware Maleische vorm van die woorden zou te 

beschonken zijn. Ik geloof althans, dat men in vele van 

die gevallen zonder te veel willekeur den oorspronkelijke!! 

vorm inde schrijfwijze behouden kan , en ' t aan den lezer 

overlaten, om dien in de uitspraak zooveel en zoodanig 

te wijzigen, als hij verkiest. Wien 't evenwel meer be

paaldelijk te doen is, om aan Europeanen de inlandsche 

uitspraak volgens eigene waarneming naauwkeung te doen 

kennen kan het bezwaarlijk ten verwijt strekken, zoo mj 

daarbij den oorspronkelijken vorm, al is die met zeker

heid bekend, geheel buiten aanmerking laat; maar zoo 

veel te minder staat het hem dan ook vrij , bloote ety

mologische g i s s i n g e n , hoe aannemelijk ze hem ook schij

nen mogen, in de schrijfwijze aanschouwelijk te maken 

en b v. arahan te schrijven, „omdat hij het beschouw 

als een compositum van 't Skr. dra, u i t e i n d e ( ) , e a t 

Mal. Ban, a l d u s , z o o v e e l " (t). 

(•) WIISON: e n d , e x t r e m i t y ; BÖUTLIKGK -Rom : Spi tze , Ecke. 
(j) Vox DJSWAW,, Faststelling der beteekenu en afstamming van u 
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Het zal overigens, na ai liet opgemerkte, wei uiet meer 
noodig zijn te herhalen, dat ik in punten van verschil, 
waar geene bijzondere redenen voor de eene of de andere 
meening pleiten, niet juist geneigd beu, die van onzen 
vertaler bij voorkeur voor de ware te houden. Niettemin 
acht ik de vergelijking van genoeg belang, om wat verder 
te worden doorgezet, liet heeft mij zelfs eenige moeite 
gekost, er mede op te houden, daar ik schier geene blad
zijde kou opslaan, zouder iets aan te treffen, wat mij op
merkenswaardig toescheen. Ik heb evenwel geineend, het, 
althans voorloopig, bij deze proeve te moeten laten, en 
afwachten, of aan de medegedeelde opmerkingen genoeg
zame waarde gehecht wordt, om tot voortzetting van 't 
onderzoek aan te moedigen. 

Ten overvloede volgt hier nog een overdruk van 't Ma
leisch gedeelte van ons. fac-similé, met aanvulling van den 
zin uit het onmiddellijk voorafgaande en volgende: 

ia 'l Mal. gebruikelijke woorden, Tijdschr. X I , 211.— Daargelaten, of 

liet Skr. liier wel den r e g t e u weg gewezen heeft — wat ik bekennen 

moot zeer to betwijfelen—, zoo is do bedoelde afleiding toch zeker wel 

niet meer dan eene gissing; en al ware zij boven allen twijfel verheven, 

in ' t stelsel van don hoor VON DEWALL had zij geen' don minsten in

vloed op zijne schrijfwijze mogen uitoefenen, dan op zijn best als tijde

lijke noodhulp, bij volstrekte onzekerheid van de inlaudsche uitspraak, 

van welke laatste wij nu niets naders vernemen, dan dat zij tot nu too 

iicwoouliik omschreven is door arki'èn. 

(*) ^[j blijkbaar eene schrijffout voor J>jl>, zoo als elders, b.v. 

in Soera I I I , I S 3 , en IV, 1, voor hetzelfde Arb. woord jxxï duidelijk 

geschreven staat. 
(-!-) Over deze spelling van - ^ x J zie boven, blz. 207, en de noot aid. 
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De Merdoor verklaarde tekstwoorden laten zich aldus 
overzetten: „Wanneer er onder uwc vrouwen zijn, die 
„ui. niet behagen, kan het zijn, dat gijl. afkeer hebt van 
„eene, in wie God (u) eene groote weldaad heeft toebe-
„ schikt.—Wilt gijl. eene vrouw voor eene andere in de 
„plaats nemen, en hadt gij eene van baar een' schat 
„van geld gegeven, zoo neemt er niets van terug." 

Batavia, October 1863. ^ ^ ^ ^ ^ 
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I. 

Daendels, de ruwe voorganger in zooveel goeds, waar-
van Java thans nog de vruchten plukt , is , voor zoo ver 
ik heb kunnen nagaan, de eerste geweest, die aldaar eeni-
ge bezorgdheid voor het inlandsen onderwijs heeft getoond. 

In zijne instructie namelijk voor de respectieve regen
ten in het voormalige gouvernement van Java 's Noord-
Oost-kust bepaalde hij art. 13 : 

„VOOr het onderwijs van de jeugd in de'zeden, ge-
woontens, wetten en godsdienstige begrippen van den 
Javaan en het oprigten van de daartoe in de respectieve 
hoofd-negorijen en districten benoodigde scholen, mitsga
ders het plaatsen van goede en geschikte onderwijzers in 
dezelve zal ook door dezelve [regenten] gezorgd moeten 

worden." (*) 
Of Daendels bij het vaststellen dier bepaling zich ernstig 

(*) Deze instructie is gedagteekend Samarang 27 September 1808. 
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heeft afgevraagd, of zij voor de regenten uitvoerbaar zou

de zijn, meen Ik te mogen betwijfelen. Want ten tijde 

van Daendels waren er nog geene inlandsche scholen op 

Java en kon niemand eenige plaats aanwijzen, waar de 

zeden, gewoonten en wetten der Javanen werden onder

wezen. Hij schijnt zich ook niet bekommerd te hebben 

om de onmogelijkheid, waarin de regenten verkeerden, 

om goede en geschikte onderwijzers te vinden of te vor

men. 
Maar hoe gebrekkig ook de maatregel van Daendels zij, 

toch verdient deze allen lof, vermits de regering daarme
de eene eerste schrede zette op een terrein, dat de Oost-In
dische Compagnie op Java schandelijk had verwaarloosd. 

De gebrekkigheid van dien eersten maatregel en van 
nog vele volgende was echter oorzaak, dat eerst onge
veer eene halve eeuw moest verloopen, voordat de door 
Daendels aangewezen weg met goed gevolg bewandeld werd. 

Het tweede officiële stuk uit deze eeuw, waarin, zoo verre 
ik weet, melding wordt gemaakt van inlandsen onderwijs, 
is het reglement op het beleid van de regering, het justi-
tie-wezen, de culture en den handel in 's lands Aziatische 
bezittingen, den 22sten December 1818 door de kommissaris-
sen-generaal Elout, van der Capellen en Buijskes te .Ba- . 
tavia afgekondigd. (*) 

Art. 99 en 100 van dit reglement luiden: 

„De, regering zorgt, zoo veel mogelijk, dat er op de 

onderscheidene plaatsen in Nederlandsch-Indië schelen be

staan. De onderwijzers worden uit 's lands kas of uit bij

zondere schoolfondsen bezoldigd. 

(*) Dit stuk dagteekent reeds van Januarij 1S15 (dus van vóór het 
vertrek van genoemde koramissarissen naar Java), vermits het is vastge
steld bij besluit van den Souvereinen Vorst van 3 Januarij 1815, ca is 
rtïzoo in Nederland opgesteld. 
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ii De regering maakt ook de noodige verordeningen om
trent de scholen der inlanders. De regering geeft aan de 
inlanders gelegenheid om op de Nederlandsche scholen on
derwezen te worden. 

'// Zij beraamt tevens de geschiktste middelen, tot uit
breiding der kennis van de Maleische, Javaansche en an
dere talen, onder de Europcsche bewoners." (*) 

De Gouverneur-Generaal van der Capellen, die aan de
ze bepalingen uitvoering moest geven, schijnt, toen hij 
daartoe wenschte over te gaan, zeer weinig omtrent den 
toenmaligen toestand van hot inlandseh onderwijs ingelicht 
te zijn geweest. Want in aanmerking nemende, dat het 
om vele redenen belangrijk wras de bij art. 100 bedoelde 
verordeningen zoo spoedig mogelijk tot stand te brengen, 
;/ bijzonderlijk ook met het oogmerk om door eéne meer
dere uitbreiding van het lezen en schrijven onder de Ja
vanen de betere werking van de bestaande wetten en 
reglementen voor te bereiden," bepaalde hij bij besluit 
van S Maart 1819, no. 9, dat ter zake eene enquête zou
de gehouden worden, waartoe hij alle residenten op Java 
gelastte om zonder verzuim na te gaan en te onderzoeken : 

1°. welk onderwijs toenmaals aan de kinderen der Ja
vanen werd gegeven; wie dat onderwijs gaf; waar , op 
welke wijze en tegen Avelke betaling zulks werd genoten, 
en over welk gedeelte van de bevolking zich het uit
strekte ; 

•2°. welke middelen zouden kunnen worden aangewend 
om dat onderwijs meer algemeen en doelmatig te maken 
en het aan zekere bepalingen te onderwerpen; 

3°. of het daarbij nuttig zoude zijn de toenmaals bes taan -

(*) De motieven, welke tot de opname dezer artikelen hebben geleid, 
blijken niet uit het archief der Algemeene Secretarie te Batavia, even
min als de mogelijk daarover gevoerde gedachten-wisselingen. 
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de leermeesters door geschikte maatregelen aan te moedi

gen en hun meerdere hulp toe te voegen, dan wel of de 

noodzakelijkheid zoude medebrengen om daartoe geheel an

dere voorwerpen te gebruiken; 
40. of liet niet liet doelmatigste en eenvoudigste zoude 

zijn om de bepalingen ten aanzien van het onderwijs der 
kinderen in verband te brengen met de dorpshuishouding. 

Tevens werd aan de betrokkene autoriteiten medege
deeld, dat zij bij het instellen van het onderhavige onder
zoek steeds in het oog moesten houden, dat de bedoelin
gen van de regering in deze niet waren om het onderwijs 
onder de inlanders verder uit te strekken dan tot het lezen 
en schrijven hunner moedertaal en tot de kennis van zui
vere, zedelijke begrippen, afgescheiden van bijzondere, 
godsdienstige leerstelsels. 

Slechts een twaalftal hoofden van gewestelijk bestuur 
blijkt op deze aanschrijving geantwoord te hebben. 

Hunne antwoorden op het eerste punt zullen wij een 
weinig uitvoerig mededeelen, omdat daaruit de toestand 
van het onderwijs onder den inlander in en omstreeks het 
jaar 1S19 tamelijk volledig blijkt. 

Bantam. Alleen te Serang en te Bantam werd door-

priesters eenig onderwijs in het lezen en schrijven gege

ven. Nu en dan ontvingen die priesters daarvoor eene 

kleinigheid. Te Serang waren ook nog eenige gewone in

landers, die van tijd tot tijd in afwachting van eene klei

ne belooning eenig onderigt gaven. Van 800 mandoers 

kon nog geen Vs l e z e n e n schrijven. 

Buitenzorg. Kinderen uit enkele bemiddelde huisgezin

nen erlangden eenig gebrekkig onderwijs in het lezen van 

den koran en in het schrijven. 

Krawang. De meeste districts-hoofden konden slechts zeer 

gebrekkig schrijven en lezen. Zelfs de priesters konden dit 

meestal niet. Geen hunner, noch iemand van de inlandsche 
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hoofden zoude als onderwijzer hebben kunnen optreden. 
Preanger-BerjentscJtappeH. Wanneer een vader zijn zoon 

in het lezen en schrijven van zijne taal wenschte te doen 
.onderwijzen, gaf hij hem over aan een goeroe, daarbij zeg
gende : // doe met hein, wat u belieft ; alleen verzoek ik u 
hem noch aan zijne oogen, noch aan zijne beenderen te 
beschadigen," daarmede geheel afstand doende van de va
derlijke magt. 

Nam de goeroe het kind aan, dan verbond hij zich stil
zwijgend om het alle dagen, uitgezonderd des Vrijdags, van 
7—11 en van 2—4 uur te onderwijzen. Was de vader ge
goed, dan maakte hij met den goeroe een contract nopens 
de betaling -. anders was de leerling verpligt den goeroe te 
dienen in de uren, die niet voor het onderwijs bestemd 
waren. 

Togal. De hoofd-priesters gaven aan aanzienlijke inlan
ders onderwijs in het lezen en schrijven van Javaansch, 
in het spreken der Maleische taal en soms ook in de gron
den der rekenkunde. Zulks geschiedde, hetzij aan huis 
van de ouders, hetzij aan huis van den priester, al naar 
mate de leerlingen van meerdere of mindere afkomst wa
ren. De betaling hiervoor was geëvenredigd aan het ver
mogen der ouders. 

Onder + 850 dessa-hoofden waren er slechts 3 à 4 , die 
hunnen naam konden schrijven en deze waren nog van 
eenige afkomst. 

Pekalongan. Er waren 8 groote pesantren's, waarin de 
onderwijzers door verscheidene ondermeesters werden ge
holpen, en ongeveer 180 kleinere dito. 

Het onderwijs werd daar gegeven door priesters en be
paalde zich tot het leeren lezen van den koran en van 
verschillende godsdienstige kitab's. 

Wanneer de leerling priester moest worden, leerde hij 
meer boeken lezen en bleef dus langer op de school,_ dan 
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de leerlingen, die niet voor den geestelijken stand bestemd 

waren. 

Betaling werd nimmer gevorderd, docli wel aangenomen 

en bedroeg voor één leerling nooit meer dan 10 Sp. matten. 

Onderwijs in liet Javaansch lezen en schrijven geschied

de gratis door anderen, vrienden of tekenden van den 

leerling. 
Rembang. Het onderwijs werd gegeven door priesters in 

langgar 's en mesigit's. De boeken, die gebrnikt wer
den, waren: de alip-alipan (abc boek), toeroetan, pateka, 
njasin, koran, âliphlarn, kitab asmoro kandi, kitab zi-
t im, kitab doerat, kitab nahoe, kitab sarap, kitab amil, 
kitab joeroemia. Na zich in de vier laatste ki tab 's geoe
fend tè hebben, kregen de leerlingen eerst het besef van 
de toeroetan en koran. 

Het onderwijs duurde van i/g7 tot 10 uur 's morgens. 
Meergevorderden kregen soms tweemaal per dag les. 

De betaling was geheel onbepaald: meestal 5 kati rijst 
(bras pitrah) in de maand Poeasa en */10 (djakat) bij het 
rijstsnijden. 

In het regentschap Rembang gaven 32 priesters onder
ligt. Het aantal hunner leerlingen was zeer groot. 

In het regentschap Laseni gaven 13 priesters onderrigt. Al
leen op de hoofdplaats hadden zij meer dan 200 leerlingen. 

In het regentschap Toeban waren mede 13 priesters, 
die zich met onderwijzen onledig hielden. 180 leerlingen had
den zij ter hoofdplaats, een onbepaald getal in de dessa's. 

In het regentschap Djipan werd onderrigt gegeven: 
te Panolang door 1 ketib 
z/ Pandangan g „ 2 momin's 
,; Boewerno // 1 // 

;/ Radja-wesi // 2 ,/ 
t, Blora // S // 

totaal 14 priesters 
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In scholen, waar veel leerlingen waren, werden drie 
van de bekwaamste leerlingen als ondermeesters gebruikt. 

Naauwelijks een tiental petingih's konden Javaansch le
zen en schrijven. Benige weinige gegoeden leerden dit 
van hunne familie of gingen daartoe naar Soerabaija en 
Samarang. 

Voor het hooger godsdienstig onderwijs ging men naar 
Madioen of Ponorogo, toenmaals nog onder Djokjokarta. 

Kadoe. Ook hier was het eenige geregelde onderwijs gods
dienstig onderwijs, door priesters, ten getale van 10, gegeven. 

Deze gebruikten daartoe de kitab 's nahwoe, tasrip, hoe-
r 
soeb, pekik en tapsir. 

Zij lazen die aan hunne leerlingen in het Arabisch voor 
en vertaalden vervolgens het voorgelezen e in het Javaansch. 
Aan sommige leerlingen leerden zij die boeken lezen. 

Kinderen van hoofden kregen van hunne ouders, bloed
verwanten, soms ook wel van bedienden onderrigt in het 
lezen en schrijven van Javaansch. 

Grissee. De kinderen van aanzienlijken konden alle le
zen en schrijven, hetgeen hun door de schrijvers hunner 
ouders Averd geleerd. Sommigen konden zelfs Maleisch 
met Romcinsche karakters zeer goed schrijven. 

Op hun 7'le jaar begonnen zij godsdienstig onderwijs te 
krijgen, waarvoor zij nu en dan kleine geschenken in rijst, 
vruchten, enz gaven. De priesters vroegen echter nim
mer betaling. 

Soerabaija. Het godsdienstig onderwijs bepaalde zich tot 

de verklaring van de koran, waarbij sommigen al spe

lende het Arabische schrift leerden. Alle standen namen 

aan dit onderwijs deel en betaalden daarvoor naar verkie

zing in geld, goed of product of niets. 

De kinderen van aanzienlijken leerden Javaansch lezen 

en schrijven, alsmede rekenen van hunne ouders, bloed

verwanten of vrienden. 
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Het Maleisch was alleen bij de hoogere standen bekend 
en voornamelijk aan de stranden. 

Pasoeroean. Het lezen en schrijven van Javaansch leer
de de een den ander, voornamelijk de schrijvers der hoofden. 

Overigens bestond het onderwijs uit het leeren lezen en 
schrijven van Arabische karakters door priesters in de lang-
gars, soms ook wel in particuliere huizen. 

Gewoonlijk op nieuwjaars-morgen kregen hiervoor die 
priesters eenige geschenken, bestaande uit rijst, duiten, 
kleedjes en wat men al meer geven wilde. Wanneer het uit 
rijst bestond, heette het pitra en was 5 kat i ' s groot. Ook 
kregen de priesters djakad bij het snijden van de padi. 

BezoiE. De priester was verpligt, aan alwie zich aan
meldde, godsdienstig onderwijs te geven. Gewoonlijk kwa
men de kinderen bij hem op vijf of zes jarigen ouderdom. 
Hij leerde hun alsdan eenige Arabische spreuken nazeg
gen, die soms meester, noch leerling begreep, maar die bij 
de huwelijks plegtigheid te pas kwamen. 

Uit vriendschap leerden aanzienlijken elkaar Javaansch 
lezen en schrijven. 

Voor het godsdienstig onderwijs werd in deze residentie 
nimmer geld, maar wel rijst, kleedjes enz. enz. gegeven. 

Banjoewangi. Priesters leerden Arabisch lezen, schrijven 
en verstaan; dit laatste echter gebrekkig. Zelfs de regent 
kon zijne moedertaal slechts gebrekkig lezen en schrijven. 

De priesters kregen voor hunne moeite ecu geschenk, 
zooals een nieuwe mat, een stuk wit linnen, een hieuw 
hoofd-kussen, soms, maar zelden een gulden. 

De middelen tot verbetering, welke deze hoofden van 
gewestelijk bestuur naar aanleiding van § 2 van boven 
omschreven besluit aan de hand gaven, waren over het 
alo-emeen te onpractisch, dan dat zij tot het daarmede be
oogde doel hadden kunnen leiden. De oorzaak hiervan was 
waarschijnlijk onbekendheid met de zaak. Nagenoeg alle 



wilden het onderwijs in eens op eene zeer groote schaal 
beginnen. Zoo wilde b. v. de resident van Tagal alleen 
in zijn gewest oprigten 42 scholen, waarin hij aan 2,100 
leerlingen onderrigt zoude doen geven. 

Waarom al deze adviezen eenvoudig gedeponeerd zijn, 
blijkt niet, maar waarschijnlijk is men door den grooten 
omvang der zaak afgeschrikt. 

Hoewel dus in 1819 op geheel Java nergens eene in-
landsche school te vinden wars, werd toch in het volgende 
jaar in het reglement op de verpiigliagcn, titels en ran
gen der regenten op het eiland Java, art. 12 bepaald: 

„de regenten zijn belast met het toezigt over de in
landsehe scholen; zij trachten dezelve zooveel doenlijk uit 
te breiden en zorgen, dat zoo vele kinderen, als moge
lijk is , in het lezen en schrijven woorden onderwezen en dat 
men hun vroegtijdig leere, wat de pligtcn van goede en 
deugdzame menschen zijn." (*) 

Deze bepaling, wier naleving door geene nadere bepa
lingen mogelijk werd gemaakt, kon ook niet op practischen 
zin roemen. Zij werd opgenomen, omdat men zich in ve
le opzigten de instructie voor de regenten van Daendels 
voor dit reglement tot model had gekozen. 

Tijdens een kortstondig verblijf in de residentie Tagal 
in 1822 drukte de gouverneur-generaal van der Capellen 
aan den resident aldaar de bevordering van het onderwijs 
onder de inlandschc bevolking op het hart , hetgeen ten 
gevolge heeft gehad, dat deze hoofd-ambtenaar in Augus
tus 1822 aan de regering aanbood een concept reglement 
op het schoolwezen voor de Javaansche bevolking zijner 
residentie. Dit stuk, dat over het algemeen van zeer goe
de beginselen uitgaat, is echter in vergetelheid geraakt. 

Meermalen droeg de gouverneur-generaal van der Ca-

(*) Indisch staatsblad 1820, no- 22. 
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pellen aan den resident van Pasoeroean, J. C. Ellinghuijsen, 
op eene poging te beproeven tot het doen geven van 
onderwijs in het lezen en schrijven aan geschikte Ja-
vaansche jongelieden, maar gebrek aan een voldoend be
kwaam onderwijzer maakte dien last steeds onuitvoerbaar. 

In Junij 1823 meende echter genoemde resident een on
derwijzer gevonden te hebben in Rekso di Wixio, voor
malig hoofd van de oppassers te Pasoeroean, die sedert 
zijn ontslag als zoodanig reeds godsdienstig onderwijs aan 
eenige inlanders had gegeven en de Javaansche taal goed 
las en schreef. 

Overeenkomstig het voorstel van dien resident bepaalde 
de regering bij haar besluit van 7 Augustus 1823, no. 3 , 
dat Rekso di Wirio, onder genot van eene bezoldiging-
van / 1 2 's maan ds, gehouden zoude zijn aan twaalf vlugge 
Javaansche jongelingen van goeden huize, door den resident 
aan te wijzen, onderwijs te geven. Tevens werd hem 
toegezegd, dat, bij eenen goeden uitslag dezer proef, aan 
de school meer uitbreiding zoude worden gegeven, o. a. 
door de toevoeging van ondermeesters en hij zelf eene hoo
gere bezoldiging zoude erlangen. 

Deze school nam echter niet op. Het aantal leerlingen 
verminderde van lieverlede tot zes en na 1838 kon geen 
onderwijs meer gegeven worden, omdat zich daartoe geene 
leerlingen meer aanboden. Eerst in Junij 1850 is te Pa
soeroean weder eene school geopend, die nog bestaat. 

Omstreeks het jaar 1821 hadden in de toenmalige resi-
dentie Krawang slechts zeer Aveinige, geschikte priesters 
ecnig onderrigt gegeven. De bevolking was dan ook, in 
vergelijk met die van andere plaatsen op Java, zoo achter
lijk, dat zelfs onder de hoofden zeer weinigen gevonden 
werden, die hunne eigene taal redelijk konden lezen en 
schrijven. 

De regent van Krawang en" een van Tjiandjoer naar 
XLV. 15 
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Krawang overgeplaatste hoofd-panghoeloe, radhen hadji 
Joesoep, wenschten in dit gebrek te voorzien, hetgeen den 
resident Valck op het denkbeeld bragt om aan eenige 
jonge inlanders, bij voorkeur zonen van hoofden, op het 
residentie-bureau onderwijs in het lezen en schrijven van 
Romeinsche karakters te doen geven. 

Met een paar jongelingen van goede familie werd een 
begin gemaakt, doch al spoedig namen de aanzoeken om 
in dat onderwijs te mogen deelen zoozeer toe, dat de 
resident vermeende het geven van onderrigt aan al die 
jongelieden zonder eenige belooning in billijkheid niet lan
ger te kunnen vergen van de ten zijnen bureele geëm-
ploijeerde personen. 

Hij stelde dus aan de regering voor hem te magtigen om 
maandelijks over eene som van ƒ 20 te beschikken ter 
betaling van dengene zijner ondergeschikten, die met het 
onderwijs zoude worden belast. Tevens gaf hij te kennen 
voornemens te zijn het onderwijs, zooveel mogelijk, u i t t e 
breiden en daarbij ook het rekenen te voegen. 

Bij besluit van 21 January 182.4«, no. 1, werd de ver
langde som toegestaan. 

De helft daarvan is genoten door den kommies Croese 

en de wederhelft door den hoofd-djaksa. 

Deze schijnen goede leerlingen gevormd te hebben, al

thans in 1847 werden nog als zoodanig geroemd de toen

malige hoofd-djaksa, mas Niti Mangala, en de inlandsche 

schrijver op het residentie-bureau. 

Tot in 1835 schijnt dit onderwijs gegeven te zijn, af

gaande op de omstandigheid, dat op de begrooting van 

uitgaven voor de residentie Krawang de post van ƒ 240 

voor onderwijs tot in genoemd jaar is uitgetrokken ge

bleven . 
Toen echter in dat jaar sprake was van het terugbren

gen v«n de residentie Krawang tot eene adsistent-residentie 
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en van het maken van bezuinigingen in dat gewest, 
wilde wel de resident de Serière die post op de begroeting 
behouden, doch de Raad van Directeuren stelde bij mis
sive van 16 February 1835, no. 89 voor haar in te trek
ken om reden,, dat een onderwijzer //naar ons inzien voor 
Krawang niet noodig kan,zijn." 

Op de nieuwe begrooting voor Krawang, vastgesteld bij 
de resolutie van 14 Maart 1835, no. 5, komt dan ook die 
post niet meer voor en daarmede was het lot van dit on
derwijs beslist. 

Tijdens het bestuur van den gouverneur-generaal van 
der Capellen heeft ook te Tjiandjoer eene inlandsche school 
bestaan, wier oprigting echter geheel en wier lotgevallen 
grootendeels in het duister liggen. De resident der Prean-
ger-Regentschappen was super-intendcnt van deze school 
en het dagelijksche toezigt werd uitgeoefend door eene 
Europesche commissie. Meer dan één van gouverncments-
wege bezoldigd onderwijzer gaf er onderrigt aan 20 à 30 
kinderen van hoofden en radhens in het lezen en schrij
ven van Maleisch en Soenuaooesch, alsmede in de eerste 
gronden der rekenkunst. 

Als een gevolg der bezuinigingen onder het bewind van 
den commissaris-generaal du Bus de Gisignies moet ook deze 
school ingetrokken zijn, hoewel anderen zeggen, dat zij ver-
loopen is tijdens de wapeningen voor den Javaschen oorlog. 

Hel Lgs-reglement van 1827 schreef in art. 100 voor : 

;/ de regering neemt ook de noodige maatregelen tot 
inst; ding van de scholen der inlanders." 

Maar deze scholen vielen op Sumatra, Borneo, Cele
bes en op honderd kleinere eilanden van den 1ST. I. Archi
pel niet in stand te honden, omdat zij er niet waren, en 
op Java bestonden er, zooals wij zagen, slechts tw^ee of 
drie. Vermoedelijk : om dit artikel op de inlandsche 

.kken. 
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In art. 97 van het regerings-reglemenfc van 1S30 werd 

bepaald: 

,/de regering zorgt, zooveel mogelijk, dat er op de on
derscheidene plaatsen in N. I. scholen voor het lagere on
derwijs, ook ten dienste der inlanders bestaan. Voor zoo 
verre er geene bijzondere en voldoende schoolfondsen zijn, 
worden de onderwijzers uit 's lands kassen bezoldigd." 

Onmiskenbaar heeft men bij het ontwerpen hiervan 
art. 100 van het regerings-reglemeiit van 1818 op het oog 
gehad. Het naderhand zoo zeer afgekeurde beginsel om 
op dezelfde school Europesche en inlandsche kinderen on
derwijs te laten genieten wordt in het regerings-regle-
ment van 1830 wel niet zoo duidelijk uitgesproken als in 
dat van 1818, maar schijnt toch bij het eerste evengoed 
als bij het laatste bedoeld te zijn. 

Welligt naar aanleiding van dit vernieuwde bCAvijs van 
den wil der regering om in het belang van het inlandsen 
onderwijs werkzaam te zijn, benoemden het Nederlandsen 
Oost-Indisch bijbelgenootschap en het Javaansch medewer
kend zendeling genootschap te Batavia in hunne vergade
ringen van 16 en 30 October 1830 gecommitteerden om, 
bijgestaan door den heer .T. T. C. Gericke en in, gecombi
neerde vergadering, plannen te ontwerpen tot het oprigten 
van scholen voor de Javaansche bevolking en middelen 
te beramen en, zooveel mogelijk, daar te stellen tot be
reu; ing van dat doel. 

Deze commissie vergaderde in do volgende maand onder 
het presidium van den heer J. M. van Beusechem, ter
wijl de predikant D. Lenting de function van secretaris 
vervulde. Al dadelijk achtte zij het in het belang der 
zaak ook dvn heer W. II. Medhurst aan zich toe te voegen, 
die bereid bevonden werd aan deze uitnoodiging gevolg 
te geven. 

Iva voorlezing van eene memorie, opgesteld door den 
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heer Mr. G. Buijskes, vice-president van beide genoot
schappen, waarin het doc! der commissie ontwikkeld werd , 

besloot de vergadering: 
1°. om, wanneer bevonden mögt worden, dat aan de 

werkzaamheden dei' commissie eene grootere uitbreiding 
kon gegeven worden, dan oorspronkelijk bepaald was, 
zij zulks in het belang der zaak onder goedkeuring der 
beide hoofd-besturen zoude doeu; 

2°. om in de schoolboeken, die door de commissie ont
worpen zouden worden, zieii te bepalen tot de lees-, 
schrijf- en rekenkunde, zonder meer; 

3°. uit die boeken weg te laten alle denkbeelden eu 
leerstellingen, die in het bijzonder aan de christelijke 
godsdienst eigen zijn, maar zich te houden bij algemeene 
waarheden, die door alle menschen worden toegestemd. 

Vervolgens liet de heer Gerieke zich vinden om een pro
gramma te ontwerpen, waarbij de medewerking der hoof
den van de Javaansche bevolking zoude ingeroepen wor
den, alsmede, de noodige tabellen voor de scholen. 

Het eigenlijke, doel, «lat de commissie in het oog moest 
houden, was het beramen van plannen in het belang van 
het onderwijs onder de Javanen, maar zij begreep, dat zij 
ook voor het onderwijs ouder de Maleijers werkzaam zoude 
kunnen zijn en verzocht dientengevolge de hoeren Med-
hurst en Lenting om zieh onledig te houden met liet za-
menstellen vim een dergelijk programma voor de inlaudsehe 
hoofden te Batavia, en waar zulks verder noodig mögt 
zijn, en van dergelijke tabellen voor de Maleische scholen, 
als mei betrekking tot de Javanen aan den heer Gericke 
was verzocht. 

Ook bepaalde zij alvast, dat in de Maleische scholen 
niet de Arabische, maar de Romeinsche letter gebruikt-
zoude worden. 

Eindelijk besloot de commissie aan de hoofd-besturen 
in overweging Ie geven: 



1». do regering uit te noodigen zich de zaak van het 
inlandsche onderwijs aan te trekken en daartoe: 

a. eene hoofd-commissie van onderwijs voor het inlandsche 
onderwijs, Javaansch, zoowel als Maleisch, te benoemen; 

I. in alle residentiën en etablissementen in Nederlandsen 
Indië, buiten Batavia, sub-commissiën te benoemen, waar
van de plaatselijke autoriteit steeds voorzitter zoude zijn; 

e. te bepalen, dat in de scholen onderwezen inlanders 
bij voorkeur in 's lands dienst zouden opgenomen worden; 

2°. te bepalen, da t te Batavia voorloopig vier hoofd-scho

len zouden opgerigt worden en voorts in elke residentie 

ééne school; 

3°. dat de lokalen, daartoe benoodigd, te Batavia dooi

de vier inlandsche kommandanten en in de residentiën 

door de residenten en regenten zouden aangewezen worden; 

4°. dat een inlandsch leermeester te Batavia ƒ 30 en 

buiten Batavia ƒ 15 's maands zoude genieten en dat zoo

wel deze uitgaven, als andere onkosten, voorloopig zouden 

komen ten laste van het Nederlandsen Oost-Indisch bijbel

genootschap. 

Den 25EtCil Januarij 1831 hield de gecombineerde com

missie eene tweede vergadering, waarin de heer Medhurst 

de van hem in de eerste vergadering verlangde stukken 

ter tafel bragt. 

Deze werden voor het hoofd-bestuur van het bijbelgenoot

schap bestemd. 

Wijders werd in overweging genomen, dat het niet 
onmogelijk zoude kunnen zijn, dat de oprigting van in
landsche scholen hier en daar onder de bevolking onte
vredenheid zoude verwekken, weshalve men besloot aan 
het hoofd-bestuur in bedenking te geven om bij de oprig
ting van zulke scholen de grootste voorzigtigheid in acht 
te nemen en daarmede geen aanvang te maken dan op 
zulke plaatsen, waar dit veilig zoude kunnen geschieden. 
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En hiermede achtte deze gecombineerde commissie hare 

taak voltooid; 

Het hoofd-bestuur van het Nederlandsch Oost-Indisch bij
belgenootschap bepaalde zich tot het aanbieden van het; 
rapport der commissie aan zijnen voorzitter, den gouver
neur-generaal J. van den Bosch, die op het advies van 
den raad van Indië, president van de hoofd-commissie 
van onderwijs, Bousquet, aan den hoofd-baljuw van Ba
tavia en aan alle residenten en op zich zelf staande adsis-
tent-residenten op Java eene kabinets-circulaire liet afgaan, 
gedagteekend Tassik-Malajoe 1.9 September 18-31, no. 1431. 

Vermits bij art. 97 van het reglement op het beleid 
der regering, luidde deze circulaire, aan het Indische bestuur 
in het bijzonder was aanbevolen om, zooveel mogelijk, 
zorg te dragen, dat in Nederlandsch-Indië scholen voor 
lager onderwijs, ook ten dienste van de kinderen van 
inlanders zouden bestaan, werd aan alle hoofden van ge
westelijk bestuur verzocht te berigten nopens het bestaan, 
aantal , inrigting, en werking van de inlandsche scholen 
in ieders gewest en te dienen van c. en a. nopens de 
verbetering en de uitbreiding, welke aan die scholen zou
den kunnen worden aangebragt, daarbij, voor zooveel 
noodig, gebruik makende van de denkbeelden, door de 
boven bedoelde gecombineerde commissie ontwikkeld. 

Tevens werd aan de hoofden van gewestelijk bestuur aan
bevolen bij het doen van voorstellen ter zake zorgvuldig 
acht te slaan op den aard en de begrippen van de in
landsche bevolking. 

Deze circulaire was dus in vele opzigten eene herhaling 

van die van 1819. 

Veertien hoofden van gewestelijk bestuur voldeden aan 

den last, in haar vervat , en hunne antwoorden toonen 

overtuigend aan, dat gedurende de twaalf inmiddels ver

loopene jaren niet veel of liever in het geheel geene ver-
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botering in het school-onderwijs van den inlander was 

gekomen. 

Zoo berigt de resident, van Batavia, dat in zijn gewest 
eene groote hoeveelheid zoogenaamde inlandsche scholen 
bestonden, waarin echter niets anders geleerd werd dan 
het papegaai-achtig lezen of liever naspreken van den 
koran en aan sommige leerlingen ook nog het schrijven 
met Arabische karaters. Dit onderwijs werd door priesters 
gegeven, die, hoewel onder geen toezigt staande, toch 
alle dezelfde leerwijze volgden en voor hnnne moeite een 
grooter of kleiner salaris genoten, afhankelijk van het 
vermogen der ouders van de kinderen. Eenige kinderen, 
vooral weezen, werden gratis onderwezen. 

Buitensorg. Vaste scholen waren niet aanwezig, doch 
op sommige plaatsen werden de kinderen van inlanders, 
hetzij door priesters, hetzij door andere inlanders onder
wezen voornamelijk in het lezen en schrijven van Ara
bische karakters , welk onderwijs echter zeer gebrekkig 
was. 

In Cheribon waren 190 pesantren's met 2703 leerlingen, 
die echter daarin niets anders leerden dan het lezen van 
den koran en van ecnigen andere, op den Islam betrek
king hebbende geschriften. In sommige pesantren's werd 
ook onderwijs gegeven in het schrijven, met Arabische ka
rakters. De leerlingen waren verpligt een gedeelte van 
den dag voor den goeroe te werken, die in de vruchten 
van hunnen arbeid zijne belooning vond. De inlanders, 
die verlangden zich op het leeren lezen en schrijven van 
het Maleisch en Soendaasch toe te leggen, riepen «laartoe 
de hulp ïn van één lumner naastbestaanden of vrienden. 
De meeste inlanders van aanzien, die op hunnen gods
dienst prijs stelden, zonden hunne kinderen voor eenige. 
jaren naar de. pesantren's. ledere pesantren bevatte van 
i lul 100 en meer leerlingen, naar mate de goeroe, die 
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aan het hoofd stond, min of meer bij de bevolking gezien 
was, hetzij uit hoofde van zijne braafheid, dan wel we
gens zijne kennis. De goeroe's waven meerendeels gees
telijken. 

Togal. Omtrent 1000 kinderen kregen onderwijs in het 
lezen van den koran en het opzeggen van gebeden, zon
der meer. Slechts weinige priesters kenden het Javaan-
sehe schrift. De regent van Tagal verklaarde, dat het 
steeds zeer moeijelijk was aan zijne kinderen cenig ander 
onderwijs te doen geven en dat men zich daartoe van zeer 
gebrekkige meesters moest bedienen. Sedert het Engelsche 
'tusschenbestuur waren echter, zelfs met die gebrekkige, 
middelen, nog goede resultaten verkregen. Vóór dien tijd 
werden er zelfs kinderen van regenten gevonden, die le
zen, noch schrijven konden. 

~Pf];alov<jan. In 9 pesantren's ontvingen de kinderen van 
hoofden en van eenige weinige geringe Javanen eenig 
godsdienstig onderwijs. De docenten (priesters) vergenoeg
den zich met hetgeen bun uit eigen vrijen wil door de 
ouders werd gegeven en met de sedekah's, waartoe zij 
nu en dan genoodigd werden. 

Samara ug. Ook hier waren slechts pesan tren's en wel : 
in het regentschap Sainarang 95 met 1140 leerlingen: 
„ „ „ Kendal 60 „ 928 „ 

„ „ ,i Demak 7 ;/ 519 „ 

„ ,i i, Grobogan 18 ,/ '365 // 

Deze pesantren's wTerdcn niet alleen door kinderen, 
maar ook door volwassene personen van beider kunne 
bezocht. Weinigen bragten het zoo ver, dut zij verston
den, wat zij leerden lezen. Sommige goeroe's gaven ook 
onderrigt in het lezen van den koran in de .lavaansehe 
taal. 

Kaïloe. In vijf scholen werd eenig onderrigt, voorna

melijk godsdienstig gegeven. Kinderen van hoofden, die 
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langer, dan die van minderen de scholen bezochten, kre
gen ook onderwijs in het lezen en schrijven van Arabisch 
en Javaansch karakter. Vele kinderen van hoofden leer
den dit echter uit eigen aandrift buiten de scholen van 
bloedverwanten of andere geoefende lieden. 

jelen. In onderscheidene dessa's vond men priesters, 
die zeer ge.brek.kig onderwijs in de godsdienst gaven. 
De voornaamste onder hen was kiai goeroe Koetoebo te 
Alang Alang Ombo, aan wien voor zijn onderrigt door 
het Djokjosche Hof eene niet onbeduidende uitgestrekt
heid land was afgestaan. 

Banjoemas. Geene andere dan godsdienstige, en dan nog 
slechts zeer weinige scholen waren hier aanwezig. De 
meesters waren nog onkundiger, dan die aan de Noor-
derstranden. Op het residentie-bureau kregen eenige zoons 
van regenten onderwijs in het schrijven en lezen van 

akters. 

Rembang. Er bestonden verscheidene pesantren's. De 
priesters, die daarin onderwijs gaven, genoten geene 
vaste bezoldiging, maar leefden van geschenken, welke 
hun bij feestdagen door de. leerlingen of hunne ouders 
gegeven werden. 

Soeralaija. De statistiek der langgars w a s , als volgt: 
in het regentschap Soeral.saija en Djapan 410 langgars 

met 4<397 leerlingen, waaronder 355 meisjes; 

in de afdeeling Grissee 238 langgars met 3603 leerlingen; 

in de afdeeling Bawean 109 langgars. 

Wie eenig vermogen bezat en. het Arabisch kon lezen, 

rigtte gewoonlijk eene langgar nevens zijn huis op, waarin 

hij zelf onderwijzer werd, eerst voor zijne eigene kinde

ren of die van bloedverwanten en vrienden, en daarna 

ook voor vreemde kinderen. Hij, die wel vermogen be

zat, maar het Arabisch niet kon lezen, voorzag zijn be

dehuisje van een vreemden priester. 

http://ge.brek.kig


Achteruitgang in vermogen, luim en dergelijke deden 
zoodanige school weder vervallen en te niet gaan. 

De regenten en andere voorname inlandsche hoofden, 
die hunne kinderen wilden doen leeren lezen, schrijven 
en rekenen, gebruikten daartoe privaat docenten. 

Het onderwijs.in de langgars duurde in den regel 3 à 
ren. 

Van Bawcan gingen vele kinderen met een kapitaal van 
30 à 50 realen naar Pasoeroean ten einde aldaar hunne 
verdere opleiding te ontvangen. Na verloop van 2 à 3 

• kwamen zij gewoonlijk terug. 
Madura. In Sumanap waren 34, in Pamakassan 97 en 

in de afdeeling Madura 10 langgars. # 

De sulthan van Madura achtte die inrigtingen voldoen
de, en eveneens was de sulthan van Sumanap van oor
deel, dat, vermits de Madurees nog op den laagsten trap 
van beschaving stond, de langgars juist geschikt waren 
om zijn denkvermogen te ontwikkelen. 

Bezoeki. Hier waren 5 à 600 godsdienstige scholen. Inliet 
gevolg van de regenten leerden eenige jongelingen schrijven, 
doch sommige hoofden konden zulks in het geheel niet. 

Japara. In 90 pesantren's werden gevonden 3150 jon
gens en 326 meisjes. 

Het zich minder toeleggen op het leeren van het Ja-
vaansch vond zijn oorzaak daarin, dat volgens de koran 
de mensch niet vatbaar is voor het begrijpen van eenig 
ander onderwijs, zoo lang hij zich niet volkomen met de 
leer zijner godsdienst heeft bekend gemaakt. Ook werd 
iemand, die zijne studiën in de Mahomedaansche leer vol-
bragt had en daarna ter bedevaart naar Mekka was ge
weest , als een geleerde beschouwd, voor wien alle overige 
kennis onnoodig was geworden. 

Belangrijk is de beschrijving van de leerwijze in eene 
pesantren, toenmaals opgemaakt door eene inlandsche com-
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missie, bestaande uit den regent van Patt i , den hoofd-
djaksa en den hoofd-panglioeloe van Japara. Ik neem 
daaruit liet volgende over. 

ffIi] de pesantren's of pengadjians wordl liet eerst on
derwijs gegeven in de alip-alipan of het Arabisch alphabet!), 
daarna in het boek, toeroetan genaamd, waaruit de on
derscheidene teekenen tot vorming der woorden worden 
geleerd, die ziek in de Alcoran bevinden, daarna gaat 
men over tot het lezen van de Alcoran, vervolgens tot 
het boek semoro-kandi, welk laatste eene explicatie van 
de leer inhoudt, en vervolgens tot het boel; kitab sitin, 
waaruil de gewone wijze van bidden wordt geleerd. 

,/Het onderwijs in deze pesantreu's bepaall zich meer 
tot het leeren le/een dan wel tot het schrijven van het 
Arabisch. .Men vindt velen, die heel goed kunnen lezen. 
De oorzaak hiervan is, dat men het zich toeleggen op het 
schrijven onnoodig acht, alzoo het groote oogmerk bereikt 
is, wanneer men slechts de Alcoran kan lezen. 

ffDe personen, welke in deze pesantreu's onderwijs ge
ven, zijn gewoonlijk de meest geoefende ingezetenen in 
de godsdienst van eene kampong of dessa; de ouders zen
den hunne kinderen tot het bekomen van onderwijs tol 
deze personen, aan welke, op grond van de leer, de ver-
pligting is opgelegd om deze kinderen te onderwijzen 
zonder daarvoor eenige betaling te mogen vorderen, in 
welk laatste zij echter door vrijwillige giften wurden te 
gemoet gekomen. 

„De kindereu, welke de pesantren's het meest bezoe
ken zijn die, welke tot den lageren stand belmoren; men 
vindt echter ook kinderen van de hoofden, die aldaar on
derwijs gemeten, welke alsdan eene afzonderlijke plaats 
hebben. Ook de meisjes bezoeken de pesantreu's, doch 
minder dan de jongens. — De meisjes worden meestal dooi
de vrouwen van de onderwijzers geleerd, doch ook wel 
ten huize hunner ouders onderwezen. 
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ff Zeldzaam is het, dat de kinderen van de regenten in 
deze pesautren's onderwezen worden; meestal vindt men, 
dat zij door de priesters van het regentschap (en deze 
priesters dragen den naam Soerjo-Noto) onderwijs genieten. 

z/llet getal jongelieden, welke deze pesantrensbezoeken, 
beloopt voor groote pesantrens tot een honderd en vijftig 
jongelieden als maximum en in de kleine pesantrens als 
minimum tien. Men vindt in deze residentie echter gcene 
groote pesantrens. 

,/De onderwijzers in deze pesantrens, wanneer het ge
tal der leerlingen belangrijk is, worden in het geven van 
onderwijs door de meestgevorderde jongelieden ondersteund, 
waartoe zij gewoonlijk hunne eigene kinderen bezigen. 

„Zelden vindt men, dat de leerlingen, ja zelfs de, meest 
gevorderde in het onderwijs, verstaan hetgeen zij lezen 
om reden het Arabisch is, doch de Alcoran wordt verstaan 
deur de kitap tapsir, zijnde eene vertaling in hetJavaansch 
van de Alcoran. 

i,De giften, welke de goeroe's of onderwijzers ontvangen, 
bestaan meestal uit de navolgende: 

,, Eiken Donderdag avond gaan de santri's of jongelieden, 
welke in de pesantrens onderwezen worden, rond bij de 
ingezetenen, alwaar zij een gebed aanheffen, voer het
welk zij als een bedelgift van dertig tot tien duiten be
komen, welk geld zij bij hunne goeroe/'s of onderwijzers 
brengen, die daarvoor gewoonlijk olie koopen om in de 
pesantrens Ie branden. 

„Wanneer een jongeling of kweekeling voor het pries
terdom in zijne studiën zoo ver gevorderd is, dat hij de 
Alcoran heeft doorgelezen, is hij verpligt een dankmaal 
aan zijnen onderwijzer te geven, bestaande uit rijst en 
andere inlandsche spijzen, alsmede uil een tantum in geld 
van dertig tot tien duiten, welk geld bekend is onder 
den naam van oeicavg sïamat. 



„Na afloop van de maand poeasa van elk jaar , geeft 

ieder scholier aan zijn onderwijzer vijf katti's rijst, welke 

gift pitra genoemd wordt. 

„Jaarlijks na den oogst van liet padi-gewas, geven de 

ouders aan den onderwijzer een gedeelte hunner padi, 

gewoonlijk van acht tot twee bossen ieder. Deze gift is 

hekend. onder den naam van djakat. 

,/Wanneer een jongeling achterlijk is in het maken van 

vorderingen in zijne studiën, moet hij van tijd tot tijd een 

weinig olie geven om te branden. Deze gift zinspeelt op 

de omstandigheid, dat zijne geestvermogens verlichting 

behoeven. 
„Wanneer het gebouw of de plaats, waarin het onder

wijs gegeven wordt, eenige reparatien behoeft, moeten de 
scholieren tot het goed maken der kosten daarvan bijdra
gen door het geven ieder van dertig tot één duit. 

„Als eene verpligting ligt ook op de scholieren, dat, 
wanneer de woning van den onderwijzer dan wel het 
schoolgebouw of zoogenaamde hangar gerepareerd Avordt, 
zij daaraan moeten werken zonder daarvoor eenige be
looning te ontvangen, terwijl zij ten allen tijde voor alle 
andere werkzaamheden van hunne onderwijzers dienstbaar 
blijven." 

Merkwaardig zijn ook de voorstellen, door boven be
doelde commissie gedaan, in het belang van naals 
geheel nieuw te scheppen wereldlijk school-onderwijs, 01 
zij de denkbeelden van den beschaafden inlander o.ml 

• dat onderwijs doen kennen. i ze daarom als bijlage 
aan dit stuk toegevoegd.. 

Al deze berigten en de daarbij gevoegde voorstellen in 
het belang van het school-onderwijs onder den inlander, 
die trouwens, evenal or, zeer uiteenliepen, hi 
geen beter lot dan die . 9. Zij werden eenvoudig 
gedeponeerd. 



De resident van Banjoeraas, J. E. de Sturler was na 
de ontvangst van de boven behandelde kabmets-circulaire 
van 19 September 1831, no. 1431 er steeds op uit ge
weest om een onderwijzer op te sporen voor eene school, 
die hij op de hoofdplaats van zijn gewest wenschte op 
te rigten. Eerst in 1835 mögt hij daarin slagen en wel 
in den persoon van radhen Tjitra di Poera, gewezen on-
der-collecteur, die uit eigen beweging in zeer korten tijd 
twee kinderen van arme lieden op eene tamelijk goede 
hoogte had gebragt. 

Dezen spoorde de resident aan eene particuliere school 
te openen, waaraan hij voldeed en in welke school reeds in 
April 1835 11 kinderen onderwezen werden in het lezen 
en schrijven met Javaansche en Romeinsche karakters en in 
het rekenen. De schooluren waren van 's morgens 8 tot 
11 uur. Uit eigen beurs gaf de resident eene maande-
lijksche subsidie van ƒ 10 koper tot het bekostigen van 
papier, pennen en inkt. Het schoolgeld was afhankelijk 
van het vermogen der ouders. Een regent betaalde voor 
één kind ƒ 10 koper 's maand, voor twee kinderen ƒ 16 
en voor drie kinderen / 2 0 . Bij circulaire noodigde de 
resident de aan hem ondergeschikte adsis tent-residenten 
uit om de regenten in hunne afdeelingen tot medewerking 
aan te sporen. Zulks had dan ook ten gevolge, dat den 
30sten Mei 1835 reeds 17 kinderen ter schole gingen, waar
onder 4 uit de meest naastbij gelegene districten; en zoo 
het schoolgeld van ƒ 2 à / 4 's maands voor vele ouders 
geen beletsel ware geweest, dan zoude het aantal leer
lingen nog veel grooter zijn geword 

In dien stand der zaak wendde de resident zich tot do 
regering met het verzoek om voor een paar jan 
zijner beschikking te stellen eene som van ƒ 30 koper 
's maands ten einde daaruit den onderwijzer Tjitra di Poerä te 
heloonen voor het geven van gratis onderwijs of tegen ver-
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minderd tarief aan kinderen van min- en on-vermogenden. 
De generale directie van finantiën, in wier handen dit 

verzoek gesteld werd, adviseerde, dat zij bij toetsing van 
het verzoek aan de finantiële bepalingen, vervat in Staats
blad 1834, no. 48, zich tegen de inwilliging daarvan moest 
verklaren, in de eerste plaats, omdat het gouvernement in 
het algemeen niet ondervond, dat het oefenen van inlanders 
in het schrijven door geldelijke ondersteuning zijnerzijds zon 
dienen te worden aangemoedigd en bevorderd, daar toch de 
meeste en zelfs geringe ambtenaren zulks kenden of in het 
schrijven met Rumeinsche karakters door hunne schrijvers of 
door anderen werden te hulp gekomen, terwijl jongelingen 
van hun vader of broeder, dan wel van een inlandschen on
derwijzer leerden. Wanneer het gouvernement dat onder
wijs door eene geldelijke tegemoetkoming in de residentie 
Banjoemas zoude wenschen te bevorderen, clan zouden 
voorzeker ook andere residen tien, die daarin met ge
melde residentie gelijk stonden, zooals o. a. de overige, 
toenmaals nieuwe residen tien, op eene gelijke ondersteu
ning aanspraak hebben en het gouvernement zou dus, 
dit principe aannemende, zich spoedig bezwaard zien met 
uitgaven van eenen geheel nieuwen aard, waarvan de nood
zakelijkheid schier niet of althans niet in het algemeen 
was voorgekomen, zoodat in de tweede en laatste plaats 
de zaak, uit een geldelijk oogpunt beschouwd, ook niet 
was aan te raden. 

De gouverneur-generaal de Eerens gaf dientengevolge 
bij resolutie van 22 Maart 1S36, no. 31 aan den resident 
van Banjoemas te kennen, dat in zijne voordraagt om 
redenen van algemeene toepassing niet kon wTordcn getreden. 

Om dezelfde redenen werd ook in hetzelfde jaar niet 
getreden in een voorstel van den adsistent-resident van 
Krawang om wederom ƒ 20 'smaands beschikbaar te stel
len voor de bezoldiging van een inlandschen onderwijzer. 
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De resident der Preanger-Regentschappen, jhr. J. F. 
Plora Siccama heeft tijdens zijn tweejarig bestuur (1889 
en 1840) zonder subsidie vari het gouvernement te Tjian-
djoer eene inlandsche school geopend, maar deze schijnt 
zeer spoedig vervallen te zijn. 

In het regerings-reglement van 1836 komt over inlandsen 
onderwijs niets voor, maar daarentegen werd dit onder
werp uitvoeriger dan ooit te voren behandeld bij de vast
stelling van het regerings-reglement van 1854. (*) 

Art. 109 van het eerste ontwerp van dat reglement, 
aan de Staten Generaal aangeboden bij koninklijke bood
schap van 29 October 1851, luidt: 

„ Het openbaar onderwijs is een voorwerp van de aan
houdende zorg der regering. 

t/ De inrigting van het openbaar onderwijs wordt, met 
eerbiediging van ieders godsdienstige begrippen, door den 
gouverneur-generaal geregeld. Deze zorgt, zooveel moge
lijk, dat overal, waar de talrijkheid der Europesche be
volking dit vordert, openbaar lager onderwijs gegeven 
worde. 

ti Bepaaldelijk wordt ook door den gouverneur-generaal 
behartigd de inrigting van het onderwijs voor de inland
sche bevolking, in overeenstemming met hare eigendom-
melijke behoefte." 

Blijkens de memorie van toelichting, bij dit ontwerp be-
hoorende, is bovenstaand artikel ontworpen met het oog-
op art. 194 der grondwet (t) en vereischte het geene ver-

* dere toelichting. 

(*) In 1S3G vermeende men, dat dit onderwerp eigenaardiger te huis 
behoorde in de instructie voor den gouverneur-genenaal, maar ook daarin 
werd het vergeten. 

(f) Dit artikel luidt: 
//Het openbaar onderwijs is een voorwerp van de aanhoudende zorg 

dei regering. 
XIV. 16 
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De commissie van rapporteurs over dit ontwerp uit de 
tweede kamer der Staten Generaal was blijkens haar voor-
loopig verslag van 12 Maart 1853 vrij algemeen verwon
derd, dat ook daar, waar zulks volstrekt niet noodzake
lijk scheen, zoo ver van de bewoordingen van het grond-
wets-artikel was afgeweken. Het behelsde toch dienten
gevolge niet de minste regeling van het bijzonder on
derwijs, waaruit zoude kunnen worden afgeleid, dat bij
zonder onderwijs of liever bijzondere scholen in K I. niet 
werden toegelaten, hetgeen echter het geval, niet was. 

Men zag voorts volstrekt niet in, waarom, voor zooveel 
de Europeanen betrof, het beginsel van vrijheid van onder
wijs in Indië niet, evenzeer als in Nederland, zou kunnen 
worden ingevoerd, behoudens onderzoek naar bekwaam
heid en zedelijkheid. 

Terwijl verscheidene leden verklaarden met genoegen 
te hebben gezien, dat de behartiging der mrigting van 
het onderwijs voor de inlandsche bevolking aan den gon-

i nr-generaal als pligt was opgelegd, waren er ver
scheidene anderen, in wier oog de waarborgen voor eene 

litige uitbreiding van het onderwijs onder de inlandsche 
"bevolking niet genoegzaam waren. Van maatregelen van 
dien aard waren, misschien meer dan van iets anders, 
heilrijke gevolgen voor de toekomst der overzeesche be-

»De Lari"ting van liet openbaar onderwijs wordt, met eerbiediging 

van ieders godsdienstige begrippen, door de wet geregeld. 

»Er wordt overal in het rijk van overheidswege voldoend openbaar 

lager onderwijs gegeven. 

//liet geven van onderwijs is vrij, behoudens het toezigt der overheid, 

en bovendien, voor zoover het middelbaar en lager onderwijs betreft, 

behoudens het onderzoek naar de bekwaamheid en zedelijkheid der on

derwijzers; het een en ander door de wet te regelen. 

»De koning doet van den staat der hoogc, middelbare en lagere scho

len jaarlijks een uitvoerig verslag aan de Statea-Generaal geven. 
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zittingen te verwachten. Wat men door de woorden : „in 

overeenstemming met hunne eigendommelijke behoefte" 
verstaan moest, was volgens deze leden geenzins duide
lijk. Sommigen hunner erkenden intusschen, dat ook 
hier behoedzaamheid pligt was. 

In liet tweede ontwerp van wet werd naar aanleiding 
van deze opmerkingen door de regering voorgesteld: 

// Art. 120. Het openbaar onderwijs is een voorwerp 
van de aanhoudende zorg der regering. 

„De inrigting daarvan wordt, met eerbiediging van 
ieders godsdienstige begrippen, door den gouverneur-ge
neraal geregeld. 

„ Art. 12:3. De gouverneur-generaal zorgt voor het op-
rigten van scholen ten dienste der inlandsehe bevolking." 

De dit ontwerp vergezellende memorie van toelichting 
zeide ter zake o. a., dat het regt tot het openen van bij
zondere scholen ten behoeve van de Europesche bevolking 
in Indië nimmer was betwist aan hen, die bewezen had
den daartoe de vereischte geschiktheid te bezitten. 

Wijders zeide die memorie nog het volgende: 
„De uitkomsten, welke het openbaar onderwijs in Britsch-

Indië onder de inlanders gehad heeft, worden in de vol
gende woorden door eenen ooggetuige geschetst. 

„Men mag twijfelen of het wijs is, het land [Britsch-
Indië] te overstroomen met de vruchten der Europesche 
kennis, in den waan , dat uit dien zondvloed noodwendig 
een verbeterde toestand moet geboren worden. Bedaarde 
waarnemers hebben het dikwijls bijzonder vreemd gevon
den, dat de bestuurders van Indië, hoezeer ten volle be
kend met den invloed van eene vrije drukpers bij een le
zend publiek, en hoewel zij zelven het scheppen van dat 
lezend publiek in hunne handen hadden, niet gepoogd 
hebben aan de kundigheden, die zij verspreidden, eene rig-
ting te geven, gunstig voor de zaak der orde, dat is , 
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gunstig voor hen zelven en voor liet stelsel, hetwelk zij 
geroepen zijn te handhaven. Men heeft zich te veel be
zig gehouden met het algemeen maken der kunst van lezen 

en verstaan, even alsof kennis van allerlei aard, geput uit 
allerlei soorten van hoeken, onderzoek, eenmaal opge
wekt, den studerende steeds bevestigen zal in gevoelens 
van wijsheid, deugd en tevredenheid. 

,/ Behoeft de mensch dan geen hulp in het jagen naar 
kennis, geene leiding om het pad van staatkunde en gods
dienstige wijsheid te vinden? Vreest men niet, dat onvol
komen kennis geboorte zal geven aan afgunst en heweging 
[agitation] eu zelfs aan neiging tot afval [disaffection] en aan 
misdaad, als gevolgen van valsche of verkeerd begrepene 
stellingen, ingeprent door een slecht bestuurd onderwijs? 
De verdediging van den moord van Caesar door Brutus en 
Cassius en van den opstand der Amerikaansehe koloniën te
gen de Britsche kroon zijn geliefkoosde onderwerpen van de
clamatie in de scholen van Calcutta; het regt van elk volk 
op zelfregeling, en de overtuiging, dat beweging [agitati
on] het ware middel is om magt te verkrijgen, —deze denk
beelden winnen met rassche schreden veld onder de ijdele 
en waanwijze leerlingen der gouvernements scholen. Zij 
onderzoeken niet, welke de omstandigheden zijn, die de ge
schiktheid tot het uitoefenen van magt en de geneigdheid der 
onderdanen tot gehoorzaamheid doen ontstaan. Zij maken 
zich niet bekend met de bronnen, uit welke elke magt is 
gevloeid, noch met de middelen en werktuigen, waardoor 
zij wordt in stand gehouden. Zij houden meer en meer 
op de zegeningen van vrede en orde te waarderen, zege
ningen, welker gemis zij nimmer hebben bijgewoond op de 
plaatsen van hun verblijf. Zij houden meer en meer op 
die zegeningen te beschouwen als het doel en den toet
steen van elk gouvernement." (*) 

(*) il. F. Prinsep, the India question in 1853; 
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,/Met deze schets voor zich, zal men zich bezwaarlijk 
kunnen vereenigen met hen, die blijkens het voorloopig 
verslag van 1:2 Maart jl. zich hebben beklaagd, dat het 
ontwerp van regerings-reglement geene genoegzame waar
borgen bevat voor ecne krachtige uitbreiding van het on
derwijs onder de inlandsche bevolking van rTedcrlandsch-
Indië, eene uitbreiding, volgens die leden, meer dan iets 
anders geschikt om heilrijke gevolgen voor de toekomst te 
kunnen verwachten. 

„ Meer bijval schenkt de regering aan het gevoelen der
genen, die gemeend hebben, dat behoedzaamheid hier pligt 
was. Die pligt zal niet worden uit het oog verloren, en 
daarom is geene verandering voorgesteld in de laatste ali
nea van het artikel." 

De commissie van rapporteurs over dit tweede ontwerp 
van wet maakte op het hoofstuk: //van het onderwijs" de 
volgende aanmerkingen. 

Wat moest onder: ,/de regering" verstaan worden; die 
van het moederland of het Indische bestuur? De uitdruk
king kwam hier voor het eerst in het reglement voor. 

De vraag Avcrd herhaald of de regeling der inrig-
ting van het openbaar onderwijs, eene materie, die uit 
haren aard onder de onderwerpen van wetgeving moet 
worden gerangschikt, door den gouverneur-generaal eigen -
magtig clan wel in overeenstemming met den raad van 
Indië zoude plaats hebben. Sommige leden hielden het er 
voor, dat de bedoeling was om zoowel het eene, als het 
andere toe te laten. Een eenvoudig school-reglement, zei
den zij, zal door den gouverneur-generaal worden inge
voerd na verhoor van den raad, terwijl voor eene alge
meen verbindende verordening door hem de overeenstem
ming van dien raad zal worden ingeroepen. Andere le
den weder wilden, uit hoofde van het belang der zaak, 
hier in 't algemeen regeling bij algemeene verordening 
voorgeschreven hebben. 
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In twee afdeelingen werd de wen sch geuit, dat het op 
zich zeit' allezins aannemelijke grondwettige voorschrift, 
dat onderwijs zal worden gegeven n met eerbiediging van 
ieders godsdienstige begrippen," niet in dien zin werd toe
gepast, dat elke godsdienstige verrigting van de scholen 
verbannen werd of, gelijk anderen het uitdrukten, dat 
de eerbiediging kwetsing werd van ieders godsdienstige 
begrippen. Er bestonden ook in Ned.-Indië voorbeelden van 
zoodanige verkeerde toepassing op last der gouvernements
ambtenaren en in 't algemeen werd geklaagd over een 
doorgaand gemis van godsdienstigen toon en wijding op 
de gouvernements lagere scholen in Indië. Men meende 
te weten, dat daaromtrent vertoogen bij den gouver
neur-generaal waren gedaan en zoude gaarne vernemen, 
wat daarop gevolgd was. Andere leden dezer afdeelingen 
toonden zich echter tegen het toelaten van godsdienstige 
verrigtingen op openbare scholen. 

Eenige leden keurden liet af, dat alleen van lager on
derwijs gesproken werd en vestigden de aandacht op de 
inrigting voor geneeskundig onderwijs aan inlanders te 
Batavia. Die inrigting was in hare soort voortreffelijk 
en men kon zich van het voortdurend werken daarvan 
de nuttigste gevolgen voor het welzijn der inlanders voor
spellen. Maar daartoe was het wenschelijk, dat het re
glement de zorg ook voor zulke instellingen bepaald aan 
het Indische bestuur als pligt oplegde. 8oo ligt kon an
ders de bedoplde instelling te gronde gaan en in de daar
door onstaande leemte niet worden voorzien. 

Verscheidene leden gaven te kennen, met leedwezen 
te hebben opgemerkt, dat de regering, blijkens de, memo
rie van toelichting, het bedenkelijk keurde, dat het geven 
van onderwijs op de inlandsche scholen te ver zoude worden 
uitgebreid. Zij beriep zich op de ongunstige uitkomsten 
van het openbaar onderwijs in Britscb-Indië; maar is de 
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voorstelling, die zij daarvan uit liet werk van Prinsep 
gaf, niet weder te eenzijdig? In het werk van Kaye 
wordt op bladz. 587 en volgg. over de vruchten van liet 
onderwijs der inlandsehe kinderen in Britsch-Indie, zoo
wel wat de gouvernements, als wat de bijzondere, vooral 
de zendeling-scholen betreft, op eenen geheel anderen toon 
gesproken. In allen gevalle kunnen de verkeerdheden, waar
over Prinsep zich beklaagt, niet op rekening worden ge
steld van het schoolonderwijs in het algemeen, maar wel 
van de verkeerde rigting, die daaraan hier of daar mögt 
gegeven zijn. Andere leden deden echter hiertegen opmer
ken, dat die verkeerde gevolgen eenigermate in den aard 
der zaak liggen. Wanneer men aan inlanders de Euro-
pesche talen leert en zij ten gevolge daarvan smaak krij
gen in Europesche letterkunde, is het niet wel mogelijk 
te waken, dat zij zich tot het lezen van onschadelijke 
boeken bepalen. 

Door degenen, die zich over den geestvan beperking be
klaagden, welke in de memorie van toelichting omtrent het 
onderwijs der inlanders heer seht, werd aangemerkt, dat 
men dien geest maar al te zeer in de onderwerpelijke 
bepalingen terugvindt. De bewoordingen van art. 123 
wijzen op veel beperkter pligten dan die van art. 122 (*). 

En toch behoorde de zorg voor het onderwijs der in
landers op dezelfde lijn gesteld te worden als die voor
liet onderwijs der Europeanen. Men wist zeer wel , dat 
het volstrekt onmogelijk was , dadelijk overal scholen 
voor inlanders te doen ontstaan, waar daarvoor eene 
genoegzame bevolking aanwezig was; maar die uitkomst 
behoorde ten minste in het regeriugs-reglement gesteld 

(*) »Overeenkomstig door den gouv. gen. te stellen regels, wordt 
voldoend openbaar lager onderwijs gegeven overal, waar de behoefte 
der Europesche bevolking dit vordert en de omstandigheden het toelaten." 



te worden als het doel, waarnaar moet worden gestreefd. 
Te lang was de pligt om voor de beschaving en ont
wikkeling der Javaansche bevolking te zorgen verzuimd; 
het reglement behoorde te doen gevoelen, dat die pligt be
staat. Welligt zouden de middelen niet in die mate ont
breken, als men meende. Zoo werd door deze leden gewezen 
op de gouvernements kweekschool voor onderwijzers, die se
dert jaren te Soerakarta bestond. Die school, welker op-
rigting men zeer had toegejuicht, zou voor de verbrei
ding van liet lager onderwijs onder de Javanen zeer nut
tig kunnen werken. Zij werd intnsschen eeniglijk gebruikt 
om onderwijzers te vormen voor scholen, waarin aanstaande 
inlandsche ambtenaren onderwijs genoten, en beantwoordde 

niet aan. bare oorspronkelijke bestemming. 

Van dezelfde zijde werd ook aangemerkt, dat bet onder-
werpelijke hoofdstuk, zooals het toen was ingerigt, wel in 
art. 1.21 vrijheid van onderwijs aan de Europeanen toe
kende, maar ten aanzien der inlanders niets hoegenaamd 
omtrent die vrijheid bepaalde, en deze dus daarvan uit
sloot. Men meende daartegen ten sterkste te moeten op
komen. Onder gelijke voorwaarden als aan de Europea
nen, kon ook aan de inlanders vrijheid van. onderwijs wor
den toegekend. 

Het derde ontwerp van wet behelsde dezelfde redactie 
van de boven omschreven artikelen; alleen was daarin het 
woord //regering" vervangen door //gouverneur generaal". 

De daarbij gevoegde memorie van toelichting zeide o. a. 
ter zake, dat de aard eener regeling van het schoolwezen 
beslissen zoude of zij al dan niet in overeenstemming met 
den raad van Indië zoude plaats hebben. Het artikel liet 
die vraag geheel ongepraejudicieerd. 

In Indië kunnen de scholen geene sectc-scholen zijn; hare 
inrigting moet derhalve zoodanig zijn, dat de voorzeker 
wcnschelijke, godsdienstige toon niet aandruische tegen de 



verpligte eerbiediging. van ieders godsdienstige begrippen. 
De bij den gouverneur-generaal gedane betoogen betrof

fen zekeren door den resident van Menado in 1844. genomen 
maatregel, waarbij het onderwijs op de inlandsche scholen 
in die residentie werd beperkt tot het laag Maleisch, met uit
sluiting der in de hoog Maleische taal gedrukte boeken, 
omtrent welken maatregel de gouverneur-generaal even
wel had bevolen, //dat dezelve niet van kracht zou zijn 
voor de scholen van het zendeling-genootschap." 

De verpligting, welke de regering ten aanzien van het 
onderwijs op zich nam, moest zich eigenaardig bepalen 
tot het lager onderwijs. Het middelbaar onderwijs behoort 
in Indië, gelijk in Nederland het geval is, aan bijzondere 
personen te worden overgelaten, behoudens alleen het toe-
zigt en het onderzoek naar de bekwaamheid en de zede
lijkheid der onderwijzers. 

De inrigting voor geneeskundige opleiding van inlanders 
te Batavia kan niet geacht worden met het middelbaar on

derwijs in eenig verband te staan, en daaruit kou dan ook 
geene aanleiding ontstaan tot het aanvullen van het arti
kel met eenig nader voorschrift. 

Het goedkeurend oordeel, in het werk van Kaye uitge
sproken over de verspreiding van het onderwijs onder de 
bevolking van Britsch-Indië, moet in verband worden be
schouwd met het doel, naar hetAvelk Engeland in zijne 
Aziatische bezittingen streeft, een doel, waarop meerma
len in de tusschen de kamer en de regering gewisselde 
stukken gewezen was. 

,/Het thans aangenomen beginsel (dus zegt voormelde 
schrijver) is de meest mogelijke verlichting der Indische 
volken, opdat zij eene volkomene gemeenzaamheid ver
krijgen met den aard der betrekkingen, tusschen hen en 
hunne vreemde overheerschers bestaande. Men mag zich 
niet verbergen, dat die verlichting het afbreken dezer be-



246 

trekkingen kan ten gevolge hebben; maar , wanneer de 
volken van Indië rijp zullen zijn voor zelfregering, zal En
geland zijne roeping als heerscher in liet Oosten hebben 
vervuld en zich de gevolgen van dien toestand moeten la
ten welgevallen." (*) 

Aan de leden, die zieh op het oordeel van dien schrijver 
beriepen tot aanprijzing van eene krachtige uitbreiding van 
het onderwijs onder de inlaudsehe bevolking in Neder-
landsch-Indië, werd gevraagd, of zij de hierboven aange
wezen uitkomst wenschten te gemoet te snellen? 

De regering had reeds meermalen verklaard en herhaal
de het, dat zij niet geloofde, dat Nederland zich voor alsnog 
op dien weg kon begeven. Maar er was meer. Uit het
zelfde werk blijkt, dat het verspreiden van verlichting 
onder de inlandsehe bevolking van Britsch-Indië, al dadelijk 
heeft geleid tot een zoo algemeen ambtsbejag, dat bij de 
onmogelijkheid om de veelal onbescheiden eischen der tal
rijke verzoekers te voldoen, teleurstellingen ontevredenheid 
zijn ontstaan. Wie op deze bijzonderheden lette, zoude 
moeten erkennen, dat de minder gunstige beschouwingen 
van Prinsep wel eens nader bij de waarheid konden komen 
dan die van Kaye. 

Naast de aldus te weeg gebragte nadeden zouden de 
maatregelen, in Britsch-Indië genomen, echter ééne goede 
uitkomst hebben, dat namelijk bekwame inlanders waren 
gevormd geworden voor liet binnenlandsch bestuur. In dit 
opzigt zouden wij bij Britsch-Indië niet achterstaan, want 
op Java waren sedert eenige jaren voor de kinderen der 
inlandsche hoofden scholen opgerigt, waarvan de inrigting 
waarborgt, dat het daarmede beoogde doel bereikt en 
niet, zooals in Britsch-Indië, voorbijgeloopeu zal worden. 
Door enkele leden werd liet beperkende van dezen maat-

(*) Kaye, the administration of the East India Company, p. 270. 
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regel afgekeurd, maar de regering twijfelde, op grond van het 
voorafgaande, of die afkeuring wel op goede gronden rustte. 

Er was gesproken van „vrijheid van onderwijs voor 
de inlanders." Mögt dit aldus moeten verstaan worden, 
dat aan ieder vrijheid zou worden gegeven om scholen 
onder de inlanders te openen, dan moest de regering ver
klaren, dat daartegen gewigtige redenen bestonden, en wel 
van gelijken aard als die, welke in de toenmalige om
standigheden aan eene onbeperkte evangelisatie in den 
weg stonden. (*). 

Bij de openbare beraadslagingen over het regerings-re-
glement in de zitting der tweede kamer van de Staten 
Generaal op den 86ten Augustus 1854 begon de heer Thor-
becke de discussiën over het Sste hoofdstuk, van ket onderwijs 

met dat hoofdstuk in het algemeen zeer toe te juichen. 
Hij zeide o. a. 

;/Er is, mijns inziens, tweeërlei onderwijs, waarvoor het 
gouvernement zich geroepen moet achten te zorgen. 

,/Vooreerst het onderwijs ten behoeve der Europeanen 

z/Ten andere het onderwijs voor de inlandsche bevolking. 
Het is onze taak, onze pligt, licht 

in Indië te verspreiden. Zoo de Javaan opgehelderd wordt 
over zijne eigene geschiedenis, zoo hem wordt aangetoond, 
wat hij was zonder ons, zoo hein door ons de weg tot 
christelijke beschaving wordt geopend, ik geloof, mijn
heer dé voorzitter, daardoor meer dan door iets anders 
zal de band tusschen Indië en ons land worden versterkt. 

Wed-erheerigheid van lelang moet de grondslag en de ziel 
onzer gemeenschap met de onderworpene volkeren worden, 
en die kan slechts uit de zedelijke zoowel als materiële 
ontwikkeling ontstaan, waartoe wij hem brengen." 

(*) Die redenen schijnen zich op te lossen in vrees voor rustverstoringen. 
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Vervolgens stelde de beer Thorbecke een amendement 
voor op art. 127, luidende: 

„Het verslag, bedoeld bij het eerste lid van art. CO dei-
grondwet, doet den staat van het openbaar onderwijs, 
ook dien van de scholen, voor de inlandsche bevolking 
bestemd, jaarlijks kennen," 

welk amendement met algemeene (57) stemmen werd 

aangenomen. 

Een sub-amendement van den heer van Lennep, strek-

• kende om uit de 2de alinea Aveg te nemen de woorden: 

„met eerbiediging van ieders godsdienstige begrippen", werd 

daarentegen met 4-8 tegen 11 stemmen verworpen, omdat 

de Minister verklaard had, dat de uit die eerbiediging 

gevreesde botsing niet kan plaats grijpen, vermits kinderen 

van Europeanen, Chinezen en inlanders niet dezelfde scho

len bezoeken. 

Een tweede amendement van den heer Thorbecke, strek

kende om in de 2'lc alinea te voegen de woorden: „bij 

algemeene verordening," werd met 45 tegen 12 stem

men aangenomen. 
Daarna werd het gehcele artikel met de daarin gebragte 

wijzigingen zonder hoofdelijke stemming goedgekeurd. 
Bij gelegenheid van het bespreken van art. 128, luidende: 
„Het geven van onderwijs aan Europeanen of daarmede 

gelijkgestelde personen is vrij , behoudens het toezigt der 
overheid en het onderzoek naar de bekwaamheid en ze
delijkheid der onderwijzers," 

wenschtc de heer van ïïoëvell weg te laten de woorden : 
„aan Europeanen of daarmede gelijkgestelde personen," 
omdat hij het zeer wenschelijk achtte, wanneer particu
liere onderwijzers in Indië zich wilden wijden aan het 
onderwijs der inboorlingen. 

De Minister merkte echter op, dat vrijheid om onder
wijs te geven aan inlanders gevaarlijk kon worden, vooral 
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met het oog op zendelingen; het onderwijs aan den inlan
der was eene zaak, die bij den toenmaligen staat der Indische 
maatschappij aan de regering behoorde opgedragen te blijven. 

Het amendement van den heer Hoëvell werd dienten
gevolge met 34 tegen 23 stemmen verworpen. 

Art. 130 werd zonder beraadslaging en zonder hoofde
lijke stemming goedgekeurd. 

Bij de beraadslagingen over het reglement in zijn geheel 
in de eerste kamer der Staten Generaal zeide de heer van 
Rijckevorsel o. a.: 

„Wij zijn geroepen niet alleen rust en orde in onze 
bezittingen te bewaren en de rijke bronnen van nijver
heid, welke of niet genoegzaam of in het geheel niet zijn 
ontgonnen, meer en meer te openen en te exploiteren, 
maar tevens, en geenzins in de laatste plaats, het lot 
der volken, aan onze heerschappij onderworpen, allengs 
zoo veel doenlijk te verbeteren, hen vatbaar te maken 
voor de voordeelen onzer beschaving, vatbaar voor de 
zaligmakende leer, wier verkondiging aan alle creaturen 
door haren goddelijken insteller is bevolen." 

„Ik zag daarom met uitstekend genoegen, dat in dit 
reglement opzettelijk van godsdienst en onderwijs is ge
sproken. Ik hecht daarom zeer veel aan het 12Sste artikel: 
ft de gouverneur-generaal zorgt voor het oprigten van scholen 
ten dienste der inlandsche bevolking," en hoop, dat daar
aan eene ruime uitvoering zal worden gegeven." 

De Minister antwoordde hierop o. a. : 
„Be daarstelling van eene normale school en van speciale 
scholen in de meeste résidentiel! op Java en zelfs daar buiten 
kan getuigen van de bezorgdheid en van de belangstelling 
der regering. Ik voor mij heb de overtuiging, dat langs dien 
weg zal worden verkregen, wat ook de geachte spreker 
uit Zuid-Holland verlangt, namelijk toenemende ontwik
keling en beschaving van de inheemsche bevolking." 
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Nadat den 31 s t c n Augustus 1854 ook de eerste kamer 
der Staten Generaal het zegel harer goedkeuring met ol 
tegen 1 stem aan het wetsontwerp had gehecht, werd het 
den 2'ion September daaraanvolgende door den koning tot 
wet verheven en mitsdien bepaald: 

//Art. 125. Het openbaar onderwijs is een voorwerp 
van de aanhoudende zorg van den gouverneur-generaal. 

,/De inrigting daarvan wordt, met eerbiediging van 
ieders godsdienstige begrippen, bij algemeene verordening-
geregeld. 

//Het verslag, bedoeld bij het ls tc lid van art. 60 der 
grondwet, doet den staat van het openbaar onderwijs, 
ook dien van de scholen, voor de inländische bevolking 
bestemd, jaarlijks kennen. 

z/Art. 128. De gouverneur-generaal zorgt voor het op-
rigten van scholen ten dienste der inlandsche bevolking." 

Eerst met 1° Mei 1S55 trad deze wet krachtens ko
ninklijk besluit van 15 October 1851, no. 56, in geheel 
Nederlandsch-Indiè* in werking. 

De algemeene verordening, bedoeld bij de tweede alinea 
van bovenstaand art. 125, is nog niet uitgevaardigd. 

De nieuwe instructie voor den gouverneur-generaal, — 
een gevolg van het nieuwe regerings-reglement en mede 
in Iudië bekend geworden in 1855 — bevat ten aanzien 
van het onderwijs het volgende: 

z/Art. 20. Tot de buitengewone maatregelen van ge-
wigtigen aard, bedoeld bij art. 2S, § e van het reglement 
op liet beleid der regering van Ned. Indie (*), behooren: 

//het bezoeken enz. 

(*) Waaromtrent de gouverneur-generaal verpligt is den raad van ludw 
te raadplegen. 
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,/alles, wat met . . . . het openbaar onderwijs in 

verband staat. 
,/Art. 81. Behoudens de regels, door den koning om

trent het geven van onderwijs gesteld of nader te stellen, 
is de gouverneur-generaal bevoegd al zulke maatregelen 
te nemen, als strekken kunnen om het onderwijs onder
de Europesehe en de inlandsche bevolking te verbeteren 
en uit te breiden en onder haar kunsten en wetenschap
pen te bevorderen. 

„De gouverneur-generaal zorgt door de oprigting van 
scholen, zoo veel mogelijk, dat in elk regentschap gele
genheid zij tot onderwijs der inlandsche jeugd." 

Een woord tot toelichting van deze artikelen is door 

mij niet aangetroffen. 

Bij besluit van 4 September 1855, no. 10 werd aan de 
ambtenaren II. D. Potter, resident van Samarang, en O. 
van Rees, laatst inspecteur van financiën, toenmaals op 
nou-activiteit, opgedragen het ontwerpen van instruction 
voor de hoofd-ambtenaren, belast met het civiel bestuur, 
de regenten en 'de districts-hoofden op Java, bedoeld bij art. 

,6S, 69 en 70 van het reglement op het beleid der regering 
van Nederlandsen. Indië. 

Aan dien last voldoende, stelden genoemde ambtenaren 
in hunne concept-instructie voor de regenten in art 15 voor : 

,/Hij heeft'het toezigt over de inlandsche scholen in zijn 
regentschap en bevordert het onderwijs onder de inlandsche 
bevolking in overeenstemming met den kommissaris" (*). 

Tot toelichting van dit artikel werd aangevoerd, dat 
volgens art. 12 van het reglement van 1820 de regent 
belast is met het toezigt over de inlandsche scholen, enz. 

Intusschen bestonden nog geenc eigenlijke volks-seholen 

(*) Hiermede wordt bedoeld het hoofd van gewestelijk bestuur. 
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op Java: de krachtens gouvernements magtiging opgerigte 

inlandsclie scholen waren meer bijzonder bestemd voor 
de opleiding van zonen en nabestaanden van hoofden en 
werd daarvan door den gemeenen man zeker niet anders 
dan bij zeldzame uitzondering gebruik gemaakt. 

Van de pesantrian's kon hier geen e sprake zijn, omdat 
het gouvernement zich niet inlaat met het geestelijk on
derwijs. 

Vermits in den regel niet verwacht kon worden, dat 
de regenten het initiatief zouden nemen voor de uitbrei
ding van het volks-onderwijs, werd het voldoende geacht 
hun de in het boven bedoeld artikel beschrevene verplig-
ting op te leggen in overeenstemming met den kommis-
saris, die eigener beweging of op last wel altijd de man 
zonde zijn, van wien dat initiatief moest uitgaan. 

Daar echter het toezigt over het inlandsch onderwijs een 
onderwerp uitmaakte van nadere bepaalde regeling, zoo 
scheen dit artikel aan de regering toe eenige wijziging 
te behoeven en beter te zullen luiden: 

,/Hij heeft het toezigt over de inlandsclie scholen in het 
regentschap en waakt , dat de verordeningen, deswege uit
gevaardigd of nog uit te vaardigen, behoorlijk worden 
nageleefd," 

met welke redactie het artikel dan ook werd vastge

steld bij besluit van 5 December 1S59, no. 4 (Staatsblad, 

no. 102) (*). 

In de instructie voor de ciistricts-hoofden komt gcene 

bepaling nopens het onderwijs voor. 

(*) De Maleische vertaling daarvan luidt: 
»Fatsal 15. Maka hendaklah boepati melihati pada tampat-tampat be-

ladjar ataoe skola-skola-nja orang boemi serta mendjaga sopaja di toeroet 
dengan sa-patoet-nja sepala printah-printah jang soedah di ujataken ataoe 
jaiig nanti di njataken akan hal itoe." 
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De bovengenoemde commissie maakte ook ingevolge 
den haar opgedragen last eene concept-instructie voor de 
hoofd-ambtenaren, belast met het civiel bestuur op Java 
en Madura. 

Art. 55 van dat concept luidde: 
„De kommissaris oefent het toezigt der overheid uit 

cp het geven van onderwijs in zijn gewest en bevordert 
de oprigting van scholen, ook ten dienste der inlandsche 
bevolking, in overeenstemming met de behoefte en de dooi
den gouverneur-generaal gegeven of nog te geven voor
schriften." 

In de memorie van toelichting werd opgemerkt, dat bij 

het reglement op het binnenlandsch bestuur van 1819 

aan de residenten geenerlei bemoeijenis is opgedragen met 

het onderwijs, welke leemte in hunne instructie niet kon 

blijven bestaan. 
Als kommissaris van het gouvernement belmoren zij 

op het geven van onderwijs het toezigt der overheid uit 
te oefenen en mede te werken tot ontwikkeling en be
schaving der Europesche en inlandsche jeugd in hun ge
west , voor zoo veel dit van hun :nt, overeenkom
stig de bedoelingen de den kan. 

Meer bijzonder zal hun invloed zich kunnen doen gelden 
ten aanzien der inlandsche scholen, het eigenlijke volks
onderwijs op Java. 

Door te stellen, dat hunne handelingen in overeen
stemming moeten zijn met ontvangene of nog te erlai 
voorschriften van den gouverneur-generaal, werd voor on
beraden ijver de weg gesloten. 

Verscheidene omtrent deze concept-instructie door de 
regering geraadpleegde adviseurs waren van oordeel, dat, 
vermits alle ambtenaren en collégien de hand moeten hou
den aan liet regerings-reglement en in dat reglement de 
zorg voor het openbaar ond -neur-

xiv . 17 



generaal ten pligt is gesteld, art. 55 kon vervallen. 
Mögt de regering liet echter willen behouden, dan gaf 

men in overweging de redactie aan te nemen, voorgesteld 
door de hoofd-commissie van onderwijs, luidende: 

i/De kommissaris is ambtshalve voorzitter der plaatselijke 
subcommissie van onderwijs; hij oefent het toezigt der 
overheid uit op het geven van onderwijs in zijn gewest 
ten dienste der inlandsche bevolking en bevordert de op-
rigting van scholen, in overeenstemming met de behoefte 
en do door den gouverneur-generaal gegeven of nog te 
geven voorschri ften." 

Dienovereenkomstig besloot de regering bij haar besluit 
van 5 December 1859, no. 1 (Staatsblad no. 102, art. 34), 

IL 

De man, die zunder zulks eigenlijk te bedoelen den 
eersten stoot heeft 'gegeven aan liet inlandsen onderwijs 
van gouvernementswege, zooals dat thans op Java beslaat, 
is geweest de heer J. F. C. Gericke, belast met eene 
zending van liet Nederlandsche bijbelgenootschap op ge
noemd eiland. 

Op den 21™ September 1838, tijdens een kortstondig ver
blijf in Nederland, verzocht hij bij request aan Z. M. den 
Koning o. a., dat aan het Nederlandsche bijbelgenootschap 
vrijheid mögt worden verleend tot het oprigten van scholen 
onder de Javanen, overal, waar deze daartoe het verlangen 
zouden openbaren. 

Geroepen om ten aanzien van dit verzoek te dienen van 
c. en a., wron de minister van koloniën J. van den Bosch, 
deswege het gevoelen in, zoowel van het hoofd-bestuur van 
genoemd genootschap, als van den staatsraad in buiten
gewone dienst, J. C, Baud. 
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Het hoofdbestuur adviseerde ter zake bij missive van 

6 February 1839: 

„Oorspronkelijk breidde zich de werkkring van ons ge
nootschap niet uit tot bet schoolonderwijs. Later echter 
heeft men begrepen, dat dit onderwijs te beschouwen'was 
als een krachtig middel om velen tot het lezen van den 
bijbel voor te bereiden en allengs .daartoe den weg te ba
nen. Wij hebben dus wel tot hiertoe nergens scholen op-
gerigt, maar echter gaarne nu en dan geldelijke bijdragen 
verleend ter ondersteuning en uitbreiding van schoolonder
wijs, ook in de Oost-Indië. Bepaaldelijk is dit het geval 
geweest op Amboina, op Timor en in de Celebes. Wij bob
ben daarvan gewenschte gevolgen ondervonden. Sedert de 
scholen op de Moluccos toenemen, wordt de aanvrage om 
Maleische bijbels steeds mcnigvuldiger. Zullen wij op 
Java eens ons doel bereiken en aldaar aan den van lang
zamerhand daartoe gestanden Javaan, op zijn verlangen, 
Gods heilig woord in handen geven, gelijke weg zal tot die 
uitkomst moeten leiden. Wij moeten dus wenschen, dat 
ook op Java scholen worden opgerigt, die den grond tot 
hoogere, zedelijke en godsdienstige besebaving leggen en, 
dit wenschende, zullen wij gaarne, wanneer tot de oprig-
ting van zoodanige scholen onze medewerking verlangd 
wordt, die medewerking, voor zooveel wij daartoe instaat 
zijn, door middel van onze afgevaardigden verleen en. Doch 
ten einde wij daartoe volkomen in staat zijn, moet het ons 
noch aan liet noodig getal afgevaardigden, noch aan de geld
middelen, tot onderhoud derzelve vereischt, ontbreken. 

„In het denkbeeld dus van den heer*Gericke staat liet 
zesde verzoek (*) in verband met het tweede (t) en ook 

(*) Het boven omsehrevene. 
(f) Dit luidde: »dat ten behoeve van het genootschap gedurende een 

tijdvak van 25 jaar eene jaarHjksclie subsidie worde verleend van/21 ;000 
uit 's lands kas." 
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Wij wenschen dit verband te zien in acht genomen. Want 
waarlijk, indien het Gouvernement er toe kon overgaan om 
tot de oprigting van scholen op Java de dienst van ons 
genootschap door middel vän onze afgevaardigden te bezi
gen, dan zouden wij ook wel jaarlijks eene aanzienlijke 

lijke toelage van 's Rijks wege behoeven om de daar
toe noodige kosten te kunnen goedmaken; en in dat geval 
zoude het hier voor ons de plaats worden om eerbiedig te 
verzoeken, dat aan het tweede voorstel, door den heer Ge
riete gedaan, zooveel mogelijk, gehoor werd gegeven en ge
volg verleend. Mögt het hoogbestuur zich ten opzigte van 
het een en ander gunstig gestemd vinden, gaarne zullen 
wij van onz tt de verzekering geven, dat wij, ge-

iv aan onze beginselen, bij het oprigten der scholen 
steeds datgene zouden doen in acht nemen, wat in het 
voorstel van den heer Gericke staat uitgedrukt, zoodat 

ner aan de Javanen eenig schoolonderwijs tegen wil 
en dank wierd opgedrongen en nooit scholen opgerigt, 
dan met overleg der ambtenaren van het gouvernement. 
En is het, dat een zoo vereerende last, als van welke 
hier boven gehandeld is, door het hoogbestuur aan ons 
wordt opgedragen, dan zullen wij zelve het wcnschelijk 
achten, dat, vóór het afvaardigen van iemand door ons 
naar Java, de zoodanige ook door het gouvernement zij 
goedgekeurd." 

Volgens den heer Baud was de oprigting van scholen onder 
de Javanen voorzeker nuttig en kon onder de voorwaarden, 
door den heer Gericke opgegeven, de toestemming namelijk 
van het govvernemcïtt en het gemeen overleg der ambtenaren nim
mer bedenkelijk worden. De heer Gericke was reeds bezig 
met het doen vervaardigen van daartoe geschikte tafels of 
tabellen en het was zijn voornemen om zich bij het zamen-
stellen van schoolboeken zorgvuldig te houden binnen de 
grenzen der voorzigtigheid en der bescheidenheid, zoodat die 
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schoolboeken niet zouden strijden met de godsdienstige leer
stellingen der ouders en alleen de strekking hekben in eenen 
algemeenen zin de betrachting der deugd en het leiden van 
een ingetogen en arbeidzaam leven aan te prijzen. Dit zou, 
zooals de heer Baud meende, ten overvloede bij het verlee-
nen der gevraagde toestemming kunnen worden op den 
voorgrond gesteld. 

Eene andere vraag was of de gesteldheid der Indische 
financiën de bedoelde ondersteuning, ook zelfs tot eene 
mindere som dan ƒ 24,000 's j aars, gedoogde. 

Volgens den heer Baud kon er, behoudens de toenmaals 
aangenomene administrative beginselen in geene andere 
dan eene voorwaardelijke inwilliging van het finantiële 
gedeelte der voorstellen van den heer Gericke worden ge
treden, te dien effecte, dat casu quo op den gouverneur-
generaal de magtiging zou kunnen worden verstrekt om, 
zoodra de territoriale inkomsten de territoriale uitgaven 
zouden overtreffen en er mitsdien een overschot zoude zijn, 
daaruit aan de afgevaardigden van het Nederlandsen bij
belgenootschap te doen verstrekken eene j aarlij ksche, door 
den gouverneur-generaal te bepalen gratificatie, ter erken
ning van de gewigtige diensten, door het genootschap aan 
het gouvernement bewezen (*). 

Nadat de minister van koloniën door Z. M. gemagtigd 
was om op het request van den inmiddels weder naar Java 
vertrokken heer Gericke te beschikken in den zin van het 

(*) //Men is aan hetzelve en meer onmiddelijk aan den heer Gericke 
verschuldigd de oprigting van het Javaansch instituut te Soerakarta, het 
uitgeven van eeiiige' werken over de Javaansche taal, het aanwijzen der 
middelen om hel- Javaansch schrift in bruikbare drukletters over te bren
gen en eindelijk de verzameling van volledige bouwstoffen voor een Ja
vaansch woordenboek." 

Hel Nederlandsche bijbelgenootschap heeft sedert, ook op linguistisch 
terrein, nog veel in den Indischen Archipel verrigt. 
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advies van den lieer Baud, gaf de minister bij besluit van 16 
November 1839, no. 7 aan eerstgenoemde o. a. te kennen, 
dat de gouverneur-generaal zonde gemagtigd worden om, 
zoodra de gestclhdeid der Indische financiën, in verband met 
de toenmaals aangenomene administrative beginselen, zulks 
zoude gedoogen, aan de afgevaardigden van het Nederlandsehe 
bijbelgenootschap te doen verstrekken eene jaarlijksche, door 
den. gouverneur-generaal te bepalen gratificatie, — en dat 
de oprigting van scholen onder de Javanen aan geene be
denking onderhevig was, onder de voorwaarde evenwel, 
dat zoodanige oprigting zoude geschieden met toestemming van 

het gouvernement en met gemeen overleg van iks.ce//s ambtenaren. 

Bij missive van denzelfden datum gaf de minister hiervan 
kennis aan den gouverneur-generaal en vestigde diens aan
dacht op de nieuwe aanspraken op welwillenheid en onder
steuning, welke de heer Gericke zich verworven had. 

In afwachting, dat de territoriale uitgaven door de terri
toriale inkomsten zouden worden overtroffen, weid dit 
ministerieel schrijven in Indië in advies gehouden, docli 
toen in October 1841 de heer Gericke aandrong op gelde
lijke ondersteuning van één zijner Javaansche helpers, 
werd die ondersteuning bij besluit van 10 November 1841, 
no. 35 verleend en tevens de generale directie van finan
ciën aangeschreven om, zoodra door het bestuur zoude zijn 
aangenomen, dat het door den minister bedoelde standpunt 
der Indische financiën was bereikt, den heer Gericke in 
zijne belangen te hooren en te dienen van berigt, c. en a. 

Dat standpunt was echter in 1845 nog niet bereikt en 
dientengevolge de heer Gcrieke ook nog niet in zijne be
langen gehoord, toen de minister van koloniën, J. C. Baud, 
bij missive van 16 Januarij van dat jaar 1. A, no. 1/27 
op de zaak terugkwam. 

Sedert dat de Oost-Indische bezittingen waren terugge
keerd onder het Nederlandsche gezag, schreef de minister, 

http://iks.ce//s
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was in de op last des konings uitgevaardigde regerings-regle-
menten steeds het beginsel uitgedrukt, dat de regering zorgen 

moei voor liet oprigten van scholen voor de kinderen der inlanders.. 

Hoezeer dat voorschrift niet was overgenomen in liet re
glement, vastgesteld bij koninklijk besluit van den 20eu 
February 1836, no. 9 1 , zoo steunde toch deze weglating 
niet op cene verandering van beginsel, maar slechts op de 
meening des konings, dat eene bepaling van dien aard. 
eigenaardiger te huis hoort in de bijzondere instructie van 
den gouverneur-generaal, dan in het regermgs-reglement. 
Dien ten gevolge werd het ter zake betrekkelijk artikel 
geligt uit het reeds vervaardigde ontwerp van dat regle
ment, maar men verzuimde de inlassching daarvan in de 
voornoemde instructie. 

De boven bedoelde bepaling bleef echter steeds een 

doode letter. 
De behoefte aan inlandsehe scholen was intusschen meer

malen ondervonden en werd dit hoe langer hoe meer, naar 
gelang dat de inlandsche hoofden geroepen werden om, in 
het inwendig bestuur, pligten te vervullen, waartoe zekere 
bekwaamheden volstrekte vereischten zijn. Het ongerief, 
daaruit ontstaan, was te grooter, omdat het Nederlandsen 
belang medebrengt, dat het beginsel van erfopvolging, 
zooveel doenlijk, in het inlandsen bestuur worde nageleefd. 
Zeer dikwijls werd dit bezwaarlijk, ja onuitvoerlijk, om
dat de zonen, der inlandsche hoofden veelal de gelegenheid 
niet hadden tot het verkrijgen van de voor den inland-
schen ambtenaar onmisbare kundigheden. 

Zij groeiden niet zelden op in vadsigheid en onkunde, 
en wanneer de tijd daar Avas, om ze onderde ambtenaren 
op te nemen, zag de regering zich niet zelden geplaatst 
tusschen het alternatief om eencn onbruikbaren dienaar te 
benoemen of om van een heilzaam beginsel af te gaan. 

Zoolang de opleiding der Europesche ambtenaren zelf 
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niet behoorlijk was geregeld, was liet trouwens uiterst 
moeijelijk, om die der inlandsche hoofden op eeiie doel
treffende wijze te bevorderen. 

Daartoe was noodig het bezit van elementaire boeken in 
de Javaansche, Soendasche en Maleische talen, en voorts de 
daarstelling eener kweekschool voor inlandsche onderwijzers. 

De eersten konden bezwaarlijk zamcngesteld, en de 
laatsten niet gevormd worden, iii het tijdvak, toen schier 
geen Europeaan werk maakte van de wetenschappelijke 
beoefening der inlandsche talen. 

Bij het licht echter, sedert do oprigting der Delftsche 
akademie ontstoken, was het opstellen van leer- en lees
boeken, voorliet oogmerk geschikt, geeneonoverkomelijke 
taak meer, terwijl voorts ook te Delft kon worden gevormd 
iemand, die met vrucht zoude kunnen worden geplaatst 
aan het hoofd der op Java op te rigten kweekschool voor 
inlandsche onderwijzers. 

Reeds meermalen had het Nederlandsche bijbelgenoot
schap van zijn eigenaardig standpunt op het daarstellen 
van scholen onder de Javanen aangedrongen. In 1839 
ga f ' s ministers ambtsvoorganger, op last des konings, een 
bevredigend antwoord op het toen aangekondigde voor
nemen van dat genootschap, om zelf zulke scholen op te 
rigten, mits het koloniaal bestuur die onderneming door 
subsidiën en andere middelen begunstigde. De boven om-
schrevene ministeriële depêche van li> November 1S39, no. 
726 gaf aan den toenmaligen gouverneur-generaal ken
nis van hetgeen deswege in Nederland besloten was. 

Uit eeuen brief van den president des hijbelgenootscliaps 

den 10 October 1844 moest de heer Baud opmaken, 

dat aan de in 1839 gevormde pen geen gevolg 

was < 
egiug van deze 

was het voorgekomen, dat de regering de leiding 
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daarvan niet uit hare handen moet geven en dat zij die 
althans niet opdragen moet aan een genootschap, hetwelk, 
hoe ook bezield door den geest van voorzigtigheid, bezwaar
lijk zou kunnen nalaten, om aan het onderwijs eene 
godsdienstige strekking te geven. Dit intusschen moet 
zorgvuldig worden vermeden. I n aide Indische regerings
reglementen is het beginsel van gewetens vrijheid en 
van bescherming der bestaande godsdienstige gezindten 
uitgedrukt, De regering moet zich te deze zorgvuldig 
handhaven op het onzijdige standpunt, dat sedert de eerste 
vcstigting der Nederlanders in Indië het hare is geweest. 

Zoo men derhalve, aan den eenen kant , mögt aannemen, 
dat de tijd gekomen was om met vrucht maatregelen te 
kunnen beramen tot de oprigting van scholen onder de 
inlanders en dat de administratieve behoefte aan zulke 
scholen hoe langer hoe grooter werd, moest aan den ande
ren kant het vroegere voornemen, om dat doei door tus-
sehenkoinst van het bijbelgenootschap te bereiken, geheel 
worden opgegeven. De regering zeil'moest tot stand brengen, 
wat zij nuttig en wenschelijk achtte, als het ecnige middel > 

om zonder krenking van bestaande godsdienstige begrippen, 
en dus zonder afwijking van art. S3 van het regerings
reglement, aan de klasse van inlanders, geroepen om deel 
(e nemen aan het inwendig bestuur, do bekwaamheden 
mede te deelen, waaraan zoo groote behoefte bestond. 

l iet voorweten des konings, verzocht derhalve de mi
nister aan den gouverneur-generaal, om de belangrijke 
aangelegenheid, waarvan hier sprake i s , in ernstige over
weging te nemen en hem den uitslag daarvan mede te 
deelen. De te nemen maatregelen kwamen aan den minis
ter voor te kunnen blijven binnen de navolgende grenzen: 

a. dat men zich vooreerst bepaalde tot bet eiland Java 
en tot de. oprigting eener gouvernements school in de hoofd-

' dessa van elk regentschap. 
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i. dat de onderwijzers, onder den titel van mas goeroe-, 
zouden gekozen worden uit inlanders, tot dat einde te 
vormen in eene kweekschool voor onderwijzers, onder 
Europesche leiding, daar te stellen in eene der centrale 
residentiën, waar zuiver Javaansch wordt gesproken. 

e. dat het onderwijs zoude handelen over de navolgende 
vakken : 

]°. Javaansch, Soendaasch of (voor de districten, waar 

de bevolking Maleisch spreekt) Maleisch lezen en schrijven ; 

2°. Javaansçhe, Soöndasche of Maleische spraakleer, voor 

zoover de inlander de kennis hiervan noodig heeft, bene

vens de leer der interpunctie; 

3°. de beginselen der rekenkunde tot en met den regel 

van drieën in gebroken, benevens de kennis van maten 

en gewigten j 
4°. de aardrijkskunde van Java en omliggende landen. 

De overige gedeelten der wereld zouden slechts in alge-
meene omtrekken moeten worden vermeld. 

5°. practische landmeetkunde en waterpassen. 
cl. dat aan het onderwijs eene zedekundige strekking zou

de moeten worden gegeven, niet echter door liet houden van 
opzettelijke verhandelingen over de ethica, maar blotelijk 
door het uitsluitend bezigen van leer- en leesboeken, wel
ker inhoud gestadig de verpligtingen inscherpt, die op een 
ieder in zijne betrekkingen als mensch, als lid. des huis-
gezins en als onderdaan rusten. 

De stilzwijgende uitsluiting van het onderwijs in de 
Nedcrduitsche taal rustte op het tweeledig beginsel, dat 
men het te geven elementair onderwijs niet onnoodig 
moest vermeerderen door het leeren van eenige andere 
taal , dan die van het landschap, waar elke school is ge
vestigd, en dat men zich moest wachten om, door het on
derwijzen van de Nederduitsche taal , de oogmerken te 
verijdelen, waarmede van de Europesche ambtenaren eene 
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grondige kennis en eene dagelijksche beoefening der voorna

me talen van den Indischen archipel zouden worden gevergd. 

De persoon, die aan het hoofd der kweekschool voor in-

landsche onderwijzers zou moeten staan , zoude tot dat ein

de in Nederland eene speciale opleiding moeten ontvangen. 

De beeren Wilkens en Meunier zouden goede dien

sten kunnen bewijzen, wanneer die school eenmaal zou 

zijn daargesteld. 

Het was wenschclijk, dat men zich bij de geheele inrig-

ting hield aan de eenvoudigheid der inlandsehe zeden en 

gewoonten. Zoo zouden, bij voorbeeld, de inlandschejon

gelingen, die de kweekschool zouden bezoeken, zich (even

als de tjantrik bij eenen pandita) in dienst kunnen bege

ven bij een der Europesche onderwijzers, met het voor-

r.itzigt om later, onder den titel van mas goeroe en het 

genot van een klein inkomen, als onderwijzers te wor

den aangesteld. 
In afwachting van het Indische antwoord op dit schrijven, 

dat ook zoude moeten bevatten eene begrooting van kos
ten, zoude de minister zich inmiddels onledig houden met 
het beramen van middelen om leer- eu leesboekjes te 
doen opstellen, die, goedgekeurd zijnde, later door eene 
bekwame hand, bij voorbeeld, door den heer Winter in 
het Javaansch zouden kunnen worden overgebragt. 

Dit was te noodiger, omdat het in der tijd door den 
heer Gericke vervaardigde Javaansche leesboekje door de 
opname van bijbclsche spreuken, ofschoon dan ook zonder 
aanwijzing van bron, waaruit zij waren geput, toescheen 
de lijn der voorzigtigheid te overschrijden en dus niet ge
schikt te zijn ter voorziening in de bestaande behoefte. 

Hoezeer uit dezen geheelen brief blijkbaar was , dat de 
beschouwingen van het opperbestuur zich voor 's hands 
niet verder uitstrekten, dan tot het verkrijgen vaneen be
kwaam inlandsen personeel, zoo achtte de minister het 
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echter noodig, meer bijzonder de aandacht van den gou
verneur-generaal op die grenslijn te vestigen. 

De waarnemende gouverneur-generaal, J. C. Reijnst ant
woordde hierop bij missive van 3 Augustus 1813, no. 163/11, 
dat hij met den minister van gevoelen was , dat, bij liet 
aangenomen beginsel van gewetens vrijheid en van be
scherming der bestaande godsdienstige gezindheden, niet 
kon worden toegelaten, dat het bijbelgenootschap, hetwelk 
daartoe vroeger pogingen had aangewend, noch dat an
dere soortgelijke genootschappen eenigeu invloed uitoefen
den op het onderwijs van den Javaan. 

Althans op grond, dat het opiïgten van scholen door het 
gouvernement dienen kon om aannemelijke gronden daar 
te stellen, op welke alle verdere pogingen van godsdien
stige genootschappen om zich met het onderwijs van den 
inlander te bemoeijen, zouden kunnen worden afgewezen, 
kwam het aan den waarnemenden gouverneur-generaal 
doelmatig en nuttig voor, dat het gouvernement zich zelf 
met dat onderwijs inliet, mits het zich geen ander doel 
voorstelde dan het opleiden van inlandsche ambtenaren, 
zooals die voor 's lands dienst vereischt worden, en zich ove
rigens, met zorgvuldige verwijdering van al wat aan het 
onderwijs eene godsdienstige strekking zou Kunnen ge 
bepaalde tot zoodanig ooderrigt, ais tot de zedelijke ver
betering der scholier::,] zou kunnen strekken. 

De heer Reijnst hield zich overtuigd, dat d 
ambtenaar, wanneer hij in de vakken, welke de minister 
had aangegeven, behoorlijk zonde zijn e , allezins 

voldoende bekwaamheden zoude hebben opgedaan on. 
gouvernement naar eisch te dienen. 

Alleen was het hem voorgekomen, dat, hoezeer het te 
verwachten was , dat de ehe ami t, ten ge
volge van het aan de akademie te Delft genoten onder
wijs, na verloop van tijd meer alge 'vend, zouden 
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zijn met het aan de inlandsche talen eigenaardige schrift, 
het nogthans voor eene spoedige en behoorlijke behande
ling van zaken wenschelijk zoude zijn, dat op de gepro
jecteerde scholen het Romeinsch letterschrift en de bij Eu
ropeanen gebruikelijke cijfers werden onderwezen. 

Wat de kosten aânbetrof, zoo werden die naar het ge
voelen van de Indische regering niet te hoog geraamd, 
wanneer daarvoor gesteld werd: 

voor de hoedeschool: 

aan onderwijzers ƒ 4800.—• 
,i twintig kweekelingen, ieder ƒ 360, of . ,/ 7200.—• 

;/ een lokaal „ 1200.— 

n boeken, schrijfbehoeften, enz n 800.—• 

ƒ 14000.— 

behalve ecnen Europcschen hoofdonderwijzer ad ƒ 6000. 

voor 70 scholen, v nun: an één in elk regentschap en 4 
in de resident'ie Hal aria; iedere school: 

aan eenen onderwijzer / 900.— 
a eenen tweeden id n 360.—• 
„ premie aan den knapsten leerling. . . u 180.—• 
„ een lokaal // 360.—• 
u boeken, schrijfbehoeften, enz. . . . . , , 600.— 

ƒ 2400.— 
makende voor de 70 scholen te zamen een bedrag van 
ongeveer / 168000. — 's jaars. 

Dit laatste bedrag kwam echter voor niet in evenredig
heid te staan tot de voordeden, welke van de op te rigten 
scholen konden worden verwacht, vooral, wanneer werd 
in acht genomen, dat vele inlandsche hoofden toen reeds, 
zonder geregeld onderwijs genoten te, hebben, redelijk 
voldeden, wat hunne vaardigheid in het schrijven en re
kenen betrof. 

Voorloopig zoude genoeg zijn gedaan, wanneer in elk C 
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regentschap ééne school werd opgerigt. De kosten zouden 
daardoor v a n / 168000 tot op 21 maal ƒ2400 o f / 50100 
verminderen, welk getal van 21 voldoende kon worden 
geacht, zijnde er op Java , behalve Soerakarta, Djokjo-
kar ta , Buitenzorg, Krawang en Patjitan, zeventien rési
dentiel!, en zelfs in enkele groote residentiën ecne tweede 
school zoude kunnen doen oprigten. 

Wat de uitgaven voor de normale school aanging, moest 
overigens worden opgemerkt, dat deze, nadat aldaar een. 
genoegzaam aantal onderwijzers zoude zijn gevormd, zou
den verminderen. Intusschen zoude het getal van twin
tig kweekelingen-onderwijzers in betere verhouding zijn 
tot 21 dan tot 70 scholen. 

Door het bovenstaande meende de waarnemend gou
verneur-generaal Reijnst voldaan te hebben aan het ver
langen van den minister. IIij kon echter niet nalaten 
nog melding te maken van den omslag, welke bij hel, In
disch bestuur weder zoude worden veroorzaakt door de 
regeling van hot onderwijs onder de inlanders op den on-
derwerpelijken voet. 

Veel omslag zou worden bespaard, en misschien zoude 
het ook voldoende zijn, indien ten behoeve der residentiën 
respectievelijk ƒ 100 à / 200 koper 's maands werd gesteld, 
om te worden besteed tot opleiding van een bekwaam in
landsen personeel van ambtenaren, zooals door den minister 
werd bedoeld; mei, vrijlating aan alle residenten om over die 
som te beschikken, naardat zij dit het doeltreffendst zouden 
oordeelen en zonder andere bemoeijing van het hoofdbestuur 
als het verlangen van een jaarlijksch verslag der resul
taten en uitgaven. 

' Op dit schrijven van de Indische regering antwoordde 
de minister Baud, dat ook naar zijn oordeel bij het, in de 
op te rigten scholen te geven onderwijs moesten gebezigd 
worden de bij ons gebruikelijke cijfers. Deze door ons van 
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teekens zijn daartoe veel geschikter dan de Javaansehe , ter
wijl zij ook reeds lang bij de Javanen bekend, en in ge
bruik zijn. 

Maar zoo hij aan den eenen kant wilde toegeven, dat 
bij het onderwijs der Maleische taal het Romeinsche let
terschrift gebezigd zoude worden, omdat dit schrift voor 
die- taal , op Java, reeds lang in algemeen gebruik was , dan 
moest hij zich aan den anderen kant daartegen verkla
ren, wanneer het de op Java inheemsche talen gold. 

Voor het Javaansch en Soendaasch zoude het inheemsche 
letterschrift moeten behouden blijven en het zou, naar 
zijn inzien, van geen het minste nut zijn, daarbij ook 
nog het Romeinsche letterschrift te onderwijzen. 

Wanneer hij voorts de opgegeven begrootingen in ver
band beschomvde met de zwarigheid, ten slotte van den In
dischen brief in het midden gebragt, dan moest hij erken
nen, dat die begrootingen, verminderd gelijk ze door den 
toenmaligen waarnemenden gouverneur-generaal waren 
voorgedragen, allezins geschikt, waren om voor het zoo heil
zame plan tot oprigting der onderhavige scholen te doen te
rugdeinzen. 

Naar zijne meening, zoude het voldoende zijn, wan
neer de zaak geregeld werd op den volgenden voet: 

voor ecne kweek- eu normale scJiool te Soerakaria 

aan een Europeschen hoofdonderwijzer. . . ƒ 5000.—• 

aan een tweeden onderwijzer ,/ 2100.—• 
aan tien kweekelingen ieder ƒ 120. . . . „ 1200.— 
schoolbehoeften „ 100.—-

te zamen f 8700.—• 
Het kwam geheel overbodig voor om zich stipt 

te houden aan den regel, dat in elke residen
tie ééne school zoude zijn. Zoo zoude die te 
Bantam zeer wel kunnen dienen voor Bata-
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via, die in de Preanger-Regentschapen voor Bui-
tenzorg en Krawang, en die van Madioen voor 

.Patjitan, terwijl te Djokjokarta geene school 
zoude noodig zijn. Naar dezen maatstaf zou
den er slechts behoeven te zijn 16 provinciale 
scholen, voor welke respectively k zou kunnen 
worden toegestaan : 

voor iedere provinciale school: 

een onderwijzer ƒ 360.— 

voor schoolbehoeften // 40.— 

te zamen ƒ 400.— 
of voor zestien scholen ƒ 6100.—• 

en dus te zamen met de kweekschool te Soe-

rakarfca ƒ 15100.— 
Indien hierbij nog werd gevoegd eene som van „ 2300.— 

voor reiskosten, die het bezoeken der opge-
rigte scholen door de onderwijzers der kweek
en normaalschool noodzakelijk vereischen zou
de, dan zoude het geheel nederkomen op de 

som van f 17400.— 
Tot toelichting van deze begrooting voerde de minis

ter nog aan, dat de som van f 2400.— voor een 2den 
onderwijzer aan de kweek- en normaal-school uitgetrok
ken, niet in haar geheel zoude gevorderd worden, in
dien deze betrekking werd opgedragen aan den heer J. 
A. "Wilkens, onder genot eener toelage boven zijne toen
malige inkomsten, ƒ 100 's maands kwamen daartoe toe
reikende voor. De andere ƒ 1200.— zouden besteed kun
nen worden aan eenen, tot onderwijzer op te leiden kwee-
keling van goeden aanleg, die ook reeds spoedig als se
condant zonde kunnen werkzaam zijn, vooraal bij afwe
zigheid van een der onderwijzers tot inspectie der opge-
rigte scholen. 



Voor tifct onderhoud van eenen tot provincialen onder

wijzer op te leiden kweekeliivg was gerekend op eene som 

van / 120.— in het jaar , welke voldoende kon worden 

geacht. 
Het getal van tien zulke kweekelingen voor zestien 

scholen zou slechts in de twee eerste jaren vereischt wor
den. Om later in de opengevallen plaatsen te voorzien 
zoude een twee- of drietal kweekelingen voldoende zijn. 
Men moest hierbij in het oog houden, dat het eenvoudig 
onderwijs, dat een Javaansohe provinciale schoolmeester 

ontvang '••' wel binnen een jaar tijds voltooid 

h an zijn. 
Voor lol -eken, om i van 

boe door de bevolking zouden kunnen worden ( 
r igt , zonder kosten van gouvernementswege of ook, om-

ien betaald won de som, 

voor traetement " en voor 
sehoolbehoefien, : eerste jaar niet noodig 
zouden zijn. In allen gevalle zouden daaruit kunnen ge
vonden word; ven voor het eerste, zeer eenvou
dige huisr a,len. 

Voor premie aan de [ing eindelijk behc 
niets te worden uitgetrokken, omdat een boekgeschenk, 
uit de som voor , daartoe vol

doende kon worden beschouwd. 
In verband tot het vfl ocht de minister 

aan de Indische regering een rief voorstel te doen, 
waarmea s waar , eenigen tijd zoude verloopen, maar 
zoo lang de financiën niet geheel geregeld waren, zou in 
allen geval eenc waaruit : uitgaven voort

vloeiden, mot t£B-
Alvorens naar aanleiding vaa dit nieuwe plan van den 

minister een definitief voorstel te doen achtte de minister 
van staat, gouverneur-generaal J, J. Eochusseu wenschelijk 

xiv, " 
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de hoofden van gewestelijk bestuur op Java, alsmede de 

heeren C. F. Winter, J. F . G. Gericke, J. A. Wilkens en 

W. A. van den Ham ter zake te raadplegen. 

Bij missive van den algemeenen secretaris van 27 De

cember 184.6, no. 2606« werden dientengevolge de bedoel

de ambtenaren en heeren verzocht hun gevoelen nopens de 

wijze, waarop het inlandsche onderwijs diende ingerigt te 

worden, kenbaar te maken. 

De antwoorden, op deze circulaire in de maanden Ja

nuary tot Mei 1847 ontvangen, waren op verscheidene pun

ten zóó uiteenloopend, dat noodig werd geacht ter alge-

meene secretarie daarvan eene resumerende nota te maken. 

Aan die nota, zamengesteld door den heer E. de Waal, 

ontleenen wij gemakshalve het volgende : 

„In die antwoorden komen, behalve de'beschouwingen, 

bepaaldelijk over het voorgedragen ontwerp handelende, ver

scheidene andere opmerkingen voor, welke het welligt niet 

geheel overbodig zal zijn mede te vernielden. 

Men zal daarom de vrijheid nemen de ingebragte advie

zen onder de volgende punten te rangschikken : 

I. Over de behoefte aan onderwijs tot vorming van in

landsche ambtenaren. 
II. Algemeene trekken van het bij de regering bestaand 

plan : 

a. oprigting van scholen, bestuurd door inlandsche on

derwijzers; 

b. oprigting eener kweekschool voor onderwijzers; 

c. programma van onderwijs. 

III. Speciale voorgestelde bepalingen: 

a. aantal residentie-scholen; 

l. plaatsing der residentie-scholen; 

c. plaatsing der kweekschool; 

d. begrooting van kosten: 
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1°. algemeene opmerkingen; 
2°. kosten der kweekschool, toelage aan de kwee-

kelingen ; 
3°. kosten der residentie-scholen, bezoldiging dei-

onderwijzers, schoolbehoeften, schoollokalen. 
IV. Verschillende opmerkingen: stand, titel en leeftijd 

der onderwijzers in de residentie-scholen, leertijd op de 
kweekschool, beperkingen omtrent den stand en het aantal 
der leerlingen in de residentie-scholen, hunne huisvesting, 
schoolboeken. 

Ad I. Over de lelwefte aan onderwijs tot vorming van 

inlandsche ambtenaren. 

Bijna eenstemmig wordt, erkend, dat het hoogst noodig 

is, maatregelen te nemen tot betere opleiding van inland

sche ambtenaren. 
Wel is waar (zoo luiden de berigten hoofdzakelijk), be

staat voor sommige jonge inlanders, hier en daar, gele
genheid om op de residentie-kantoren of onder de leiding
van de kontroleurs der landelijke inkomsten en kultures 
de allernoodzakelijkste kundigheden te verkrijgen, doch dit 
onderwijs is wisselvallig en ongeregeld, en geheel afhan
kelijk van den goeden wil der Europesche ambtenaren. 

Enkele regenten of hoofden hebben uit eigen beweging 
privaat onderwijzers voor hunne kinderen aangenomen (*) 
of doen hen de voor kinderen van Europeanen bestemde 
scholen bezoeken, doch zij maken eeneuitzondering op den 
algemcenen regel, en het gevolg is, dat verre de meeste 
inlandsche ambtenaren, bij hunne in diensttreding, geen 
geregeld onderwijs hoegenaamd hebben genoten; terwijl 
toch de van hen gevorderde werkzaamheden dagelijks uit
gebreider en belangrijker worden. 

(*) De regent van Banjoemaas betaalt. / 1 0 0 , — 'smaands aan eenee 

meester voor zijne kiuderen. 
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Zoover uit de ingekomene berigteii blijkt, is de residentie 
Preanger-Regentschappen de eenige, waar andere, dan gods
dienstige scholen bestaan (*) en de resident roemt zeer de 
goede vruchten, welke uit dat onderwijs, in het belang 
van 'stands dienst, voortspruiten. 

Ook de regenten, wier gevoelen omtrent de onderwer-
nelijke zaak door sommige adviseurs werd ingewonnen, 
gaven alle den wensch te kennen, dat van gouvernements-
vvege in de bestaande behoefte mögt worden voorzien, en 
sommigen van hen verklaarden zich uit eigen beweging 
bereid hiertoe geldelijk bij te dragen (t). 

Geheel verschillende van het gunstige oordeel dier overige 
adviseurs is dat van den resident van Djokjokarta, die de 
vrees te kennen geeft, dat door het geven van onderwijs 
de kiem worde gelegd van te spoedige zedelijke ontwikke
ling des inlanders, welke, zegt hij, uit zelfbehoud, door 
ons behoort te worden vermeden; en daarom de uiterste 
omzigtigheid in de uitvoering der bestaande plannen aan
beveelt. 

Van ecu ander beginsel uitgaande, is echter ook de resi
dent van Bezoeki niet gunstig gezind voor het oprigten 
van scholen voor inlanders, onder Europesche leiding. 

(*) To weten to Tjiandjoer, te Manoendjaja (Soekapoera) enteTrogong 
(Bandong), tellende de eerste 20 en de tweede 15 scholieren. 

De school te Tjiandjoer is gevestigd in een lokaal van den dalem van den 
reen ten staat ouder diens omniddelijk toezigt, met vermijding van alles, 
wat aan hel onderwijs ccue godsdienstige strekking zou kannen geven. 

Een geschikt inlander onderwijst hier geregeld 3 uren daags 20 jonge
lieden, waaronder 2 zonen van den regent, in het lezen en schrijven der 
Maleische taal, het Latijnscho en Arabische karakter, het lezen en schrij
ven der Soendasche taal en de eerste beginselen der rekenkunde. 

De regent zorgt voor de aanschaffing van schrijfbehoeften en geeft ecne 

geringe maandelijksche toelage aan den onderwijzer. De scholieren betalen 

niets. 
(f) Banjoemas, Bagelea, Kediri. 
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De overtuiging namelijk van de moeijelijkheid om ge

schikte Europesche onderwijzers (voor de kweekschool) te 

vinden en de overweging, dat eene verkeerde leiding meer 

nadeel doet, dan het overlaten van den inlander aan het 

onderwijs, dat hij thans in overeenstemming met zijn 

geleidelijk vooruitgaan in beschaving geniet, doen hem 

adviseren om de uitvoering der plannen vooralsnog tot 

cene proeve te bepalen. 
De overige (22) adviseurs geven alle met nadruk hunne 

overtuiging omtrent de groote behoefte aan onderwijs te 
kennen. Sommigen achten het zelfs wenschelijk, dat een
maal liet bezoeken van scholen of althans het bezit van 
zekere kundigheden ais eene n tarde wor
de gesteld aan a l len, 'd ie ouder de ir-J.andsche ambtenaren 
op Java wenschen te worden o en. 

Ad IL Algemene trehlcen ran liet bij de regering beslaand plan. 

a. Oprigting van scholen voor toekomstige ambtenaren, 

bestuurd door inlandsche onderwijzers. 

Twee adviseurs vreezen, dat bet oprigten van schi 

onder leiding van inlandsche onderwijzers niet aan de be

doeling zal beantwoorden, meenende zij, dat een inlander 

voor de directie eener school niet berekend is. 
De één acht het daarom verkieselijk 2 à 3 schelen in 

het geheel op te r igten, aan het hoofd van ieder dier scholen 
eenen bekwamen Europeschen onderwijzer te stellen en 
hun twee of drie inlandsche ondermeesters toe te 

De ander geeft in overweging om de kinderen van Ja-
vaansche grooten en ami iet het onderwijs op de 
bestaande gouvernements lagere scholen toe te laten en 
speciaal daarvoor inlandsche onderwijzers aan die scholen 
toe te voegen; en voorts een instituut tot opleiding van in
landsche ambtenaren op eene grootere schaal daar te stellen, 



274 

in navolging van hetgeen daaromtrent in Britsch-Indië 

bestaat. 
Het beginsel echter om inlanders op de Europesche scholen 

toe te laten wordt zeer nadrukkelijk bestreden door eenen 
derden adviseur en ook de overigen, voor zooveel zij het 
geven van on&errigt in het algemeen goedkeuren, vereeni
gen zich alle met het denkbeeld om het onderwijs op de 
residentie-scholen aan inlandsche meesters toe te vertrouwen. 

b. Oprigting eener kweekschool voor inlandsche onder

wijzers. 

Door velen is aangemerkt, dat het niet vrij van bezwa
ren zal zijn de onderwijzers voor geheel Java op ééne 
school te vormen, daar toch de onderscheidene deelenvan 
dit eiland en voornamelijk het Soendasche en Javaansche 
gedeelte onderling geheel verschillen in taal , zeden en 
gewoonten. De residenten van Cheribon en Rembang stel
len daarom voor twee kweekscholen op terigten, de een e 
in de residentie Cheribon voor het Soendasche en de andere 
in de residentie Samarang voor het Javasche deel. 

Dit verschil van talen doet mede andere adviseurs vree
zen, dat het moeijelijk zal zijn een onderwijzer te vinden, 
die eene genoegzame kennis van de verschillende talen 
bezit, om aan het hoofd der kweekschool te staan. 

Hierin zou echter kunnen worden voorzien door het on
derwijs, wat de talen betreft, te verdeelen tusschen twee 
Europesche onderwijzers, als wanneer het niet noodig zal 
zijn, dat ieder van hen eene volledige kennis van beide talen 
of liever van de 4 talen, die op dit eiland worden gesproken 
(Javaansch, Maleisch, Soendaasch en Madureesch), bezit. 

De resident van Tagal vreest, dat met de vorming van 
onderwijzers op die school te veel tijd zal verloopen en 
acht het verkieselijk onmiddelijk met de oprigting van 
residentie-scholen aan te vangen. 
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Met hetzelfde doel (het bespoedigen van de oprigting 
van residentie-scholen) stelt de adsistent-resident van Bui-
tenzorg voor om de 10 eerste kweekelingen, die op de 
kweekschool tot onderwijzers zullen worden opgeleid, te 
kiezen uit de bekwaamste, jongste ambtenaren, die daar
toe genegen mogten zijn, en om aan die tien eersten, 
wier vorming spoediger zou kunnen voltooid zijn, ƒ 15 
instede van f 10 's maands toelage toe te kennen. 

Overigens schijnt de behoefte aan onderwijzers algemeen 
erkend te worden: de regent van Banjoemas zeide zelfs 
aan den resident aldaar, dat hij zich overtuigd hield, dat, 
indien maar in deze behoefte voorzien werd, het gouver
nement zich geene verdere kosten zou behoeven te ge
troosten, vermits in deze kon worden voorzien uit bijdra
gen van de inlandsche hoofden. 

c. Programma van onderwijs. 

Het door de regering aangegeven programma wordt al
gemeen goedgekeurd. 

Alleen de heer Gericke wenscht er eene belangrijke uit
breiding aan te geven en o. a. ook de Hollandsche taal 
aan de toekomstige inlandsche ambtenaren te doen onder
wijzen, opdat deze taal eenmaal in hun verkeer met ons 
de Maleische taal vervange. 

Uit de verschillende adviezen blijkt echter, dat bijna 
algemeen van het denkbeeld is uitgegaan, dat de Ma
leische taal een hoofdpunt van onderwijs in de verschil
lende residentie-scholen zal zijn, ook daar, waar de volks
taal Javaansch, Soendaasch of Madureesch is: dewijl het 
die taal is, welke op Java, in dienstzaken en in het da-
gelijksch verkeer met den inlander, door ons wordt ge-" 
bezigd. 

Tot deze opvatting van de bedoeling der regering bestaat 
in der daad eenige grond in de bewoordingen, gebezigd 



in de circulaire van den algemeenen secretaris, wordende 
daar ötót punt alleen gezegd: 

„Het onderwijs zal handelen over de navolgende vakken : 

„a. liet lezen en schrijven der volkstaal ia het oorspron-
„kelijke karakter en, voor zoo ver het Maleisch betreft, ook 
„met het Latijnsch (Hollands;:!;) karakter/ ' 

Het onderwrja der Maleische taal m te maken 
zou echter wsa; zijn met de bedoelingen 
van den minister - . w a n t ' Excellence's 

missive van 16 Januari; I. Ai, no. 1/27 \. 
deel van het pv. a van js opgegeven, als 

volgt : 
' „1°. Javaansch, Süi districten, waar 

„de bevolking Mr.' E I ichrijvea;" 
terwijl de minister iater, c, ; over het uitsluiten 

van het onderwijs in de Nederd 1, zegt: 
,/dit berust op een tw en het te 

„geven onderwijs niet i à door 

„bet leeren van een ' taal, dan 0 het 
.ap, waar elke dat men 

h zorvuk en om, door het onderwijzen 
P van de Nederduitsche taal , de oogr eleu, 

„waarmede voortaan van de 
„grondige kennis en eene der voor-
„name talen van den Indischen j gevergd." 

liet zal weiügt niet ov. zijn, de aandacht op dit 
punt te hebben gevestigd, dewijl eene letterlijke en alge-
meene' toepassing van het in de ministeriële missive uit-

•ukte denkbeeld, indien die mogelijk ware , zou mede-
gen, dat ook het gebruik der Maleisehe taal in dienst

zaken werd afgeschaft overal, waar die niet de volkstaal 
is, dat is , met uitzondering van de residentie Batavia, 
over geheel Java. 

Wat voorts de overige vakken van onderwijs betreft. 



11 door tien adsistent-resident van Buitenaorg voorge
steld om, bij de landaaeetkunde en het waterpassen, ook 
liet architectonisch- en kaarten-teokoneu te doen onderwij
zen, alsmede om ook de Mgohamelijke vorming der leerlin
gen te bevorderen i»ar aanmoediging van verschillende 
daartoe geseMkte, bij den meander^, vroeger meer dan thans, 

LijJke spelen. 
Dezelfde adviseur doet voorts nog opmerken, dat het 

raadzaam zal zijn zorg te dragen, dat aan de scholieren 
gelege jegeven worde om de mesigit geregeld te be

zoeken en hun niet belet worde om, zoo zij of hunne 
rs zulks verlangen, van eenen inlandsehen geestelijke 

onderwijs te genieten. 

Ad 111. Speciale Lepaiiugcii. 

a. Aai;! 

Door velen vu én, d;e dit punt hebben aange-
l, wordt betoogd, d wenschelyk is in iedere 

Lentie eene school op te rigten, daar wei ligt anders 
avernements bedoelingen niet bereikt zouden worden, 

uithoofde van den weerzin van eenigzins aanzienlijke iu-
ws om hunne kinderen ver van buis te zouden en 

;[ naar eene vreemde residentie, waâr zij dikwijls 
geene familie-betrekkingen hebbeu en het hun dus aan 
gelegenheid zou ontbreken om die kinderen te onderhouden. 

In deuzellden geest hebben zich hieromtrent verklaard 

de door den resident van Kediri geraadpleegde regenten 

van die residentie. 
De resident der Preanger hoopt zelfs, dat later, wan

neer er een genoegzaam aantal, onderwijzers, hetzij op de 

kweekschool, hetzij op de residentie-scholen zal gevormd 

zijn, alsdan eene school in ieder regentschap zal kunnen 

worden opgerigi. 
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De meerdere onkosten, welke uit de oprigting van meer 
dan 10 of 16 scholen zouden voortvloeien, zouden naar veler 
oordeel kunnen bestreden worden uit bijdragen der belang
hebbenden (gelijk straks nader zal worden aangetoond). 

Bij de aanneming echter van een der beide door het 
gouvernement voorgestelde plannen verklaren zich 7 ad
viseurs voor de oprigting van 16 scholen en 5 adviseurs 
voor de oprigting van 10 scholen. 

b. Plaatsing der residentie-scholen. 

Omtrent dit punt hebben slechts enkele hun gevoelen 
te kennen gegeven. 

De adsistent-resident van Buitenzorg gelooft, dat voor die 
afdeeling minder onmiddelijk nut van de oprigting eener 
school kan verwacht worden. 

De resident van Cheribon stelt voor: Batavia voor dit 
onderwijs in te deelen bij Bantam, voorts Krawang bij Bui-
tenzorg, Djokjokartabij Kadoe, Patjitan bij Soerakarta, Ma
dura bij Soerabaija en overigens in iedere residentie ééne 
school op te rigten. 

De resident van Tagal doet een speciaal voorstel tot op
rigting van eene school aldaar. 

De resident van Pekalongan wenscht, ingeval tot de 
oprigting van 10 scholen wordt besloten, te Tagal de school 
te plaatsen voor Cheribon, Tagal en Pekalongan. 

De resident van Samarang stelt, mede ingeval er 10 
scholen worden opgerigt, vóór de school voor Samarang, 
Japara en Rembang te Pat t i , als het middelpunt dier drie 
residentien, te plaatsen. 

De resident van Japara daarentegen wenscht in dat ge
val de school te Samarang geplaatst te zien, uithoofde van 
de vele daar voorhandene middelen van onderrigt. 

De adsistent-resident van Patjitan geeft in overweging 
om de aanstaande ambtenaren dier afdeeling óf te Ma-
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dioeii of te Kediri en niet te Soerakarta, gelijk is voor

gesteld, ter school te doen gaan. 
De resident van Soerabaija ontraadt in het algemeen 

het vestigen der scholen op hoofd- en hof-plaatsen, opgrond 
dat de scholieren daar aan te veel verleiding tot losban
digheid zijn bloot gesteld: en dit zelfde gevoelen geeflook 
de adsistent-resident van Buitenzorg te kennen. 

c. Plaatsing der kweekschool. 

Het door de regering aangegeven denkbeeld, dat het niet 

raadzaam is Soerakarta te kiezen tot plaatsing der kweek

school, dewijl de aanstaande onderwijzers voor alle rési

dentiel! hierdoor in de gelegenheid zouden komen, ken

nissen te maken en betrekkingen aan te knoopen op de ver

blijfplaats der vorsten, wordt door de meeste adviseurs 

uitdrukkelijk beaamd. 
Alleen de resident van Bezoeki en de heeren Winter 

en Wilkens zien er geen bezwaar in : zij meenen, dat de 
stand en de jaren der kweekelingen hen van zelve zal 
verhinderen in aanraking te komen met iniandsche grpo-
ten; hieromtrent wordt [echter door den resident van Soe
rakarta opgemerkt, dat niet alleen de aanraking met in
iandsche grooten, maar evenzeer die met mindere iniand
sche hoofden in de vorstenlanden door iniandsche gou
vernements ambtenaren behoort vermeden te worden. 

Als geschikte plaatsen voor de kweekschool worden 

voorts aanbevolen: 

Magelang of in het algemeen de Kadoe, door 8 adviseurs, 

gevende sommige als een voordeel dier residentie aan 

hare centrale ligging, gezond lucht gestel en de zuiverheid 

der daar gesprokene Javaansche taal, anderen de mindere 

verbastering van het inlandsen, karakter door omgang met 

Europeanen, de weinige afleiding, welke de leerlingen daar 

zullen hebben, enz. 
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Salatiga door 4 adviseurs op grond mede van sommige 
der voor Magelang aangegövene gronden. 

Sainaraug (de hoofdplaats) dooi' 4 adviseurs, voornamelijk 
uit hooide del" vele daar voorliandene middelen van onderwijs. 

Qertgarang door I adviseur. 
Be residentie Samara/ng (zonder nadere; bepaling van de 

plaats) door S adviseurs en voorts Pekalongan, Japara 
ol' Rembang, Madioen, Bagelen, Banjoemas of Kederi elk 
door 1 adviseur. 

Da residenten van Cheribou en Rembang, die, gelijk 
straks is genoteerd, voorstellen twee seliolen op te r ig ien , 

eden de ééöé dier seliolen in de residentie Cheribou 
en de andere in de residentie Samarang geplaatst te zien. 

tl. Begrooling van kosten. 
1". Àlgeniéene' opmerkiiigénl 

Be door de regering opgegevenc raming wordt door de 
nieesfcen te laag geacht, zelfs in geval de residentie-scholen 
"bepaald bie\ . tuet ysocgestelde maximum 10—10. 

Hierin zou echter volgens veler oordeel kunnen voor-
zieu worden door bijdragen van de scholieren op de resi
dentie-scholen of van hunne ouders en dit denkbeeld schijnt 
ook bij de iulandsciie hoofden bijval te vinden. 

. Be regent van Banjoemas en de regenten in de resi
dentie Tagal verklaarden volgens liet getuigenis der resi
denten uitdrukkelijk kunne bereidwilligheid daartoe. 

Voor liet cijfer dier bijdragen Avordt voorgesteld: 
door den resident van Madioen 3 à G gulden 'smaands; 

door den resident van Tagal l/;i pet. van de inkom
sten der kooiden; 

door den resident van Bagelen 1 pet. van die inkom
sten, voor elk kind. 

2". Kosten ,der kweekschool. 

In verband tot zijn voorstel om twee kweekscholen op 
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te rieten draagt de resident van Gheriban do volgende ra

ming voor: 
voor de TavaavscJic hoeeksehool: 

1 Europeesch ondefwijz. ad ƒ 400 's maands. f 4.800.— 
12 kweekelingen a d / 1 2 0 's'maands . . . „ 1.444?.— 

schoolbehoeften , / 1 0 0 . — 
te zamen ƒ 6.440 — 

voor de Soendasc/ie Icwèekschooh 

1 Europeesch onderwijzer a d / 200 's maands. ƒ 2.400.—• 

4 kweekelingen ad ƒ 120 'smaands . . . „ 480.— 

schoolbehoeften v IftO. 

te zamen / 2.0S0.— 

en dns in het geheel ƒ 9.420, d. i. evenveel, als in de 

missive van den algemeenen secretaris voor ééue kv. 

school is geraamd. 
De residenten van Pàsoerbean, Soerakarta en Madioen 

wenschen de toelage der kweekelingen hooger te bepalen. 
De eerste stelt voor ƒ 15 's maands, de t w e e d e / 20. 

De laatste betoogt, dat dB kweekelingen, daar zij tot den 
fatsoenlijken stand zullen behooren, minstens voor hen en 
hunne volgelingen ƒ 25 's maands moeten hebben, zelfs 
al voorziet het gouvernement in hun onderhoud door hen 
b. v. in een daartoe ingerigt gebouw te doen zamenwonen 
en aldaar het noodige te verstrekken en hij vreest, dat voor 
eene toelage van ƒ 10 's maands zich geene fatsoenlijke 
inlanders tot kweekelingen zullen aanbieden. 

De resident van Hantam geeft in overweging hun eene 
verdubbeling van inkomsten toe te kennen na een' bepaal
den studie-tijd of na volbragt examen. 

Overigens worden omtrent de kosten der kweekschool 
geene aanmerkingen gemaakt. 

8°. Kosten der residentie-scholen. Bezoldiging der onder

wijzers (volgens bet voorstel ƒ 30.) 
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Ook deze achten velen te laag. De resident van Tagal 
stelt voor hun ƒ 75 'smaands toe te leggen, de resident 
van Soerakarta ƒ 50. 

De resident van Bantam geeft in overweging hunne in
komsten van 5 tot 5 jaar te verhoogen en in dien zin 
adviseert ook de resident van Pasoeroean. 

De adsistent-resident van Buitenzorg steltvoor 3 klassen 
van onderwijzers te bepalen op ƒ 20, ƒ 30 en ƒ 40 's maands. 

Gelijk echter koven is aangemerkt, meenen velen, dat van 
de scholieren of van de ouders zonder bezwaar eene bij
drage kan gevorderd worden. 

Dit wordt als op de gewoonten der Javanen gegrond 
voorgesteld door den resident van Madioen, die tevens 
voorstelt' aan de onderwijzers tot belooning een ruimer 
-aandeel in de saw^üVs toe te wijzen. 

Scïwolbehoeflen. 

ƒ 40 (de som, die in het ontwerp wordt aangegeven) 

wordt als te laag beschouwd door 2 adviseurs, althans 

indien niet alleen de schoolboeken enz., maar ook de schrijf

behoeften daaruit moeten gevonden wrorden. 

De overigen geven omtrent dit punt geen bepaald ge

voelen te kennen. i 

Schoolloluilcn. 

Ook voor het oprigten van lokalen wenschen enkele 

van gouvernementswege fondsen beschikbaar te zien stel

len. De resident van Tagal s t e l t v o o r / 660, de resident 

van Pekalongan f 300. 

De resident van Pasoeroean meent, dat hierin zal kun

nen worden voorzien door vrijwillige inschrijvingen van 

de inlandsche hoofden. 
Het schijnt echter de aandacht dier adviseurs ontgaan 

te zijn, dat in de missive van den algemeenen secretaris 
het denkbeeld wordt geopperd om hiertoe te besteden 
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de gelden (ƒ 400) voor iedere residentie-school aan te v i j 
zen, zoolang deze scholen bij gebrek aan onderwijzers (die 
eerst op de kweekschool moeten gevormd worden) nog 
niet geopend zullen kunnen worden. 

Voorts moet hier mede melding gemaakt worden van 
het voorstel van den adsistent-resident van Patjitan, om 
namelijk aan de scholieren dier adsistent-residentie, uit
hoofde van de noodzakelijkheid, waarin zij volgens het aan
gegeven ontwerp zullen zijn, om in eene andere residentie 
school te gaan, een' onderstand van ƒ 10 's maands toe 
te leggen, te vinden uit eene contributie, welke zou wor
den betaald door die scholieren, welke in de nabijheid dei-
mede voor Patjitan te bestemmen residentie-school te huis 
behooren. 

Ad IV. Verschillende opmerkingen. 

Onderwijzers in de scholen-residentie. 

De adsistent-resident van Buiten zorg en de resident van 
Tagal stellen voor aan de onderwijzers zekere distinctien 
toe te kennen, b. v. (Tagal) de staatsie van groot mantr i , 
zooals die bepaald is bij art. 5 van staatsblad 1824, no. 13. 

De titel van goeroe, in het ontwerp voorgesteld, wordt 
door de meesten stilzwijgend, door sommigen uitdrukkelijk 
goedgekeurd. 

Enkelen daarentegen beschouwen dien titel als minder 
geschikt. 

De resident van Tagal zegt, dat , vermits die titel van 
geestelijken oorsprong of bedoeling is, hij aan velen minder 
welgevallig zal zijn en stelt voor den naam van mantri 
adjaran basa te kiezen. 

De resident van Pekalongan zegt, dat de titel van goe
roe alleen past voor menschen van zekeren, ja zelfs van 
gevorderden leeftijd, en dat een jeugdige Javaansche on-
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derwijzer door het dragen van dien titel ziek bij zijne 
landgenoten bespottelijk zou maken. 

Dezelfde adviseur merkt eckter op, dat ket ook in an
dere opzigten wenschelijk is, dat tot onderwijzers gcene 
jeugdige menschen benoemd worden, daar een Javaan op 
jeugdigen leeftijd te zeer wordt geleid door zijne zueht 
tot ket najagen van zinnelijke vermaken. 

Volgens de residenten van Pekalongan, Madioen en Soe-
rabaijä is het mede van aanbelang, dat de onderwijzers 
gflene menschen van geringe afkomst zijn, dewijtl de Ja
vaan op dit punt naauwioitond i I. 

Uit een ander oogpunt (namelijk, opdat spoediger tot 
oprigtiug van residentie-scholen kunne worden overge
gaan) stelt de adsistent-resident van Buitenzorg voor om 
de eerste kweekelingen, die tot onderwijzers zullen w< 

opgeleid, te kiezen uit de bekwaamstoë jeugdige ambte
naren, daar de vorming van deze spoediger voltooid kan 
zijn dan van geheel ongeoefenden, doende hij tevens opmer
ken, dat het aantal kweekelingen nie -net wor
den gesteld, ten einde sneer keus van onderwijzers te heb
ben; kunnende de oversehieteude altijd met vrucht als 
schrijvers gebruikt worden. 

Leertijd der hueehlinjen. 

Omtrent dit punt wordt door de Dieesten of door go-
;aam allen tuet stilzwijgen, bewaard. 

De resident van Soerakarta oordeelt twee jaar voldoende. 

De resident W8 vang da en, dat tot vor
ming van ecnen onderwijzer minstens 3 1 - 4 jaar noodig 
zal zijn, 

Lcerlhi/jen op de residentie-scholen. 

Daar- de aristocratie onder de iulandschc auihtenaren op 

Java zulk eene grooie plaats bekleedt, zijn de meesten van 
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gevoelen, dat ook het onderwijs voor aanstaande ambte
naren zich bepalen moet tot zonen van ambtenaren. 

De adsistent-resident r an Buitenzorg doet echter op
merken, i ' bij de keus van regenten het be
ginsel van ei ing is aangenomen, dit geenzins toe
passelijk is op de keus van mindere hoofden, waarvan 
de bekwaamste dikwijls uit lageren stand afkomstig zijn, 
waarom hij het niet raadzaam acht beperkende bepalingen 
omtrent den stand der leerlingen te maken. 

Hij echter en enkele anderen beschouwen het ais wen-
schelijk, dat het aantal scholieren op de residentie-scholen 
niet grooter worde, dan voor de behoefte aan ambtenaren 
vereischt wordt, daar diegenen, welke eens op die scholen 
geweest zijn, er steeds aanspraak op zuilen maken om 
als ambtenaren geplaatst te worden. 

De residenten van Kadoe, Pasoeroean, Madioen, Kediri 
en de adsistent-resident van Patjitan wenschen, gedeelte
lijk om die reuen, gedeeltelijk opdat het getal leerlingen 
de krachten van den r niet te boven ga, beper

kende bepalingen omtrent de toelating van leerlingen daar 
te stellen, b. v. door bepaling van het getal scholieren van 
iedere residentie-school of door als regel vast te stellen, dat 
niemand meer dan één of twee zijner zoons te gelijk ter 
school kan zenden of door de toelating te verbinde;; 
eene vergunning van het plaatselijk bestuur of zelfs van 
het aigemeen bestuur. 

De straks genoemde adviseur (de adsistent-resid 
Buitenzorg) vertrouwt echter, dat de kosten, voorden ' 
ouders aan het schoolgaan hunner kin rerbondei 
des noodig de vordering van eenig dd van 
zullen beletten, dat het getal leerlingen te groot 

Voorts wordt nog door sommige n O] 
heid om de scholieren te zamen te doen inwonen bij 
onderwijzer, zoowel ten einde hen daardoor onder g 

XIV. 13 
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dig opzigt te stellen, als ten einde voor de ouders de moeije-
lijkheden en kosten van het onderhoud hunner kinderen 
op eene vreemde plaats te verligten. 

Schoolboeken. 

Eindelijk moet hier nog melding worden gemaakt van 
de opmerking, door de heeren Gerieke, Winteren Wilkens 
in het midden gebragt en door den resident van Soera-
kaxta beaamd, dat namelijk, alvorens tot de oprigting van 
scholen over te gaan, moet worden voorzien in liet volsla
gen gemis aan leer- en leesboeken in de verschillende in« 
laudsche talen. 

"Recapitulatie, 

De uitgebragte adviezen over al deze verschillende pun-
ten kortelijk resumerende, dan verkrijgt men de volgende 
resultaten : 

dat bijna eenstemmig wordt erkend (*), dat er groote 
behoefte bestaat aan scholen tot opleiding van inlandsche 
ambtenaren op Java; 

dat het door de regering aangegeven programma van 
onderwijs algemeen wordt goedgekeurd; 

doch dat bijna alle adviseurs ook het algemeen onder
wijs der Maleische taal als noodzakelijk beschouwen; 

dat ook de oprigting eener kweekschool tot vorming 
van inlandsche onderwijzers vrij algemeen nuttig wordt 
geacht, doch dat door enkelen de oprigting van twee kweek
scholen, ééne voor het Javaansche en ééne voor het Soen-
dasche deel des eilands, wordt aanbevolen; 

dat omtrent de plaatsing der kweekschool veel ver
schil van gevoelen heerscht, prijzende echter de meesten 

(*) Vele residenten zijn op dit onderwerp teruggekomen in het, alge
meen verslag hunner residentie over 1S46 en dringen nogmaals op de 
oprigting van scholen aan. 
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de residentiën Kadoe of Samarang daartoe aan, er, dat 
bijna allen toestemmen, dat Soerakarta met de geschikte 

plaats zou zijn; 
dat slechts een paar adviseurs hun gevoelen hebben 

geuit omtrent den duur van den leertijd op de kweek
school en dat van deze beide de één twee en de ander 
drie à vier jaar ais noodzakelijk beschouwt; 

dat voorts velen in iedere residentie ecne provinciale 
school wuschen te zien oprigteu, en dat slechts eene 
kleine minderheid zich met het denkbeeld van de oprig-
ting van 10 scholen vereenigt; 

dat de gemaakte begrooting door velen te laag wordt 

geschat, met- name: 

de bezoldiging der onderwijzers in de residentie-scholen 
ad /' 30 's maands, voor welke door sommigen ƒ 50 of 
ƒ 75 wordt voorgesteld; 

de toelage aan cle kweekclingcn der kweekschool ad 
f 10 's maands, voor welke door verschillende adviseurs 
f 15 à ƒ 20, ja ƒ 25 wordt noodig geacht; 

de som voor schoolbehoetten bij de residentie-scholen (ad 
ƒ 40 's jaars); 

en dat ook enkelen van regeringswege gelden beschik

baar wensclien te zien stellen voor de eerste oprigting 

van sehoollokalen; 

dat center volgens veler oordeel, ook van regenten, 

in de ongenoegzaamheid der voor de residentie-scholen be-

groote gelden kan worden voorzien door bijdragen van 

de ouders der scholieren of van de inlandsehe ambtenaren 

in het algemeen, wordende voor het cijfer dier bijdragen 

aangegeven o tot 6 gulden 's maands voor ieder kind, dan 

wel 1 of i/2 pet. van de inkomsten der inlandsehe amb

tenaren; 

dat omtrent den voorgestelden titel van goeroe voor de 

onderwijzers in de residentie-scholen zeer verschillend wordt 
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geoordeeld, beschouwende één dien titel als zeer ongepast; 
eindelijk dat door vier adviseurs wordt betoogd, dat het 

noodigis, alvorens tot de oprigting van scholen over te gaan, 
te voorzien in het volslagen gebrek aan leer- en leesboeken 
in de verschillende, inlandsche talen." 

Nadat de gouverneur-generaal Rochussen door eene reis 
over Java nader met de plaatselijke omstandigheden was 
bekend geworden en met den raad von N. I. van gedach
ten gewisseld had over de onderhavige quaestie, deelde 
Z. Exc. bij missive van '20 April 1848, no. 214/9 als zijn 
gevoelen ter zake aan den minister van koloniën mede, 
dat het wel geen twijfel kan lijden, dat om den inlan
der door den inlander te besturen het nuttig en noexüg 
is bekwame inlandsche hooiden te vormen. 

De noodzakelijkheid daarvan was op nieuw gebleken bij 
de overweging omtrent het nieuwe reglement op de justitie 
en polieic onder den inlander, waarbij eene veel ruiniere 
mate van onderrigt en beschaving wordt verondersteld, dan 
werkelijk bestond. 

Algemeen was dan ook de bijval, dien het plan tot 
oprigting van scholen, zoowel bij de Europesche hooiden 
der plaatselijke besturen, ais bij de door sommigen hunner 
geraadpleegde inlandsche regenten had gevonden en de be
denkingen, tegen het daartoe beteekkelijk voorstel geopperd, 
waren meestal van ondergeschikten aard. 

Er was evenwel een voornaam punt , waarop de gou
verneur-generaal in 't bijzonder de aandacht van den mi
nister moest vest: 

Van het beginsel uitgaande, dat de scholen bestemd zou
den zijn voer Ische ambtenaren en dat 
aizoo liet hoofddoel was de leerling;;!; die bekwaamheden 
te doen \ Lmaal als ambtenaren 

en te pas komen, zoo moest noodwendig een van 
Üe hoofd-onderwerpen vai lerrigt zijn het lezen en 
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schrijven der taal, van welke liet Nederlandsche gezag zich 
Toedient in zijne betrekking met de inlandsche hoofden, 

Op Java was , met uitzondering van de vorstenlanden en 
van de nieuwe residentiën, het Maleisch de taal, welke 
als zoodanig werd gebruikt en in dien zin was dan ook 
door bijna alle geraadpleegde personen van het onderwijs 
der Maleische taal melding gemaakt. 

Daarentegen werd in het programma van onderwijs, voor
komende in de ministeriële depêche van 18 Januarij 1845, 1. 
A, no. 1/27 alleen gesproken van de taal van het landschap, 
waar elke school is gevestigd en meende de heer Rochussen 
zoowel hieruit, als uit het verder voorkomende in dien 
brief, te moeten opmaken, dat de bedoeling was om ook 
in dienstzaken voortaan de Maleische taal uit te sluiten 
overal, waar zij niet de landtaal is. 

Het kwam hem voor, dat hiertegen groote en onoverko
melijke zwarigheden bestonden. 

De landtaal toch op Java is voor Batavia en een ge
deelte van Krawang en Buitenzorg het Maleisen, voor 
een deel van Bantam, Buitenzorg en Krawang eu voor
de Preanger-Regentschappen en Cheribon het Soendaasch, 
voor Tagal, Pekalongan, Samarang, Japara, Rembang, 
Banjoemas, Bagelen, Kadoc, Djokjokarta, Soerakarta, Ma-
dioen, Kediri en Patjitan het Javaansch, voor Soerabaija, 
Madoera, Pasoeroean en Bezoeki gedeeltelijk het Javaansch, 
gedeeltelijk het Madoereeseh en hoezeer deze vier verschil
lende talen of dialecten alle onderling naauw verwant en 
van eenen gemeenschappelijke!! oorsprong afgeleid zijn, 
zoo heeft evenwel ieder daarvan zich zoo eigenaardig ont
wikkeld en verschillen zij onderling zoo veel, dat voor 
hem, die slechts ééne dezer tale;: ;eleerd, de drie 

overigen onverstaanbaar zijn. 

Ei':: Nederlands :>i' hij uitsluitend op 
Java gevestigd, zou derhalve die vier 
of aa 
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Bij het gouvernement zonden geschriften in al die ver
schillende talen inkomen, als bijlagen tot voôrdxagteii en 

irten en de behandeling van zaken zou belemmerd, ja 
bijna onmogelijk worden. 

En wilde men geene ambtenaren uitsluitend voor Java 
bestemmen en ook in de buitenbezittingen tot beginsel 
aannemen om dienstzaken met de hoofden te behandelen 
in de taal van ieder gewest, dan zou het aantal talen, 
hetwelk ieder ambtenaar behoorde te kennen, nog ver
meerderen. Welligt zou men hiertegen aanvoeren, dat on
mogelijkheid om dit stelsel voor alle onze bezittingen aan 
te nemen geenzins belet, dat het althans voor een gedeelte 
kan gelden; dat het eiland Java verreweg de belangrijk
ste van al onze bezittingen is, en dat de Javaansche taal 
in het grootste en bevolkste deel van dit eiland de volks
taal is , zoodat althans voor dat deel de 'Javaansche taal 
mot uitsluiting van de Maleische, als officiële taal zou kun
nen aangenomen worden. 

Doch ook dit achtte de heer Hochussen ondoenlijk. Wel 
is waar, was het Javaansch meer het onderwerp van be
oefening, elan vroeger, doch die taal scheen hein toe voor 
den Europeaan hoogst moeijelijk ie zijn. 

Het voormalig instituut te Soerakarta had maar wei
nig ambtenaren opgeleverd, die zich verstaanbaar in het 
Javaansch konden uitdrukken en zeer enkelen, die het 
schreven, en daar.kon men toch de praktijk voegen bij de 
theorie. 

Aannemende, dat deze laatste aan de academie te Delft 
volkomen zoude worden onderwezen en dat het meerendeel 
der kweekelingen zich vlijtig zoude toeleggen, dan toch scheen 
uit de tot dus verre verkregen ondervinding te mogen worden 
opgemaakt, dat zij niet dan na een belangrij]-: tijdsverloop 
en ie arige oefening op Java zelve gem ; 

nis der taal zouden bezitten om er zich in de praktijk van te 
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bedienen en nog zouden de Delftsche kweekelingen bij voort
during slechts een gedeelte der ambtenaren uitmaken en 
zouden er, vooral onder de lagere rangen, een aantal blij
ven, die geen onderwijs te Delft hadden genoten. 

Daarenboven moet het Javaansch door de eigenaardige 
onderscheiding in de taal naar gelang van het standpunt 
van dengenen, die spreekt of schrijft, en van dengenen, 
tot wieu gesproken of' geschreven wordt, groote moeijelijk-
heden opleveren in de betrekkingen tusschen de ambtenaren 
van de overheerschende tot die van de overheerschte natie, 
moeijelijkheden, welke door liet Maleisch vermeden worden. 

De hoeren. Winter en Wilkens te Soerakarla en van den 
Bergh te Djokjokarta, die meer dan iemand, in het Ja
vaansch bedreven konden en moesten zijn, spraken tot de 
inlandsehe vorsten en grooten altijd Maleiseh, hetzij dan om 
de moeijelijkheid der Javaansche taal of van hare uitspraak 
in liet algemeen, hetzij om de moeijelijkheid der zoo even 
aangegevene onderscheiding. 

Uit welk oogpunt hij dus ook de zaak beschouwde, 
meende de gouverneur-generaal als beginsel te moeten 
stellen, dat de Javaansche taal niet geschikt is om de 
taal te worden, waarin het Nederlandsche bestuur de offi
ciële betrekkingen met de inlandsehe ambtenaren onder
houdt, en bij verwachtte, dat de heer Wilkens, die toen
maals in Nederland was, niet zoude aarzelen deze mee
t i n g te bevestigen. 

Het Maleiseh is de lingua franca van den geheelen In
dischen archipel, de taa l , van welke alle personen van ver
schillende natiën bij onderling verkeer zich bedienen, de 
Maleijer en de Javaan, de Arabier ende Chinees, de Boe-
ginees en de Makassaar, de Balinees en de Dajakker. 

De meeste inlanders en vooral de Javanen schenen die 
taal met weinig moeite aan te leeren; bijna alle hoofden 
op Java verstonden en schreven haar. 
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Uit dit alles meende de heer Rochussen de gevolgtrek
king te mogen maken, dat niet de ,taal van ieder gewest, 
maar de Maleische taal in ons verkeer met de inlandsehe 
hoofden moet worden gebruikt. 

Deze gevolgtrekking nam echter niets weg van de nut
tigheid en noodzakelijkheid, dat de Europesche ambtenaren 
ook de overige talen en bijzonder het Javaansch leeren 
verstaan, spreken en zelfs schrijven. Zijn zij in het reg-
terlijke vak, dan kunnen zij den beschuldigde en de ge
tuigen zonder behulp van een tolk verstaan; zijn zij in 
het administrative, dan kunnen zij zich door de bevolking 
doen begrijpen, zonder tusschenkomst van de hoofden en 
in vele gevallen kan dit nuttig zijn en hunnen invloed 
verhoogen. 

Doch in tegenstelling daarvan moet op scholen, hoofd
zakelijk, ja uitsluitend bestemd tot opleiding van inland
sehe ambtenaren, het leeren lezen en schrijven der Malei
sche taal hoofdzaak en het onderwijs der landstaal neven-
zaak zijn. 

Na dit een en ander te hebben doen voorafgaan, ging 
de gouverneur-generaal over tot de meer omstandige be
handeling van het door den minister voorgestelde plan. 

Zooals het laatstelijk, eenigzins gewijzigd aan het In
dische bestuur in overweging was gegeven, kwam dit plan 
hoofdzakelijk op het volgende neder: 

a op verschillende punten van het eiland Java 16 scho
len op te rigten, bestuurd door inlandsche onderwijzers j 

h tot vorming dier onderwijzers eene kweekschool op 
te rigten te Soerakarta, onder Europesche leiding; 

c het onderwijs te bepalen tot lezen en schrijven, spraak-
leer, beginselen der rekenkunde, aardrijkskunde van Java 
en omliggende lauden, practische landmeetkunde en wa
terpassen; 

d aan het onderwijs eene zedekundige strekking te geven 
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door het uitsluitend bezigen van daartoe geschikte leer-

en leesboeken : 
terwijl voorts de kosten werden geraamd, als volgt: 

voor eene kweek- en nor maal-school te Soerakarla: 

aan een Europeschen hoofdonderwijzer . . / 5000.— 

„ een tweeden onderwijzer • . . . . / /2400. • 

„ tien kweekelingeii ieder ƒ 120 . . . / /1200.— 

,/ schoolbehoeften u 100. 

te zamen ƒ 8700 — 

voor iedere provinciale school: 

aan een onderwijzer ƒ 360.— 

,/ schoolbehoeften // 40.— 

te zamen ƒ 400.— 

of voor zestien scholen ƒ 6400.— 

voor reiskosten van de onderwijzers der kweek

en normaal-school // 2300.— 

Totaa l /17400 .— 

De opmerkingen, tot welke dit plan aanleiding had ge
geven, waren de volgende: 

1° dat het verkieslijk was , zoo veel mogelijk, in iedere 
residentie ééne school op te rigten, daar welligt anders 
gouvernements bedoelingen niet bereikt zouden worden 
uithoofde van den weerzin van eenigzins aanzienlijke in
landers om hunne kinderen ver van huis te zenden en 
vooral naar eene vreemde residentie, waar zij dikwijls 
geene familie-betrekkingen hebben; 

[Ten einde aan dit bezwaar te gemoet te komen zonder 
toch de scholen te zeer te vermenigvuldigen kwam het wen-
schelijk voor het getal in stede van op 16, op 20 te stellen. 

Tot verdere aanmoediging van het bezoeken der scho
len zou het gouvernement kunnen verklaren, dat bij de 
keuzen ter vervulling van ambtsbetrekkingen gunstig ge-
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let zonde worden op de personen, die op de scholen onder
wezen en bekwaam geworden waren. 

Mögt later blijken, dat het aantal scholieren te groot 
werd of dat velen de scholen bezochten, die door af
komst minder geschikt waren om ambtenaar te worden , 
dan zouden voor beide punten beperkende bepalingen kun
nen worden ingevoerd.] 

2° dat het bedenkelijk was de kweekschool voor on
derwijzers te Soerakarta te vestigen, dewijl de kweekelin-
gen daardoor in de gelegenheid zouden komen om kennissen 
te maken en betrekkingen aan te knoopen op de verblijf
plaats der vorsten, hetgeen uit een staatkundig oogpunt 
liever Vermeden moest worden; zoodat het beter voorkwam 
eenig ander centraalpunt op gouvernements inmediaat ge
bied te kiezen b. v. Magelang, hetgeen zich ook in aiie an
dere opzigten aanbeval; 

3° dat, bij eene vermeerdering van het aantal residen
tie-scholen, ook het aantal leerlingen der kweekschool 
hóoger moest worden gesteld en dat het bovendien in ie
der geval nuttig zonde zijn meer kweekelingen te vormen, 
dan juist vereischt werden tot vervulling der openvallen
de onderwijzers plaatsen, ten einde de bekwaamste onder 
hen te kunnen verkiezen tot onderwijzers, kunnende van de 
overigen steeds met vrucht als schrijvers ot' in eeuige andere 
betrekking voor 's lands dienst gebruik worden gemaakt; 

[Het getal kweekelingen zoude dus aanvankelijk op twin
tig kunnen worden gesteld, en voor den vervolge nor
maal op vijftien. 

Ten einde voorts spoediger tot het oprigten althans van 
enkele residentie-scholen te kunnen overgaan zoude on
der de eerste kweekelingen een tiental jongelingen kunnen 
worden opgenomen, die reeds eenige kennis hadden en dus 
in korteren tijd gevormd konden worden b. v. aanbeve
lingswaardige inlandsehe ambtenaren.] 
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4° dat het moeijelijk zoude zijn een of twee onderwij
zers te vinden, die eene genoegzame kennis bezitten van 
de verschillende talen, waarin onderwijs gegeven moet 
worden, zoodat er huilen den hoofdonderwijzer minstens 
twee hulponderwijzers behoorden te worden aangesteld; 

5" dat de gemaakte begrooting van kosten te laag was , 
zelfs indien het getal residentie-scholen tot het voorge
stelde cijfer van 16 bepaald bleef, en dat met name te 
laag scheen gesteld te zijn de toelage van de kweekelingen 
(/ ' 10 'smaands), de bezoldiging der onderwijzers in de resi
dentie-scholen (ƒ 30.— 'smaands)' en de gelden voor school-
behoeften bestemd (voor de kweekschool / 100.— en voor 
iedere residen tie-school ƒ 40.— 'sjaars) en dat ook voorde 
oprigting van lokalen gelden beschikbaar dienden te wor
den gesteld, dewijl het billijk was voor dit onderwerp zoo 
weinig mogelijk diensten van de bevolking te verlangen, 
zonder betaling. 

Wat betrof de ongenoegzaamheid van de bezoldiging dei-
onderwijzers en van de geiden, voor schoolbehoeften be
stemd, zoo zoude hierin grootendeels kunnen worden voor
zien door van de ouders dergenen, die de residentie-scholen 
zouden bezoeken, een schoolgeld te vorderen van ƒ 1 . — tot 
f 10.— 's maands, te berekenen naar mate van hunnen rang 
of bemiddeldheid; tevens zoude aan de onderwijzers voor 
elke vijf jaren dienst eene vermeerdering van bezoldiging 
van f 5.— 's maands kunnen worden verleend met bepa
ling, dat die verhooging niet meer dan ƒ 20.— en dus hunne 
geheele bezoldiging niet meer dan ƒ 50.— zoude bedragen. 

In hoe verre eene toelage van ƒ 10.— 's maands voorde 
kweekelingen der normaal-school onvoldoende zoude zijn 
om geschikte jongelieden uit te lokken zich daartoe aan 
te joelden, dit zoude het best door de ondervinding kun
nen blijken. 

De tocbig! zoe.de derhalve vootdoopig op ƒ 10.™ bepaald 

http://zoe.de
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kunnen blijven, met vrijlating om die des noodig op ƒ 12.— 
dan wel op f 16.— te bepalen. 

Voor de oprigting van lokalen eindelijk zoude gedurende 
den tijd, dat alle of sommige residentie-scholen bij ge
breke aan onderwijzers nog niet geopend waren, de voor 
die scholen bestemde gelden kunnen worden besteed. 

Dit een en ander aannemende, zouden derhalve de kos
ten moeten wo-Vden geraamd, als volgt, : 

voor eer/e kweek- en normaal-school : 
aan eenen Europeschen hoofdonderwijzer. . ƒ 5000.— 

„ twee of drie hulponderwijzers op eene be
zoldiging van ƒ 100 o f / ' 1 5 0 'smaands. ,/ 4500.— 

„ vijftien kweekelingen, i e d e r / 1 0 o f / ' 1 5 

' smaands, stel „ 2250.— 
„ schrijfbehoeften „ 500.— 
,/ onderhoud van het schoollokaal . . ;/ 50.— 

tezamen / 1 2 3 0 0 . — 

voor iedere provinciale of residentie-school: 

aan een onderw. /30 à / 5 0 ''s maands/480.— 

„ schoolbehoeften ,/ 40.— 

te zamen / 520.— 

of voor twintig scholen / 1 0 4 0 0 . — 
voor reiskosten van de onderw. der kweekschool „ 2300.— 

T o t a a l / 25000.— 

Overigens behoefde naauwelijks gezegd te worden, dat 

onder de bovenstaande opmerkingen veel voorkwam, het

welk in voorbaat noch kon, noch behoefde geregeld te wor

den, en daarenboven tot de bijzonderheden van uitvoering 

behoorde, welke uit den aard der zaak aan het Indische 

bestuur moesten overgelaten worden. 

De gouverneur-generaal gaf derhalve aan den minister 

in overweging om aan den Koning voor te stellen, het 

Indisch bestuur te magtigen om ter zake van het onder-
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wijs onder den inlander eene post van /25000 .— op de be
grooting van algemeene sommen te brengen, met vrijla
ting om de aanwending dier gelden zoodanig te regelen, 
als overeenkomstig de voren ontwikkelde grondslagen in 
het belang der zaak nuttig en noodig zoude voorkomen. 

De minister van marine en koloniën ad interim, J. C. 
Rijk stelde dezen brief in handen van den hoogleeraar T. 
Roorda, die ook reeds vroeger door den minister Baud 
over de zaak van het inländische onderwijs op Java ge
raadpleegd was en nu bij schrijven van 17 Julij 1848 de 
navolgende critiek op den Indischen brief leverde, welke 
critiek hier opgenomen wordt, omdat zij niet zonder in
vloed is gebleven op de handelingen van de Indische rege
ring ter zake: 

„Wat vooreerst het voorname punt betreft, schreef de 
lieer Roorda, dat in den brief van Zijne Excellentie den gou
verneur-generaal van den aOsten April j 1. behandeld wordt, 
zoo kan ik mij zeer wel vereenigen met de daar betoogde 
stelling, dat het wenschelijk is , dat in de op te rigtene 
scholen op Java overal ook het gewone Maleisch en het 

ven daarvan met Romeinsche karakters onderwezen 
worde; als ook, in het algemeen, met hetgeen daarvoor 
als grond wordt aangevoerd, dat die taal in het verkeer 
van het Nederlandsche gouvernement met de inlandsche 
hoofden in dienstzaken niet wel uitgesloten zal kunnen 

Len. Omtrent eenige in dit betoog voorkomende bij
zonderbeden zij het mij echter vergund het een en ander 
in het midden te brengen, dat naar mijn oordeel dienstig 
zal kunnen zijn, om misvatting of verkeerde gevolgtrek
kingen voor te komen. 

. ,/Zoo geloof ik in de eerste plaats niet, dat het bij het 

dezerzijds voorgestelde plan tot oprigting van scholen voor 

den inlander op Java juist de bedoeling geweest zou zijn^ 

om ook in dienstzaken voortaan de Maleische taal uit te 

sluiten overal, ivaar zij niet de landtaal is. 

v 
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n Bij hetgeen verder daarbij gezegd wordt , moot ik 
de opmerking maken, dat de inlandsohe hoofden op Ma-
doera, gelijk zij van Javaansehe afkomst zijn, zoo het 
Javaansch en niet het Madoereesch als hunne moedertaal 
beschouwen on ook, wanneer zij zich niet van het Maleisch 
bedienen, in het Javaansch en niet in het Madoerea ch 
gewoon zijn te corresponderen. — Ook is het ons nog niet 
genoegzaam bekend:, in hoe verre het Madoereesch wer
kelijk als eene afzonderlijke taaltak te beschouwen zij, dan 
slechts als een gewestelijk dialect van het Javaansch, ge
lijk ieder afzonderlijk gewest zulk een bijzonder dialect 
als volkstaal heeft. 

//Tegen het gebruik dor Javaansche taal wordt aan
gemerkt, dat deze taal voor den Europeaan hoogst moei-
jelijk schijnt te zijn, en als bewijs wordt daarvoor aan
gevoerd, dat het voormalig instituut te Soerakarta maar 
eenige ambtenaren heeft opgeleverd, die zich verstaan
baar in het Javaansch kunnen uitdrukken, en zeer en
kelen, die het schrijven, "daar, dat dit instituut geene 
betere uitkomsten heeft opgeleverd, daarvoor kunnen im
mers vele. andere oorzaken bestaan hei.lien, waarvan het 
genoeg zal zijn deze eene te noemen, dat het toen nog ten 
eencn male ontbrak aan de noodige hulpmiddelen om die 
taal goed te onderwijzen en zich daarin bij voortduring Ie 
oefenen.— In vergelijking van het gewoon of laag Ma
leisch kan het Javaansch zeker eene moeijelijke taal ge
noemd worden: maar moeijelijker dan elke andere vreemde 
taal is het niet en de perste beginselen zijn zcli's zeer ge
makkelijk. Wel is de taal zeer rijk en men kan dos zeer 
lang die taal beoefenen, eer men baren ganschen rijkdom 
zich, eigen gemaakt heeft, maar dezen rijkdom der taal 
heeft men niet iioodig om er zich in gesprekken en brie
ven over da.geljjksehe en gewone zaken met gemak van 
te bedienen. 
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„Tot juiste beoordeeling van hetgeen op bladz. 3 van den 
Indischen brief wordt aangevoerd, zal liet best zijn het getui
genis van den heer Wilkens, die thans hier is en wien ik 
daaromtrent nagevraagd heb, hier mede te deelen. Deze 
heer verzekert mij-, dat de heer Winter en hij zelf wei 
degelijk niet allerlei grooten gewoon zijn Javaansch te 
spreken en dat de aard van de taal daartegen gcene de 
minste mocijelijkheid oplevert. 

„ De Vorst spreekt, wel is waar , altijd met hen in liet 
Maleisch, maar schijnt dit te doen, omdat hij vreest hen 
te zullen beleedigen, indien hij, wat hij toch als vorst 
niet anders kan, hen in Ngoko of laag Javaansch aan
sprak ,— eene vrees, die echter ongegrond is, daar die 
herren zich daardoor volstrekt niet beleedigd zouden ach
ten. Om dezelfde reden spreekt ook de prins Mangkoe Ne
gara tot die beeren Maleisch, wanneer er andere Javanen 
bij tegenwoordig zijn: maar de heer Wilkens zegt mij, 
dat deze prins, als hij met boni alleen is , gewoonlijk Ja
vaansch begint te spreken en hem dan in Madija, dat 
is de taal der gemeenzaamheid, aanspreekt. 

„Wel zijn er nog een paar andere pangerans, die altijd 
met die beide beeren Maleisch spreken, maar daarvoor kan 
wel geene andere reden bestaan, dan dat zij dit altijd zoo 
gedaan hebben. 

„Dat de reden daarvoor niet in den aard der Java an sehe, 
taal ligt, kan genoegzaam daaruit blijken, dat beide bee
ren met den rijksbestierder altijd Javaansch spreken. Zij 
bedienen zich dan van weerszijden van het k r lima of zoo
genaamd hoog Javaansch, hetgeen de taal der beleefd
heid is, waarin personen van rang en aanzien gewoon zijn 
teueu elkander te spreken en zoo van weerskanten beleefd 
blijven. Van deze zelfde beleefde en meest beschaafde laai 
moeten natuurlijk ook de Nederlandsehe ambtenaren en 
de Javaanscbe hoofden jegens elfeander ui het spreken en 
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schrijven gebruik maken, en dit kan volstrekt geene moeije-
lijkheid opleveren. In de tweede alinea wordt ook nog 
gesproken van de moeijelijklieid der ui van het 

Javaansch, alsof deze ook eene zwarigheid zou kunnen 
opleveren tegen het gebruik van deze taal tot de inlandsche 
grooten. Maar die uitspraak heeft voor den Nederlander 
geene de minste moeijelijklieid, en ik kan mij volstrekt 
niet begrepen, hoe het mogelijk is te onderstellen, dat de 
heeren Winter, Wilkens en van den Bergh daardoor mis
schien zouden teruggehouden worden, om met de Javaan-
sche vorsten en grooten Javaansch te spreken. Uit al
les blijkt het mij, dat hetgeen in dezen brief van Zijne 
Excellentie den gouverneur-generaal omtrent de Javaan-
sche taal gezegd wordt, gevloeid is uit mededeelmgen van 
menschen, die met die taal óf slechts zeer oppervlakkig, 
öf alleen maar van hooren zeggen bekend zijn. 

,/Uit het gezegde wordt in de derde alinea van bladzijde 
5 deze gevoltrekking afgeleid: //Uit welk oogpunt men 
dus ook de zaak beschouwc, meen ik als beginsel te moe
ten stellen, dat de Javaansche taal niet geschikt is om 
de taal te worden, waarin het Nederlandsche bestuur de 
officiële betrekingen met de inlandsche ambtenaren on
derhoudt." En hierop volgt dan: „Ik zou durven ver
wachten, dat de heer Wilkens, die thans in Nederland zal 
zijn, niet zal aarzelen deze meeniug te, bevestigen." Ik kan 
Uw Hoog Edel Gestrenge de verzekering geven, dat de 
heer Wilkens, hierover door mij geraadpleegd, evenmin 
als ik in den aard der Javaansche taal voor die onge
schiktheid eenigen grond kan vinden. Hetgeen echter niet 
wegneemt, dat die heer, evenals ik, volkomen instemt 
met het oordeel van Zijne Excellentie den gouverneur-gene
raal, dat het Maleisch, de lingua franca van den geheelen 
Indischen archipel, ook op Java in die residentiën, waar 
het Javaansch de landtaal is, niet behoort uitgesloten te 



den in hei; verkeer van de K Ische ambtenaren 

met de den, ais ook dat het nuttig eu 

wensehelijk is ook in die residentiën het gewoon Ma

leisch met het Romeinsche letterschrift in de op te rigteu 

scholen te onderwijzen. 
,/Maar eve Is het Maleisch, zou naar mijn oor

deel ook het Javaansch in dat verkeer met de in] 
hooiden behoorea uitgesloten te worden. Men zal het 
veilig aan den N fcenaar zelven kunnen 
overlaten om daar, waar hi ; oordeelt, de Ja
vaansch« iaat te gebruiken of te laten gebruiken: e;:, 

in het Javaansch geschreven stuk als 
bijlage bi )rt moet opgezonden wor
den aan ieur, die met het Javaansch nog niet 

•lid is , dl hij het opzenden in vertaling. 
„ V a t voorts de opn t, waartoe het dezer

zijds vooi heeft, en die 
als g ran ik mij met 1°, 
3° en 4° wel ve ; en neem alleen de vrijheid ad 2° 
en 5° het volgende op te merken. 

„AA %° ier geopperde bedenking tegen de vesti
ging van de kweekschool voor one ers te Soerakarta 
komt mij en ook den h , ik daar
over gesproken heb, voor g< uen grond te. 
hebben. 

z/De heer Wilkens, die volkomen in staat is hierover 
met kennis v a te oor, heeft mij erkend, 

de Javaansche grooten te Soi i het verre bem 
zich zullen achten zich n gen op ee 
wijze in te laten. S( I a,, als de zetel van het zui
verste en beschaafdste Javaansch, komt ons voor verre 
de geschiktste plaats te zi 

„ Ik herinner mij van d<. ben , 
dat de suitan va 

X I V 
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dat men, gelijk voor de godsdienst naai' Mekka, zoo voor 
de taal naar Soerakarta Ledevaarten moest doen. 

„Voor de kweekeliïigen uit de andere, voornamelijk uit 
de meer afgelegene residentiën zal het van belang zijn te 
Soerakarta het zuivere en beschaafde Javaansch te hooren. 

„Ad 5°. Op de hier voorgestelde begrooting van kosten 
in het algemeen heb ik geen belangrijke aanmerkingen te 
maken. Zij komt ook in de hoofdsom nagenoeg overeen 
met de door mij voorgestelde in mijnen brief van 28 
Maart 1846. — Ik houd mij echter overtuigd, dat er op 
deze som nog wel bezuinigd zal kunnen worden. Sog 
moet ik opmerken, dat, v a a r gezegd wordt, dat van de 
ouders dergenen, die de residentie-scholen bezoeken, een 
schoolgeld gevorderd zou kunnen worden van ƒ 1 tot ƒ 10 
' smaands , mij dit maximum veel te hoog en het mini
mum van een gulden 's maands voldoende voorkomt, zelfs 
als maximum. 

„Wanneer nu tot de uitvoering van dit plan tot op-
rigting van scholen op Java besloten wordt, dan zal ik 
de bevelen van Zijne Excellentie den ministervan koloniën 
afwachten tot het zorgen voor het in gereedheid brengen 
van de noodige schoolboeken met behulp van de beeren 
Winter en Wilkens, en tot 'net opleiden vaneen geschilden 
kweekcllng der akademie alhier tot hoofdonderwijzer van 
de kweek- en normaal-school op Java." 

Onder aanbieding van dit stuk schreef de minister daarbij, 
dat, ofschoon uit het van den heer Roorda ter zake ont
vangen schrijven bleek, dat hij, noch de heer Wilkens, 
zich gaaf vereenigden met de beschouwingen van de In
dische regering nopens de mindere noodzakelijkheid, dat 
ook de Javaansche taal op de inlandsche scholen onderwezen 
zoude worden, hij toch had gemeend daarom de beslissing 
der zaak niet langer te moeten ophouden; ook, omdat hij 
de opmerking van den gouverneur-generaal toestemde, dat 
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dit, evenals eenige andere, door dezen opgenoemde punten, 
aan de beoordeeling van de Indische regering behoorde 
te blijven overgelaten. Hij had zich dus bepaald met aan 
den koning ïnagiiging te vragen om tot het bedoelde oog
merk beschikbaar te stellen de daartoe noodig geachte som 
van f 25000 's j aars, daarbij tevens aan hoogst deszelfs be
slissing onderwerpende zijne meening., dat de regeling dei-
zaal: aan den gouverneur-generaal behoorde te verblijven. 

Het behaagde dan ook Z. M. den koning den30 s t c n Sep
tember 1848 onder no. 95 het volgende besluit te nemen: 

Wij Willem I I , bij de gratie Gods, koning 

der Nederlanden, Prins van Oranje 

Nassau, Groot-Hertog van Luxemburg, 

enz., enz., enz. 

Nader gezien het rapport van den voormaligen mi

nister van koloniën dd. 24 December 1844, no. 28, be

trekkelijk de oprigting van scholen onder de Javanen, be

paaldelijk met het doel om de meer en meer ontstaande 

behoeften aan bekwame inlandsche ambtenaren op eene 

geschikte wijze te vervullen. 
Gezien onze kabinetsbeschikking van den 28sten December 

1844, no. 50. 
Gezien het rapport van onzen minister van marine en 

koloniën a. i. dd. 27 September 1848, 1. A, no. 1, mits
gaders de daarbij overgelegde brieven: 
' a. van den vice-president van den raad van Indië, gewe
zen waarnemenden gouverneur-generaal van Nederlandsch-
Indië, dd. 3 Augustus 1845, no. 463/11; 

b. van onzen tegenwoordigen gouverneur-generaal van 

Nederlandsch-Indië van den 20sten April 1S48, no. 214/9; 
Hebben besloten en besluiten: 
Onze gouverneur-generaal van Nederlandsch-Indië wordt 

gemagtigd om op de Indische begrooting uit te trekken 
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eene som van ƒ 250p0 's jaars voor de oprigting van 
scholen onder de Javanen, voornamelijk bestemd tot op
leiding van inlandsche ambtenaren. 

Onze, minister van marine en koloniën a. i. is belast 
met de uitvoering dezes. 

's Gi ge', den 30 September 1848. 
(get.) Willem. 

De minister van maris: Ionien a. i. 
ct.) J. C. Rijk. 

Zoodra dit koninklijk besluit in Indië ontvangen was, 
werd luit van 13 Maart 1849, no. 5 aange-

snd, datri ;e koninklijke magtiging 
de directeur generaal van financiën bij missive van den 
algemeenen secretaris van 10 Maart 1849, no. 734 was 

-even om op de concept-begrooting van N. I. 
over 1849 nifc te trekken cere som van ƒ 25.000 's jaars 

, ig van scholen onder de Javanen tot op-
ig van. i - en dat de verdere 

uitvoering va sid in advies werd gehou
den tot na de aankomst in Indië van den voor dit onder
wijs bestemden hoofd-onderwijzer. 

Inmiddels werd bij hetzelfde besluit van bet voren-
edeeling • aan de plaatselijke autoritei

ten op de Java, ten einde intusschen door middel van de 
ten om te zien naar geschikte kweekelingen. 

Weinii •• dit besluit genomen was , be
lie van OT: 3 aan de regering, 

a op Java 34 zonen 
en op (L s scholen 

ava -15 , tingen, meestal Clin-
ten. 

toelating schadelijk voor 
he leerlingen, w ' :e te gelijk mét deze niet

en stelde mitsdien 
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voor haar op te dragen te zorgen, dat noch op de gou

vernements scholen, noch op de particuli ad

missie zonde warden verleend aan kinderen van inlanders 

en van Chinezen. 
Hoewel ' het bezwaar der hoofd-kommksiè geheel 1 

mende, was de regering toch huiverig al dadelijk te 
den in het voorstel dier commissie, omdat zij daartoe, met 
het oog op het pas door haar genome» bes 
Maart 134,9, no. 5, het toenmalig iblik minder ge

schikt achtte. 
Zij gaf derhalve bij haar besluit van 7 Mei IS 19, no. 

27 aan de hoofd-kommissie als haren wensch te kennen, 
dat, althans met opzigt tot kinderen van voorname in-
landsche hoofden, nog vooreerst geiegenk. 
gelaten tot het verkrijgen van' onderwijs op 's ; 
ments lagere scholen, ma -agt worden .aan
gedrongen en geenc overeenkomst met den onderwijzer 
mögt kunnen worden tot stand gebragt tot het geven 
private lessen. 

Voorts werd bij dat besluit nog aan de hoofd-kommissie 

medegedeeld, dat de regering, in verband met het bepaal

de bij haar besluit van 13 Maart 1849, no. 5, genegen 

was op daartoe strekkende aanvragen ter beschikking van 

de hoofden van plaatselijk bestuur op Java te stellen eenige 

fondsen voor het onderwijs ea de opleiding van inlandsche 

ambtenaren, mits dat vooraf de uitvoerbaarheid daarvan 

werd aangetoond. 
Tevens werd deze gelegenheid benuttigd om bij het op

perbestuur aan te dringen op de spoedige uitzending van 
een hoofd-onderwijzer voor de kweekschool. 

;/Mogt de opleiding van cenen hoofdonderwijzer " luid
de o. a. de brief, //nog een geruirnen tijd vereischen, dan 
zouden welligt reeds in voorbaat de schoolbo drukt 
en herwaarts gezonden kunnen .Le althans 
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een geschikt begin met het onderwijs van toekomstige 
inlandsche ambtenaren te kunnen maken." 

Eerst twee jaren later, in April 1851, berigtte de di
recteur der producten en civiele magazijnen, dat met het 
schip Kolonel Koopman 17 kisten, inhoudende Javaan-
sche en Maleische lecsboekjes uit Nederland waren ont
vangen, en eerst drie jaren later, in April 1852, kon de 
inmiddels in Indië aangekomen hoofd-onderwijzer de kweek
school, hoewel nog op gebrekkige wijze, openen. 

Ten gevolge van het niet meer toelaten van Chinesche 
kinderen op de gouvernements lagere scholen opende de 
Chinees Ang Bouwlim in de Chinesche kamp te Batavia 
eene school tot het geven van onderrigt aan die kinderen 
in het lezen en schrijven van de Maleische taal met Ita-
liaansehe karakters en in het rekenen op Europesche wijze. 

De hoofd-kommissie van onderwijs echter, de mogelijk
heid veronderstellende, dat het bestaan van zulke uitge
breide school-inrigtingen buiten alle toezigt niet met de in-
zigten der regering strookte, gaf aan den genoemden Chi
nees den wenk, dat hij voorzigtig zoude handelen met 
zich nopens zijne bevoegdheid tot het geven van onder
wijs te vergewissen. 

Ang Bouwlim verzocht dientengevolge bij request aan 
de regering de noodige vergunning. 

Te gelijker tijd verzocht zekere Lotton aan de hoofd-kom
missie vergunning tot het geven van onderwijs te Batavia 
aan kinderen van onchristeiien in de JNederduitsohe en Ma
leische talen, alsmede in het lezen, schrijven en rekenen (*). 

(*) De Maleische Christen leermeester Paulus, voorzien van eene aan
stelling door de hoofd-kommissie, gaf in 1S19 inde kampong Tangkëh ie 
Batavia onderwijs aan kinderen van inlanders en Chinezen in het Neder-
duitseli, schrijven, lezen en rekenen. Zijn overgrootvader had reeds de
zelfde school gehad. 12 Chinesche kinderen betaalden / ö à f i- 's maands 
en S inlandsche, zonen van kommandanten en van den djaksa ./"> 's maands. 
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Naar aanleiding van deze beide verzoekschriften mag-
tigde de regering bij besluit van 23 Mei 1349, no. 9 de 
plaatselijke autoriteiten om, des gevraagd, vergunningen 
te verkenen tot het geven van onderwijs aan personen, 
niet behoorende tot de Europeschebevolking, in de vakken, 
welke op de voor Europeanen bestemde gouvernements 
scholen onderwezen werden, —mits tegen de personen, 
die zich als onderwijzers zouden aanbieden, geene beden
kingen bestonden en zij, voor zooveel zij Europeanen 
mogten zijn, voorzien waren van een certificaat van be
kwaamheid, blijkens hetwelk zij tot het geven van onder
wijs bevoegd waren. 

Bij schrijven van 20 September 1849 ,1 . A, no. 3/685 
deelde de minister van koloniën in antwoord op de Indische 
missive van 7 Mei te voren mede, dat de hoogleeraar 
T. Roorda de noodzakelijkheid van een tweeden onderwijzer 
bij de op te rigten kweekschool betoogd had, waarop dan 
ook Z. M. de koning bij kabinets-rescript van 7 Julij 1849, 
no. 41 magtiging had verleend tot de aanstelling van zoo-
dani gen onderwijzer. 

Dr. W. Palmer van den Broek, die bestemd was voor de 

betrekking van ls tcn onderwijzer, bevond zich onder genot 

van een inkomen van ƒ 1000 's j aars te Delft tot liet bij

wonen der lessen aan de koninklijke academie aldaar. 

De voor 2den onderwijzer bestemde persoon Stevens over

leed spoedig en liet mögt niet gelukken een geschikt per

soon in zijne plaats op te sporen. 
De minister had daarom aan. den hoogleeraar Roorda te 

kennen gegeven, dat het hem wenschelijkvoorkwam, dat 
de heer Wilkens zoo spoedig mogelijk naar Indië zoude 
teru°'keeren ten einde in afwachting van de komst van 
Dr. Palmer van den Broek en des noods met behulp van 
den heer Winter handen aan het werk 'te slaan. 
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Vervolgens werden de boven reeds bedoelde schoolboe
ken in Indië ontvangen en vestigde de hoofd-kommi 

onderwijs in Janua ht der rege
ring op zeker rapport van haar mede-lid, Dr. W. Bo 
waarin met nadruk werd gewezen op d sien, ver

ten aan van aanstaa jenten en 
andere inlandsche hoofden op de gouvernements lagere 
scholen. 

Dit alles en nog eenige stukken van ondergeschikt be
s tas 1851, no. .1, 

waarbij is goedgevonden en verstaan : 

'Eerstel':]!:.. Ten einde, in afwacl gr aankomst van 
den uit Nederland te : ivijzer, het nood ige 
voor te bereiden tot oprij ekschool voor 
onderwijzers oud op Java en ten einde het 
onderwijs aldaar, na st van dien hoofd-onder
wijzer, onverwijld ec. tvang k« «en: 

a. te bepalen : 
1" dat deze kweekschool iju ter hoofdplaats 

Soerakarta en gesteld onder het den resident 

aldaar, die over de ;. reeks 
briefwisseling voert met ar-generaal; 

2° dat aldaar vooreerst worden vijftien 
kweekelingen, die genieten zullen eene tegemoetkoming 
uit 's lands kas van : 

de vorderingen zal verhoogd warden tot vijftien gulden 

's maands; 

3° dat vooreerst geene andere kwee: zullen wor
den aangenomen, dan Javanen van den fatsoenlijken stand; 

4° dat de kweekeligen den oud .an vijftien jaren 
moeten bereikt iiebb 

5° dat zij bemv Hen worden door den gouverneur-^ 

- be

en: 
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b. den. resident van Soerakaria aan te schrijven om 

voorstellen te doen ter aanschaffing van een gebouw voor 

de kweekschool en van de eerste benoodigdheden, deswege 

raadplegende met en beschikkende over den ambtenaar 

Wilkeas, en in acht nemende het beginsel van eenvoudig

heid, hetwelk in de oorspronkelijke plannen te dezen aan

zien is voorgeschreven: 
c. de hooiden, der gewestelijke besturen aan te schrijven 

om aan den gouverneur-generaal vóór ultimo December 
1851 de personen voor te dragen, die door gebleken aanleg 
en het bezit van de overige vereischten het meest in aan-
iiii'i'kiii0' komen om op de kweekschool te Soerakarta tot 
liet onderwijzers-ambt onder den inlander te worden op
geleid, en om nopens de redenen, op grond van welke de 
voor te dragen personen daartoe geschikt beschouwd wor
den, zooveel mogelijk in bijzonderheden te treden, opdat de 
gouverneur-generaal uit de verscheidene kandidaten cene 
goede keuze kunne doen. 

Ten Tweede. Uitdrukkelijk te verklaren, dat onveran
derd gebleven is dat gedeelte van het besluit van 7 Mei 
181.9, no. 27, hetwelk betrekking heeft tot de genegenheid 
der regering om, op daartoe strekkende aanvragen, eenige 
i'ondsen ter beschikking van de hooiden der gewestelijke 
besturen te stellen voor het onderwijs en de opleiding van 
inlaudsche ambtenaren, mits dit uitvoerbaar zij zonder te 

-eren aan de verwezenlijking der uit dit besluit blij
kende voornemens ten opzigte van algemeen« regelingen 
omtrent dat onderwijs. 

Ten derde. Enz. 
Ten vierde. Ten aanzien van de bestaande en nog op te 

rigten scholen voor inlandsch onderwijs op Java. 

a. te bepalen : 

1° dat daar, waar zij geldelijke hulp uit 's lands kas 

genieten, vooreerst -. i cht blijft het besluit van 7 Mei 
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1849, no. 27, voor zoover daarbij vergund werd het doen 
opnemen van inlanders op de scholen voor Europeanen 
bestemd; 

2° dat van al de inlandsche scholen, onverschillig of 
zij subsidie bekomen of niet, door de betrokken hoofden 
van gewestelijk bestuur jaarlijks vóór den laatsten Junij 
van elk jaar een uitvoerig verslag onder dagteekening 
van den laatsten December des vorigen j aars aan den 
gouverneur-generaal behoort te worden ingezonden om
trent het getal, de afkomst, ouderdom en de vorderingen 
der leerlingen, den gang van het onderwijs, het gedrag 
en de geschiktheid der onderwijzers en wat verder belang
rijk mögt geacht worden; 

i. de betrokken hooiden van gewestelijk bestuur aan te 
schrijven, om te dienen van bcrigt, consideration en ad
vies aangaande het vorderen van schoolgeld op deze scholen. 

Ten vijfde. Ten aanzien van de uit Nederland ontvan
gen boeken en schriften te bepalen: 

1° dat de boeken alleen worden verkrijgbaar gesteld 
ten behoeve van den inlander, zoo op de scholen, als daar 
buiten, tegen de volgende prijzen: 

C. F. Winter, Javaansehe vertaling van E. Schmidt, 
eerste en tweede honderdtal leerzame verhalen, 
tegen 50 duiten; 

C. F . Winter, Javaansche vertaling van anecdoten of 
korte verhalen van eene nuttige en zedelijke strek
king, tegen 40 duiten; 

Maleisch spel- en leesboekje met Romeinsche karakters, 
tegen 15 duiten; 

Javaansch spel- en leesboekje voor eerstbeginneiiden, 
tegen 10 duiten; 

Soendaasch spel- en leesboekje, tegen 10 duiten; 
2° dat de schriften uitsluitend zullen dienen voor de 

scholen en kosteloos verstrekt zullen worden; 
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3° dat èn boeken ën schriften zullen gesteld zijn onder 
het beheer van den directeur der producten en civiele 
magazijnen, wien bijzonder aanbevolen wordt te zorgen, 
dat aan de aanvragen deswege ten spoedigste en op de 
voor den lande minst kostbare wijze worde voldaan; 

4° dat de aanvragen zullen moeten uitgaan van de 
hoofden der gewestelijke besturen, die aan de verkrijg
baarheid der boeken de meest mogelijke publiciteit geven 
zullen en zorgen voor de inning van den prijs. 

Ten zesde. Aan te teekenen, dat het gouvernement ver
langt onverwijld voort te gaan met het doen zamen-
stellen en uitgeven van lees- en schoolboeken ten be
hoeve van den inlander op Java , evenwel in de eerste 

plaats van : 
handboeken voor de grondbeginselen der Maleische, Ja-

vaansche, Soendasche en Madoeresche spraakleer; 

een Madoereesch spel- en leesboekje; 

Maleische, Soendasche en Madoeresche leesboeken voor 

gevorderden ; 

een leesboek over de aardrijkskunde van Java en omlig

gende landen; 

een leerboek voor de landmeetkunde; 

wordende de ambtenaar voor de Javaansche taal , J. A. 

Wilkens aangeschreven ter voldoening aan dit verlangen 

zich met de beoefenaren der inlandsche talen in aanra

king en van zijne zijde voorts het verder noodige in het 

werk te stellen en maatregelen voor te dragen, welke de 

bereiking van het oogmerk kunnen bevorderen; met aan

beveling eindelijk om de uitgave van een r ekenboekje, 

voor de inlandsche . scholen geschikt, zooveel mogelijk te 

bespoedigen. 
Ten zevende. Enz. 
Dit besluit is alzoo het stuk, dat de eerste periode van 

de geschiedenis van het inlandsche onderwijs sluit. 
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Want na dit besluit zijn nog wel een tal van andsre, 
voor het inlandsehe onderwijs organieke besluiten gen©] 
maar niet één meer, dat, als liet ware , hetgeheeleinlaind-
sche onderwijs op zeker tijdstip oaivat, zooals met het 
boven omschreven besluit het geval is. Van nu af wordt 
het dan ook niet wel doenlijk, zonder onduidelijk te • 
den, eene zuiver chronologische volgorde te bewaren in de 
vermelding der verschillende organieke bepalingen omtrent 
dat onderwijs. 

De geschiedenis dier bepalingen hoop ik nader in dit 
tijdschrift te kunnen behandelen. 

B IJ L A G E. 

VOORSTEL TEN AANZIEN VAN DE JAVAANSCHE 
SCHOLEN IN DE RESIDENTIE JAPARA 

EN JOANA (IS December 1831). 

Het uitbreiden van het leeren lezen en schrijven der 

Javaansche taal is steeds in deze residentie nog veel ten 
achteren en vereischt dierhalven van de zijde van het 
bestuur' eene doelmatige voorziening. Om tot dit doel te 

geraken is het onderstaande doelmatig "voogekomen. 
Art. 1. In deze residentie zullen op de navolgende 

plaatsen scholen tot onderwijs in het Javaansch dienen 
te worden opgerigt, als : 

in het regentschap Pat t i : 
ter hoofdplaats eene school, voorts in elk distrikt mede 

eene school of te zamen in dit regentschap zeven scholen ; 
in het regentschap Koedoes: 

ter hoofdplaats eene school en in elk distrikt eene school 
of te zamen in dit regentschap drie scholen; 

in het regentschap Japara: 
ter hoofdplaats eene school en in elk distrikt mede eene 

school of te zamen^drie scholen,-
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in het regentschap Joana: 

ter hoofdplaats eene school, in elk distrilct mede eene 

school of te zamen in dit regentsdhap drie scholen. 

Art. 2. Tot goeroe's of schoolmeesters van deze scho

len zullen gekozen worden personen, niet heneden den ou

derdom van vijf en twintig jaren; dezelve zullen van 

goede afkomst moeten wezen en de Javaansche taal gron

dig dienen te kennen, zoowel het spreken, als het lezen 

en schrijven dier taal. 
De regenten op de hoofdplaatsen zullen van hunne zijde 

daarin voorzien, terwijl in de distrikten daartoe aan 
de regenten door de onderscheidene distriktshoofden ge
schikte personen zullen worden voorgedragen. 

Art. 3. Deze gekozen onderwijzers zullen dadelijk dooi
de regenten aan de kommissie van onderwijs w-orden voor
gesteld, waartia dezelve zullen bevestigd worden. 

Art. 4. Van deze schoolmeesters of goeroe's zal een re-
r worden gehouden door de opzieners der scholen, 

Ie de namen der schoolmeesters en de plaats, 
waar zij gevestigd zijn, van welk register een algemeen 
register bij de commissie van onderwijs zal aangelegen 
en bijgehouden worden. 

Art. 5. De gehouwen, welke voor deze scholen bestemd 
zullen zijn, zullen bestaan uit groote lootsen, afgeschei
den in twee afzonderlijke vakken of kamers, gemaakt 
van bamboes. Deze gebouwen zullen door middel van de 
regenten en met behulp der bevolking, als tot algemeen 
welzijn strekkende, op de bestemde plaatsen kosteloos wor
den opgerigt. 

Art. 6. Op de erven van deze scholen zal de goeroe 
of schoolmeester verpligt zijn gehuisvest te wezen in een 
apart gewoon inlandsch gebouw; ook zullen op dezelve, 
wanneer scholieren van andere plaatsen aldaar onderwijs 
genieten en hunne woonplaatsen te ver van de school 
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verwijderd zijn om dagelijks naar huis te, kunnen kceren, 
door deze scholieren of hunne ouders pondokken worden 
opgeslagen, alwaar zij in gehuisvest worden. 

Art. 7. De regenten zullen, zooveel mogelijk, door hun 
invloed het bezoeken der scholen door jongelingen van 
alle standen van de bevolking aanmoedigen. 

Art. 8. De jongelieden, welke deze scholen bezoeken, 
zullen de eerste beginselen van hunne godsdienstleer die
nen te verstaan en den ouderdom van ten minste tien à 
twaalf jaren bereikt hebben; ook kunnen tot deze scho
len toegelaten worden zoodanige jongelingen, welke nog 
dagelijks in de Mahomedaansche leer onderwezen worden. 

Art. 9. In deze scholen zullen zoowel kinderen van 
den minderen stand, als die van den middelbaren en hoogsten 
stand der bevolking toegelaten worden; doch ten aanzien 
van derzelver plaatsing in de scholen zal eeirige regeling-
gevolgd worden, waarbij de bij den inlander gewone on
derscheiding van standen in het oog zal moeten worden 

gehouden. 
Art. 10. Ter hoofdplaatsen zal het getal kinderen , welke 

in die scholen zullen worden toegelaten, niet hooger mogen 

klimmen, dan tot veertig, terwijl in de distrikten zulks, 

naar locale omstandigheden, door het bestuur nader kan 

worden bepaald; moetende zulks echter zoodanig worden 

geregeld, dat niet door een te groot getal leerlingen het 

onderwijs zijn doel verliest, doordien de onderwijzer alsdau 

niet in de mogelijkheid zal zijn met nut behoorlijk een 

ieder te onderwijzen. 
Art. 11. Het blijft aan de zorg van den regent opge

dragen, dat steeds het getal kinderen voltallig blijft, 
wanneer eenige mutatie onder de scholieren mögt plaats 
nebben. 

Art. 12. Het onderwijs in de scholen zal dagelijks van 

des morgens ten zes uren een aanvang nemen tot tien 
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uren des voovmiddags en des avonds van zeven tot tien 

uren met uitzondering van Vrijdag en inlandsehe feest

dagen. 

Art. 13. In deze scholen zal de eenvoudigste wijze van 
onderwijzen in liet oog dienen gehouden te worden, na
melijk door het leeren van het Javaansche alphabeth, de 
zoogenaamde Tjaraän met dies verschillende teekenen, tot 
de vereeniging der klanken en woorden; daarna zal men 
de scholieren, welke in het lezen gevorderd zijn, in de 
navolgende geschriften onderwijzen, als: 

het geschrift Pepali, 
het geschrift Sewoko, 
het geschrift Wiwoho, 
het geschrift Sroeti, 
het geschrift Bareng, 
het geschrift Romokawi, 
het geschrift Djoio Lengkoro, 
het geschrift Niti Prodjo. 
Ten aanzien dezer onderscheiden geschriften valt bij 

het geven van het onderwijs door den leermeester naar 
volgens de inlandselie gewoonten het navolgende te ob
serveren, waarop aan de schoolmeesters of goeroe's moet 
worden aanbevolen de meeste naauwgezetheid in het oog 

te houden; 
dat de kinderen van den lageren stand slechts onderwijs 

bekomen uit het geschrift Pepali, alleen tot vorming van 

hart en zedelijkheid dienende: 
dat de kinderen van den middelstand of van de inland

selie hoofden ook uit het geschrift Pepali onderwezen 
moeten worden, alsmede uit de geschriften Sewoko, Sroeti, 
Wiwoho, alsmede Romokawi, doch het geschrift Sewoko 
moet niet aan de kinderen van den lageren stand onder
wezen worden, alzoo dit hun te veel inlichting zoude ge
ven omtrent de verpligtingen, well:e op de hoofden rusten. 



dat de kinderen van den hoogsten stand onderwezen zullen 
worden als de kinderen van. de hoofden of middelstand, 
docli aan deze moet ook nog onderwijs gegeven worden 
uit het geschrift Djoio Lengkoro en Niti Prodjo, doch die 
geschriften mogen niet in handen komen van de kinderen 
van mautri's of hoofden, ten einde voor hen verborgen 
blijve, welke de maatregelen zijn, die door een regent of 
gebieder in sommige omstandigheden kunnen genomen 
worden. 

Art. 14. De schoolmeesters of goeroe's zullen opteeke-
nen het gedrag en de vorderingen, welke ieder kind maakt, 
en daarvan alle zes maanden verslag aan de opzienders 
der scholen doen. 

Art. 15. De schoolmeesters of goeroe's zullen zorgen, 
dat het schoolgebouw altijd zuiver en schoon wordt ge
houden, tot hetwelk het bestuur hun de noödige hulp zal 
verleenen, dan wel door hen daarin zal dienen te worden 
voorzien op de wijze, zooals zulks hij de pesantrens 
plaats heeft. 

Art. Iß. De goeroe's kunnen ook de meest gevorderde 
leerlingen bezigen tot het geven van eenig onderrigt aan 
de minst gevorderde. 

Art. 17. Eenmaal in het jaar zal ter hoofdplaats van elk 
regentschap in het aanwezen van de kommissie van on
derwijs een examen worden gehouden van de vorderin
gen, welke de kinderen in de scholen gemaakt hebben; 
bij zoodanige gelegenheid zullen ook de meest gevorderde 

:'cn uit de scholen van de distrikten naar de hoofd-
; van het regentschap komen, om aldaar ten aan-
hunner vorderingen onderzocht te worden. 

erwijs geschiedt, voor zoo verre het 
•'•_• ij ven b ïtreft, op ''hinken horden, welke zwart geschil-

• ing heeft zijn bord. 
:' i school kinderen mogfen zijn, 
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welke eenige aansteekende ziekte onder de ledematen 
hebben , zullen deze kinderen de school moeten verlaten, 
tot tijd en wijlen zij geheel genezen zijn. 

ART. 20. De schoolwetten zullen bestaan in de na
volgende : 

Geen kind zal zonder verlof uit de school mogen blijven. 

Geen kind mag te laat in de school komen. 
De kinderen moeten allen zuiver op h .n kleeding en 

iigchaani zijn. 
Een kind moet naar de inlandschc gewoonten zich be

leefd en vriendelijk gedragen. 
Bij schooltijd zal niet mogen gespeeld, noch eenige onge

regeldheden gepleegd worden. 
De kinderen mogen geen hunner bedienden binnen het 

schoolgebouw brengen. 

De kinderen mogen geene vogelen, noch eenig gedierte 
in de school brengen. 

Het spelen met hanen, dan wel eenig ander gewoon 
inlandsen spel mag niet binnen het school-erf plaats heb
ben, al geschiedt, zulks slechts tot vermaak, zonder juist 
om geld te spelen; dit moet ten strengste tegengegaan 
worden. 

De scholieren mogen niet met hunne bedienden op straat 
spelen, noch stoeijen, voor zij naar school gaan, dan wel 
wanneer zij die verlaten. 

VOORSTEL TEN AANZIEN VAN HET GEVEN 
VAN ONDERWIJS IN HET SCHRIJVEN 

VAN MALELSCH MET ROMEINSCHE 
CHARACTERS. 

In deze residentie bevindt zich geene Maleische bevol

king van belang genoeg, om daarvoor bijzondere scholen op 

te rigten. Maar ten einde aan eenige kinderen onderwijs in 
XIV. 21-



»et schrijven van Maleisch met Romeinsehe characters te 
geven, wordt het navolgende voorgesteld. 

In deze residentie bevinden zich drie kantoren, als: 
het residentie-kantoor, 

het kantoor van den adsistent-resident te Joana, en 
het kantoor van den adsistent-resident te Japara. 
Op deze kantoren zouden tot het leeren schrijven van 

omeinscheietters onder het opzigt van den secretaris der 
Lentie en de beide adsistent-residenten kunnen wor-
opgeleid eenige jongelieden, en wel onder de navol

gende bepalingen. 

ART. 1. Op de secretarie der residentie en op het kan
toor van de adsistent-residenten zullen worden aangenomen 
de kinderen van de regenten, van de patih's en van de 

ikts- hoofden. 
ART. 2. Deze jongelieden zullen den ouderdom van twaalf 

jaren moeten hebben bereikt, de Javaansche taal kunnen 
D en schrijven, en de Maleische taal moeten km 

ken. 
AET. 3. Zij zullen van des ochtends tien tot des na

middags een uur zich op de kantoren moeten bevinden 
niet dan na dit uur dezelve mogen verlaten. 

ART. 4. Op de kantoren zullen zij eene afgezonderde 
plaats hebben, alwaar zij, aan eene tafel op gewone ban
ken gezeten, het onderwijs zullen ontvangen. 

AET. 5. De secretaris en adsistent-residenten zullen door 
een hunner beste schrijvers de noodige exempels doen ver
vaardigen van het alphabeth; het onderwijs in het schrij
ven zal beginnen met groot schrift, ten einde de leer
lingen goede ronde letters loeren maken, en vervolgens, 
naai' de vorderingen die zij zullen maken, overgaan tot 
hot middelsoort, en niet voordat de jongelieden behoorlijk 
beide, schrijven, tot het klein of gewoon schrift worden 

•van. 



ot het geven van onderwijs zal stet 
secretaris ea !tent-residenten een gei 

van het kantoor, voor zoo verre zulks met de i 

kan gevonden worden, en slechts tot het 
van tijd tot tijd nagaan der schriften aangewezen wo 

.r. 7. Voor liet afloopen van het kantoor zullen aan 
ris en de adsistent-residenten door de lee 

hun geschrift vertoond worden, en door deze aan de 
(lieden de aanmerkingen worden gemaakt, die op die 

schriften te maken zijn. 

AKT. 8. De meest gevorderde jongelingen zuilen op de 
kantoren kunnen gebezigd worden tot het schrijven van 

n en andere, geringe en niet van beduidenis z 
mheden. 

ART. 9. De secretaris en de adsistent-residenten zuilen 
a, dat geen der jongelieden op het kantoor zoo-

tst is , dat hij in de werkzaamheden hinder-
isj tot da s zullen zij geheel afgezonderd zitten 

en, zoo mogehjk, in een daartoe af te zonderen vertrek 

'. 10. Ook zullen zij niet binnen het kantoor inzage 
temen van de geschriften, welke onder ha 

dan wel in het archief zich bevinden, ter voorko 
dat iets, hetwelk uit den aard der zaak geheim moet blij
ven , hun ter kennisse kome. 

LT. 11. Zij zullen zich met de gcè'mploijeerden van 
het kantoor niet mogen inlaten door dezelve als mal 

uwen en zoo doende hun hinderlijk te we 
na het kantoor-uur vervalt zulks. 

'-. 12. De secretaris en de adsistent-residenten zullen 
at deae jongelieden, noch door gel 

dan wel op eenige andere wijze door de gei 
and; dit 

s 



deuten naar bevind van zaken daarin worden gehandeld. 
ART. 13. Een der jongelieden zich onbescheiden legen 

een der geëmploijeerden gedragende, zal zulks ter hen
nisse van de ouders worden gebragt, niet verzoek om 
hun kind of kinderen daarvoor te straffen; dit meer plaats 
hebbende, zal een zoodanig jongeling niet meer tot hef 
kantoor toegelaten worden, en de ouders worden verzocht 
hem terug te nemen. 

AKT-. 14. Naar mate de jongelieden in vordering toene
men en zij lust tot leeren aan den dag leggen, zullen 
zij allengkens op het kantoor zelf toegelaten worden en 
worden opgeleid tot die werkzaamheden, welke hun in 
den vervolge, wanneer zij eenmaal in 's lands dienst moeten 
komen, dienstig kunnen zijn. 

Vooral zullen zij alsdan moeten bekend worden gemaakt 
.met de behandeling van alle zaken, rakende de perceptie 
van alle middelen, en het politie-wezen, de twee voor
naamste takken, waaruit al de werkzaamheden haar aflei
ding hebben, en tot hetwelk het schrijven van de iniandsche 
correspondentie het nuttigste kan geacht Avorden. 

ART. 15. Alle zes maanden zal door den secretaris en 
door de adsistent-residenten aan de kommissie voor het in
landsen onderwijs proeven worden overgelegd van de vor
deringen, welke deze jongelieden in het schrijven gemaakt 
hebben. 

ART. 16. Deze jongelieden zullen bij voorkeur door het 
gouvernement in 's lands dienst worden gebezigd, moe
tende echter ieder hunner voor daartoe te kunnen geraken 
eerst den dienst van een inlandsch schrijver kunnen ver-
riglen, waardoor men zekerheid, verkrijgt, dat zij met de u 
dagelijkschcn omvang van de werkzaamheden van een in
landsch ambtenaar door het houden der iniandsche corres
pondentie bekend zijn geraakt. 

A RT. 17. Hef zal aan den secretaris en de adsistent-residen-
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ten worden toegelaten om, wanneer eene vacature van 
eene inlandsche betrekking hun bekend is, en zij onder de 
jongelieden, welke "bij hen op de kantoren onderwijs heb
ben genoten, een tot de vervalling dier betrekking geschikt 
achten, daartoe, na de ouders te bebben gehoord, 'een voor-
dragt te doen aan den resident niet aantooning van de 
bekwaamheden, welke zoo een jongeling heeft verkregen, 
tor verzekering dat hij met nut door het gouvernement 
gebezigd kan worden. 

In de residentie zal eene kommissie voor het school-on • 
derwijs bestaan, waarin de resident als voorzitter en de 
regenten, de hoofd-djaksa, alsmede de hooge priester als 
leden zullen gezeten zijn, aan welke alles, de scholen ra
kende, door de opzieners zal medegedeeld worden, van het
welk zij jaarlijks een verslag aan de hoofd-kommissie voor 
het inlandsen onderwijs zal indienen. 

AitT. 1. Behalve deze kommissie zullen in elk regent
schap twee school-opzieners bestaan, waartoe bij voorkeur 
gekozen zullen worden de patih en de panghoeloe van het 
regentschap, die zullen zorgen, dat de bepalingen en ver
ordeningen, op het schoolwezen bestaande, behoorlijk wor
den nagevolgd. 

AHT. 2. Deze school-opzieners zullen om de drie maan
den de onderwijzers zoowel van de pesantrens, als van de 
Javaansehe scholen voor zich doen komen en zich bekend 
maken met de kunde of geschiktheid der onderwijzers, als
mede van de vorderingen der leerlingen; van deze hunne 
bevinding zullen zij om de zes maanden verslag indienen 
aan de kommissie van onderwijs in de residentie. 

ART. 3. Wanneer meer scholen worden opgerigt, dan 

bij de opzieners bekend zijn, zullen zij onderzoek doen, 

wie of degecn zijn, die de school houden en of hij of zij 

zoowel door hun gedrag, als door hunne kunde .daartoe 

geschikt kunnen geacht worden, 



ART. -h. Y, een der on :,•-, in d< 

zich aan pli; im of overtreding van de school-1 

u schuldig maakt, zal deze, ûa zulks door de opzieners 
e ld is , op voordragt aan den regent ontslagen wor-

. die- dan dadelijk in de vacature zal voorzien, van 
hetwelk de school-opzieners, evenals van het bijk 

-, bij hun zes maandelijksch verslag aan de 
-;;iïssie van onderwijs eten geven. 

>e regenten zoowel ais do distrikts-hoo 
zullen verpligt zijn de scholen te bezoeker), 
dan, wanneer zij eene reis in hun re: -u, en de 

.ten bij el ;enheid, dat zij in 
i; de laatsten zu a alle hi 

bevi bij die gelegenheid aan de school-
11 doen, welke bij lu 

rapport aan de kommissie van ; erslag z 
doen van hetgeen hun door de dis;. 

:erd is, t< tiool-opzieners ( i 
vereischt wordt, in het nood' a voorzi 

ss zullen in het bij 
onderwijs geschiedt op de meest naar de 

idsche gewoonten plaats hei," e, dat de 

: sieciit onderwezen word or al

tder dat zij weten, wat zij 
leeren, en dat zij s. al dat leeren, wat hun tot 
vorming van goede zeden en uitbreiding hunner kennis 

.e is. 
•'. 7. De'school-i 

dat de messt n;t sigen tot het geven van 
onderwijs worden opgeleid en aai igd. 

'. 8. De school-. s zullen i g dragen 
; ia de scholen i :en tot onderwijs worden 
«, welke naar de inîs. roonten h tiktst 

•suen, en die, welks aai: hen tèr uit-



e de kommissie van onderwijs zullen ge

geven worden. 

r. 9. De school-opzieners zullen registers aanleggen 

van het getal scholen, getal onderwijzers en getal leer

lingen, en van alle veranderingen, welke bij de school in 

den tijd van zes maanden hebben plaats gehad, hetwelk 

zij bij hun zes maandelijksch rapport aan de kommissie 

van onderwijs zullen insereren. 
AKT. lü. De school-opzieners zullen, zooveel mogelijk, 

buiten de daarvoor gestelde scholen, de uitbreiding van 
liet leeren lezen en schrijven van het Javaansch trach
ten te beverderen door onder de bevolking bekend te 

en, dat het gouvernement bij voorkeur in 's lands dienst 
zal nemende kinderen, welke zich daarin geoeffend hebben. 

AKT. 11. De school-opzieners zullen tevens bij het kie
zen van do leermeesters oplettend wezen, dat zij daartoe 

men van goeden stempel, namelijk van goede 
afkomst, alzoo zulks van invloed wordt geacht op het 
bezoeken der scholen door kinderen van de inlandsehe 
hoofden. 
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TOT DE 

KENNIS VAN DE AFDEEMNG GROOTE-DAJAK, 

DOOR 

H. W. C. POTTHAST, 
wd. civiel gezaghebber aldaar. 

De Dajakkers zeggen afkomstig te zijn van het rijk 
Madjapait (Oostkust van Java). Bewijzen om dit beweren 
te staven hebben zij echter niet, maar in hunne laai ko
men vele Javaansche woorden voor, welke daarin volko
men burgerregt hebben. 

De heldendaden hunner goden hebben in Oost-Java plaats 
gehad en zij meenen ook, dat de djaweths (balangans) van 
daar afkomstig zijn. Hieromtrent verhalen zij het volgende. 

Radja Paifc, een gunsteling van Mahatara, was door 
dobbelen arm geworden. Mahatara erbarmde zieh over hem 
en zond eene godheid, met name Katjanggaboelan, tot 
hein. Deze trouwde eene zijner dochters en hielp hem 
op de volgende wijze uit de verlegenheid; hij plaatste ziek 
op een boogen berg, welke van G kleinere omgeven was, 
medencmende een deel van de aarde, welke overgeble
ven was, toen Mahatara de maan vervaardigd had. Van 
die aarde maakte Katjanggaboelan djaweths (borden en 
krissen) en plaatste die op de 7 bergen, keerde toen 
naar zijne vrouw terug en gelastte haar om niet haar va
der in stilte eene omheining om deze bergen te maken. 
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ens die geheel gereed was , ontstond er twist onder 

het werkvolk, waardoor de djaweths verschrikt werden 

en wegliepen. Deze vlugtelingen bevinden zich thans nog 

bij de Dajaks op Borneo; van daar waarschijnlijk hunne 

groote waarde. 
Behalve hun groot aantal goden, hebhen de Dajaks 

ook nog half-goden, welke zij bezigen als bemiddelaars 
en overbrengers van hunne verzoeken bij de goden. On
der deze half-goden hebben de Sangiangs de eerste plaats, 
welke leven in het land der Sangiangs, dat door 1G0 ri
vieren doorsneden wordt. 

In vroegeren tijd leefden de Sangiangs op aarde in ge
meenschap met de menschen, doch konden zich met dezen 
niet verdragen en verhuisden. 

De stamvader der Sangiangs is Saboeaija. Uit hem is 
geboren Tantoelang, die 2 zonen had, Pandjarawan Katin-
gan en Pampoeloe Hawtm geheeten, die weder de stam
vaders van twee geslachten Sangiangs geworden zijn. 

Ieder dezer had 14 kinderen, 7 zonen en 7 dochters. 
Eerstgenoemde stichtte een rijk aan de Barierai-rivier en 
de andere aan de Djalajan-rivier. Al deze stamvaders le
ven nog, echter wordt hunne hulp weinig meer ingeroepen. 

De Sangiangs, wier hulp meestal ingeroepen wordt, zijn 
vier, namelijk de beide oudste en jongste zonen van Pan-
djarawan-Katingan en Pampoeloe Hawon, met name: 

Radja Ngalang, 

Radja Dohong, 
Tembong Kanarahan en 

Tepong ïelong. 

Sommige Dajakkers in de bovenstreken verbranden de 

lijken. 

De Dajakscho stam bestaat niet meer zuiver. In de be

neden streken heeft hij zich vermengd met de Maleijers 

en in de bovenstreken met de Oio Ois. 
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Deze Ots worden onderscheiden in Oio Ots en Oio 
Danoem (water-Ots). Eerstgenoemden vormen een 

heel wilden stam, levende in de wildernis, zich voed 
met slangen en ander ongedierte en met boomwortelen ; ook 
versmaden zij, volgens zeggen, menschenvleeseh niet; echter 
heeft nog geen hunner, die het een of ander van 
Ots weet te vertellen, ooit een dergelijk persoon gezien. 

Op de volgende wijze wordt, naar men zegt, handel 
met de Ots gedreven. 

De handelaar, die weet , waar zich eenige Ots ophou
den, klopt in hunne nabijheid eenige malen op cene gong, 
legt daarna zijne waren onder een boom neder en vé 
dert zich. Den volgenden dag terugkerende, vindt hij de 
waarde voor zijne goederen onder dien boom, bestaande 
nit stofgoud, huiden, was of iets dergelijks. 

De Oio Ot Danoem is beschaafder en breidt zich hoe lan
ger hoe meer naar het zuiden uit. 

De Dajakker i s , evenals de Javaan, bruin van kleur, 
doch het gebeurt dikwijls, dat een gedeelte zijner kleur in 
wit verandert ten gevolge van het afvallen van een soort 
van schubben, die onstaan door de algemeen bij hen heer-
schende huidziekte, koeree amd. 

Hij is lui van aard en brengt liefst zijnen tijd door met 
lediggang en het houden van feesten, bij welke k 

veel toewak of arak gedronken wordt. 
Hunne feesten zijn vele, zooals bij geboorte, huwelijk, 

zwangerschap, baden der kinderen, overlijden enz. 

Het grootste dier feesten is de tiwah of het dooden 
feest. 

Wanneer iemand sterft, is de overgeblevene familie 
verpligt een tiwah te geven; voor dat dit geschied i s , 
worden, de rouwklederen niet afgelegd, noch hertrouwd, 
enz. en worden de overgeblevenen beschouwd als onrein. 

Dergelijke leesten Avordeu in den regel 2 à 3 jaren,. 
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soms tot S jaren na het overlijden gevierd, naar mate 
de vele toebereidselen en kostbaarheden, daartoe benoodigd, 
spoedig bij elkander kunnen worden gebragt. Drie dagen' 
vóór het feest bouwt men eene groöte balai (opene pen-

o), waaronder de kist met de overgeblevene beenderen 
aatst en daarna gereinigd wordt. 'Na al banne schat

ten daar naast gezet te hebben, wordt door de gel 
menigte onder eten, drinken en muzijk de wacht gebonden. 

Op den eersten dag is het meestal feest voor de vrou
wen, die alsdan eene soort van katoepat (rijst met klap
per in matjes gekookt) voor hen, die den volgenden dag 

enderen zullen begraven, bereiden. Wanneer zij hier
mede gereed zijn, worden er, naar mate de fcestgever rijk 
is, eenige karbouwen of varkens geslagt en met het feest
maal een aanvang gemaakt, waarbij zooveel mogelijk ge
dronken wordt. 

In den avond van dien dag worden de basir (priester) 
en de Sangiangs van den hemel gebaald om de ziel. des 
overledenen in het geesten-land over te brengen. 

De twee volgende dagen gebruikt men om het laatste 
sehot in het familie-graf, hetwelk meestal uren ver

wijderd is, bij te zetten. 
u gebruikt daartoe eenige net geschilderde en met 

erde booten. 
Op de plaats aa en, houden de bliangs (priesteres

eene dans om het graf en bidden de vroeger afge
storvene geesten den nieuw bijgebragte te willen aanne
men. Deze graven zijn kleine, houten buisjes, welke op 
20 à 30 voet hooge palen staan. 

Hiermede is de treurige plegtigheid ten einde en begeeft 
een ieder, zoo opgeruimd mogelijk, drinkende en zin-

ie naar de feest-balai terug. 
Den daarop volgenden dag is het weder feest voor de 

vrouwen. 
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Dan volgt de grootste feestdag en deze is voor alle aan

wezigen. Soms brengen 600 tot 1000 mensehen dien diig

al etende en drinkende (het laatste vooral niet vergeten

de) door. 

Des avonds wordt het feest na eenige beelden te hebben 

geplaatst gesloten. 
In de bovenstreken worden, naar mate de feestgevers 

rijk zijn, somtijds tot 30 pandelingen geslagt, opdat het 
den overledene bij zijne verrijzenis in de andere wereld niet 
aan bedienden ontbreken zal. 

Geschillen zijn er bij de Dajakkers altijd in menigte; 
in de bovenstreken worden deze door de twistenden meest
al uitgemaakt door zich zei ven regt te verschaffen. 

De gewone geschillen worden door de hoofden en oud
sten bijgelegd. 

De kleeding bestaat voor de hoofden, die meestal rijk 
en zeer trotsch zijn, uit geborduurde, met gouddraad 
afgezette badjoes en zijden sarong; de meesten hunner 
zijn getatoueerd en hebben groote gàten in de ooren, waar
in een ronde schijf van hout of heen, dikwijls met goud-
blik beslagen, gestoken wordt; eeuigen hunner hebben ook 
de tanden met goud-blik beslagen. De gewone Dajakker 
loopt in den regel naakt en bezigt om zijne schaamte te 
bedekken slechts eene smalle strook linnen. 

Wanneer zij ten strijde trekken, wapenen zij zich met 
lans, mandaauAV, pijl en boog. Hunne van touw gevloch
ten badjoes zijn zoo digt in elkander gewerkt, dat zij ge
noegzaam beschermen tegen pijlen en maiidaamv-slagon. 

Het koppensnellen is bij de boven Kahajanners nog in 
zwang. 

De vrouwen kleeden zich in eene naanw sluitende sa
rong en dragen daar onder eene rotting bij wijze van cri
noline; de meesten hebben hare armen versierd met soms 
20 tot 30 koperen ringen. 
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Van godsdienst weet de Dajakker al heel weinig; ais 

bemiddelaars bij hunne half-goden en goden gebruiken zij 

de priesters (basirs) en priesteressen (bliangs). De eersten 

vinden hun levensonderhoud tevens in het publiek bedrij

ven van tegennatuurlijke ontucht eu de bliangs zijn pu

blieke vrouwen. 
De Dajakker bouwt zijn huis op palen van 10 tot 20 

voet hoogte, liefst op afgezonderde plaatsen. Eene kam-
pong van eenige uitgestrektheid is eene zeldzaamheid. 
Meestal wonen zij aan de soengfs, ieder huisgezin op zich 
zelve. Artikelen van weelde zijn aan deze onzindelijke hui
zen vreemd. Hun grootste rijkdom zijnde balangaas, pot
ten voor hen van eene waarde v a n / 400 tot ƒ 4000. 

Bij het minste gerucht van aanstaande vijandelijkhe
den met omliggende stammen of met de Compagnie wor
den deze schatten in den grond verborgen en zelf begeven 
zij zich naar het bosch, alwaar zij zoo lang blijven, tot
dat de vijandelijkheden gedaan zijn. 

In de bovenstreken, waar vijandelijkheden meer aan de 
orde van den dag zijn en zelfs de eene kampong tegen de an
dere strijdt, bevindt zich om het buis van eiken Dajakker 
van eenig aanzien eene palisadering van ijzerhout of ba-

langeran. 
De mannen werken doorgaans niet, terwijl de vrou

wen en kinderen, alsmede de pandelingen worden bezig

gehouden met het vlechten van rotting-matten, enz. en 

het bebouwen der ladangs. 
In de verschillende streken der Kahajan wordt de Da-

jaksche taal verschillend gesproken; zij is anders in de bene
den-, dan in de midden-streken en aan deRongan, terwijl 
zij ook daar weder verschilt met die der bovenstreken. 

In bet geheele district vindt men velen, die de Dajak-
selic taal met Hollandschc letters kunnen schrijven. 



HET EILAND ENGANO, 

DOOE 

J . W A L L A H S . 

lui! en gebrek aan provisien beletten mij in 1862 
het zuidelijke gedeelte van Engano te bezoeken; ik heb 
die streken thans kunnen bereizen. 

Mij den 8ieu Mei 186 3 ingescheept hebbende aan bc 
destoi lasser, arriveerde ik den 4dea te Poeloe Pisang 
en vertrok dadelijk met de kruisboot no. 71 naai- Engano. 

Tegen den avond van den 5,lon waren wij onder den oos-
telljken wal en den 6den kwamen wij tegen 10 ure 
Boeroehianw ten anker. 

Ik vond het efci lent van den Chinees L 

siang, alwaar de Hollandsche vlag geheschen is, in 
den staat, echter zonder vertier en in i fcheid we

gens eenen oorlog, sedert vijf maanden uitgebroken o 
de stammen: 

Kha-Oenah 

Kha-Kaloekoe en 

Kha-Hoea op de oostkust, en 
Kha-Doebi, 
Kha-Hoea en 

Kha-Kaloekoe op de noord- en west-kust. 

Van de oostküsl veld, ter,, 
de partijen 23 g; telden. 

De oorlog was begonnen ten gevo 
een er weduwe van de 

V 



ter niet tijdig de bruidschat terug betaal
de en bij eene vergadering, waar de bruidschat eindelijk 
door do familie der ontvoerde vrouw in ontvangst zoude 
genomen wonhen, goederen trachtte te leveren van eene 
minde;';1 qualiteit; althans dit was het voorgeven van 
de oostkust. De tegenpartij gaf als aanleiding op het 

n van eenige regten op te Boeroehiauw binnenval-
igen, welke de stammen op de oostkust zich 

wilden toeëigenen. 

Reeds op den dag mijner aankomst zond ik een tolk naar 
de vijandige stammen, ten einde mijne aankomst te mel
den en eene zamenkomst te provoceren voor de west
kust te Boeroehiauw, en voor de oostkust te Tali Ko
koh, ten einde over den vrede te spreken; den dag, waarop 
de zamenkomst zoude plaats hebben, liet ik aan partijen 
over, doch van mijne komst af wenschte ik een wapen
stilstand in acid genomen te zien, totdat op de zamenkomst 
de vrede zoude geregeld kunnen worden. 

Dos avonds kwam reeds van de verschillende stammen 
de mededeeling, dat mijn voorstel aangenomen was , voor-
loopig een wapenstilstand gehouden en de dag der za-

komst nader bepaald zoude worden. 
Den volgenden dag stroomde oud en jong van de west

kust naar Boeroehiauw en de oude kennissen van ' t vorige 
jaar waren in het oog vallend verheugd en hartelijk. 

Gedurende den loop van dien dag werd van de westkust 
de mededeeling ontvangen, dat men mij den 9den wenschte 
te ontmoeten; de zamenkomst met de oostkust werd toen 
op den 10(!cn begaald. 

Den 9den verschenen werkelijk alle oudsten der stammen 
van de westkust te Boeroehiauw, gevolgd door p. m. 600 ge-
wapenden, henevens een legio vrouwen en kinderen; allen 

ikten van den wapenstilstand gebruik om klappers en 
lels-artikelen af h n, zoodat de Chinees Boensiang 
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dien dag 12,000 klappers konde inkoopen, die bij 40 stuks 
door mannen, bij 30 door vrouwen aan een stok over 
den schouder gedragen werden aangebragt. 

Nadat de handelszaken beëindigd waren, begon eene 
zeer onstuimige vergadering; allen schreeuwden door een, 
bewerende mij beter dan een ander de zaak te kunnen 
verklaren; vooral de familiën van verwonden waren zeer 
opgewonden. 

Ik heb hen eerst laten uitrazen, waarna ik wat orde 
onder de menigte kreeg en mij bleek, dat de westkust 
geene dooden, maar 11 gewonden had. 

De oostkust zoude 8 dooden ep 12 of 13 gewonden hebben. 
De westkust, de aangevallene partij, beweerde, dat de 

oorlog eigenlijk was ontstaan, niet door het leveren van 
slecht goed voor bruidschat, maar door de ijverzucht van 
de oostkust, die ongaarne zag, dat de ankerplaats Boeroe-
hiauw meer bezocht werd, dan Kerkoa, hunne ankerplaats. 

Men was echter genegen vrede te maken en het bloed-
geld te betalen voor dooden en gewonden, doch bevreesd 
zooveel goed niet bij elkander te kunnen brengen. 

Het blocdgeld voor eiken doode is: 
10 kattr's koralen. 

1 katti zoen-geld. 
2 lange parangs. 
2 bijlen. 

100 pieken. 
2 kattr's koralen boete. 

20 gewone parangs en bijlen. 

Voor eiken gewonde moet betaald worden naar evenre
digheid van de toegebragtc wond. 

Men nam echter aan, te doen wat eenigzins mogelijk 
was , daarbij voegende, dat zij niet twijfelden of' ik zou
de het ontbrekende willen bijpassen, waarvoor men la
ter klappers zoude leveren. 
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Ik Sieb dit. afhankelijk gemaakt van de wijze, waarop 
men den wapenstilstand hield en zich later gedroeg. 

Toen de gemoederen meer en meer tot bedaren kwamen, 
werd het verlangen naar vrede algemeen; men ontveinsde 
echter niet, dat de oostkust, wegens de gevallene dooden, zoo 
gemakkelijk niet tot den vrede zoude toetreden, omdat daar 
alleen dooden waren, men zich overwonnen zoude reke
nen en hunne ijdelheid dit niet zoo ligt zoude toestemmen; 

Den 10deB, 's morgens vroeg, begaf ik mij met den tolk 
en den Chinees Injo Boensiang naar Tali Kokoh en vond 
daar eenige honderde gewapenden, benevens een aantal 
vrouwen, alle de vroeger beschrevene rouw-teekenen dra
gende. 

Men had aan het strand eene kleine grasvlakte schoon 
gemaakt en voor mij eene kleine loods van bamboe en 
boomschors opgerigt; weldra was rondom deze de menigte 
verzameld en begon een der oudsten van Kerkoea eene 
lange redevoering, wier hoofd-inhoud was : 

,/dat men den oorlog begonnen was , omdat de west
kust, wegens bruidschat goederen betalende, die van min
dere qualiteifc poogde te geven; dat dit reeds meermalen 
zoo geschied was en de westkust zich tegen over hen 
eenen toon aanmatigde, die hun onaangenaam was; 

z/dat de oostkust ongelukkig gestreden had, hebbende 
thans 8 dooden en 13 geblesseerden, terwijl van hunne 
tegenpartij geene dooden gevallen waren; 

u dat hunne gewoonten medebragfcen ouder dergelijke 
omstandigheden geen vrede te sluiten, vermits de verlie
pen eerst meer gelijk moesten zijn; 

„dat men evenwel, uu ik op vrede aai genegen 
svas vrede, te sluiten, mits tegen betaling van bloedgeld 
Voor de dooden en gewonden; 

//ca eindelijk, dat men aannam een wa 
houden, totdat de vred 
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Deze inschikkelijkheid kwam mij niet natuurlijk voor, 
waarom ik aan de menigte vroeg of 't geen de woordvoer
der gezegd had, werkelijk hun aller bedoeling was. 

Hierop ontstond eene groote verwarring en opgewon
denheid. Nadat het schreeuwen en dreigen eenigen tijd aan
gehouden had, terwijl men mij verweet op de hand van 
de westkust te zijn en ik daarom instede van Kerkoea aan 
te doen te Boeroehiauw voor anker ging, welke beschul
diging echter op gegevene inlichtingen weder ingetrokken 
werd, kwam een ander woordvoerder voor mij staan en 
zeide : 

,/dat ik te regt vermoed had, dat de eerste woordvoerder 
de waarheid niet gesproken had, dat hij een intriguant 
wTas, die door bereidwilligheid mij geschenken trachtte te 
ontlokken ; 

u dat zij eerlijke lieden waren, onbekend met uitvlugten 
en leugen en dapper genoeg om niet met de tong, maar
niet de lans te vechten; 

,/ dat al hetgeen de man van Kerkoea als de volks
stemming gezegd had, onwaar was. 

n dat de oorlog hun nadeelig was geweest, echter niet 
uit gebrek aan moed; dat zij mij uitnoodigden op het oor
logsterrein den vijand te ontbieden, als wanneer zij zouden 
slag leveren en ik zoude kunnen oordeelen, wie het dap
perst was , doch dat zij ongelukkig gestreden hadden; 

,/dat de oorlog hun echter tegenstond, omdat alle han
del en vertier ophield en hunne vrouwen en kinderen 
dikwijls in gevaar verkeerden. 

n dat de aanmatigingen van de westkust en het aantal 
hunner dooden en gekwetsten niet toelieten, dat men zoo 
spoedig vrede sloot, waardoor men zich overwonnen zoude 
verklaren, ' t geen zij niet vermogten. 

z/dat men vrede zoude maken, zoodra de begrafenis-
feesten van een5 onlangs gesneuvelde afgeloopen en min-
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stens één man der tegenpartij gevallen zoude zijn; dat 
men mij zoude laten weten, wanneer vrede mogelijk was 
en dat dit alles was, wat men voor 't oogenblik doen 
konde ; 

//dat, indien ik op een spocdigen vrede aandrong, men 
dadelijk de tegenpartij zoude ontbieden op het terrein 
tussclien Boeroeliianw en Kcrkoea en mij verzoeken daar 
te komen, waarna, als een man gevallen was, het bloed-
geld zonde kunnen geregeld worden en de zaak zoude 
beëindigd zijn. 

Van hun standpunt waren deze condition zoo billijk, 
dat ik afzag van het verder onderhandelen over vrede en 
aandrong op een wapenstilstand, die dadelijk werd aange
nomen en, volgens latere tijdingen, steeds gehouden werd. 

Het gelukte mij later den stam Kha-Oenah over te ha
len om de vijandelijkheden voor goed te staken. 

De mededeeling van liet resultaat der onderhandelingen 
te Tali-Kokkoh aan de stammen te Boeroehiauw gaf aldaar 
aanleiding tot krijgsdansen en veel gesehrceuw; men beaam
de, dat de vijand niet anders had kunnen handelen dan 
hij gedaan had, en beloofde ook van hunne zijde den wa
penstilstand te zullen eerbiedigen. 

Den lodon had ik nogmaals eene vergadering met het volk, 
waarbij overeengekomen werd : 
Ie. dat de Chinees Injo Boensiang als mijn gemagtigde 

zoude voortgaan den vrede te bewerken ; 
"e. dat vlugtelingen van de handels-praauwen zouden wor

den opgevat en aan hem uitgeleverd; 
3e. dat men hem steeds zoude mededeeling doen v a n ' t geen 

voorviel, en zijne hulp zoude inroepen in alle geschil
len onderling en tussclien vreemdelingen. 

Vooreerst verder niets kunnende doen 1er beëindiging 
van den ooi-log, ben ik den 14den vertrokken langs de oost-
kusl over Kaë-Kokkoh en Belo Melokoni naar Kaï Koebah. 
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Te r>clu Melokoni is achter een koraal-rif op 14 en lb 

vadem zanden modder eene veilige ankerplaats ; eene daar 

uitwaterende rivier is diep en voor praauwen van 1 5 kojangs 

bevaarbaar; liet land eeliter is slecht bevolkt en brengt 

weinig op. 
Eene Engclschc mijl zuidelijker vindt men achter een 

ander koraal-rit' weder goeden an teergrond; het land is daar 
onbewoond. 

Te Kai-Koeba is eene goede baai, p. m. eene Engelsehe 
mijl breed; men ligt hier veilig voor zuidelijke en weste
lijke winden op 5 en S vadem. 

De baai is open voor noordelijke en oostelijke winden, 
doch deze zijn zelden hevig en, zonder hooge zeeën. 

De bevolking woont digt aan het strand in goede kam-
pongs en gehuchten, en heeft vele klapperboomen. Ik 
vond hier eene 15 kojangs praauw, welke in 19 dagen 
vol geladen was. 

Den 15d™ werd Kepoh doca bereikt, waar eene prachtige, 
baai is, beschut door vier kleine eilanden, waarvan twee 
op de kaarten bekend staan onder' de namen Amsterdam 
en Sandy Island. 

Van om de oost komende, heelt men van 10 tot 7 vadem 
water tot voor hot eiland Amsterdam en 9 tot 15 vadem 
tusschen Amsterdam en Sandy Island. 

Een andere ingang tusschen Amsterdam en een niet ver 
van daar gelegen eiland laat de grootste schepen toe, 
welke regt op de baai kunnen aanloopen. 

Men is hier beschut tegen alle winden. 
' Bij Sandy Island kan men op 4 vadem onder den wal 

liggen en zoude men gemakkelijk schepen kunnen ver
timmeren. 

Het land levert overvloed van zeer deugdzaam timmer
hout op, waaronder ook soorten, geschikt voor scheeps
bouw. 
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De baai is zeer vischrijk en het land, bewaterd door ve
le riviertjes, levert een overvloed van vruchten, obi's en 
kokosnooten op. 

Bij eene vestiging op Engano van het Nederlandsen In
dische gouvernement, dan wel van vreemdelingen zal de 
baai van Kepoh doea vooral in aanmerking komen; voor 
de kustvaart is zij zeer voordeelig gelegen, vermits de in-
landsche vaartuigen, zoowel bij de noord-westelijke, als 
bij de zuidelijke moesson daar kunnen in- en uitloopeu ; 
als oorlogshaven vermeen ik , dat de haai niet minder 
doelmatig zoude zijn. 

De bevolking is niet talrijk en zeer arm; ook vond 
ik hier meer huidziekten dan op andere plaatsen. 

De baai Kepoh doea wordt jaarlijks door cenige Boe-
ginesche praauwen bezocht, die voor het eiland Amster
dam ten anker gaan en daar klappers inkoopen. 

De bevolking klaagde zeerover de Boegmezen, die haar 
bedriegen en verscheidene personen als slaaf hadden weg-, 
gevoerd. 

Andere vaartuigen komen daar niet; de andere handela
ren komen ongaarne met do Bocginezcn in aanraking, ten 
gevolge waarvan de bevolking wel genoodzaakt is met de 
Boegmezen handel te drijven, ter bekoming van ijzerwerk 
en koralen. 

Gedurende den loop van den 16den kwamen vele men 
sehen van : 

Kaij-Kokhoh, 
Ama-Oenah, 

Kahai-Apoh, 
Amaroha en 
E-Oah, alle doessoens in den omtrek gelegen. 
Zekere Pakoe Lchi is hier liet meest gerespecteerde 

hoofd; deze woont te Kahai-Apoh. 
Menschen vanKai-Kaba, onder hunne stam-oudsfen Poe-

«* Apoït-Oebah, bragten mij ook een bezoek. 
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Bij eene vergadering, belegen den 17a™, werd ook door 
hen de Chinees Injo Boensiang verkozen als tusschen-per-
soon gedurende mijne afwezigheid en beloofde men bij hem 
te zullen klagen, indien de Boeginezen zich ongeoorloofde 
practijken gedoogden, opdat hij de zaak zoude kunnen 
onderzoeken en mij rapporteren. 

Den 18dea bereikte ik tegen den avond Kepoh-Satoe, eene 
ankerplaats op de westkust , en hield den 19den eene ver
gadering met menschen van: 

Pioe, hoofd Amah Pekoro. 
Lapoe n Amah Beharai. 
La-boeah g Amah Perobiah. 
Boea-boea „ Amah Eepitaah. 
Moearaiidji „ Amah Alidjeh en Poelia Aroe. 
De zuidelijke punt , welke zeer rotsachtig is, en liet 

land tot Kapoh-Satoe is vrij bevolkt; de menschen drijven 
nogal handel met van Benkoelen, Padangku Java komen
de praauwen. 

In het gebergte, hetwelk hier landwaarts in p. m. 1500 
voet hoog schijnt te zijn, wonen verscheidene stammen, 
die mij echter niet bezochten; zij zijn verwant aan de 
oorlogvoerende partij van de oostkust, moeten zeer arm 
zijn en in eenige versterkte kampongs in het gebergte 
wonen, waardoor zij voor hunne vijanden ongenaakbaar 
zijn, doch ook verstoken blijven van alle voordeden, wel
ke de handel langs de kust gebragt heeft. 

Den 20stcu Mei werd de terugreis aangenomen en den 23s tcn 

Kroe bereikt. 

Op alle door mij bezochte plaatsen bleek de noodzake
lijkheid, dat een geschikt en het algemeen vertrouwen 
bezittend persoon eenig toezigt uitoefene op de handelin
gen der vreemdelingen en door zijnen invloed langzamer
hand eenige orde breuge onder de verschillende stammen. 
Ik vermeen deze persoon gevonden te hebben in den Chi
nees Injo Boensiang, welke vooreerst Engano niet dénkt 
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te verlaten, en heb hem bij besluit dd. G Junij 1864 no. 

1746 belast met het toezigt over Bngano. 

Bij de verschillende zamenkomsten met de bevolking 

was algemeen het verlangen, dat mögt worden aangebragt 

een paar karbouwen en eenige geiten, ten einde deze door 

voortteeling aan de inwoners nut en voordeel zouden aan

brengen. 

Wegens de goede grasvelden en de zorg, die de inboor

ling voor zijn vee heeft, vermeen ik te mogen aannemen, 

dat de oprigting van een veestapel hier zonder bezwaar 

zoude zijn en een band temeer zoude wezen, welke de in

boorlingen aan het hun zoo weinig bekende Indische gou

vernement zal hechten. 
De handel is toenemende; gedurende 1862 werd alleen 

te Eenkoele» van Engano voor p. m. ƒ 20,000 aan klapper
olie ingevoerd, nevens andere artikelen als klappernooten, 
planken, houtwerken, rot tan, enz., enz. 

De -Chinees Injo Boensiang heeft een paar praauwen 
op Engano gebouwd en zonder moeite van de bevolking 
belangrijk zware houtwerken kunnen inkoopen. • 
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XI. 

LANDSCHAP DELI. 

De juiste grenzen van het landschap Deli zijn moeije-
lijk aan -te geven; langs de zeekust zijn zij: de hoek van 
Langkat Toeah op -3° 55' en de rivier van Pertjoct op •"" 15' 
noorderbreedte. De kust heeft eeue noordwestelijke strek
king en beslaat niet meer dan ongeveer 20 Engelsche 
mijlen. Naar het binnenland verwijderen de grenslijnen 
zich van elkander, waardoor de oppervlakte breeder wordt. 
De ware lijnen dezer grenzen zijn echter niet bekend, 
evenmin als die van de westelijke grens, omdat de bin
nenlanden geheel bewoond zijn door Bataksche stammen, 
die slechts hulde bewijzen aan den vorst ran Deli, zon
der dat deze zich met hunne inwendige aangelegenheden 
inlaat. liet gebied, door deze volkstammen bewoond, strekt 
zich uit tot op het waterschcidend gebergte, dat Sumatra 
doorsnijdt en hier ongeveer 50 Engelsehe mijlen van de 
kust verwijderd is. 



Deze ganschc streek is doorsneden door naauwe,- snel-

vlietende rivieren, die te zamen vloeijen in cenen inham 

der zee, waarin een aantal vrij groote eilanden liggen, 

die twee aanzienlijke mondingen vormen. De noordelijk

ste daarvan heet de Soengei (rivier) Hamparan pérak en de 

zuidelijkste Soengei Deli of Laboehan, dit laatste waarschijn

lijk, omdat daarin de ankerplaats is voor de handelsvaar

tuigen. 
De toegang tot deze takken wordt zeer moeijelijk ge

maakt door de uitgestrekte modderbank, die hier overal 
langs de kust van Sumatra loopt. Op het minst diepe 
gedeelte van de hank voor Deli staat, bij hoog water , 
slechts P / j vaam. Digt onder den wal zijn eenigc die
pere plekken, maar daarentegen ook vele banken van 
klciachtigen grond, die het binnenkomen zeer moeijelijk 
maken. In de Koewala lïelawan, — zoo beet de monding 
van de Hamparan pérak, — slaat vijf vaam water, dat ech
ter snel vermindert. In de monding van de Soengei Deli 
is het wat minder diep, maar , als men met de juiste lig
ging der banken bekend is, kan men, bij hoog water, met 
een vaartuig van 9 voet diepgang dien tak tot op twee 
mijlen van de monding opvaren. Met laag water valt ech
ter de rivier op die hoogte nagenoeg droog, zoodat men 
in eene kom ligt, die men niet weder dan met hoog wa
ter kan verlaten. 

Het land is hier modderachtig en laag, maar de groote 
verscheidenheid van planten en boomen, die de eilandjes 
bedekken, en de veelvuldige kreeken, welke daar tusschen 
loopen, leveren een schilderachtig tooneel op. 

Nabij de mondingen der rivieren, die zich in de twee 
armen van den inham storten, naderen deze tot elkander 
en zijn verbonden door eene ondiepe kreek, de Soengei 
Mas. Digt daarbij is de monding van de eigenlijke rivier 
van Deli, die eene zuidelijke rigting heeft en ongeveer 
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dertig el breed ds. Op eene halve Engelsche mijl van de
ze monding ligt de kampong Deli, aan den ooster oever 
van de rivier. De grond is hier eene harde, bleek® klei , 

die niet onvruchtbaar is en vooral geschikt schijnt voor de 
teelt vau kokos-boomeu, welke hier in menigte groeijen. 

De kampong Deli bestaat uit twee lange straten, waar
van de meeste huizen elkander raken. Deze straten vor
men met elkander eenen regten hoek. Bijna al de hui
zen zijn op palen, ongeveer drie voet boven den grond 
gebouwd, en onder het laag overhangende afdak gewoon
lijk nog voorzien van eene bamboezen bank, hetzij om 
te dienen tot zitplaats of om koopwaren uit te stallen. 

Slechts weinige huizen zijn van hout, de meeste van 
bamboe, niboeng, kadjangmatten en soortgelijke ligte ma
terialen. De daken zijn alle van atap,- gewoonlijk voor
zien van eene klep om rook door te laten en licht en 
lucht binnen 's huis aan te brengen. Bijna zonder on
derscheid hebben de huizen een vervallen aanzien, en de 
opeenhooping van allerlei vuilnis daar onder, geeft aan 
de kampong een onooglijk voorkomen. De wegen en de 
slooten, die daar langs loopen, om het overtollige water 
af te voeren, bewijzen, dat men vroeger gepoogd heeft or
de en regel in te voeren, maar daaraan is de hand niet 
gehouden en alles heelt thans het voorkomen van diep ver
val. Onder een geregeld en krachtig bestuur zou de plaats 
weldra een ander aanzien krijgen. 

Geheel aan het einde van de kampong staan de woning 
van den sulthan en de misdjid. Het eerste is een ruim, 
net gebouw van planken, door overdekte gangen ver
bonden aau eene voor- en eene achtervaranda. Al deze: 
gebouwen staan op palen, nagenoeg acht voet boven 
den grond, en zijn met atap gedekt. De voorvaranda 
is ongeveer negentig voet lang en dertig breed, zonder 
pilaren in het midden, eu vormt dus een fraai, m i m ver
trek, dat door het hooge dak en de getraliede; wanden 
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tevens zeer luchtig is., Een groot aantal personen kan er 
plaats in nemen, en het is een eigenaardig en schilder
achtig schouwspel, wanneer een paar lionderd inlanders, 
meest in Atjehsche kleederdragt en gewapend niet kris
sen en lange Atjehsche zwaarden met zilveren gevesten, 
daarin op tapijten nedergezeten zijn. 

De woning des sulthans is omringd door eene verval
lende omheining van palen. Naast de ingangs-poort staat 
een Bataksch lijkhuisje, op vier lage palen, met de ve
zels van de arenpalm gedekt en netjes met versierselen 
naar den Batakschen trant beschilderd. Zoodanig huisje 
wordt door de Bataksche hoofden, die de heerschappij van 
Deli erkennen, opgerigt telkens, wanneer een sulthan sterft, 
hoezeer het lijk er niet in wordt nedergelegd. 

De mesdjid is een vrij goed onderhouden planken ge-

Louw van geringen omvang. 
De kleeding der inlandsehe bevolking bestaat uit eene 

wijde, korte broek en een wijd baadje of eene over den 
schouder geslagene sarong. De broek en het baadje zijn 
gewoonlijk van wit of blaauw lijnwaad. Bemiddelden dra
gen katoenen of zijden broeken van Atjehsch maaksel. De 
lagere klassen zijn zeer onzindelijk op hunne kleeding. De 
vrouwen dragen eene sarong, die boven den boezem is 
vastgemaakt, en eene tweede, die over het hoofd gaat en 
waarmede zij het gelaat kunnen bedekken. De meeste 
lijnwaden zijn van Europeesch maaksel en worden van 
Poeloe Pinang ingevoerd. 

Er is bijkans geen huis in de kampong Deli, waar niet 
eenige koopwaren zijn uitgestald. Het zijn echter meest 
zaken van weinig waarde, zooals gedroogde visch, gam-
bier, vruchten. In eenige winkeltjes zijn ook Engelsehe of 
Atjehsche lijnwaden, kleedingstukkeu, ijzerwerk, medicij
nen, enz. te verkrijgen. Voor de meeste huizen staat eene 
oliepers. Het is een eenvoudig, rond blok, in de lengte 
op twee schragen nedergelegd en voorzien van eene vier-
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kokosnoot door middel van keggen wordt gepersd. De daar
uit lekkende olie is van zeer goede hoedanigheid en goed
koop van prijs. 

De bevolking van Deli bestaat aan de stranden uit Ma-
leijers, in de binnenlanden uit Bataks. De eersten zijn 
in gering aantal; zij zullen niet meer dan een paar duizend 
zielen tellen. Zij bewonen de lage kustlanden en hoofd
zakelijk de kampong Deli, waar ook een twintigtal Chi
nezen en misschien een honderd Hindoes van gemengd bloed 
wonen. De Bataks worden gezegd zeer talrijk te zijn. 
De door hen bewoonde streken beginnen op eeue dagreis 
van de kust en strekken zich over het hooge gebergte uit. 
Men zegt, dat er hoofden zijn, die over 40,000 zielen he
velen. Het Mohamedanisme schijnt onder hen w7einig vor
deringen te hebben gemaakt. 

In de Bataklanden werd vroeger veel peper geteeld: in 1823 
werd aan Anderson (*) eene productie van 20,000 pikols in 
het jaar opgegeven. Thans is dit veel verminderd door het 
uitsterven der aanplantingen en de bezwaren om nieuwe 
aan te leggen, wegens de voortdurende oorlogen, die de 
verschillende stammen onder elkander voeren. Desniette
min stelde in 1S62 de bandar (de kontroleur van in- en 
uitvoer) de productie nog op 8,300 pikols in het jaar. 
Maar de sulthan verzekerde mij, in Maart 1863, dat de
ze kuituur thans bijna geheel te niet is gegaan. 

In de bcnedenlandcn wordt daarentegen meer dan vroe
ger nootmuskaat van ecne inferieure soort geplant. In
dien de binnenlandschc stammen tot rust konden wor
den gebragt, hetgeen niet beter zou kunnen geschieden, 
dan door hun eene onpartijdige beslechting hunner geschil
len te verzekeren, dan zou de peper productie stellig, bin-

(*) Mksion to the East Coast of Sumatra. 
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non weiaige jaren, weder aanzienlijk toenemen. Zoowel do 

bevolking als de grond schijnen bijzonder voor die kui

tuur geschikt te zijn; al de Bataksehe stammen van hel 

noorden van Sumatra hebben sedert lange jaren bijkans 

uitsluitend peper geplant. 

Als handels-artikelen van de Delische binnenlanden ko

men voorts in aanmerking : gambier, tabak, pinangnoten, 

was, olifantstanden, een weinig rotting, gommen en har

sen, en zeer iïaaije en goede paarden. 
Volgens eene opgaaf van den bandar, in Augustus 18G2, 

was in de toen verloopene twaalf maanden uitgevoerd on* 
geveer het volgende: 

8,300 pikols peper. 
3,000 bossen rotting van 100 stuks. 

200 paarden. 
500 pikols pinangnooten. 
500 ,i nootmuskaat en foelie. 
500 „ tabak. 
500 // gambier. 
400 „ getah pertjah en getah majang. 
300 f/ was. 
250 „ widjen. 
400 paar olifantstaudeu. 

De invoer wordt gezegd te hebben bedragen 10 kisten 
opium en voor eene waarde van 10,000 Sp. matten aan 
zout, lijnwaden, ijzerwerk, oorlogsbehoeften, enz. Deze 
waarde komt mij voor veel te laag opgegeven te zijn: 
er wordt stellig veel meer opium aangebragt, want al de 
Bataks gebruiken dat, en ook al het zout, dat zij noo-
dig hebben, moet van buiten worden aangevoerd. 

In vroeger jaren en onder betere omstandigheden van 
rust en voorspoed werd te Deli aangevoerd meer dan 
200,000 gantangs zout. De grootte van die gantang is, 
volgens den bandar, zoodanig, dat zij zes kali's rijst bc-
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vat. Het zal dus wel niet te veel zijn liet gewigt aan 
zout te stellen op acht kati's. De gehcele invoer zou 
dan bedragen hebben 16,000 pikols 's jaars. Deze groote 
hoeveelheid laat zich verklaren door de uitgebreidheid eu 
de digtbcwoondheid van het land, dat van zout voorzien 
moet worden. Ook het zouten en droogen van visch vor
derde veel zilt. Thans is deze laatste tak van nijverheid 
verloopon en het schijnt, dat ook zout van de westkust 
van Sumatra zijn weg vindt naar de Bataksche bovenlan
den; althans de invoer te Deli is aanmerkelijk gedaald. 
Vroeger betaalde het zout een import van 2 Sp. matten 
de 100 gantangs; thans is de verkoop er van een mono
polie voor den sulthan, die het voor 7 :/2 Sp. mattende 100 
gantangs of nagenoeg een Sp. mat de pikol van de hand 
zet. Het zout wordt aangevoerd van Poeloe Pinang en 
is van Siamschen en Arabischen oorsprong. 

De overige belastingen zijn, volgens opgaaf van den 

bandar : 
bij den uitvoer: 

Zwarte peper, 2 Sp. matten de 100 gantans van 3 ha

ti 5 tail. 

Witte peper, 0 Sp. matten de 100 gantangs van 5 kati. 

Nootmuskaat, 2 // // pikol. 

Paarden, 3 „ het stuk. 

Getah en was, 1 // ,/ pikol. 
Gambier, 121/8 pet. van de waarde. 
Rotan, 1 Sp. mat de 100 bossen. 

Katjang, wkljen, 1 „ „ 100 gantangs, 

Pinangnoten, 1/i v u pikol. 

Tabak, 2 u u r/ 

Drooge visch, 1 „ 100 stuks. 

h'ij (hifi 'invoer : 

Opium, 1 Sp. mat de bol. 

Lijnwaden, 2T/2 P°t- van de waarde. 
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Het debiet van de opium is verpacht, te Deli voor 10 

en te Hamparan pérak voor 30 Sp. matten 's maands. 

Vroeger zou. dit veel meer bedragen hebben. 

De handel van Deli wordt bijkans uitsluitend gedreven 

met Poeloe Pinang. Die handel zou stellig nog veel toe

nemen, indien in Deli meer rust en orde heerschten ; alleen 

zij, die gaarne in troebel water visschen, kunnen dus met 

leede oogeh aanzien, dat een tijdperk van beter bestuur in 

Deli aanbreekt. 
De nijverheid schijnt in Deli op eenen zeer lagen trap 

te staan. De vaartuigen, die er gebouwd worden, zijn lee-
lijk van vorm. Zij voeren de mast steeds in het juiste 
midden er van en hijschen daaraan gewoonlijk een lang
werpig, vierkant ra-zeil van katoen. Datenzeilen ziet men 
weinig. Inlandsch lijnwaad wordt bijkans niet meer ver
vaardigd; men verkrijgt het van Poeloe Pinang. Men maakt 
in Deli fraaije krissen en zwaarden volgens het Atjehschc 
model, maar de klingen dor zwaarden zijn gewoonlijk van 
Engelsch of Turksch maaksel; deze laatsten hebhen de 
grootste waarde. Gewoonlijk zijn zij regt, tweesnijdend 
en acht palm lang. Soms zijn zij een weinig gekromd. 
De gevesten dezer zwaarden zijn een palm lang, van zil
ver, soms van soewasa (een mengsel van goud en koper), 
en altijd kruisvormig, van hoven voorzien van eenen kelk-
vormigen rand. De scheden zijn van hout of leder, maar 
zeer dikwerf worden zij ontbloot gedragen. 

De krissen zijn zeer lang (vijf,palm), smal en regt. De 
scheden zijn gewoonlijk van hout, maar zeer fraai worden 
zij ook vervaardigd uit afwisselende smalle ringen van ivoor 
en hoorn of ebbenhout. De greep is van fijn hout, hoorn 
of ivoor, soms zeer fraai bewerkt en met goud filigraan 
versierd. De krissen, die gewoonlijk vóór in den gordel 
gedragen worden, zijn veel korter, met cene kromme greep. 

Er bestaat eene zeer groote afscheiding tusschen de Ma-
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leijcrs en do Bataks. Zij zijn van verschillenden ooi-sprong, 
hebben eene verschillende taal , ieder met zijneigen schrift, 
en terwijl do Maleijer Mohamedaan is , heeft de Batak 
geenc andere godsdienst dan de vereering van geesten, die 
het heelal regeren, en die van de afgestorvenen. 

De Bataks erkennen in zekere mate de sonvereinite.it 
der Maleische vorsten van de kusten. Die, welke den sulthan 
van Deli als zoodanig erkennen, brengen hem gèene schat
ting op, maar moeten hem in den oorlog, tegen betaling, 
bijstaan. Zij moeten ook, op overeengekomene voorwaar
den, peper voor bom plante)). Voor het overige bemoeit 
de sulthaü zich niet bet minst met hen, dan in de zeld
zame gevallen, dat zijne bemiddeling wordt ingeroepen tot 
het beslechten van hunne altijd zich hernieuwende ge
schillen. 

De Bataksche stamhoofden, die de souverciniteit van Deli 
erkennen, zijn acht in getal, waarvan vier inde beneden-
landen en vier in het hooge gebergte. De t ier eerste stam
men hebben den collectieven naam van Timor en hecten 
Tanah-djawa, Siantar, Panel en Silau. De bovenlandsehe 
stammen boeten gezamenlijk Karanw-Kaiauw en afzon
derlijk Baroes-djahai, Soeka-sembelang, Sabaja-lingga en 
Raja-senembah. Er moet tusschcii al die stammen nog al 
een aanmerkelijk dialect-verschil bestaan , hoewel het schrift 
voor allen gelijk is. Zij zijn zeer ijverzuchtig op elkander 
en gestadig in oorlog, wegens grieven., waarvan meestal 
de oorsprong reeds voor lang vergeten is. 

Met Europeanen zijn deze Bataksche stammen, althans 
die van de bovenlanden, nimmer in aanraking geweest. 
Ik was in de gelegenheid den indruk gade te slaan, die 
bij eenige Balaks van Sebaja-lingga en Goenoeng Baja 
werd te weeg gebragt door hunne eerste ontmoeting met 
Europeanen. Toen ik mij in Februarij 1863 te Dek' be
vond, kwamen daar aan twee aanzienlijke hoofden 
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eene 500tal volgelingen van die stammen. Ik noodigde 
hen uit mij aan boord van Z. M. stoomschip Haarlemmer
meer te komen bezoeken. Zij voldeden daaraan, en nim
mer zag ik zoo veel verbazing op een gelaat geteekend 
als van deze lieden, toen zij de groote kanonnen, de ma
chinekamer en de talrijke Europesche gewapende beman
ning zagen (*). 

Deze lieden gedroegen zich zeer behoorlijk. Zij waren ge
kleed in blaauwe baadjes, broeken en meest rood of bruin 
gekleurde sarongs van zeer zwaar katoen lijnwaad van 
inheemsen maaksel. Over liet algemeen waren zij klein 
van gestalte en vrij licht van kleur. Het menscheneten 
is onder hen nog niet geheel verdwenen. 

Van de geschiedenis van Deli is niet veel meer bekend 
dan men in de werken van Marsden en Anderson vindt. 
Volgens hen noemde, omtrent 1613, de sulthan van Atjeh 
zich ook vorst van Deü, maar, daar hij zich ook te ge
lijk noemde vorst van Djohor en Pahang, over welke 
landen hij niet het geringste gezag had, is het niet uit
gemaakt, dat zijne suprematie over Deli van eeneu dege-
lijken aard was. Dit schijnt te minder het geval geweest 
te zijn, omdat de sulthan, zes jaren later, in 1619, Deü 
aantastte en slechts met veel moeite ten onder bragt. De
li schijnt toen door de Portugezen van Malakka versterkt 
te zijn geweest. Omstreeks 1642 werd Deli nogmaals 
door Atjeh afgeloopen, maar in 1669 schudde Deii het 
juk van Atjeh af. 

In liet laatst der 18e eeuw, omtrent 1770, werd Deli 
door Radja Ismail, sulthan van Siak veroverd. In het 

(*)' Do voorkomendheid en de vn EÏC!:, ook bij die geli 
heid door den kommandanl van de Haarlemmermeer, den lail tor zee 
1 kl. I'. Koning, en ,io ffieieren aan den dag zullen 
steeds eene aangenaon Qg voor mij Wijven 



begin van de volgende eeuw, bij acte van 8 Maart 181 I , 
werd het hoofd van Deli, Panglima Mengindra Alain, door 
den vorst van Siak met den titel van sulthan begiftigd. 
In 1823 was Mengindra Alam Siak nog vorst van Deli. 
Hij was toen in oorlog met de Bataksche stammen in 
zijne nabuurschap en met Langkat. Een Engelsen scheeps-
kapitein, Stuart genaamd, leende hem zijn geschut. Toen
maals nog stond Deli onder de souvereiniteit van Siak. 

In 1854 werd sulthan Osman Perkasa Alam Ajab van 
Deli genoodzaakt den sulthan van Atjcli als zijn sou-
verein aan te nemen. De hem deswege uitgereikte acte 
is gedagteekend den 20sl™ December 1854. Dit was echter 
niet meer dan eene daad van root' van de zijde van. 
Atjeh, want Atjeh was niet met Siak in oorlog of vijand
schap, maar dit rijk was door inwendig«; twisten verdeeld 
<Mi zoodanig verzwakt , dat het niet bij magie was de 
door Deli ingeroepen hulp te verleenen. Sulthan Osman 
en zijn zoon en opvolger, de tegenwoordige sulthan Mah-

i Perkasa Alam, bleven dus in naam stedehouders 
van Atjeh. Maar toen in 1862 bet Nederlandsch Indisch 
Gouvernement den sulthan van Siak ondersteunde in de 
herwinning van zijne regten op de onderhoorigheden van 
het rijk, die, in meerdere of mindere mate, hem afhan
dig gemaakt waren, haastte sulthan Mahmoed zich de be
scherming aan te nemen, van Nederland en een einde te 
rnaken aan de hem wederregtelijk opgedrongen overheer-
sching van Atjeh. 

Ook Deli is een sprekend voorbeeld van het lot der in-
landsche staten, die geheel zonder Europesehen invloed 
zijn en geeue andere aanraking hebben met Europeanen 
dan met dezulken, die uitsluitend op hunne haitdels-be-
langeir bedacht zijn en zelfs niet ongaarne zien, dat bur
geroorlog een land vernietigt, omdat zij daardoor een 
goed débouché voor hunne wapens en buskruid krijgen. 
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Zij slagten de kip, tlie gouden eijeren legt, en bekreunen 
zich niet om de toekomst. Zoowel in het belang der 
landzaten, als van den algemeenen handel is het te wen-
scheu, dat hierin spoedig verbetering kome. 



BAGELEN 
ONDEE HET 

BESTUUR VAN SOERAKARTA ES DJOKJAKARTA, 
DOOK 

M. H. J. KOLLMANN. 

Bij eenige hoofden in deze residentie, die het bestuur 

van Soerakarta en Djokjokarta over Bagelen beleefd en 

daarin een rol gespeeld hebben, heb ik omtrent dat be

stuur een naauwgezet onderzoek gedaan. 

Gering is evenwel hun aantal. 

Die weinigen hebben thans eenen hoogen ouderdom be

reikt, ten gevolge waarvan hunne herinnering aan die 

lang vervlogen tijden nog slechts zeer flaauw is. 

Daarenboven zweefde het beeld van ons bestuur, waar

onder allen eveneens gediend hadden, te levendig voor 

hunne oogen om niet gedurig verwarring in hunne herin

neringen te brengen. 

Ik moest dus met de uiterste voorzigtigheid en behoed-

zaanjbeid te werk gaan en door aanhoudend onderzoek 

en tijdroovend navragen, door onderlinge vergelijking van 

de mij steeds afzonderlijk gegevcne antwoorden tot een 

resultaat komen. 

Zonder kennis van de inlandsche huishouding ware ik 

voorzeker niet tot mijn doel gekomen. 

Nadat ik het geheel had zamengesteld, heb ik mij door 

een op nieuw ingesteld onderzoek bij de hoofden, van de 
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zaak overtuigd, e« toen ik volkomen zeker daarvan was , 
heb ik het stuk, zoo als het nu ligt, opgemaakt. 

Dit zij slechts aangevoerd om aan te toonen,met welke 
moeijelijkheden een dusdanig onderzoek gepaard gaat en 
om tevens het bewijs te leveren, dat ik getracht heb 
daarin, wat de hoofdzaak betreft, niet oppervlakkig te zijn. 

De hoofden, die mij hierin hebben bijgestaan, zijn Mas 
Toemenggoeng Resso-Prodjo, gepensioneerd districtshoofd 
van Premboen (thans kindsch), de als patih gepensioneerde 
wedono van Leksono, Raden ISfgabei Potro Widjoijo, de ge
pensioneerde wedono van Kedoeng Tawon, B,aden Ngabei 
Wonobito, de gepensioneerde mantri van Kalialang, Mas 
Tjokro di Koro, de onlangs ontslagen regent van Karang-
Anjar, Raden Adipatti Djoijo di Ningrat, zoomede eenige 
gewezen glondongs (dessahoofden), enz. 

Gaarne had ik nog de onderverdeeling in ugabeischap-
pen of demangschappen nagegaan en opgeteekend, doch ik 
moest, als volstrekt geen kans tot slagen daarin ziende, 
dit geheel opgeven. 

Algemeen bekend is het, dat de Bageleensche landen, 
thans de residentie Bagelen uitmakende, eerst in het jaar 
1830 aan het gouvernement van Nederlandsch-Indie' wer
den afgestaan. 

Doch reeds in vroegere tijden oefende de Oost-Indische 
Compagnie invloed op het lot dezer landen. Voornamelijk 
was dit het geval, toen, ten gevolge van den opstand van 
den Pangeran Ario Mangkoe Boemi (Swargo) tegen zij
nen broeder, den Soesoehoenan Pakoe Boewono I I , het Ma-
taramsche rijk in 1755 gesplitst en tusschen Soerakarta en 
Djokjokarta verdeeld werd. 

Immers de toenmaals tot stand gekomene politieke ver
deeling toont blijkbaar aan, dat de Compagnie daarin de 
hand heeft gehad. Want die verdeeling vond in dier voege 
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plants, dat het eene gedeelte aan Soerakarta, het daar
op volgende gedeelte aan Djokjokarta, daarna weder liet 
aandeel van Soerakarta en zoo vervolgens kwamen. 

Met dusdanige verdeeling, bij den Javaan onder den 
naam van toempang paroek (toempang t i opeenstapeling; 
paroek pi tjaroek, vermengd of door elkander) hekend, 
beoogde de Compagnie het kennelijke doel heide rijken en 
échec te houden en, zoo mogelijk, te verzwakken. 

Die strekking blijkt nog duidelijker uit de meer ingewik
kelde verdeeling van de zuidelijke of lage landen, welke 
toen belangrijker waren , clan het noordelijke gedeelte (Le-
dok), hetwelk wegens zijne boschachtige gesteldheid ook 
minder bevolkt was. 

Hier toch bespeurde men eene regelmatigere verdeeling 
tusschen de beide rijken, want het kleinste (westelijke) 
gedeelte behoorde alleen aan Soerakarta, terwijl liet overige 
geheel onder Djokjokarta stond. 

Ontegenzeggelijk moeten onder deze verwarde verdeeling 
de Bageleensohe-landeu veel geleden hebben. Immers die 
verdceling was o. a. ecu grootc hinderpaal voor de ont
wikkeling van den landbouw, doordien het b. v. wegens 
gemis aan eendragtig zamenwerken onmogelijk was om 
eene geregelde aftapping van het water voor de rijstvel
den, hetwelk door de onderscheidene landen moest stroo
men, te verkrijgen. 

Voor het gespuis van het eene rijk was het eveneens 
gemakkelijk, door op het grondgebied van het andere 
rijk te vlugten, zich aan de wel verdiende straf ie ont
trekken; behalve nog de omstandigheid, dat de uitoefe
ning van politie en justitie zeer willekeurig geschiedde, 
waardoor het den schuldige gemakkelijk viel, zich door 
omkooping vrij te koopen. 

Hij de beoordeeling van vroegere toestanden dient men 
wel in het oog te houden, dat bij het Javaansche bestuur 
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geen gevegeld finantiewezen bestond en ook uit den aard 

dec zaak niet bestaan kon. 

Ter bestrijding van de noodzakelijkste kosten werden 

óf' de pachtschatten van de in leen afgestane landen öf 

de opbrengsten van de roet eenige bepaalde; diensten be

laste landen gebezigd. 

In de Bageleenselie landen, zoowel in die onder Soera-

k a n a , als in die onder Djokjokarta bestonden drie soorten 

van landen, te weten: 
Ie . pemadjegan dalem of in liet boog Javaanse» mahos-

san dalem. Deze waren landen, welke noch in leen, noch 
voor afzonderlijke doeleinden ten behoeve van den staat 
afgestaan waren, maar uitsluitend tot vruchtgebruik voor 
den vorst zelven afgezonderd bleven. 

Zij waren dus in den eigenlijken zin kroon-domeinen. 
•?J\ de landen, aan do boi'grooten voor onderhoud afge-

a of in pacht uitgegeven. Dus leencn. 
3e. de landen, welke voor bepaalde diensten waren afge

zonderd, zooals voor de gladak-dienst, voor de blandong-
dienst, enz. 

Al die landen werden door inlandsche hoofden bestuurd 

en beheerd. Deze hoofden waren in twee categoriën ge

splitst, blijkbaar met, het doel om, bij de weinige controle, 

welke de hoven over hen konden voeren, niet te zeer de 

magt in ééne hand te concentreren. 

De eerste categorie maakte de prijai gocnoeng en de 

tweede de prijai pathoek uit. 

De gocnoeng was de bestuurder in den volsten zin van 

het woord en werd door de hoven benoemd. 
Het politie- en justitie-wezen behoorde tot zijne attribu

ten, zonder dat hij zieh in het finantieel beheer der lan
den mögt mengen, dan alleen in de mahossanlanden, waar 
bij soms administrateur was. 

Hiertoe was alleen de prijai pathoek bevoegd, die door 
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den eigenaar of leenheer van hei land werd benoemd. 
De pathoek was dus slechts de administrateur van het 

land, waarover hij gesteld was. 

Vermits nu de achterleenen (demangan) meestal 
den meestbiedende verpacht werde», zoo oefende natuur
lijk de pathoek ook eenigen invloed over deze uit; — 
der echter ml op de ondergeschiktheid van 

achterleenmannen of onderpachters (demangs) aan 
den goenoeng in zake van justitie en politie. 

Aan het hoofd van een goenoengschap stond de goe-
r, overeenkomende met den rang van de tegenwoor-

enten, die in de vervulling van zijne betrekking 
door zijne ondergeschikten, de pane woe's, rnantri's, enz. 
werd ondersteund. Deze laatstgenoemde beambten voerden 
geen eigenlijk gezag over bepaalde streken van het goe
noengschap, maar waren meer afgezondene of controle
rende hoofden, van den goenoeng. 

Ds titulatuur van de goenoengs was verschillend. 

Men had Raden Toemengoeng, Mas Toemengoeng, Ra
den of Mas Ngabei, enz. 

De plaatsing van eenen goenoeng in een belangrijker goe
noengschap bragt geene naamsverheffing mede, daar dit daar
van geheel onafhankelijk en meer van personelen aard was. 

Zoo voerde b. v. in het goenoengschap Selomaniek, een 
van de belangrijkste goenoengschappen, vermits de goe
noeng aldaar hoofd over alle goenoengs in de Bageleensche 
landen van Djokjokarta was , de laatste goenoeng slechts 
den titel van Mas Ngabei, terwijl hij een Raden Toe
mengoeng onder zich had. 

De laagste soort van de besturende prijar's was de de
mang en daarna de bekel (dessahoofd). 

Wel had men tusschen den demang en den bekel nog 
depanewoe, panatoes, paneket en panglawè, doch alleen 
bij het Ecladakwezen ; elders in Ragelen niet. 
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De demang was de persoon, die verscheidene dessa's in 

leen of huur had, — dus achterleenman was. 
De bekel was hoofd van de dessa en werd als zoodanig 

door t ang geplaatst en benoemd, zoodat eeneverkie-
Is Ln vroegere jaren nooit heeft plaats gehad, 

Dit punt is door mij met st mogelijke naauw-
igheid bij alle ho nderzochfc, wier eenparig ant

woord was , dat in vroegere tijden geene verkiezing van 
door de belanghebbende bevolking ocit beeft 

an. H< ook den vroegeren toestand in het 

oog, dan is het klaar, dat eene verkiezing, zonder het 
ele stelsel om te keeren, onmogelijk heeft kunnen 

bestaan. 

Voor het onderhoud van een goenoeng en zijne on
dergeschikten was in elk goenoengschap eene zekere vast-
bepaalde uitgestrekheid rijstvelden, onder den naam van 
bengkok, aangewezen, die echter niet in ieder goenoeng
schap,even groot was. 

Over het algemeen kan men echter als het gemiddelde 
voor eenen goenoeng 12 jonken, voor een panewoe of 
mantri 4 jonken en voor een demang 2 jonken aannemen. 

De hoegrootheid van een jonk was niet juist afgemeten, 
maar regelde zich gewoonlijk naar de vruchtbaarheid van 
den grond. In vruchtbare streken b. v. had men klei
nere jonken dan in streken met schrale gronden. 

ïntusschen was de jonk, groot of klein, in vier kano's 
verdeeld, en één kario stond gelijk aan zooveel, als een 
man met zijn gezin bebouwen kan. Een kario zal ge
middeld aan een Rhijnl. bouw van 500 Q roeden gelijk 
geweest zijn. 

Behalve deze inkomsten kregen de goenoengs en hunne 
ondergeschikten nog aandeelen in de boeten, gesteld op 
overtredingen en misdrijven. 

Dit werd echter voor hen een welkom middel, om zich 
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ongehinderd aan afpersingen over te geven; want van hun 
uitspraak kon men slechts in appel komen bij den rijks-
bestierder, tot wien evenwel de klager zich ook eerst,door 
geld een weg moest banen, iets, dat gevoegd bij den groo-
ten afstand, natuurlijk moest afschrikken. 

D E POLITIEKE VERDEEIJNG OT CNDEELISG. 

De indeeling van de Bageleensche-landen onder Soera-
karta en Djokjokarta was , als volgt: 

Ie . het goenoengschap Tangoeng (in het tegenwoordige 
Tjangkreb, regentschap Pocrworedjo) behoorde tot hel rijk 
van Soerakarta en was een mahossan dalem van den kei
zer. De laatste goenoeng was de in 1861 te Keboemen 
overledene Raden Toemengoeng Tcrto Negoro. 

Hij werd kort na het uitbarsten der onlusten door den 
pangeran Kocsoemo Joedo, die in zijne hoedanigheid van af
gezant van den keizer het toezigt over alle de goenoengs 
in de Bageleenschelanden van Soerakarta had, — ten ge
volge van eene intrigue van Reso di Werija, vreegeren uaam 
van den onlangs overleden gepensioneerden regent van 
Poerworedjo, Raden Adipat'ti Tjokro Negoro, destijds nog 
mantri bij de gladak te Soerakarta, uit zijne betrekking 
ontzet en Reso di Wirijo in zijne plaats benoemd. 

Reso di Werijo schijnt zeer in de gunst van den pangeran 
Koesoemo Joedo te hebben gestaan, dien hij ook naar Ba-
gelen volgde. 

2". Loano, een. in pacht of leen afgestaan goenoengschap 

van Djokjokarta, waarvan de laatste goenoeng is geweest 

Raden Toemengoeng Mangoen di Wirijo. 

3C. Bapangngan (in het tegenwoordige Djcnar, regent

schap Poerworedjo) was eene mahossan dalem van den 

Saltan van Djokjokarta. De laatste goenoeng was »las 

Toemengoeng Pandelegan. Dit goenoengschap moest al

leen landrenten aan liet hol' opbrengen. 



359 

De goenoeng kreeg 25 kari o's sawah tot zijn onderhoud. 
4e. Semawoeng (het tegenwoordige Koeto Ardjo) was een 

mahossan dalem van den Sultan van Djokjokarta. 
De laatste goenoeng was Mas Toemengoeng Sawaeng 

Galing. 

5e. Blimbing (in het tegenwoordige regentschap Ka-
rang-Anjar) Dit goenoengschap was met 3000 kario's aan 
den patih van den Sultan van Djokjokarta tot onder
houd aangewezen. 

De laatste goenoeng was Mas Rongo Wiro Sentiko. 
6°. Merdèn was een leen van het rijk van Soerakarta. 
Het had 3000 kario's en werd het laatst door Mas Ngabei 

Redjo Widjoijo bestuurd. 

7C. Koeto Winangoen, een leen van het rijk van Soera
karta met 3000 kario's, afgestaan aan Aroeng Binang I , 
die. aan het hof van Soerakarta hoepati bawat was. Zijn 
kleinzoon, Raden Ngabei Soerio di Redjo voerde het beheer 
dezer landen en stond onder den goenoeng van Tangoeng. 

8e. Gessikan. Dit goenoengschap behoorde tot het rijk van 
Soerakarta en was bepaald belast met de gladakdienst te Solo. 

De regeling van het gladakwezen was zoodanig, dat 
voor elke jonk 4 dienstpligtigen bij beurten moesten uit
komen , zoodat de omloops-bcurt voor eiken man om de 
drie dagen weder inviel. 

Het dagelijksche getal uit te komen personen is niet meer 
op te geven, doch daar dit goenoengschap 3000 kario's had, 
zoo zal het dagelijksche getal fcusschen de G00 à 700 per
sonen geweest zijn. 

Gelijk hieronder ouder de rubriek belastingen zal blij
ken , kwamen de dienstpligtigtigen echter niet uit , maar 
kochten de dienst af, hetzij om daarmede plaatsvervangers 
te Solo te onderhouden, dan v-el alleen zich vrij te koopen. 

De laatste goenoeng van Gessikan was Mas Ngabei 
Dipo Dirdjo. 



360 

Ngrowo was een mahossan dalem van den Sultan 

van Djokjokarta en had slechts 75 kario's, waarvan de 

vorst alleen landrenten trok. 

De laatste beheerder was Raden Demang Wongso-

Prodjo. 
Wolo in het tegenwoo àmbal was een ma

hossan dalem van Soerakarta en had 50 kario's. 

moest als belasting slechts vissehen en vischkuit 

(troeboe) voor het hof opbrengen. 

De laatste beheerder was Mas Demang Pandelegan. 

I I e . Pandjer (in het tegenwoordige Keboemen) was 

een mahossan dalem van den keizer van Soerakarta en 

maakte een onderdeel uit van de Banjoeniasehe mahos

san dalem van Soerakarta. 

Het had 800 kario's. De laatste beheerder was Raden 

Ngabei Resso Botto. 

De keizer trok van dit land slechts landrenten. 

12c. Tlogo was een mahossan dalem van Soerakarta 

en bad -i<25 kario's. 

Deze landen waren aan den rijksbesticrder en den patili 

vran den Soesoehoenan afgestaan, aan welke personen zij 

jaarlijks in twee termijnen (in de vasten maand en moe-

loed) 2500 riugits en 25 pikols dendeng van hartebeesteu 

als belasting moesten opbrengen. 

13e. Romo Djati Negoro behoorde aan het rijk van Djok

jokarta. 

Het land had 2000 kario's, waarvan 50 kario's aan den 

goenoeng, tot onderhoud waren afgestaan. 

Het laatst werd het door Raden Toemengoeng Kesoe-

mo Redjo bestuurd. 
Deze Kesoemo Redjo was de vader van den in 1862 ge

pensioneerden wedonovau Gombong, Raden Soemo Redjo. 

Het graf van Kesoemo Redjo ligt te Djati Negoro, ± 

paal van het kasteel Gombong. 
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14e. Watoelemboe was een mahossan dalem van den .Sui

tan van Djokjokarta en werd het laatst beheerd door Mas 

Toemengoeng Pandelegan. Het land had 1000 kano 's , waar

van 25 voor onderhoud van den goenoeng waren afge

zonderd. 

15e. Lêngngis was eveneens een mahossan dalem van de]t 

Sultan van Djokjokarta en werd het laatst beheerd door 

Mas Ngabei Djoijo Soendarijo. Het had 2000 kario's, waar

van 25 voor den beheerder bestemd waren. 

16e. Selomaniek (gelegen in het tegenwoordige distriet 

Kaliwiro) was een mahossan dalem van den Sultan van 

Djokjokarta en werd het laatst beheerd door Mas Toe

mengoeng Kerto Widjoïjo, aan wien 288 kario's tot on

derhoud waren gegeven. 

Deze was tevens het opperhoofd van alle Bageleensehe 

goenoengs en administrateurs van de kroondomeinen (ma

hossan dalem) van den Sultan van Djokjokarta. 

17e. Selomerto was , evenals Gessikan voor Soer akar ta, 

ten behoeve van het hof te Djokjokarta met de gladak-

dienst belast. 

Het geheele gladakwezen stond onder den wedhono gla-

dak, van welke de laatste was Mas Toemengoeng Djogo 

Negoro, die echter zijn vasten zetel te Djokjokarta had en 

het land door zijnen gemagtigden, onder den naam van 

panewoe, liet besturen. 

Voor het onderhoud van den wedhono gladak waren 36 

jonken of 144 kario's afgezonderd, waarvan 4 jonken aan 

den zaakgelastigde werden afgestaan. 
De regeling van het gladakwezen was bijna eveneens 

als te Gessikan, met uitzondering dat Selomerto slechts 
300 man daags moest uitleveren, die natuurlijk, evenals 
te Gessikan, de dienst te Djokjokarta afkochten. 

Neemt men ook hier de omloops-beurt op 8 dagen aan, 

dan moet het land 1200 kario's hebben gehad. 
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18e. Semaijoe in het tegenwoordige dis! riet Wonosobo 
was een mahossan dalem van Djokjokarta. 

De laatste goenoengwas Mas Ngabei Kerto Wongso, die 
is kario's voor zijn levensonderhoud kreeg. 

Mas Ngabei Kerto Wongso werd na de overname der 
landen tot eersten regent van Ledok onder den naam van 
Mas Toemengoeng Kerto "Negoro door het gouvernement 
verheven, doch vond hij de affaire van Lengkong in hel; 
(listriet Kalialang zijnen dood. 

Onder dit goenoengschap sorteerde de dessa Gowong 
(gelegen in het tegenwoordige district Sapoeran), welke 
onder een mantri blandong stond en daarom verpligt was 
de blaudong-dienst voor Djokjokarta te doen. 

Deze dienst werd echter, eveneens ais alle dusdanige, af
gekocht, met welke gelden dan in de behoefte aan houtwer
ken te Djokjokarta door plaatselijken inkoop werd voorzien. 

BELASTINGEN. 

Zooals reeds uit het hierboven aangevoerde bij de po
litieke indeeling van de Bageleensche landen op te maken 
is, werden de belastingen, ter voorziening in de behoefte 
van de dienst, uit de opbrengsten van de in leen afgestane 
on van de met bepaalde diensten belaste landen gevonden. 

Tevens blijkt daaruit, dat die opbrengsten nooit 'm han-
den-arbeid werden voldaan. De in leen afgestane landen 
kochten evenzeer de diensten tegenover den leenheer af, 
als de met bepaalde diensten belaste landen zulks cl 
ten aanzien van het gladak- en blandong-wezen. 

Aldus werden onder het Javaan sehe bestuur de heeren
diensten in werkelijkheid alleen in geld voldaan en be
paalde zich de, belasting in handen-arbeid meer tot kleine, 
huisselijke diensten bij de leeuheereu zei ven, waartoe dan 

tlleen de meest in de nabijheid van hunnen zeti 
jende dessa's of kampongs verpligt waren, 
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Gaat men ook de behoeften diet' tijden na, toen b. v. 
nog geene kapitale publieke werken bestonden, dan is 
het duidelijk, dat eene geldbelasting of eene belasting in 
natura ook voor den vorst de voordeeligste was , terwijl 
de leenheer, die zijn onderhoud in de inkomsten van zijn 
leen moest zoeken, natuurlijk ook eene geldbelasting ver 
boven die in hauden-arbeid verkoos. 

De geldbelastirigen, welke de kleine man had op te bren
gen, stonden onder de volgende namen bekend, als: 

Ie. patjocmplëng (garcngeld). Deze bedroeg 33 duiten 
'sjaars por huisgezin, welke aan den leenheer moesten be
taald worden. 

2e. de rijstgelden. Per jonk ƒ 6, waarvan de helft in 
de maand moeloed en de andere helft bij het eindigen 
van den vastenmaand aan den leenheer of landheer moest 
worden voldaan. 

3e. óewang mantoe of padjèndralan. Dit was eene belas
ting van 2 realen per jonk in de peniadjegan-landen en 4 
realen per jonk in de met de gladak oi'andere diensten be
laste landen, te voldoen aan den souverain ter bestrijding van 
onkosten bij gelegenheid van een hoog bezoek aan de hoven. 

Uit den aard van dè zaak werd deze belasting alleen 
in geval van een hoog bezoek gelieven. 

4C. padjeg (landrenten?). Deze was eene belasting voor 
de pacht van een land, die natuurlijk ook door den leen
heer van den achterleenheer gevorderd werd. 

De hoogste som bedroeg 40 realen en de laagste 18 rea
len per jonk. 

5e. pedjigar. Eene belasting op het hoornvee, bedragen
de ƒ 2.50 voor eene koe en ƒ 3 voor een buffel ' s jaars . 

6C. pessangngon gandek. Eene heffing, welke de be
noemde ol' met land begiftigde persoon bij wijze van een 
douceur moest betalen aan den afgezant van zijnen che!';, 
die hem van zijne benoeming kennis gal'. 



Deze belasting regelde zich of naar het aantal paarden, 
hetwelk de gezant (gandek) en zijn gevolg medebrag 
öf naar de uitgestrektheid van het afgestane grondgebied. 

In het eerste geval bedroeg de heffing 4 realen per paard 
en in het t w e e d e / 6.10 per jonk. 

7C. petampi-gelden. Dit was eene percentsgewijze hei 
ten behoeve van den met de inning der landrenten belas
ten ambtenaar en bedroeg 70 duiten voor elke geinde reaal. 

8C. bekti-gelden. Dit was eene heffing ten bedrage van 
>/4 van de pachtsehat van het land, door den benoemde 
of begiftigde aan den sou verein te voldoen. 

9C. penganjar-aujar. Eene belasting, welke de leenheer 
van zijne bevolking vorderde ter voldoening van 
bekti-gelden. 

den genieenen man was deze belasting onder den 
.t van balik raai (het aangezigt keeren of veranderen) 

bekend, eene zinspeling op het menigvuldige verwisselen van 

leenheeren, vooral van de aehterleenen, zoodat de kl 

nian telkens een ander aangezicht of gelaat ; .veeg. 
10e. tjapgelden. Deze moesten worden betaald ter ver

krijging van eene acte. van aanstelling, waarop een tjap 
in plaats van eene handteekening afgedrukt was. 

Die heffing bedroeg ƒ 4 per jonk. 
I I e . toekoe kampoe of toempas kampoe (d. w. z. een 

staatsiekleed koopen). Deze belasting werd alleen in de 
Djokjosche landen geheven. 

12e. majoe roemah. Eene ongelimiteerde heffing, naar 
verkiezing van den gever, aan den leenheer bij gelegen
heid van de grebek-feesten voor het onderhoud van zijne 
woning te, voldoen. 

13e. soegoewan. Eene heffing, hetzij in natura dan wel 
in geld, ter bestrijding van de onkosten wegens de ont
vangst van een gast. 

Dat al deze gelden van den kleinen man moesten ko-
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men, hoezeer de meeste dier belastingen door de leenheeren 

werden betaald, en dat bij de inning door de verschillen

de handen veel aan de vingers van ondergeschikten bleet' 

kleven, ligt voor de hand. 

Behalve de bovengenoemde belastingen werden nog bij 

de bedeeling van het regt heffingen gedaan, welke of de 

aanklager bij het indienen van de klagt, óf de winnende 

dan wel de verliezende partij moesten betalen. 
Deze waren onderde volgende benamingen bekend, als: 

1°. pesaidgelden, te voldoen door den aanklager voor de 

oproeping der getuigen. 

•2C. patok pak&itjëng, eene som door den aanklager te 

voldoen bij het indienen van de klagt. 
-Ie. pengnglocbar, bij de uitspraak van het vonnis te 

voldoen. 
Ie. pa-oessoer, eene percentsgewijze belasting door de 

winnende partij te voldoen. 
5e. denda, de boete, door de verliezende partij te betalen. 

RIJSTVELDEN. 

De rijstvelden waren niet gelijkelijk onder de bevolking 

verdeeld, zooals thans. 
Het aandeel van den landman regelde zieh naar zijne 

krachten. 
Was de man met zijn gezin in staat een of meer kano's 

grond te bearbeiden, dan was hij ook verantwoordelijk 

voor al de lasten daarop rustende. 

Voldeed hij daaraan, dan werd hij in het ongestoorde 

bezit daarvan gelaten; anders niet. 
Een zoodanig landbouwer, sikep genoemd, had afhan-

gelingen onder den naam van raijat, die niet zijne familie 
zijn geheel gezin uitmaakten. Had hij dus vele raijats, dan 

in<>- hij voor een vermogend man (wong koewat) door en 
kon ook meer dan een kario voor zijne rekening nemen. 
b 

XIV. i i 
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Het belang van den leenheer gedoogde geene verbrokkeling 
van den grond, wan t , zooals ook uit het vorenstaande blijkt, 
de grondslag voor de berekening van de meeste belastin
gen berustte, bij gebrek aan een anderen maatstaf, op den 
grond, d. i. per jonk. 

De tijdelijke bezitter van den grond had zware geldelijke 
lasten te dragen. 

Werd nu de grond te zeer verbrokkeld, dan bezat men 
wel eene menigte kleine land-bezitters (landbouwers), maar 
die waren, uithoofde van het daaruit ontstane proletariaat, 
niet bij magte al de lasten te dragen. 

De gebruiken bij den landbouw volgden de onbeschre
ven adats, welke nog heden ten dage van kracht zijn. 

Deze komen hierop neder, dat, wanneer de eigenaar van 
een stuk land aan den bewerker daarvan bibiet gaf, zoodat 
deze niets anders dan handen-arbeid verrigtte, alsdan de 
eigenaar met dezen voor de helft in de productie moest 
deelen. 

Bekostigde echter de bewerker zelf alles, dan moest de 
eigenaar van den grond zich met slechts 1/s van de pro
ductie tevreden stellen. 

D E VOLKS-KLASSKW 

Ten aanzien van de vraag of de klassen onder den ge
ringen man in die tijden dezelfde Avaren, als thans, heeft 
het meest naauwgezette onderzoek geene bevredigende uit
komsten geleverd. 

De daaromtrent geraadpleegde hoofden wisten geene in
lichtingen te geven, hetzij omdat zij zich die zaak werkelijk 
niet meer herinnerden, dan wel , omdat zij vroeger die aan
gelegenheid hunne aandacht niet waardig gekeurd hebben. 

Raadpleegt men den tegenwoordigen toestand, dan is 
het niet onwaarschijnlijk, dat in vroegere tijden dezelfde 
klassen als thans, met cenige wijzigingen hebben beslaan. 
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Tegenwoordig wordt de mannelijke bevolking, behalve 
de hoofden, onderhoofden, ouden en gebrekkigen, nog in 
de volgende klassen onderscheiden 5 

Ie . de koeli bakoe of eenvoudig koeli, in het Soera-
baijasche gogol en elders op Java (Samarang) orang tani 

genoemd. 
Deze bezit een huis, een erf, heeft een aandeel in de 

velden en is dus ten volle heerendienstpligtig. 
2e. de pondok, elders ook manoempang genoemd, heeft 

geen aandeel in de velden, bezit geen eigen erf, woont 
of bij den koeli bakoe of op het erf van dezen in. 

Hij is alleen dienstpligtig ten opzigte van de algemeene 

diensten. 

Deze klasse van pondok wordt in twee onderklassen ver

deeld en Avel in: 

a. de pondok tempel, cl. i. hij, die eene eigene woning, 

doch op het erf van den koeli bakoe staande, bezit en 

zijne eigene huishouding voert. 

Zijne afhankelijkheid tegenover den koeli bakoe is dus 

betrekkelijk gering. 

b. de pondok sloessoeb d. i. hij, die geene eigene woning 

bezit en bij den kodi bakoe inwoont, zonder dat deze 

voor zijne voeding zorgt, dus alleen huisvesting verleent. 

Uit den aard van de zaak brengt deze toestand natuur

lijk eene meerdere mate van afhankelijkheid jegens den 

koeli bakoe mede. 

3e. de lindoeng bezit een eigen erf en woning, zonder 

in de bouwlanden te deelcn. 

Deze is aan de belasting op het bedrijf onderworpen. 

4°. De raijat woont bij den koeli bakoe in en wordt 

door dezen gevoed en gekleed. 

Hij is dus in den vollen zin van het woord de bediende 

van den koeli bakoe. 
Deze klasse van menschen maakt juist de steun van den 

d 
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^ o c 4 *ant z U doet v o o r h e m a l l e h e e r e n . 

Deze is de indeeling van de onderscheidene k W n in den 
tegenwoordigen tijd. 

Neemt m e n n u dafc ^ ^ ^ . ^ 

gevolge van de weinige verbrokkeling van den grond 
wermge, doch grootere en nmgtigere bezitters van den 
akkergrond hebben bestaan, dan volgt daaruit, dat er ook 
een grooter aantal pondok» en raijats beeft n i e t e n bestaan 
welke met bij magte .varen een stuk land, uithoofde van 
de daarop rustende verpligtingen, te bezitten en zich dus 
met gemakkelijk boven dien toestand konden verheffen ' 

Dit aanzienlijk aantal pondoks en raijats bragt alzoo eene 
meerdere afhankelijkheid tegenover den sikep mede, waar
uit ook het patriarchaal wezen zich ontwikkeld heeft een 
wezen dat door de onzekerheid'van het grondbezit'zeer-
bevorderd werd, omdat de minder magtige man. niet te
gen de moeilijkheden ter verkrijging van dat h m / o p 
wassen was en dus steun bij den meer bemiddelden den 
magtigeren moest zoeken. Want was zoo iemand'door 
mspannmg tot die hoogte geklommen, dan was Inj toch 
van het voortdurende bezit van den grond niet altoos ze
ker, dewijl de hebzucht van den leenheer hem van zijn 
bezit kon ontzetten, ten voordeele van een ander, die meer 
huur voor de dessa's met velden of ook alleen voor vel-
den kwam bieden. 

Dit onzekere en willekeurige was dus de grootste kan
ker, die aan de welvaart van het volk knaagde waar 
door de weinige, goede instellingen onder het Javaansche 
bestuur, anders zoo zeer met de geaardheid van het volk 
overeenkomende, zich niet ontwikkelen konden. 

Wono&olO) 5 Januari] 1864. 



DE EEDAFLEGGING 

BU DE 

TOOE-OEN-BOELOE 
IN DE 

MINAHASA, 
DOOK, 

J. G. F. R I E D E L . 

De aflegging van den gebruikelijke eed geschiedt onder 
de ïooe-oen-boeloe op de volgende, eigenaardige wijze. 

Onder den blooten hemel, vóór het gebouw, Avaarln de 
beraadslaging gewoonlijk plaats heeft, komen de betrok
kene hoofden, de oudsten, alsmede de gesehilvoerende par
tijen in de morgen-uren bijeen, en scharen zich in eenen 
kring (*). 

Vervolgens wordt ingevolge het gebruik door een dei-
twee oudsten, die met de afneming van den eed belast 
zijn, in de taal des lands toemitiwah (t) genaamd, een ge
laden geweer (§) in de rigting van het noorden naar het 

(*) Vroeger was men gewoon lot dat einde buiten de negorij te gaan, 

op eene daarvoor bestemde plaats. 

(f) Van toemiwah, verhaalvorm van tiwah, eed; vid : Tagalisch tiwâla, 

belofte. 

(§) Het gebruik van een geladen geweer is van zeer jonge dagteekc-

ningj in vroegcren tijd achtte men de tincloengan en santi voldoende. 
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zuiden, op den grond geplaatst; terwijl de.voor deze pleg-
tigheid aangewezene helpers (*) de totoölan, bestaande uit 
eenig rijst en een stuk lijnwaad, aan de noordzijde van dit 
wapen nederleggen. 

Dit een ander verrigt zijnde, zoo ontvangt de oudste 
toemitiwali met de regtcrhand van een der bedoelde hel
pers de tineloengan, een soort piek, de jongste de santi 
( t) , een zwaard van inlandsen maaksel, en tegenover el
kander plaats nemende, blijven zij, de eerste met den 
rug naar het noorden, de tweede naar het zuiden (§) ge
keerd staan. 

Alsnu gaat de oudste toemitiwali tot de plegtigheid over 
en nadat hij de zaak, waaromtrent de eed zal worden afge
nomen, met verheffing van stem, ten aanhoore van een 
ieder duidelijk heeft verklaard, spreekt hij de volgende 
woorden uit: (§§) 

(*) De omstanders vervullen gewoonlijk deze funktiën. 

(f) Ook bezigt men na en dan de sondang, een kort mes. 

(§) De eerste toemitiwali rigt zijn gelaat naar het zuiden, omdat volgens 

overleveringen de geesten der voorouders daar ter plaatse, aan de Woe-

loer Mahatoes, de zuidelijkste bergketen, anders genaamd Toeöer-in-

tanali d. i. zuil der wereld, hun verblijf houden. 

(§§) Vrij in het Nederduitsch overgebragt, als volgt: 

Ik verzoek (in de eerste plaats aandacht) tienmaal, honderdmaal, dui

zendmaal, negenmaal. Ik ben degene, die de speer en het zwaard in deu 

grond zal steken. Ik spreek geen onwaarheid meer. Ik ben niet krom en 

"blind (ten gevolge van leugen). Het is niet zonder reden, dat ik het 

regt heb de speer en het zwaard in den grond te steken, want ik beu de 

afstammeling van degenen, die in den grond gestoken hebben Speeren en 

zwaarden, als deze. Mijn voorvader Siwih is de eedmakkcr van Wongkar te 

Kalih, ten tijde dat de bondgenooten aldaar den eed aflegden. Toen mijn 

grootvader Siwih de speer inden grond stak, bewoog zich de aarde en toen 

Wongkar het zwaard in den grond stak, sloeg een bliksemstraal naar beneden. 

Het is om die reden, dat ik niet angstig ben de speer in den grond te 

steken eh over de kruiselings geplaatste wapenen henen te stappen, O 
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Oh sangalikoemokan makapoeloe-poeloe, makaliatoe-atoes 
ïnakariwoe-riwoe wo makasijooe. Akoe in toemëktëk an 
tineloengan wo an santi ijai, wo rèijmooe makatowoh, 
wo makapelong, WO makarahrali ni akoe; wen apa akoe 
en reijkan koemaloe oeraan wo roemowoh oeman in toe
mektëk an tineloengan wo an santi ijai; wen akoe ka.rën-
gan soeroeh ne manënëktëk an tineloengan wo an santi ta
rnte ni ija; wen kënoe si opohkoe siwili in katiwah ni Wong-
kar wana Kali h (*) witoen ëndoli ne Maliasa in timiwah ; 
wen apa si opohkoe Siwih in timëktëk oen tineloengan 
en nimeij eheroh an tanah, apa kahoeman si Wongkar en 
timëktëk oen santi en nimeij i kilaäpong. Iah ni itoe wo 
akoe reijmooe mainde in toemëktëk an tineloengan ijai, wo 
akoe koemeang wana tineloengan, wo santi pinasëlah 
anaij, eh Wailan! Iah wo sija tawahënkoelahka si wa-
raneij Roringsecpang (t) en nisija si makalcsar oen binën-
tas in gigirot, wo makalesar oen tinëktëkan in tineloen
gan wo in santi roewa tëwëlna, titiwahan ne ëmpoeng. 

Wailan. Ik zal ook aanroepen don dapperen Roringseepa-ng, want op zijn erf 
kan men nog zien de teekenen van het veelvuldig steken der Speeren en 
tweesnijdende zwaarden, toen onze voorvaderen den eed aflegden. Ik 
roep ook aan den dapperen Mocntoeoentoc, want opzijn erf hadden onze 
vaderen den eed afgelegd en de Speeren en tweesnijdende zwaarden in den 
grond gestoken. Komt laat ons gezamenlijk de speer en het tweesnij
dend zwaard in den grond steken. 

Degene nu onder hen, die onwaarheid spreekt, wordt gewond, even, 
zoo diep als do speer en het zwaard in den grond gaan, en hij wordt ge
sloken door den stekende, gestooten door den stootende, gehakt door 
den hakkende, gedrukt door den drukkende, O Wailan. —Een, twee, 
drie, vier, vijf, zes, zeven, acht, negen, O Wailan pasijooean! 

(*) Oude, goed versterkte negorij, vroeger op een berg ten zuidoosten 
van de tegenwoordige negorij Latta gelegen, die echter door de Kastal-
lianen tijdens den Tooe-oen-boeloeschen opstand werd verwoest. 

(f) Een der voorvaderen, behoorende tot de klasse van de Makatclloe 

pitoe. 
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lali wo sija tawaliënkoema si waraneij Moctoeoentoe en ni-
sija si makalesar oen tinëkfcëkan tinëloengan wo in santi roe-
wa tëwëlna titi wah an ne ëmpoeng. Iah maroeroeh ma-
kaampët kita mëtoemëktek oen tinëloegan wo oen santi 
roewa tëwëlna. Iah wen scij si toemowoh wija ni sera, 
en apa sija wen wisa oen kararëm oen tinëloengan wo oen 
santi nimoentëp witoen tanah en tentoe oen kararëm oen 
pelahna, wo sija pamëngkooewen ne mamëngkooew, wo 
sija pamoekoelen ne memoekoel, wo sija penondangan ne 
manondang, wo sija pengempisen ne mengempis, eh Wai-
lan! Èsa, roewa, tëlloe, ëpat, lima, ënem, pitoe, wa-
loe, sijoe, Oh Wailan pasijoocan! 

Daarop worden door de twee toemitiwahs gelijktijdig de 
tinëloengan en de santi kruiselings, zoo diep mogelijk, in 
den grond gestoken, en wel aan de westzijde, digt bij het 
geladen geweer. Een der hierboven bedoelde helpers stelt 
inmiddels aan den oudste onder hen den stok van liet be
sturend hoofd in handen, en met het gelaat oostwaarts ge
keerd, maakt hij met de punt van dezen stok eenige stip
pen in den grond, juist aan de overzijde der gekruiste wa
penen, onder het uitroepen van de volgende woorden: (*) 

f*) Vrij in het Nederduitse« overgehragt, als volgt: 

Ik ver/.oek (iu de eerste plaats aandacht) tienmaal, honderdmaal, dui

zendmaal, negen maal. Ik hen degene, die over de kruiselings gestokene 

speer en zwaard zal henen stappen. Ik spreek geen onwaarheid meer; 

ik ben niet krom en blind (ten gevolge van lengen). Het- is niet, zon

der reden, dat ik het regt heb over de kruiselings geslokene speer en 

zwaard benen te stappen, want ik ben de ware afstammeling van dege

nen , die over de kruiselings gestokene speren en zwaarden gestapt heb

ben. Mijn voorvader Siwih is de eedmakker van Wongkar, toen de 

boudsrenooten te TCalih den eed aflegden. Om die reden vrees ik niet 

over de kruiselings gestokene speer en zwaard benen te stappen, want 

ik ben oud geworden en gelukkig (omdat, ik geen onwaarheid spreek), 

O Wailan. Ken, twee, drie, vier, vijf, zes, zeven, acht , negen, O Wai

lan pasijooean. 
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Oh sangalikoemokan makapo.eloe-poeloe, makahatoe-atoes 
makariwoe-riwoe wo makasijooe. Akoe in koemeang wa
na tinëloengan wo oen saiiti pinasëlali anai. Iah wen 
reijmooe makatowoh wo makapelong wo makarahrah ni 
akoe; wen apa akoe en reijkan koenialoe oeman, wo roe-
mowoh oeman; akoe in koemeang wana tinëloengan wo 
wana santi pinasëlak anai. Iah wen akoe karëngan soe-
roeh ne koemekeang wana tinëloengan wo wana santi 
pinasëîah, tanoe ni ija, wen kënoe si opohkoe Siwih in 
katiwah ni Wongkar wana Kalih witoen ëndoh ne Ma-
hasa in timiwah. Iah ni itoe wo akoe reijmooe mainde 
in koemeang wana tinëloengan wo santi pinasëlali anai, 
iah wo makatoewah-mokan wo makalawir ni akoe, eh 
Wailan! Ësa, roewa, tëlioe, ëpat, lima, ënem, pitoe, 
waloe, sijooe, oli Wailan pasijooean ! 

Middelerwijl stapt hij met den stok in zijne regterhand 
drie malen over de kruiselings geplaatste wapenen henen, 
den regtervoct steeds vooraitzettende en telkens zich naar 
liet noorden omkeerendc, daarbij zorgende, dat hij de wa
penen niet met den voet aanraakt. Vervolgens geeft hij 
den stok aan den jongsten toemitiwah over, die de hande-
lin<>- op o-olijke wijze herhaalt en hij den afloop de hand 
aan zijnen onderen ambtgenoot toereikt, zeggende:(*) jah 
këlah e kat iwah, tijah mahalalë-lalëm noewoe lewoh in 
takar inanija. 

Alsnu wordt ook aan den te heëedigen persoon de stok 

van het besturend hoofd aangeboden, met de uitnoodigïng, 

]k heb verscheidene eedformnlieren voor mij liggen van meer »ilp'o-
breiden aard , doch het, komt mij voor, dat deze voldoende aan hel, doel 
beantwoordt, De meerdere uitgebreidheid is veelal het gevolg eencr bree-
dere opsommin«' der afstammelingen van lïoringseepang, Mocntococntoe, 
Siwili en Wongkar, alsmede hunne verrigtingen. 

(*) hi het Nederduitsch : 
Nu eedmakker, spreek geen kwaad meer (over mij) van nu af a-m. 
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om op de hiervoren medegedeelde wijze driemalen over 
de kruiselings geplaatste wapenen henen te stappen. Dit 
geschied zijnde, neemt een der helpers het geweer van 
den grond op en schiet dit in de lucht af. 

Daarop zegt de oudste toemitiwah: (*) seij si toemowoh 
wija ni sera, ni sija jah si koemolot tanoe oe loetam, eh 
Avail an! 

Eindelijk wordt de totoölan (t), die men van de te bc-
eedigen personen ter dekking der onvoorziene kosten eischt, 
onder de aanwezige hoofden en oudsten verdeeld. (§) 

Deze Tooe-oen-boeloesche wijze van eed zweren heeft 
onder de Alifoeroe in de Minahasa door verloop van tijd 
het hurgerregt verkregen, doch zelfs de meest beschaaf
den zullen niet dan in de uiterste noodzakelijkheid er toe 
overgaan den eed op deze wijze afteleggcn, omdat zij be
ducht zijn voor de gevolgen, in de hierboven omschrevene 
formulieren vervat. 

(*) In het Nederduitse» ; 
Degene onder lien, die onwaarheid heeft gesproken, moge even als dit 

geweer knallen (te berste gaan), O Wailan! 
Dit gezegde is een bijvoegsel van lateten oorsprong, toen men het ge

weer bij de tineloeugan en sondang voegde. 
(f) Datgene, wat klaar is gezet; van tootol, het begin, de grondslag; 

verb: tocmotol, beginnen, gereed leggen. 
(j) In den laatsten tijd wordt do totoölan alleen aan de toemitiwahs ter 

verdeeling overgelaten. 



B IJ I) K A G E 
TOT DE 

GESCHIEDENIS DER KERK VAN BATAVIA, 

DOOK 

J . H A G E M A i r Jcz . 

De bronnen van de in deel 13 cpgenomene historische 
bijdrage van ds. Erumund over de „kerk te Batavia" zijn, 
zoo het schijnt, alle inheemsen, Hollandsen. 

Op hl. 168 is dan ook omtrent de uitoefening der 
voomsch-katholijke eeredienst niets anders bijgebragt, dan 
hetgeen Valentijn zich herinnerde van 1707. 

Bij vreemde schrijvers vindt men echter daarover iets 
meer, zooals reeds uit het 9e deel van dit tijdschrift, hl. 
413—14 blijken kan. Omtrent de vrees voor en de uitoefe
ning en de verhindering van de door de O. I. Compagnie 
uiterlijk geschuwde en geweerde godsvereering wil ik hier 
nog eenige bijzonderheden, aan evenhedoelde bronnen ont
leend, mededeelen 

1616. Alexander de Rhodes, histoire de Tunquin. Cra
moisis, 1653. — Deze kwam in Maart 1617 van Cochin-
China over Malakka te Batavia, met een Fransch vaartuig, 
en met het voornemen om van daar naar Europa te gaan. 
Hij had bij zich twee Portugesche zendelingen, alsmede 
het „hoofd van den eersten martelaar in Cochin-China, An
dré." De Bataviasche regering weigerde aan de twee Portu
gezen om aan land te komen, zooals de Rhodes zegt, uit wraak 
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over het verlies van Brazilië, maar de Rhodes zelf, alhoe
wel priester van de orde der Jesuiten, verkreeg, als Fransch-
man , daartoe vergunning. Hij vond te Batavia verschei
dene Fransche roomsch-gezinden, evenals vele Portuge
zen, voor wie hij, op hun verzoek, in zijn eigenhuis, ge-
ruimen tijd, —hij zegt gedurende vijf maanden —dagelijks 
de mis las en de „ dienst verrigtte" zonder stoornis. Maar 
op Zondag 29 Julij 1646, juist toen hij weder voor ecu 
groot aantal katholijken de dienst verrigtte, drong de 
schout van politie met cenige geregtsdienaars het huis bin
nen, grepen de Rhodes aan, terwijl hij voor het altaar 
stond, en maakten zich verder meester van de gehruikte 
toestellen, vóór dat de Rhodes de gewijde ouwel en den 
wijn had kunnen, nuttigen. In zijn priesterlijk gewaad 
werd hij naar de gevangenis gebragt en in een donker hok 
gestopt. 

Wegens dat lezen der mis, het verbranden van eenige 
boeken van andere leerstellingen en het pogen om dem 
gouverneur van Malakka roomschgezind te doen worden, 
werd hij veroordeeld om aan te zien, dat, terwijl twee 
dieven gehangen werden, alle misgeraad, kruisen', kerk-
gewaad en gereedschap verbrand werd; voorts werd hij ver
oordeeld, tot cene boete van vier honderd goudgulden en 
eeuwig bannissement uit de gewesten, waar de Hollan
ders heer waren. Wegens zijn onvermogen tot betaling 
der boete hield men hem nog drie maanden gevangen. 
Op zekeren dag, in October 1646, bij de vrengde-betui-
gmg over de bevestiging van den gouverneur-generaal 
Cornells van der Lijn, werd hij ontslagen. Toen deze 
gouverneur-generaal zijn wedervaren hoorde, werd hij, 
heuschelijk bejegend, om verschooning gevraagd voor de 
Hollandsche gestrengheid en werd de voorzitter der ver-
oordeclaars zelf met rottingslagen, gestraft. 

De Rhodes vertrok naar Bantam en werd door den 
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Engelschen generaal, Aaron Beeka, opperhoofd van den 
Engelschen handel aldaar, beleefd ontvangen; vervolgens 
naar Makasser vertrokken, vond hij aldaar een ,/huis van 
zijne orde" (eene missie van de Jesuiten orde). 

De Rhodes keerde later weder naar Java terug en wel 

naar Japara en Bantam, waar de Hollanders toen niets te 

zeggen hadden. 

1073. 1'Estra, voyage. Paris, 1G77 (Prévost, XI I I , 
315). _ Deze Franschman, op een Portugeesch schip dooi
de Hollanders gevangen genomen, Averd naar Batavia ver
voerd, alwaar een zijner gezellen in den gouver neu r-ge-
neraal Joan Maetsuijker een vroeger leeraar van het 
Jesuiten collegie te Gent herkende. Er waren te dier 
tijde vele Eransche krijgsgevangenen te Batavia, waarvan 
een twintigtal door den „hardvochtigen" generaal naar de 
Kaap de goede Hoop werd gezonden. 

1685. Pater Guy Tachard, voijage de Chaumont. Paris, 
KiKi. — Deze, voor Siam bestemde Fransche zendeling 
kwam den 18dc" Augustus 1685 te Batavia, met eenige 
Fransehe Jesuiten (wiskundigen), die verlof verzochten tot 
het doen van waarnemingen aan wal. Do gouverneur-
o-eneraal Camphuijsen deelde aan den verzoeker, den rid
der de Fourbin, mede, dat de genoemde wiskundigen te 
Batavia welligt geen aangenaam onthaal zouden wachten, 
omdat zij priesters van de roomsche gezindheid waren. 

Korten tijd te voren was er, zooals de gouverneur-
generaal Camphuijzen zeide, een ander pater, Fuciti , te 
Batavia gekomen, had de mis voor een aantal katholijken 
gelezen, en werd daarover toen nog gevangen gehouden 
in de woning van den generaal Speelman, buiten de stad 
bij het kasteel, over de rivier gelegen. Die gevangenhou
ding van pater Fuciti bestond echter alleen uit een schild-
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wacht voor hot huis, om allen toegang a a u r0omschge-
zinden te ontzeggen. 

De paters Taehard en de Fontenay verkregen desniettemin 
verlof tot het doen van sterrekundige waarnemingen van 
den koepel der woning Van den generaal Speelman. — De 
gouverneur-generaal Camphuijsen was vaak hierbij tegen
woordig en liet hen in alles vrij , maar verzocht aan de 
paters om door de uitoefening hunner godsdienst of door 
uiterlijke teekenen geen aanstoot te geven. Deze paters 
bleven tot 26 Augustus 1685 te Batavia. — Taehard be-
rigt, dat verscheidene Portugesche ingezetenen verlof had
den verzocht om een kerkgebouw voor de uitoefening der 
roomsche kerkleer te mogen oprigten, met aanbod om zulks 
voor eigen rekening te doen en om voor die vergunning zes
tien duizend rijksdaalders 'sjaars op te brengen aan de Com
pagnie. Maar de bewindhebbers in Holland weigerden zulks. 

Br werd toen (1688) in de kerken der Hollandscbe ge
zindte in de Fransche taal voor de Fransche krijgsgevan
genen en in de Portugesche taal voor Portugesche inge
zetenen gepredikt. 

De gevangen gehouden pater Fuciti verkreeg vrijheid 
om met Taehard te vertrekken. 

Van de eilanden buiten Java weten Avij het volgende: 
164-0. Te Makasser was eene zendelingspost van Je

suiten. (De Rhodes.) 

1660 Te Makasser werd de laatste vaste Portugesche 
vestiging vernield. (Val.) 

1680. Pater Vcntimiglia, een Siciliaansche Theatyner 
monnik, bekeerde ongeveer drie of vierduizend Biadjo-
dajak's tot de roomsche leer, maar werd vermoord (Ge
melli Carreri, giro del monde. Napels, 1009). 

tioerabaija, 6 Augustus 1863. 



DE TIWOEKAÄ OE STEENEN GllAVEN 

IN DE 

MINAHASA, 

DOOR 

J. G. F. RIEDEL. 

(Met cette plaat). 

De lijken der afgestorvenen onder de Alifoeroe werden 

voorheen in de Minahasa gewikkeld (sinapoet) in de uit

geklopte bast van den laliendong (sponia, sp:) en op de 

takken der hoogste hoornen op ongenaakbare plaatsen zorg

vuldig weggelegd. 
Later, kort vóór de aankomst der Kastillianen of in het 

helden-tijdvak der nazaten van Lumimuut en Toar, voer
de zekere tooenahas vanden Tooe-oen-boeloeh stam, Tang-
kere genaamd, het gebruik in om de dooden in tiwoekars 
te begraven. In deze, van zandsteen (apëlah) vervaardig
de kisten werden dan ook, in verband tot de ontbinding, 
de lijken van verscheidene leden eener familie, met goud-
werk en kelana behangen en in praehi gewaad gedoscht, 
achter elkander in cene zittende houding bewaard. 

Bedoelde tiwoekars, die liet uiterlijk aanzien van kleine 
woningen hebben en, behalve de kap , gemiddeld de ku
bieke uitgebreidheid van één Nederlandschen el bezitten, 
waren alle behoorlijk en, voor dien tijd, blijkbaar met 
buitengewoon veel zorg uitgebeiteld; terwijl de deksels of 
bovenstukken, naarmate van den stand van den begra-
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ven persoon (Wailan of ahakai oen banoea), niet snij- en 
beeldhouwwerk zijnde voorstellingen van naakte menschen, 
wilde stieren, honden, varkens en gedrochtelijke slangen 
(welke afbeeldingen alle in betrekking tot de daden van 
den overledene staan), versierd werden. 

Deze grafsteenen, die naar mijne meening in betrek ke
iijken zin voor de Minahasa oudheidkundige waarde heb
ben, en waarvan eenige afbeeldingen van de meest ge
wone hierbij gevoegd worden, zijn in de laatste jaren, ten. 
gevolge van de betere regeling der kampongs, van hunne 
vorige standplaatsen, het midden der negorijen verwijderd 
en, niettegenstaande de in liet bijzonder aan den dag ge-
gelegde gehechtheid der inboorlingen, moedwillig der ver
nieling ten prijs gegeven; zoodat het niet meer doenlijk is 
thans de meest karakteristieke exemplaren daarvan af'te-
beelden. 



A 
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DE TANAH-LAOET, 
DOOK 

J. J. MEIJER. 

Het ontstaan van den naam Tanah-Laoet (zee-land) be

hoeft geene uitvoerige verklaring. Deze naam is de afdeeling 

aan hare ligging verschuldigd, daar zij ten westen en zui

den aan de lava-zee grenst. 

Misschien doelt die naam ook nog op de veronderstel

ling, dat een groot deel dezer afdeeling van uit zee aan ge-

slipten grond bestaat; ook spreekt de fabelachtige overleve

ring van een tijd, waarin de thans ongeveer zes Engelsche 

mijlen landwaarts gelegen berg Kramean door de zee werd 

bespoeld. 
Wanneer men de bestaande oorkonden raadpleegt, dan 

komt men tot het resultaat, dat deze afdeeling voor om
streeks 120 jaren slechts door een zeer klein getal Dajaks 
werd bewoond, en vindt men van de kampong Mantiwah 
als de oudste kampong dezer afdeeling gewag gemaakt. De 
naam van die plaats, waarschijnlijk later door Maleijers 
o-eo-cven, wijst op de omstandigheid, dat destijds aldaar veel 
lijkfeesten werden gevierd, vermits de Dajak aan deze 
plegtigheden den naam tiwah geeft. 

Van waar deze Dajaks afkomstig waren, weet men niet 
op te geven, doch dewijL destijds nog veel Dajaks langs de 
standplaatsen van de zuid-kust van Borneo werden gevon
den, die later door de Maleijers naar het binnenland zijn 
verdrongen of tot den Islam zijn overgehaald, zoo is het 

25 
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wel mogelijk, dat de Dajak de eerste bewoner der Tanah-

Laocfc is geweest. 

Tets oostwaarts van Pleihari waren destijds ook eenige 
Orang-Boekits of Orang Abalang gevestigd, van welke ook 
te Kramean eenige huisgezinnen werden aangetroffen. 

Dit volk, te zanieu geen 200 zielen uitmakende, hield 
zich onledig met het maken van ladangs; destijds was nog 
geen handelsverkeer met Baudjcrmasin geopend. 

De afdceling bestond in dat tijdperk alleen uit aaneen
geschakelde zware bosschen, die later in de meest bewoon
de streken door het maken, van ladangs successively k in 
alang-alang velden zijn herschapen. 

Van deze bevolking werd het grootste deel door eene 
epidemische ziekte, bekend onder den naam van pen n j aki t 
koening, ten grave gesleept. Slechts enkelen bleven door 
deze ziekte gespaard en bewaarden alzoo de Tanah-Laoet 
voor gehecle ontvolking; dit overgebleven volk kwam 
eenige jaren later in aanraking met eenige bewoners van 
Martapoera, hij gelegenheid dat Goesti-Ketjil de Tanah-
Laoet bezocht om het Kramean gebergte te beklimmen. 

Deze prins was een zoon van sulthan Soeriansa, bijge
naamd Maroehom, wiens begraafplaats in de Kween als 
eene heilige plaats wordt beschouwd. 

De zoo even genoemde zoon van dezen vorst vond veel 
behagen in de omstreken van Kramean en was zeer in
genomen met hunnen rijkdom aan visch en herten. 

Eenige zijner volgelingen vestigden zich te Kramean en 
Panjaratan en later, toen Goesti-Ketjil regerend vorst werd, 
hadden vele verhuizingen van Martapoera derwaarts plaats. 
Te Kramean werd een hoofd aangesteld met den titel van 
kiai Kalla Pat i , die 's vorsten bevelen aan de bevolking 
overbragt; ook werden de plaatsen Mantiwah, Soengi Ba-
kar en Tekisong wederom bewoond. 

Ook te Tambangan aan de Batoe Toenki-rivier had eene 
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nederzetting van volk plaats; de Tabanio-rivier werd tot 
aan de monding bevaarbaar gemaakt en bet eerste ver
keer met Bandjcrmasin geopend. 

Zes hoofden hadden elkander te Kramean vervangen, 
toen het aantal onder hen staande huisgezinnen reeds tot 
een 200tal was geklommen; dit volk verwierf de gunst 
van de vorsten van Martapocra en werd van alle belas
ting vrijgesteld. De eenige heerendiensten, welke van hen 
gevorderd werden, bestonden in het volgen van deze vorsten 
op de hertenjagt, waartoe zij jaarlijks deze afdeeling be
zochten. De handel werd op alle mogelijke wijze begun
stigd, tot op den tijd dat een zekere Pangeran Achmat 
de Tanah-Laoet tot verblijf verkoos, ten einde de vervol
gingen te ontgaan, die zijne familie van den wederreg-
telijk op den troon gestegen Panembahan Batoe moest 
lijden. 

Pangeran Achmat was echter ook in de Tanah-Laoet 

niet veilig voor de aanslagen op zijn leven. Op zekeren 

tijd, welligt thans 80 jaren geleden, zag Pangeran Achmat 

zich door een overmagt aangevallen, die hij eerst wist te 

ontvlugten, doch in wier handen hij toch spoedig geraakte; 

te Goentoeng Soengei Laijong nabij den berg Matta werd 

hij onthoofd, de romp van zijn ligchaam daar ter plaatse 

begraven en het hoofd naar Martapoera bij Panembaham 

Batoe gebragt. 
Thans wordt zijne begraafplaats mede voor eene heilige 

plaats gehouden, bekend onder den naam van kramat Pange
ran Achmat, daar men beweert, dat het afgeslagen hoofd 
van dezen prins tot zijn ligchaam is wedergekeerd. 

Als oorzaak, waarom Panembahan Batoe den Pangeran 
Achtinat zoo bloedig heeft vervolgd, wordt het volgende 

verhaald. 
Panembahan Batoe, voor zijne troonsbestijging bekend 

onder den naam van Pangeran Taclunit, was de halve broe-
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der van Suithan Mohamad en niet geregtigd om immer als 
regerend vorst op te treden, hoe begeerig hij daarnaar ook 
Avas. Door zijn broeder, Sulthan Mohamad, heimelijk te 
vergiftigen wist hij zich echter als regent en voogd op te 
werpen van diens drie onmondige zonen, de Pangerans Ab-
dulla, Achmat en Amir, en kreeg het rijksbestier in handen. 
Pangeran A'uduila maakte hij tot zijn schoonzoon, dochtoen 
deze de begeerte te kennen gaf om het rijksbewind van Pa
nembahan Batoe, zijn voogd, over te nemen, werd ook hij 
spoedig hierop vergiftigd, ten gevolge waarvan Pangeran 
Achmat, zich te Martapoera niet veilig wanende, naar de 
Tanah-Laoet uitweek, terwijl zijn broeder Pangeran Amir 
te Martapoera bleef. Daar Panembahan Batoe den vlugteling 
mistrouwde, zoo nam hij gereedelijk de beschuldigingen 
tegen deze ingebragt aan, alsof hij de bevolking der Ta
nah-Laoet voor zich trachtte te winnen om later eene poging-
te doen tot het herkrijgen van den Bandjersehen troon. 
Hij gaf dit als voorwendsel op om Pangeran Achmat te 
kunnen vervolgen en dooden. De bevolking der Tanah-
Laoet werd hierop genoodzaakt zich te Martapoera te 
vestigen en heeft eenige jaren aldaar in verdrukking door-
gebragt. Dit was het tweede tijdperk, waarin deze af-
deeling, als het ware, wederom werd ontvolkt. 

Thans bleef als regthebbende op den troon van het Ban-
iersche rijk nog overig de Pangeran Amir. Deze prins, de 
grootvader van den thans nog in leven zijnden Pangeran 
Antasari, week in tijds uit naar het rijk van Passir en 
wist de. hulp in te roepen van den vorst van dat rijk, waar
door hij in staat werd gesteld met eene sterke magt Boe-
ginezen tegen Bandjermasin op te rukken. 

Deze togt geschiedde te water met een groot aantal 
praauwen en Bandjermasin zoude bij die gelegenheid zijn 
verrast geworden, ware Pangeran Amir niet door een vis-
scher van Tabanio bedrogen. 
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Deze, nabij Tandjong-Selatan door <fe Boeginezen gevan
gen genomen, verklaarde aan Pangeran Amir, dat Panem-
bahan-Batoe van de komst der Boeginezen was verwittigd 
en dientengevolge Bandjermasin versterkt en de kleine 
Banjer-rivier ter hoogte van Schans van Thuijll met een 
zwaren ketting bad laten afsluiten. Hij beloofde echter, 
indien hij werd losgelaten, op zekeren te bepalen dag de
zen ketting voor de Boeginezen te zullen losmaken. 

Pangeran Amir, die dit verhaal geloofde, bewilligde in het 
aanbod van dezen persoon, die echter in stede van de Boe
ginezen te helpen, onverwijld te Martapoera aan Panem-
bahan-Batoe berigt bragt van het doel van Pangeran Amb
en diens hulpbenden, zoodat deze vorst onmiddelijk Ban
djermasin liet versterken en ter hoogte van Schans van 
Thuijll de rivier met een ijzeren ketting afsluiten. 

De Boeginezen, te laat ontwarende, dat zij bedrogen wa
ren, zagen af van een aanval op Bandjermasin, doch landden 
te ïabanio en begaven zich overland, via Poeloe-Sari, des
tijds Poeloe-Lampé genaamd, op weg naar Martapoera. Op 
ruim twee uur van die plaats, te Basong, rigtten zijeene 
versterking op, doch werden spoedig genoodzaakt terug te 
trekken. Pangeran Amir moest alzoo afzien van zijne po-
win"- om zich wraak te verschaffen en door kracht van 
wapenen zijn regt op den troon te doen gelden. 

Deze gebeurtenis moet omstreekt 17 So hebben plaats 
gehad. Aan de bevolking der Tanah-Laoet werd na de
zen tijd wederom toegestaan naar hare haardsteden terug-
te koeren, opdat Panembahan Batoe bij tijds verwittigd 
konde Avorden, in geval de Boeginezen langs deze zijde 
nogmaals een inval in het Bandjersehe rijk wilden be
proeven. 

De kampongs Bati-Bati en Liang-angan, in het distriet 

Maloeka gelegen, werden toen ook wederom bevolkt. 

In het jaar 1790 werd de eerste steen gelegd van bet 
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fort te Tabanio, als grondlegger waarvan zekere komman-
dant Dal genoemd wordt. Men zegt ook, dat de steenen 
te Tabanio zijn gebakken. 

Het fort werd destijds zeer laag gebouwd, doch in liet 
jaar 1800 veel hooger opgetrokken en geheel afgewerkt, 
nadat eene bende Dajakschc koppensnellers de bezetting 
had overrompeld en vermoord. 

Omstreeks 1802 of 1803 werd het fort te Tabenio door 
zeeroovers aangevallen en de kampong verbrand, bij welken 
aanval de zeeroovers van loopgraven gebruik maakten. 
Het zonde hun welligt gelukt zijn het fort te nemen, indien 
niet bij tijds 3 gewapende vaartuigen op de reede van Ta
banio verschenen waren, die de zeeroovers hevig beschoten 
en hen tot den terugtogt dwongen; deze vaartuigen waren 
van Bandjermasin gezonden door den kommissaris Bloem, 
die destijds te dier plaatse resideerde. 

Het fort Tabanio werd later aan den sulthan van Ban
djermasin afgestaan, die het door Kiai Djaing-Pati liet be
waken. 

De Tanah-Laoet was niiddclerwijl in bevolking-sterkte 
toegenomen; echter wordt gerekend, dat het aantal zielen 
niet meer dan 2000 bedroeg. 

Panembahan Soleman, zoon van Panembahan-Batoe, was 
deze in het rijksbewind opgevolgd. 

De nieuwe vorst benoemde zekeren Pangeran Anta Ke-
soema tot hoofd der Tanah-Laoet en deze trachtte eenig 
bestuur onder de bevolking in te voeren. 

Over Pleihari en omstreken werd tot pembakal benoemd 
de vader van het latere hoofd van Pleihari, pembakal Ma-
tjoesop, bekend onder den naam van pembakal Kadir. 

Het volk van Kramean werd onder de bevelen gesteld 
van pembakal Doehalik; te Tabanio en Bati-Bati wer
den benoemd de hoofden Kiai Lang-Lang-toea en Kiai 
Wangsa-Prana. 
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Pangeran Anta Kcsoema slaagde in zijne poging om de 
bevolking der Tanah-Laoet peper te doen planten, welke 
peper tegen 24 duiten de gantang aan dezen pangeran werd 
geleverd. De afdeeling begon door dit alles in bloei en 
welvaart toe te nemen tot ongeveer het jaar 1812. 

Destijds waren Java en de buitenbezittingen in handen 
van de Engelschen gevallen en vestigde zich te Poeloe-
Lampé, het tegenwoordige Poeloe-Sari, een Engelschman, 
bij den inlander bekend onder den naam van Master Her. 
Deze was vergezeld van eene militaire magt, rigtte te Poe-
loe-Lampé eene soort van versterking op, waarvan eenige 
overblijfselen thans nog zigtbaar zijn, liet Tabanio bezetten 
en gaf het voornemen te kennen om te Poeloe-Lampé eene 
groote negorij te stichten, waartoe hij een groot aantal 
Javaansche bannelingen bij zich had. 

In de Maloeka-rivier, beneden de tegenwoordige kam-
pong Koerouw, werd door kapitein Ros een schip ge
bouwd, zamengesteld uit boengorhout. 

Het verblijf van Master Her te Poeloe-Sari duurde even
wel niet lang, daar hij in 1816 naar Java terugkeerde, 
zonder eenig resultaat van zijn pogen te hebben verkregen. 
Een groot deel der Javaansche bannelingen verspreidde zich 
na zijn vertrek over de afdeeling, joeg het arme volk 
der Tanah-Laoet nogmaals in de bosschen en beroofde en 
verbrande hunne woningen. 

Het meerendeel dezer bannelingen trok later terug op 
Bangkalaiin, een rijkje, gelegen op de oost-kust van 
Borneo. 

In het jaar 1816 of 1817 geraakte het Hollandsche gou
vernement wederom in het bezit zijner vestiging te Ban-
djermasin, alwaar een hoofd-ambtenaar werd geplaatst. 
Ook Tabanio werd wederom bezet en tot posthouder aldaar 
benoemd de ambtenaar Jager. Van dezen tijd dagteekent 
het bezit der Tanah-Laoet door het gouvernement. 
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In de Maloeka-rivier en te Tabani o werden tolkantoren 
opgerigt en 1/10 geheven der uit de Tanah-Laoet uitge
voerde artikelen; van het padigewas en van het goud, het 
welk door Chinesche goudgravers in deze afdeeling werd 
gegraven, werd almede 1/10 als belasting gevorderd. 

Het is hier welligt de plaats om aan te stippen, dat 
de eerste Chinesche nederzetting in de Tanah-Laoet om
streeks het jaar 1790 heeft plaats gehad. Deze Chinezen 
waren afkomstig van Pontianak en door de tusschenkomst 
van Panembahan-Batoe van daar gehaald. Hun aantal be
droeg evenwel slechts 13 mannen; eenige jaren later had 
een aanvoer van nog 70 Chinezen plaats, regtstreeks van 
China afkomstig, terwijl door mederwerking van Master 
Her nog een 70tal van Pontianak herwaarts kwam. 

De goudgraverijen kregen langzamerhand een grooteren 
omvang, zoodat men spoedig tot in het hart dezer afdee
ling drong om de goudmijnen te openen; de eerste goud
exploitatie heeft te Qedjong-Batoe, nabij het Kramean ge
bergte, plaats gehad. 

Toen het aantal Chinezen tot een loOtal was geklom
men, werd over hen een kapitein Chinees aangesteld, die 
zijne benoeming van Bandjermasin ontving. 

De mijn-arbeid leverde in den beginne groote voordee-
len op, daar het loon der Dajaks en Maleijers zeer laag 
was gesteld. Enkele, Chinezen zijn dan ook in staat ge
weest met hunne verworven schatten naar China terug 
te k eer en. 

De posthouder Mallien was de vervanger van den post-
liouder Jager. Eerstgenoemde heeft gedurende ruim twaalf' 
jaren zijne betrekking waargenomen. Destijds werd voort
gegaan met het door de bevolking doen aanplanten van 
koffij en peper, welke producten tegen 21 duiten de gan
tang te Tabanio werden geleverd, alwaar een gouverne-
ments-pakhuis was opgerigt. 
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De Tanah-Laoet begon nu langzamerhand meer bevolkt 
te worden; vooral kwam veel volk van Martapoera en 
Amoentliaij derwaarts afzakken met bet doel om ladangs 
te maken en verspreidde zich over de boschrijke streken 
dezer afdeeling, die spoedig in alang-alang velden werden 
herschapen. 

Daar dit van Martapoera en Amoenthaij overgeloopen 
volk doorgaans om gepleegde misdrijven zijn geboortegrond 
moest verlaten, zoo was het natuurlijke gevolg, dat de 
bandeloosheid in deze afdeeling hand over hand toenam 
en moord en rooftooneelen niet meer zelden voorkwamen. 
Vooral toen de posthouder van Erp het civiel bestuur der 
Tanah-Laoet waarnam, was ons gezag genoodzaakt vele 
arrestatien te bewerkstelligen, die echter slechts ten deele 
mogten gelukken wegens de uitgebreidheid dezer afdeeling 
en doordien de vervolgde personen dikwerf wederom naar 
hun geboortegrond uitweken. 

Omstreeks het jaar 1815 was de bevolking dezer afdee
ling reeds tot G000 zielen geklommen. 

De landbouw, bij name de koffij en peper-kultuur, raakte 
langzamerhand in verval, als een noodwendig gevolg der 
ontstane zucht onder de bevolking om zich tot het ma
ken van ladangs en het snijden van rotting over de af
deeling te verspreiden. Het bestuur werd door de moed
willigheid der bevolking zelfs genoodzaakt geheel van deze 
kultures af te zien. 

Ook de belasting op het padi-gewas werd afgeschaft en 
het betalen van ƒ 2 hoofdgeld per mannelijk lid ingevoerd. 

Eene poging om te Poeloe-Sari een suikerfabriek op 
te rigten heeft tijdens het beheer van den posthouder 
Mallum ook niet mogen slagen. Deze onderneming, die 
voor rekening van den rijksbestierder van het Banjer-
sche rijk heeft plaats gehad, moest met verlies Avorden 
opgegeven. Het slechte beheer en het kwalijk behandelen 
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der Dajakschè pandelingeu worden als reden van deze 

mislukking opgegeven. 

De ruïnen van deze fabriek worden thans nog te Poe-

loe-Sari aangetoond. 

Beter slaagde het aanfokken van karbouwen. Zonder 

dat de bevolking ccnige moeite aan dit rundvee besteedde, 

nam de veestapel in deze afdeeling jaarlijks aanzienlijk 

toe, zoodat bij het uitbreken van den opstand in 1859 naar 

gissing ruim 10,000 runderen in verschillende kudden over 

deze afdeeling graasden. 

De posthouder van Erp werd na gedurende S of 9 ja

ren deze afdeeling te hebben beheerd vervangen door den 

posthouder de Vos. 

In 1853 werd de bezetting te Tabanio ingerukt en naar 

Pengaron overgebragt. 
Van het jaar 1S53 tot 1859 hebben onderscheidene post-

houders elkander vervangen. De bevolking der Tanah-
Laoet nam toe in sterkte, doch ook tevens het verspreiden 
over de afdeeling; slechts enkele kampongs, zooals Ta-
hanio en Bati-Bati hadden eenig aanzien; het civiel be
stuur was onvermogend om kampongs van 5 tot 10 hui
zen op ter igten, zoodat het gouvernements gezag alleen be
stond in het heffen van tolregtcn en hoofdgeld, waarin 
de posthouder werd geholpen door slechts een mandoer eu 
twee oppassers. 

Het kan dan ook geene bevreemding wekken, dat onder 
zulke omstandigheden de Tanah-Laoet bij het ontstaan der 
onlusten in het Banjersche rijk spoedig in dien maalstroom 
werd medegesleept. Voor het meerendeel afkomstig van 
Martapoera en Amoenthaij en nog gehecht aan 's vorsten 
bestuur, nam deze bevolking met ijver deel aan den op
stand, vermoordde te Tabanio den posthouder Mounts met 
vrouw en kind, plunderde 'sgouvernements bezittingen 
en bezette het steenen fort aldaar. 
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De Maloeka Tabanio en Batoe Toenko-rivieréu werden 
versperd. 

Bijna alle hooiden der Tanah-Laoet, voorgegaan door liet 
invloedrijkste hoofd van Pleihari, pembakal Matjoesop, 
stelden zich onder de bevelen van Pangeran Antasari en 
later onder die van Demang Lehman. 

Hadji Boeijasin, destijds te Sebohor op de zuid-kust dezer 
afdeeling gevestigd, werd de raadsman van pembakal Ma
tjoesop en verwierf later een grooten invloed over het ver
spreidde volk der Tanah-Laoet, hetwelk hij voor zijn per
soon wist in te nemen en meer en meer afvallig deed 
worden van 's gouvernements gezag. 

In December 1859 werd, nadat in Augustus te voren, 
het fort te Tabanio stormenderhand was ingenomen, het 
gouvernements gezag in zoover hersteld, dat te Pleihari 
eene versterking kon worden opgerigt. 

De bevolking scheen zich destijds te willen onderwer
pen, doch dewijl het civiel bestuur pogingen aanwendde 
om het verspreid wonende volk cenigzins te verzamelen, 
bleek het, dat de hoofden des opstands zulks tegenwerkten 
en den kleinen man wisten over te halen zich krachtig 
tegen ons gezag te verzetten. 

Vooral Hadji Boijasin wist circa 2000 à 3000 man naai
de bosschen van Sebohor te trekken en versterkte zich te 
Telaga zoo uitmuntend, dat onze troepen steeds met ver
lies aan doeden en gekwetsten op de in de nabijheid door 
ons opgerigte versterking te Batoe-Tocnko moesten terug
trekken. 

Waar wij in staat waren om de padi en ladangs te 
verwoesten, werd zulks zoo veel mogelijk gedaan, doch 
lot November 1860 bleef de Tanah-Laoet in opstand, hoe 
moedig en krachtvol de militaire magt zich ook op on
derscheidene punten liet gevoelen. 

Eene magt van ruim 400 Boegmezen van Pagattan on-
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der aanvoering van den radja van dal rijk, Aroeng Abdul 
Karim, heeft in October en November 18G0 met goed gevolg 
tegen de schuilplaats van Hadji Boijasin geageerd, waar
door deze opstandeling genoodzaakt werd deze afdeeling te 
verlaten; te Telaga en omstreken werden rijke padi-schu-
ren verbrand en voorts alle schuilplaatsen der opstande
lingen bezocht; meer dan 100 koijangs padi viel hierbij 
in onze handen, welk graan aan de vlammen werd prijs 
gegeven. 

De in de Assem-assem rivier door den opstandeling Boen-

gor opgerigte benting werd door de Boeginezen genomen, 

waarbij deze opstandeling met een zijner raadslieden sneu

velde. 
Een groot deel der bevolking dezer afdeeling beproefde 

hierop de wijk naar Mengapan te nemen, doch ook daar 
vervolgd wordende en aan de grootste ellende en gebrek 
blootgesteld, zag zij zich genoodzaakt naar de afdeeling te
rug te keeren en zich op genade of ongenade in de han
den van het bestuur te werpen. 

Van deze gelegenheid maakte het civiel bestuur gebruik 
om dit volk zoo nabij mogelijk onze versterkingen te plaat
sen, en werd met strenge, hand de maatregel vastgehou
den, dat zicli geene bevolking meer mögt vestigen op plaat
sen buiten onze beschermende hand gelegen. 

Gewapende burgerpatrouilles bragten het hunne mede 
om de uitgestrekte bosschen dezer afdeeling van kwaad volk 
te zuiveren, zooveel mogelijk de hulpbronnen des vijands 
te vernietigen en de goedgezinde partij met vrouwen en 
kinderen te noodzaken zich nabij onze versterkingen te 
vestigen. Het gelukkige gevolg van een en ander was, 
dat in Maart 18G1 de opstand in de Tanah-Laoet als ge
dempt mögt beschouwd worden. 

Na onwillekeurig in een omslagtig verhaal vervallen te 
zijn omtrent de grootendeels op overlevering gegrondde 
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geschiedenis der Tanah-Laoet zal ik thans overgaan tot 

het beschrijven van het karakter harer bevolking, hetwelk 

zich tijdens den opstand van eene ongunstige zijde heeft 

doen kennen. 
Voorzeker zoude men mij van eenzijdigheid beschuldi

gen, wanneer ik bij het blootleggen van het karakter van 
dit volk alleen tot maatstaf nam het gedrag, dat het tij
dens den opstand heeft ten toon gespreid, daar zulks bij 
gemis van edele beginselen zeker allerongunstigst moet 
zijn; ik zal echter trachten mijn geheugen te hulp te roepen 
ten einde ook mijne vóór den opstand opgedane bevindin
gen omtrent het kaxakter van dit volk bij deze beschrij
ving in acht te nemen. 

Het is van algemeene bekendheid, dat vooral het Ma
leische ras in deze bezittingen van een stuwen en ge
veinsden aard is, en op het stuk van godsdienst een iegelijk 
mistrouwt, die niet met hem den valschen profeet aanbidt. 

Ook de bevolking der Tanah-Laoet is met deze ondeugd 
niet misdeeld en daarom slechts zelden te vertrouwen; 
bij grootc uitzondering vindt men hier inlanders, die op-
regt zijn in hunne woorden; te lafhartig van aard orn 
openlijk /hunne gevoelens bloot te leggen zullen zij zich 
schijnbaar naar den wil van het over hen gestelde gezag-
voegen, dochtersluiks dit tegenwerken en hun eigen wil 
volgen. Het gevolg hiervan is, dat, wanneer men het Ma
leische karakter niet genoeg doorgrondt, men steeds bedro
gen wordt, zoomede dat vele ondernemingen, die afhan
kelijk zijn van hunne medewerking, schipbreuk lijden. 

Zeldzaam komen de gevallen voor, waarin de inlander 
ridderlijk genoegdoening eischt voor eene hem toegebragte 
beleediging. Wanneer deze van dien aard is, dat zij tot 
wraakneming aanleiding geeft, dan ontziet hij zich niet haar 
met een sluipmoord te vereffenen. Ook van vóór den op
stand bestaan hiervan genoegzame voorbeelden; vooral het 
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volk, dat van uit Amocntliaij in deze afdeeling zich heeft 
gevestigd, gevoelt zich niet bezwaard om voor eene ge
ringe zaak een. moord te plegen. 

Het zoogenaamde bergvolk dezer afdeeling is zeer laf
hartig; strandbewoners, die meermalen met zeeroovers heb
ben gevochten, maken hierop eene kleine uitzondering. 

Luiheid is een tweede karaktertrek van dit volk en 
gaat zelfs alle beschrijving te boven. Bij gemis aan energie 
en ondernemingsgeest vervalt de inlander alhier bij eenigen 
tegenspoed spoedig tot armoede, waaruit hij zich uiterst 
moeijelijk verheffen kan; de arme Tanah-Laoct-er gevoelt 
zich dan ook deerlijk bedrogen in zijne bespiegelingen, die 
hij zich vormde van den opstand; geheel van have en goed 
beroofd, moet hij thans met de grootste inspanning wer
ken om een sober brood voor vrouw en kinderen te kun
nen verdienen; de duurte van alle levcnsartikelen komt 
zeer te onpas, doch het gevolg zal zijn, dat degenen, die niet 
onder den last des kommers bezwijken, een ijveriger geest 
zullen verkrijgen en zij, die ten eenen male van alle energie 
zijn beroofd, ter sluiks zullen beproeven zich wederom in 
de bosseben te begeven om van schadelijke wortels en plan
ten te leven, die dikwerf een geheel huisgezin .den dood-
slaap in het bosch aanbragten. 

Voor het uitbreken van den opstand werkte de vrouw 
gewoonlijk meer dan de mau; de zorg voor het rijst
veld werd haar meestal opgedragen; slechts het omkap
pen der zware boomen behoorde tot de verrigtingen van 
den man, die overigens den tijd verspilde met visseben of 
andere ligte bezigheden, die weinig of geen krachtsinspan
ning vorderen. 

Niettegenstaande de uit den opstand voortvloeiende 

koeli- en heeren-dienstcn hierin ecnigc verbetering hebben 

gebragt, zoo is het toch thans niet zeldzaam, dat de vrouw 

met hare kinderen uren ver haar man in het bosch moet 
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volgen OBI roil in»' te snijden; zulks wordt echter tegen
woordig, zooveel mogelijk, door de hoofden tegengegaan, 
nadat het nadeelige hiervan onder het oog was gebragt. 

Vele jaren moeten ongetwijfeld nog verloopen, voordat 
cenige aanmerkelijke verbetering ten deze opzigte bij het 
volk zal te hespeuren zijnn 

Het bestuur dient ondertusschen, zooveel de omstandig
heden dit toelaten, met moreele middelen de hevolking tot 
arbeid te noodzaken, waartoe het ten uitvoer brengen van 
nuttige openbare werken veel zal hijdragen. Men verlieze 
hierbij evenwel niet uit het oog, de krachten der bevol
king niet te overspannen, en deze slechts geleidelijk aan 
eene meerdere werkzaamheid te gewennen. 

Het grootste gedeelte dezer hevolking heeft een afkeer van 
het maatschappelijk leven. Voor heen naar verkiezing in de 
bosschen rondzwervende, slechts vergezeld van de naastbe-
staande familieleden, wordt thans nog geen heil in het kam-
pong-leven gezocht; de uiterste zorg van het bestuur wordt 
Vereischt om dit volk te weerhouden zich wederom aan 
zijne vroegere neiging tot zwerven over te geven; behulp
zaamheid in het dragen van elkanders lasten wordt dan 
ook zelden hij het volk der Tanah-Laoet aangetroffen; nog 
minder de geneigdheid om onderling eenigen arbeid te on
dernemen. 

Vermogende en rijke inlanders vindt men er niet; ar
moede is de algemecne toestand; dan eerst zal de hevol
king dezer aïdeeling een onbezorgd leven leiden, wanneer 
zij door krachtsinspanning den grond bewerkt en aan den 
landbouw uitbreiding gegeven zal hebben. 

Bij gebrek aan materiële hulpbronnen slaat de luiheid 
thans spoedig tot bedriegen en stelen over. Mögt het volk 
der Tanah-Laoet vóór den opstand bekend staan als eer
lijk, thans nu arbeid gevorderd wordt voor het dagelijksche 
brood, schiet de oneerlijkheid wortel en doen zich kleine 



396 

diefstallen onder de bevolking meer voor; eene waakzame 
politie kan echter veel bijdragen, dat deze ondeugd geene 
groote vertakkingen verkrijgt. 

Om niet enkel mijne pen te wijden aan het openbaar 
maken der ondeugden, die het Maleische ras dezer aidee-
ling aankleven, welke menig'Jealdiger zijn naar mate de 
regten der maatschappij minder worden geëerbiedigd, zoo 
zal ik trachten ook hunne weinige goede hoedanigheden 
aan te stippen, waartoe echter niet veel woorden worden 
vereischt, vooral nu de voornaamste deugd, gulheid en 
gastvrijheid, ten onder wordt gedrukt door de algemeen 
heerschende armoede, waartoe dit volk als een gevolg van 
den opstand is vervallen. 

Gastvrijheid, die schoone deugd, gewoonlijk eigen aan 
den landbouwer, werd vóór den opstand ook door liet volk 
der Tanah-Laoet uitgeoefend; de rondzwervende handelaar 
behoefde nimmer bezorgd te zijn voor zijn dagelijksch on
derhoud, daar in iedere woning, waar hij wenschte in te 
trekken, de huistafel ook voor hem gedekt stond. 

Thans, nu ter verkrijging van levensbehoeften door den 
inlander meer arbeid moet worden verrigt, verdringt het 
egoïsme de voorheen zoo zeer geroemde gastvrijheid van 
den Tanah-Laoet-er. 

Als tweede deugd mag worden aangemerkt de eerbied, 
die een wel opgevoed kind voor zijne ouders en meesters 
draagt; vooral de laatstgenoemden oefenen veel invloed 
uit op hunne leerlingen; gelukkig, dat deze zoogenaamde 
goeroe's niet in te groote menigte in deze afdeeling wor
den aangetroffen. 

Zij, die den naam van goeroe dragen, zijn dikwerf niet 
anders dan sluwe en geslepen personen, die onder het waas 
van vroomheid en heiligheid zich invloed onder de bevol
king trachten te verwerven ten einde hierdoor een gemak
kelijk en onbezorgd leven te verkrijgen. 
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Het is overbekend;, dat deze goeroe's dikwerf zeer be
krompen denkbeelden hebben en hunne kennis zich niet 
verder uitstrekt dan tot het prevelen van den koran en 
het opsommen aan de bevolking van ongerijmdheden, die 
deze in haar bijgeloof voor waarheid aanneemt. 

De dweepzucht van den inlander vervoert hem dikwerf 
tot opgewondenheid en het behoort niet tot de zeldzaam-
lieden, dat het bloed wordt veil geacht voor deze, zoogenaam
de godsdienst; de tastbaarste ongerijmdheden klinken uit 
den mond der goeroe's als onomstootelijke waarheden. 

De godsdienst, door het volk dezer afdeeling beleden, is 
de mahomedaansche ; sedert slechts weinige jaren is de ken
nis hiervan door goeroe's van Martapoera tot de bevolking-
der Tanah-Laoet overgebragt; zij bestaat echter voor haar 
hoofdzakelijk in het afschoeren van het hoofdhaar, het ge-
loofslaan aan de bijgeloovige vertelsels van de goeroe's en 
het navolgen van eenige plegtighcden bij geboorte, huwelijk 
en sterven van nabestaanden. 

Slechts enkele personen bezoeken de missigit en preve
len de vijf dagelijksche gebeden. 

Het grootste deel der bevolking betoont zich onver
schillig voor de godsdienst en leeft geheel naar de in
spraken van het hart en naar de ouderlessen, die het ont
vangen heeft; gelooft zich evenwel een waren Islamieten 
deelt ook spoedig in den afschuw, the een fijn mahome-
daan aan anders denkenden toedraagt. 

De talisman's of zoogenaamde djimate hebben eene groote 
waarde onder den inlander verkregen. Een misvormde 
praedestinatie leer doet hem gelooven, dat dit geschrift, uil 
de handen van een hadji ei'goeroe ontvangen, hemin alle 
gevaren bewaart en beschermt. >ruik hiervan was 

menigvuldig tijdens bei. verzet van deze bevolking tegen 

het gouvernements gezag* 
Ik vermeen te mogen gelooven, dal de waarde d 
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talisman's zeer is verminderd, nu de bevolking heeft gezien, 
dat zij niets baten tegen de wrekende geregtiglieid, die 
wegens misdrijven op lien ongehinderd is toegepast. 

Ik zal mij niet ophouden met het beschrijven der pleg-
tigheden, die bij den Maleijer in acht worden genomen bij 
de geboorte van een kind, het uithuwelijken van een zoon 
of dochter, of bij het afsterven van een der nabestaanden ; 
deze zijn te algemeen bekend om hierover lang uit te wijden. 

De ligchaatnsbouw van den inboorling der Tanah-Laoet 
is over het algemeen tenger en zwak, en bij onderschei
dene personen bijzonder slecht ontwikkeld ten gevolge van 
gemis aan krachtig voedsel; de weinige gezonde arbeid, die 
van het ligchaam wordt gevorderd, ontneemt daaraan kracht, 
zoo schoon in den man. Eene zekere fierheid of bewustheid 
van eigenwaarde treft men dan ook zelden bij dit volk aan. 

Veel brengt hiertoe bij het vroeg uithuwelijken der kin
deren , wier spruiten de kiem in zich dragen van eene 
onvolwassenheid, die hen later ongeschikt maakt om tot 
een werkzaam en energiek volk op te groeijen. 

Van den ouden stam valt niet veel goeds te verwachten. 
Alleen de jeugdige looten, die onder de zorg van het gou
vernements gezag opwassen, kunnen de kiem leggen van 
een volk, dat in vernuft en verstand voor andere ooster-
sclie rassen niet behoeft onder te doen en met woeker de 
vele rijkdommen dezer gewesten aan haren grond zal we
ten te ontwringen; het geleidelijk gewennen aan nuttigen 
arbeid zal voorzeker dit resultaat verhoogen en bespoedigen. 

ALvorens te eindigen wil ik herinneren, dat de geschiedenis 
van het volk dezer afdeeling steunt op overleveringen, die 
onder het volk bestaan en door mij zijn verzameld; het 
heeft mij teu eenenmale aan officiële bescheiden ontbroken, 
die meerder licht kunnen verspreiden over het ontstaan en 
de verdere ontwikkeling van het volk dezer afdeeling. 
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Den 7den November 1860 vertrok ik van Batavia met de 
Nederlandsen-Indische stoomboot „Padang" en kwam den 
7dtu December op Tern ate aan. Mijn plan, om de mij dooi
de regering opgedragen reizen met een onderzoek van het 
noordelijke schier-eiland van Halmahera en het eiland Mo-
rotaï te beginnen, kon ik tot mijn leedwezen niet ten uitvoer 
leggen. Alle berigten stemden daarin overeen, dat het we
gens de op dien tijd van het jaar heerschende noordelijke 
winden en hooge zee onmogelijk was met cene praauw—• 
en eene andere gelegenheid was niet voorhanden — om 
Tandjong Batoe Bissoa (de noordelijkste punt van Halma
hera) te komen en Galela te bereiken. Intusschen deelde 
de resident mij mede, dat hij zich binnen kort naar Ba-
tjan zoude begeven, ten einde zijne excellentie den gou
verneur-generaal op diens reis door de Molukken aldaar op 
te wachten, en had de vriendelijkheid, mij voor te stellen, 
hem derwaarts te vergezellen. Met genoegen maakte ik 
van dit aanbod gebruik. Wij vertrokken den 225ten Decem
ber van Ternate, overnachtten op Kajoa en arriveerden 
den anderen dag des avonds op Batjau. 
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In de eerste dagen na mijne komst aldaar maakte ik 
dagelijks met mijne jagers kleine uitstapjes in de onmid-
delijke omstreken van de negorij Laboeha, ten einde mij 
met de plaatselijke gesteldheid en de fauna bekend te 
maken. Eerst na liet vertrek van zijne excellentie, die den 
2d™ Januarij Batjan bezocht, begon ik tot verdere togtjes 
over te gaan. Aanvankelijk werden mijne nasporingen 
door het aanhoudend goede weer zeer begunstigd, totdat in 
de tweede helft van Januarij de regentijd inviel, welke om
standigheid niet slechts mijne plannen grootendeels onuit
voerbaar maakte , maar ook het uitbreiden mijner ver
zamelingen zeer belemmerde. Het duurde niet lang of al 
de lagere gedeelten van het eiland, vooral daar, waar liet 
water geen afloop had, waren door de regens in een moe
ras veranderd, waardoor sommige gedeelten van het ei
land geheel ongenaakbaar werden. Mijn plan was eerst 
de zuidelijke en later de noordelijke helft van Batjan te 
doorreizen en te onderzoeken. Vooral wekte het zuidoost en 
zuid-zuidoost van Laboeha gelegen Sabellah gebergte mijne 
belangstelling in hooge mate op, én omdat dit het hoogste op 
Batjan is , én omdat alle berigten daarin overeenstemden, 
dat het nog nooit bestegen was. Ook de oude, 7'Ojarige 
sultan deelde mij mede, dat reeds zijn vader hem herhaal
delijk had verteld, dat dit gebergte niet te bestijgen was, 
en ofschoon hij het geloof zijner onderdanen, volgens welken 
vele duivels (sétan's) en groote slangen op dien berg zou
den huizen, niet deelde, ten minste met betrekking tot de 
eerstgenoemde, zoo was hij desniettemin overtuigd, dat 
ik mijn plan niet zoude kunnen verwezenlijken. Intus-
schen gaf hij aan mijn verzoek om eenige menschen, die 
mij op mijn togt zouden vergezellen, aan te wijzen on
middelijk gevolg, — want vrijwillig wilde niemand mij 
volgen-—en stelde één mandoer met 5 Al loeren ter mijner 
dispositie. Met deze menschen en mijne jagers trachtte 
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ik mi langs verscheidene wegen mijn doel te bereiken, maar 
aanvankelijk te vergeefs, en wel om reden het in het 
digte Losch, al is men ook van een kompas voorzien, niet 
mogelijk is altijd de juiste rigting te houden. Onover
komelijke hinderpalen, b. v. een rots, een diepe ravijn, 
noodzaken maar al te dikwerf een anderen weg in-
te slaan, waardoor men ten slotte zijn doel niet bereikt. 
Eindelijk de drooge bedding van de beek Soeboe-soeboe, die 
op ongeveer 1 uur afstand van Laboeha in zee uitkomt, 
volgende, gelokte het mij een bergrib te bereiken, welke 
zich tot nabij den top van het gebergte uitstrekt. Ofschoon 
het mij nu ten gevolge van den aanhoudenden regen niet ge
lukte den hoogsten top te bereiken en op eene hoogte van 
4.366 Parijsche voeten gekomen, mij genoodzaakt zag te
rug te keeren, zoo leidde deze togt toch tot eene belang
rijke ontdekking, t. w. van een uitgebreid bosch van no-
ten-museaatboomen. Dit bosch begint op eene hoogte van 
p. m. 2G00 Parijsche voeten en strekt zich tot p. m. 3800 
voet boven de zee uit. Ik liet de boomen tellen, waaruit 
bleek, dat op dien éénen bergrib meer dan 1700 vrucht
dragende en meer dan 2000 jonge noten-muscaatboornen 
staan. Het is echter hoogst waarschijnlijk, dat het voor
komen dezer boomen niet tot dien éénen bergrib beperkt 
is , te meer daar ik later ook aan andere kanten van dit 
gebergte duiven (Ducula basilica l ip. & Carpophaga per-
spicollata Gr.) schoot, die pas gevreten noten-muscaat in 
hun krop hadden. Ik geloof dus te mogen veronderstellen, 
dat op het Sabellah gebergte ten minste 10 maal meer 
notcn-muscaatboomen voorhanden zijn, dan door mij op 
voornoemden bergrib geteld werden. Gaarne had ik mij 
daarvan overtuigd, maar het vooral in February aanhou
dende regcnweêr maakte alle dergelijke togtjes onmogelijk. 

Onder deze omstandigheden moest ik mij bepalen tot 
het onderzoeken van de nabij liet strand liggende gedeel-
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ten van Baljan en van de kleinere eilanden, als van Noes-
serat, Nôessadekat, Mandioli, Battait Loeinan, Pinang 
Kara, enz. Ook bezoekt ik het aan straat Patientie lig
gende Sajoang, in de nabijheid waarvan zich volgens zeg
gen der inlanders eene natuurlijke springbron van kokend 
water zoude bevinden. Ofschoon nu de gelieele kust dooi
den regen, als liet ware , in een moeras veranderd en 
het mij dus niet mogelijk was in de onmiddelijke nabij-
beid dezer natuur-fontein te komen, overtuigde ik mij 
toch van de waarheid der daaromtrent ontvangen be-
rigten. Dit voorkomen van een ,,geyser/' t. w. van 
eene met tusschenpoozen springende natuurlijke fontein 
van kokend water, op Batjan is uit een aardrijkskundig 
oogpunt beschouwd allerbelangrijkst, doordien, zoo ver mij 
bekend is, de beroemde geijser op IJsland tot nog toe de 
eenige bekende is. 

In mijne hoop, dat in de maand Maart het regenweêr 
zoude ophouden, zag ik mij teleurgesteld en besloot dus 
vooreerst naar Ternate terug te keeren en mijne op Ba-
tjanbijeengebragte collection naar Nederland te verzenden. 
Deze bestonden uit 14 zoogdieren, 487 vogels, 7 reptilen, 
74 visschen, 82 schelpen, 2167 insecten en 2 zoijphyten. 

Wat nu de boven genoemde noten-muscaatboomen be
treft, zoo schijnen mij deze tot eene bijzondere, welligt 
nieuwe soort te behooren, die zich door bijzonder groote 
vruchten en bladen kenschetst. Ik heb vruchten verza
meld, die een omvang van 200 m. m. hadden, terwijl de no
ten, ofschoon niet naar evenredigheid groot, toch eene 
zwaarte van bijna l/s medicinaal ons bereikten. 

In hoe ver deze noten voor den handel van waarde 
zijn, durf ik niet beslissen (*). 

(*) Deze noten zijn sedert chemisch onderzocht en veel beter dan de 

gewone soorten bevonden. Zie notulen N. I. Maatschappij van nijver

heid en landbouw, vergadering van 16 Mei 1S62, bldz. 7 2 - 8 1 . 
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Mei—October 1861, 
Na mijne te Batjan bijeengebragte collectiën in de eerste 

dagen der maand Mei naar Nederland te hebben verzon
den , hield ik mij in de volgende weken onledig met liet 
zoölogische onderzoek van Ternate. Ofschoon dit eiland 
een betrekkelijk slechts geringen omvang heeft, vond ik 
aldaar toch verscheidene dieren en wel niet alleen insec
ten, maar ook eenige vogels (cene fraaije Pica oganona-
ta Gr., Monarcha einerasocus, Eudynamus picatus & cene 
kleine, nog niet beschrevene Erythrura — E. plioenicu-
ra mihi), welke ik tot nog toe op geene andere plaats 
heb ontmoet. Dit beperkt en aan zekere lokaliteiten ge
bonden voorkomen van vele dieren is een, naar het schijnt, 
aan de Molukken eigen verschijnsel en moet als de hoofd
oorzaak worden aangemerkt van de groote verscheiden
heid van dierlijke vormen, wTelke de fauna dezer gewes
ten kenschetst. Ten einde dus volledig bekend te worden 
met alle in den Molukschen archipel voorkomende dieren 
is het noodzakelijk, niet alleen de groote eilanden, maar 
ook de kleinere, indien ze slechts van eenige uitgestrekt
heid zijn, zoo naauwkeurig mogelijk te onderzoeken. 

Als resultaat mijner onderzoekingen kon ik reeds einde 
Mei eene tweede bezending naar het rijksmuseum te Lei
den door tussehenkomst van liet plaatselijke bestuur afzen
den. Deze bezending, bestaande hoofdzakelijk uit op Ter
nate verzamelde en uit eenige van Batjan afkomstige 
voorwerpen, welke met de eerste bezending niet hadden 
kunnen worden verzonden, bevatte: 30 zoogdieren, 271 
vogels, 2, reptilen, G7 visschen, 3 conchylien, 713 insek-
ten, 1 crustace. 

Intusschen had ik, ofschoon te vergeefs, moeite gedaan 
om eene voor mijne reis naar noordelijk Halmaheira ge
schikte praauw te koopen. 

Ook de pogingen om door tussehenkomst van den resi-
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dent zulk een vaartuig van den sultan van Ternate of 
van dien van Tidore te krijgen, leidden tot geen resultaat. 
Eindelijk werd mij door een Makassaarschen handelaar 
eene praauw aangeboden. Ofschoon deze reeds eenigzins 
oud en ook niet zeer ruim was, besloot ik toch tot den 
aankoop, ten einde zoo spoedig mogelijk op reis te kun
nen gaan. Intusschen vereischte de toestand van dit vaar
tuig verscheidene reparation en toen deze voltooid waren, 
vertraagde het wegloopen van eenige door tusschenkomst 
van het plaatselijke bestuur van den sultan verkregen 
inlandsche matrozen, weinige oogenbikken voor mijn ver
trek, dit weder om eenige dagen. 

Eindelijk in den namiddag van den 25£fcn Junij waren 
de weggeloopen menschen alle weer teruggebragt en ten 
einde eene herhaling van het gebeurde te Yoorkomen, be
sloot ik onmiddelijk te vertrekken. Het was intusschen 
reeds 5 uur geworden en volkomen windstil, zoodat het 
te voorzien was, dat ik dien dag niet ver zoude komen. 

Het werd reeds donker, toen ik nabij het fortje Terlok-
ko was gekomen en aangezien de djoeragan mij verklaarde, 
dat verder op de kust van Ternate geen geschikte an
kerplaats was, stemde ik er in toe, hier te (vernachten. 

Ook den volgenden dag was er veel windstilte, zoodat 
ik niet zonder moeite in den laten avond de krist van 
Halmaheira even beoosten Tandjong Bobo bereikte en in 
de kleine baai, bekend bij de Ternatanen onder den naam 
van Sariah, den nacht doorbragt. 

Den 27s t '" Junij reeds vroeg vertrokken, was ik spoedig 
te Sahoe, waar ik in afwachting van günstigen wind ee
nige uren vertoefde. Toen deze echter uitbleef, werd des 
middags de reis roeijende voortgezet. Zoo doende kwamen 
wij niet verder dan een weinig benoorden Tandjong Sna-
ba, waar wij aan eene geschikte plaats den nacht over
bleven. Eindelijk werd mijne reis den volgenden dag door 
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den wind begunstigd, zoodat het mogelijk was Fololbëo 
te bereiken. Heeds hier bleek mij, gelijk later nog dik
werf, de kaart van Halmaheira van Melvill van Carnbee, 
die mij op mijne reizen tot leidraad diende, in bijzonder
heden weinig naauwkeurig te zijn, en dit te meer, naar
mate de landen van den zetel van liet bestuur verwijderd 
zijn. Noordelijk van Folofoëo — tusschen deze plaats en Lo-
loda — ligt eene groep van grootere en kleinere eilandjes, 
meestal door naauwe, bogtige en weinig diepe straten van 
elkander gescheiden en een bekken vormende, dat men het 
bekken van Loloda kan noemen, om reden de kleine ri
vier, aan welke deze negorij is gelegen, daarin uitkomt. 
Deze eilanden gepasseerd zijnde, zeilde ik met gunstigen 
wind den 2ösion Junij langs de hier stijle en klippige kust 
en bereikte des avonds Gamkai, eene uit slechts weinige 
huizen bestaande kleine kampong, gelegen aan eene baai 
omtrent op de plaats, waar volgens de kaart van Melvill 
van Carnbee Toebaroe ligt, dat in waarheid echter eene zuid
oostelijk van Folofoëo in het binnenland gelegen negorij 
is , die mij werd opgegeven als de eenige plaats van noor
delijk Halmaheira, waar tegenwoordig nog het koppen
snellen in gebruik is. Mijne hoop van den volgenden dag 
T. Hissoa, de noordelijkste punt van Halmaheira te zullen 
bereiken werd niet vervuld. De oostelijke wind dreef ons 
meer en meer van de kust af, zoodat ik trachtte het ei
land Salangadi te bereiken, op wiens oostkust eene op dien 
tijd van het jaar bruikbare ankerplaats moet wezen. R,eeds 
waren wij niet ver meer, toen wij eensklaps ontwaar
den, dat wij op een koraalrif geraakt waren, terwijl op 
geringen afstand de klippen boven water zigtbaar wer
den. Niet zonder moeite gelukte het op eenigen afstand 
achter een der kleine voorliggende eilandjes te komen en 
zoo doende tegen den hevig waaijenden wind beschermd, 
den volgenden ochtend af te wachten. Toen deze aan-
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brak, was het, evenals in de laatste dagen, windstil, zoo
dat ik mij haastte om van de koraalbank af te komen en 
roeijende, zoo veel mogelijk, de kust van Halmaheira te 
naderen. Spoedig verhief zich ecu noordelijke wind, die mij 
natuurlijk belette de reis voort te zetten en noodzaakte 
aan de kust van Halmaheira voor anker te gaan. Die 
plaats heette Duitia, alwaar eenige door Allberen bewoon
de hutten stonden. Reeds i nden vroegen ochtend van den 
2llon Jnlij vertrokken zijnde, werd al roeijende tegen 9 uur 
Tandjong Bissoa bereikt en naauwelijks waren wij die 
kaap gepasseerd, of er verhief zich weer, evenals den vo
rigen dag, een noordelijke wind, die mij nu zeer wel
kom was en nog dienzelfden dag naar Saloeta, ecuc vrij 
aanzienlijke kampong, halver wege Galela en Tandjong 
Bissoa gelegen, bragt. Den volgenden dag was het bijna 
aanhoudend windstil, zoodat ik eerst in den laten avond 
Galela bereikte. Ik had dus eene lange reis gehad, doordien 
ik 9 dagen voor een traject had gebruikt, waarvoor men 
bij gunstigen wind slechts 6 dagen noodig heeft. Den 
volgenden ochtend huurde ik door tusschcnkomst van den 
Oetoesan een nog geheel nieuw huisje, rigtte mij naar om
standigheden in en konde zoodoende reeds den volgenden 
dag beginnen met het doen van onderzoekingen en het 
verzamelen. 

In den eersten tijd doorzocht ik uitsluitend de meer 
nabij liggende streken en na deze geëxploiteerd te heb
ben ging ik over tot grootere uitstapjes. Zoodoende werd 
zuidelijk het land tot aan Tabello doorkruist, westelijk 
een togtje ondernomen langs den oever van de Tiabo 
dwars door het land tot nabij de westkust en in noorde
lijke rigting de kust tot aan Toebomaleo en Saloeta 
bezocht. 

De negorij Galela, buiten twijfel de aanzienlijkste op 

het noordelijke schiereiland van Halmaheira, is gelegen 
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aan eene ruime, naar liet oosten opene baai, als welker 
uiterste grenzen men kan beschouwen zuidelijk Tan-
djong Loeari, tevens de landen Galela en Tabello schei
dende, en noordelijk Tandjong Salimoeli. De bewoners be
staan , behalve uit Alfoeren, uit Ternatanen, hunne afstam
melingen en eenige Chinezen, welke laatste zich hier op
houden tot het drijven van handel, voornamelijk met de 
hier geteelde rijst, olij en gedroogde visch. Zij bewonen 
een afzonderlijk, omtrent in het midden der negorij gele
gen gedeelte van deze, nabij de plaats, waar vroeger het 
huis van den adsistent-resident stond. Een niet onbelang
rijk gedeelte der bevolking woont echter buiten de ne
gorij, hetzij in kleine, meestal een welvarend uiterlijk 
hebbende kampongs, hetzij in eenzame, niet zelden ver 
afgelegene, in het midden van kleine tuinen of rijstvel
den staande hutten. Een ander gedeelte houdt zich hoofd
zakelijk met vischvangst bezig en voert een ongestadig, 
rondzwervend leven. 

De omstreken van Galela vormen een betrekkelijk 
effen, slechts van lage, golfvormige heuvelreeksen doortrok
ken terrein, dat zuidelijk door den vulkanischen berggroep 
van den Goenoeng Api, westelijk door de lage, langs de 
westkust van het land zich uitstrekkende bergketen en 
noordelijk door de van den linker oever van de Tiabo tot 
aan T. Bissoa reikende berggroepen wordt begrensd. Een 
niet onbelangrijk gedeelte van dit terrein is bebouwd; 
daarop — en wel op drooge velden—worden hoofdzakelijk 
rijst, in mindere hoeveelheid eene soort gierst en eindelijk 
de gewone tuinvruchten geteeld. Al deze plantsoenen zijn 
door kleine wegen onderling verbonden en dientenge
volge was het voor mij niet moeijelijk het land in alle rig-
tingen te doorkruissen. Ook alang-alang, dat hier, even
als op Java, overal weelderig tiert, waar de eens ontgon
nen grond niet geregeld bebouwd, maar eenigen tijd aan 
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zich zelven wordt overgelaten, vindt men menigvuldig. 
Op vele plaatsen waren sporen van vroegere vulkanische 
verschijnselen zigtbaar. Verscheidene lava-stroomen laten 
zich, niettegenstaande zij thans met hamboe, kreupelhout 
en gedeeltelijk ook met boomen bedekt zijn, gemakkelijk 
nagaan, daar zij aan de kanten scherp begrensd zijn. 
Een van deze lava-stroomen, met ecne breedte van een paar 
honderd schreden, digt bij bet zuideinde van Galela in 
zee uitkomende, heeft een wild uiteen gescheurd, reeds in 
de verte aan zijne zwarte kleur kenbaar voorgebergte ge
vormd. Deze lava-stroomen zijn blijkbaar afkomstig van 
den bovengenoemde!), bezuiden Galela gelegen G. Api, 
ook Tolo genaamd. Ook de beide, onderling door eenen 
eenigzins lageren bergrug verbonden G. Tarakan, waar
van de hoogste, ook eenvoudig Tarakan genoemd, onmid
delijk achter de huizen van Galela verrijst, hebben blijk
baar hun oorsprong aan vulkanische krachten te danken. 
Op de kaart van Melvill van Carnbec is deze berg op zoo
danige wijze aangegeven, dat elkeen aldaar een Imogen 
berg verwacht. Hij is echter naauwelijks meer dan een 
heuvel, wiens top, volgens mijne barometer-waarneming 
900 Parijsche voeten (*) hoog, men in een uur gemak
kelijk van Galela uit kan bereiken. Aan den zuidelijken 
voet van dezen berg, links van den weg bij het zooge
naamde meer van Galela, werden mij eenige kleine, trech
tervormige verdiepingen getoond, uit welke volgens oude 
overleveringen vroeger vuur moet zijn gekomen. Er was 
echter aan deze onbeduidende verdiepingen, die toen, even
als het land rondom, met rijst beplant waren, niets te zien, 

(*) Naauwkeurig kan ik dit eerst opgeven na de berekening van al mijne 
op verschillende tijden gedane waarnemingen. Hetzelfde geldt ook voor de 
overige hoogte-opgaven, welke dus slechts als Voorloopige kunnen geiden-
In 't geheel heb ik meer dan 50 barometer-waarnemingen gedaan en nog 
te berekenen. 
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wat deze overlevering bevestigde. Het zoo even genoem
de meer van Galcla ligt aan den zuidelijken en zuidwes-
telijken voet van den G. Tarakan en is blijkbaar een ge
zonken krater. Ook nu nog levert liet verschijnselen 
op, die tot eene verbinding met het binnenste der aarde 
doen besluiten. Op eene plaats namelijk aan den zuide
lijken oever stijgen gedurig gasbellen op, evenals men dat 
in de Lago d' Agnano bij Napels en elders waarneemt. 
Er houden zich veel watervogels aan dit eenzaam gele
gen meer op, waarom ik het herhaaldelijk heb bezocht. 
Eene voor mijne collectie en welligt ook voor de fauna 
nieuwe soort is eene groote Ardea, veel overeenkomst heb
bende met de in Australie voorkomende A. syrmatophore, 
en een kleine Rallus (sp?). Noordelijk van den G. Tarakan, 
omtrent H uur gaans van Galela, komt de Tiabo in zee 
uit, eene kleine, weinig diepe rivier, die men slechts met 
praauwen van de kleinste soort een eindje kan opvaren. 
Zij is echter voor de Galelorezen van bijzonder veel belang, 
doordien aanvankelijk langs hare oevers en gedeeltelijk in 
hare bedding, vervolgens door het bosch een pad tot naar 
Bratakoe leidt, eene kleine, uit slechts weinige huizen be
staande kampong aan de westkust van Halmaheira, even 
bezuiden het bovengenoemde Gamkaï gelegen. 

Van dezen weg maken de Galelorezen gebruik om, 
wanneer bij aanhoudend oostelijke wunden de vischvangst 
te Galela weinig oplevert, naar de andere kust te komen, 
welke zij zoodoende binnen H of 2 dagen hereiken, ter
wijl de reis rondom Tandjong Bissoa per praauw veel 
langer zoude duren. Ook ik heb langs dit wegje een togt 
tot nabij Bratakoe ondernomen. Noordelijk van do Tiabo 
is de kust tot aan Tandjong Salimoeli stijl en door de voor
liggende klippen slechts voor kleine praauwen genaak
baar. Zuidelijk van Galela verrijst de reeds genoemde 
berggroep van den goenong Api. Zij bestaat uit een groot 
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aantal van min of meer onderling verbonden bergen, die 
echter, behalve de eigenlijke g. Api en de meer geisoleerd, 
oostelijker gelegen Mamocia, door de Galelorezen niet met 
bijzondere namen worden onderscheiden. Den goenong Api 
besteeg ik in de eerste dagen van Augustus, na alvorens 
een pad tot aan den krater te hebben laten open hakken. 

Van de kampong Mamoeïa uitgaande, leidde de weg aan
vankelijk door de tuinen van het dorp, later in de ge
deeltelijk uitgedroogde bedding van de bij genoemde kam
pong in zee uitkomende beek Moeia en eindelijk door digt 
woud, bamboe en rottangboschjes langs een zacht hellend 
en slechts op weinige plaatsen stijl opstijgend terrein tot 
op eene plaats, welke volgens de mij als gidsen dienende 
Alfoeren aan den voet van den eigenlijken g. Api v a s ge
legen — Avant zien kon ik uithoofde van het hooge ge
boomte niets — en Avaar zij eenige hutten hadden gereed 
gemaakt. Aangezien bet reeds o uur 's middags Avas en 
de regen dreigde, besloot ik Inerte overnachten. Den vol-
genden dag bereikte ik reeds na 2 uren stijgen langs de 
betrekkelijk style en door den regen van den vorigen dag 
glibberige helling Aran den berg den rand van den krater. 
Ik liet hier een paar hutten oprigten en bleef er 4 dagen, 
hoofdzakelijk ten gevolge van de vele regens, die mijne 
Averkzaamheden niet Aveinig belemmerden. 

De krater A'ormt eene lange en breede vallei, aan Avel-
ker oosteiude zich de eigenlijke, omtrent 200 \rocten die
per gelegene krater-opening bevindt, die thans echter ge
sloten is en een klein meertje \rormt. Ofschoon nu deze 
vulkaan sints lang geene eruptie heeft gehad, kan men 
hem toch niet als uitgebrand beschouwen. Niet slechts 
uit de Avanden van den eigenlijken krater, maar ook uit 
die van de genoemde vallei •—kawaof solfatara, ofschoon 
ik slechts zeer geringe sporen Aran zwavel zag — stijgen 
gedurig rookkolommen op. De temperatuur is daar + 1 
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duim onder de oppervlakte der aarde 100° Gels. Het, mid
den der kawa is met zand en kleine steenen (rapilli) op
gevuld en daar, waar de temperatuur der aarde zulks 
toelaat, met eene soort van kort gras bedekt. Ook dient 
deze kawa tot verblijf- en schuilplaats van talrijke herten, 
cervus moluccensis. Overal lagen beenderen en hoornen 
van deze dieren op den grond verstrooid. De bodem dezer 
solfatara is volgens mijne barometer-waarnemingen + 2800 
Parijsche voeten hoog, terwijl de noord-westelijk en wes
telijk daarvan gelegen, met enkele kreupelachtige met 
talrijke parasiten bedekte boomen en eene tusschen deze 
groeijende rubus-soort bedekte bergrug tot ± 3000 voeten 
stijgt. Deze bergrug sluit zich aan een meer zuidelijk 
gelegen en nog iets hoogeren berg aan, die mij als de g. Ta-
bello werd opgegeven. Gaarne had ik ook dezen berg 
bezocht, maar aangezien ik eerst een weg derwaarts had 
moeten laten aanleggen en mijne begeleiders niets meer te 
eten hadden, moest ik daarvan afzien. 

Ook verrijkte deze togt mijne collectie met verscheidene 
dieren, waaronder de eerst sints weinige jaren bekende 
paradisea Wallacei, waarvan ik van Batjan eene grootere 
soort had medegebragt, die ik echter in het lage land bij 
Galela niet heb ontmoet. Weinige dagen na mijnen te
rugkeer naar Galela besteeg ik ook den goenongMamoeïa, 
nadat hitusschen door daartoe in dienst genomen Alfoeren 
een weg tot op zijn top was gemaakt. Van dezen berg, 
dien ik van den voet af gerekend binnen 3 uren beklom, 
heeft men een heerlijk gezigt over een groot gedeelte 
Van noordelijk Halmaheira, Morotai en vooral over de on-
middelijk aan zijn zuidoostelijken voet gelegen eilandjes van 
Tabelle. De Mamoeïa is , gelijk zijne gedaante aantoont, 
een uitgebrande vulkaan, wiens krater zich nog aanwijzen 
laat, hoewel die thans geheel begroeid is. Hij is + 2900 
Parijsche voeten hoog. Het verwondert mij dus, hem op de 
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kaart van Melvill van Carnbee slechts even aangeduid te 
vinden, te meer daar hij door zijne geïsoleerde ligging on-
middclijk aan zee zeer in het oog valt en op grooten af
stand zigthaar is. Zijn oostelijke voet vormt de reeds ge
noemde Tandjong Loeari. Zuidoostelijk van deze tandjong 
begint de reeks van lage eilanden, welke zich tot bezuiden 
Tabello uitstreken. Van zee uit gezien, schijnen deze eilan
den onbewoond te zijn, ofschoon de talrijke kokospalmen, 
wier kruinen zich boven de langs het strand groeijende rhi-
zophoren verheffen, het aanwezig zijn van woningen verra
den. Met uitzondering van de kleinste eilandjes hebbende 
grootere, vooral Tolono, eene vrij sterke bevolking, welke 
zich met landbouw en vischvangst onledig houdt. De kani-
pongs, welke alle achter den bedoelden rhizophoren-ring en 
onmiddelijk aan strand liggen, hebben meestal een zeer 
welvarend en net voorkomen. Zoo zag ik er in de wo
ning van een der hoofden tot mijne niet geringe verwon
dering verscheidene porceleinen schotels en een groot pre
senteerblad, liet binnenste gedeelte dier eilanden bestaat 
voornamelijk uit rijstvelden. Ook werd ik hier, evenals 
elders op door Tabellorezen bewoonde plaatsen door een 
eigenaardig gebruik getroffen. Op de graven namelijk, 
welke overigens geheel op die van andere Alfoeren gelij
ken, vond ik meestal een uit hout vervaardigden vogel, 
met uitgebreide vlerken zwevend aangebragt. Dit gebruik 
herinnerde mij de schilderijen in de graftomben van The
ben en de door de;;e bewaard gebleven voorstellingen dei-
oude Bgyptenaren omtrent de natuur der ziel. Volgens 
deze afbeeldingen neemt de ziel des menschen bij zijn dood 
de gedaante van ecu vogel, aan, die uit den mond des 
stervenden vliegt en in deze gedaante door Anubis voor 
den regteïstoel van Osiris wordt gebragt. Om deze ied%n 
vindt men in de graftomben van Theben dikwerf een 
zwevende vogel aangebragt., evenals dat bij de Tabello-
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rezen gebruik is. Ofschoon het ver van mij is uit deze 
omstandigheid iets te willen afleiden, vond ik voormeld 
gebruik toch juist om genoemde reden interessant. 

Den 17deu Augustus verliet ik Gr.alela, vergezeld van 
een zoogenaamden loods, die mij vooreerst naar het eiland 
Rau zoude brengen, aangezien de van Ternate medegeno
men menschen in die streken niet bekend waren. Uit 
gebrek aan wind kwamen wij dien dag slechts tot Toe-
tomaleo, eene onmiddelijk bezuiden Saloeta gelegene kam-
pong. Den volgenden dag bereikten wij in den avond 
Rau en ankerden op eene plaats, niet ver van den in
gang der zoogenaamde vogelnestholen gelegen en tevens 
de eenige, ook slechts op dien tijd van het jaar bruik
bare ankerplaats op de oostzijde van het eiland. Den vol
genden ochtend bezocht ik de genoemde holen, die onge
veer in het midden der oostkust van het eiland Rau gelegen 
zijn. Hun aantal is drie. Hunne ingangen liggen onmid
delijk naast elkander, terwijl allen van slechts zeer ge
ringe diepte zijn. Het oostelijkste hol dient uitsluitend 
aan vledermuizen, vooral aan talrijke Hypoderma Peroni, 
tot schuilplaats. 

Het middenste, tevens aanzienlijkste hol bevatte inder
daad eene groote massa van nesten der Collocalia hypolusca 
Gr., eene, eerst in de laatste jaren door den Eu geischen na
tuurkundige Wallace bekend gewordene soort. Deze nes
ten gelijken echter, evenals de vogel zelf, op die der Col
localia fuciphaga Horsf. van Java, bestaande gelijk deze 
hoofdzakelijk uit halmen, stukken van usneën, enz., ter
wijl zich van de eetbare zelfstandigheid, het speeksel des 
vogels, slechts aan den achterwand van het nest eene ge
ringe hoeveelheid bevindt, dienende bier tot aanhechting 
van het nest aan de rots. In het derde hol eindelijk vond 
ik , behalve de reeds beschreven nesten, ook eenige geheel 
witte, volkomen op die der Collocalia nidifica van Java 
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gelijkende. Het gelukte mij niet een der tot deze nes
ten behoorende vogels meester te worden, niettegenstaande 
ik er eene aanzienlijke som voor beloofde. Volgens zeggen 
van den mij vergezellenden loods zonden deze witte nes
ten van dezelfde soort vogels afkomstig zijn als de andere, 
hetwelk mij echter om verscheidene redenen niet waar
schijnlijk voorkomt. Het zoude niet onmogelijk zijn, dat, 
dit de nesten van de echte Hirundo esculenta Linn. wa
ren, eene vogelsoort, van welke men sinds lange jaren 
niets meer gehoord heeft, wier eigenlijk vaderland geheel 
onbekend is en die in de meeste musea van Europa nog 
ontbreekt. Ik bleef drie dagen aan de kust van het 
eiland Kan, dat geheel onbewoond, is en slechts van tijd tot 
-tijd door zwervende Galelorezen of Tabellorezen wordt 
bezocht. De gemelde vogelnestholen, wrelke slechts eene 
zeer geringe hoeveelheid bruikbare nesten opleveren, te 
meer daar er niet het minste toezigt op wordt uitgeoefend, 
behooren aan den sultan van Ternate. 

Door mijne jagers verkreeg ik verscheidene nieuwe vo
gels, waaronder eene groote Esacus sp., eene Tau y fop t o ra, 
en de voormelde Collocalia hypolusca. De vogelnestho
len leverden mij eindelijk verscheidene Chiroptoren, vooral 
soorten van Rhinolophus, Phyllorhina en de voornoemde 
Hypoderma Peroni. 

Van ll.au stak ik den 22ston Augustus naar de tegenover
liggende kust van Morotaï over en wel naar Tjio. Deze 
kampong, gelegen aan den zuidelijken oever van de gelijk
namige kleine rivier, die hier in zee uitkomt, vond ik 
slechts door ééne familie bewoond, doordien de overige 
bewoners gedeeltelijk aan de pokken overleden, gedeelte
lijk gevlugt waren. De genoemde rivier bestaat eigen
lijk uit twee rivieren, die zich onmiddelijk voor de ge
meenschappelijke monding vereenigen. Van deze heeft de 
van het noorden komende, kleinere klaar en helder water , 
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de grootere, van liet oosten komende troebel water. Zij 
is de grootste, mij bekende rivier van Morotaï, maar des
niettemin zoo ondiep, dat men haar slechts bij vloed en 
met zeer kleine praauwen een eindje opvaren kan. 

Deze rivier — of liever deze beide rivieren — heeft na
genoeg overal stijle oevers. Slechts op weinige plaatsen be
vinden zich kleine, aangespoelde stukken gronds, welke 
de bewoners van Tjio tot het aanleggen van tuinen be
zigen, waarin zij een weinig rijst en batatas, voorts pom
poenen, pisang, Spaansche peper, enz. teelen. Al deze tui
nen bevonden zich echter tijdens mijn verblijf in een zeer 
verwaarloosden toestand ten gevolge van den dood of de 
vlugt der eigenaren. Ook bevindt zich onmiddelijk ach
ter de kanipong een klein sagoboseh, dat waarschijnlijk de 
eerste aanleiding tot het aanleggen van Tjio zal hebben 
gegeven. Overigens was het onderzoek der meestal uit 
trachict bestaande, stijle bergen in de omstreken zeer moeije-
lijk en wel, behalve door hunne natuurlijke gesteldheid, 
voornamelijk ten gevolge van het volkomen gebrek aan 
wegen en de vele, in het bosch groeijende rottan, die de 
bergen op vele plaatsen ongenaakbaar maakte. 

Desniettemin had ik gaarne een uitstapje naar het 
binnenland gedaan, ten einde deze zelfs aan de inboorlin
gen geheel onbekende streken te leeren kennen. De om
standigheden lieten zulks echter tot mijn leedwezen niet 
toe. De mij door het plaatselijke bestuur van Ternate 
toegewezen inlandsche matrozen hadden het namelijk aan
genamer gevonden de (> weken van mijn verblijf te Ga-
lela met niets doen door te brengen, dan mijne praauw, 
gelijk' ik hun had opgedragen, voor de verdere reis in 
bruikbarcn staat te brengen. Dientengevolge was zij zoo 
lek, dat ze slechts met moeite kon zee bouwen. In plaats 
van mij bij mijne ondernemingen behulpzaam te wezen, 
moesten deze menschen zich nu met het herstel der praauw 
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onledig houden. Andere mensehen, die ik anders voor 
geld in dienst had kunnen nemen, waren niet voorhan
den. Ook beantwoorden de resultaten mijner navorschin-
gen omtrent de fauna van het land weinig aan mijne ver
wachting; reden waarom ik besloot na herstel der praauw 
mij naar een ander gedeelte van het eiland te begeven. 

Den 3den September verliet ik Tjio en was nog voor 
den avond te Waijaboela, eene kampong, gelegen op de 
plaats, waar volgens de kaart van Melvill van Carnbee 
Tolo moet liggen. Intussehen bestaat eene zoodanige kam
pong nergens op Morotaï en is onder dien naam slechts 
de goenoeng Api bij Galela bekend. Hier te Waijaboela 
bleef ik eene maand. Deze kampong ligt, als het ware, 
in een bosch van kokospalmen, dat met de vele visschen 
der baai den hoofdrijkdom der bewoners uitmaken. Nog 
nergens op mijne reis heb ik olij en visch zoo goed ge
vonden, als te Waijaboela. De kelderflesch olij kostte 
slechts 2 kobangs (14 centen), terwijl men voor 1 cent 
20 kleine visschen kreeg. Zelfs armlange visschen kostten 
niet meer clan 1 à 2 kobangs (7—14 centen). Kort na mijn 
vertrek is het grootste; gedeelte der bewoners aan de pok
ken overleden, zoodat er, toen ik cenige maanden later 
die plaats weer aandeed, slechts nog 2 mannen en + 20 
vrouwen voorhanden waren en het geheele voorkomen van 
het dorp een grooten achteruitgang verried. Niet ver van 
Waijaboela begint de reeks van kleine eilandjes, welke 
zich tot aan tandjong Degila, de zuidwestelijkste hoek van 
Morotaï uitstrekken en mij menigvuldige gelegenheid aan
boden tot het verzamelen van zee- en strandvogels. Het 
indringen in het binnenland was ook te Waijaboela ten 
gevolge der stijle, door diepe ravijnen van elkander ge
scheiden bergen zeer moeijelijk. Ook zag ik mij in den 
eersten tijd geheel in zulke ondernemingen verhinderd door 
eenige op zich zelven onbeduidende, door de doornen van 
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de rottan veroorzaakte wonden aan mijne voeten, die echter 
in ontsteking overgingen en mij langer dan 2 weken het 
loopen geheel onmogelijk maakten. Oorspronkelijk was ik 
van plan van Waijabocla naar de oostkust van Morotaï te 
gaan, maar aangezien de medegenomen provision, evenals 
de tot het verzamelen der dieren noodige voorwerpen ver
bruikt en de voorhanden blikken trommels met naturaliën 
opgevuld waren, besloot ik vooreerst naar Ternate terug 
te keeren en, na mij aldaar van het noodige te hebben 
voorzien, het onderzoek van Morotaï te hervatten. 

Den 3den October vertrok ik van AVaijaboela en be
steedde de beide volgende dagen tot een hernieuwd be
zoek van het digtbij liggende eiland liau. Den 6den Oc
tober zeilde ik langs de westkust van dit eiland, welke 
mij klippig en voor grootc praauwcn slechts op weinige 
plaatsen genaakbaar bleek te zijn, en bereikte in den la
ten avond de kust van Halmaheira nabij het beoosten van 
T. Bissoa gelegen T. Djejifa. Te vergeefs trachte ik den 
volgenden dag eerstgenoemde tandjong te passeren. De 
aanhoudend westelijke wind maakte zulks onmogelijk. 
Aangezien nu ook op den Men October de wind niet 
veranderde, maar nog heviger werd en ik en mijn ge
leide volkomen gebrek aan levensmiddelen leden, besloot 
ik van de directe reis naar Ternate af te zien en koers 
naar Dodinga te zetten. Het was intusschen reeds laat 
geworden, zoodat wij slechts T. Djejifa bereikten en hier 
op eene ongunstige ankerplaats bij hooge zee en hevigen 
wind eene moeijelijke nacht doorbragten, niet zonder ge-
Vaar van op de klippen te worden geworpen. Eerst 2 
dagen later kwamen wij naar Saloeta en vonden hier ge
lukkig gelegenheid om eenige levensmiddelen te koopen. 
Intusschen was de wind weer naar het zuiden omgeloo-
pen, zoodat de reis slechts bij nacht door roeijen en door 
van den Iandwind, zoo veel mogelijk, te profiteren kon 
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worden vervolgd. Zoo kwam het, dat ik eerst deu loden 
October Kaoe en den 18de" Babane, aan de oostkust van 
de hier slechts 1 uur gaans breede landengte van Dodinga 
gelegen, bereikte. Ik liet hier een paar van mijne jagers 
ter bewaking der praauw achter en mijne goederen naar 
Dodinga brengen en vertrok nog dienselfden avond met 
eene tot dat doel gehuurde praauw naar Ternate, waar ik in 
den vroegen ochtend van den lOden October aankwam. 

Mijne bezigheden te Ternate waren spoedig beëindigd 
en na door tusschenkomst van den resident nieuwe ma
trozen tot de voortzetting mijner reis van den sultan te 
hebben ontvangen, vertrok ik den 29sten October weer 
naar Dodinga, waar ik den volgenden dag aankwam en, 
aangezien ik van plan was eenige dagen aldaar te ver
toeven, ten einde mij met de fauna van die streek bekend 
te maken, mijn intrek in de pasanggrahan nam. 

Nov. 18G1 — April 1S62. 
In de laatste dagen van October was ik, gelijk in mijn 

laatste berigt is vermeld, te Dodinga op Halmahera aan
gekomen. Mijn plan was slechts weinige dagen aldaar 
te vertoeven, totdat de te Babane achtergebleven praauw 
in een tot het voortzetten der reis geschikten staat zou 
gebragt zijn. Later wilde ik, als mij dit wenschelijk 
zoude voorkomen, het van Ternate gemakkelijk te berei
ken Dodinga nog eens bezoeken. In tusschen bleken mij 
de ommelanden van die plaats bijzonder rijk aan dieren te 
zijn, hetgeen welligt daaraan kan worden toegeschreven, 
dat hier de vier groote schiereilanden van Halmahera zich 
vereenigen en zoodoende een centraal-punt van dit eiland 
vormen. De op elk dezer schiereilanden voorkomende die
ren kunnen dus over wal de ommelanden van Dodinga 
bereiken. Er was echter nog eene andere omstandigheid, 
die mij aanleiding gal', mijn verblijf te Dodinga te ver-
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lengen. De pokken hadden ook liier groote verwoestin
gen onder de bevolking aangerigt en ten gevolge daarvan 
ontmoette ik overal in het boseh verlatene hutten en tui
nen, wier eigenaren of dood oi'gevlugt waren. De paden, 
welke deze hutten onderling en met den van Dodinga 
naar Babane leidenden weg verbonden, waren toen nog 
bruikbaar en stelden mij in de gelegenheid zonder moeite 
het bosch in alle rigtingen te doorkruisen. Welligt zou
den reeds na weinige maanden deze paden, hutten en 
tuinen verdwenen en alsdan het bezoeken der bosschen en 
bergen minder gemakkelijk geweest zijn. Om die reden 
stelde ik mijn vertrek meer dan eene week uit en had 
geene reden om daarover berouw te gevoelen. Want liet 
gelukte mij iu dien tijd eene betrekkelijk zeer aanzienlijke 
collectie bijeen te brengen. Van zoogdieren kreeg ik slechts 
een gering aantal , doordien deze klasse in de Molukken 
bijzonder arm aan soorten is en hoofdzakelijk slechts door 
Cliiropteren en Cetaceën wordt gerepresenteerd. Aanzien
lijk daarentegen is het ornithologische gedeelte der collectie, 
waaronder verscheidene zeer zeldzame en hoogst waar
schijnlijk nieuwe soorten voorkomen. Ook reptilien en 
insecten werden in belangrijke hoeveelheid verzameld. 
Den 16den November liet ik mijne goederen na.ar Babane 
brengen en vertrok den volgenden dag tegen, den middag. 

Reeds op deze reis deed ik de ontdekking, dat de, door 
vriendelijke tusschenkomst van den resident, van den sul.-
than van Ternate verkregen inlandsche matrozen groofen-
deels volkomen ongeschikt waren voor de hun opgedragen 
taak. De djoeragan had in plaats van gedurende mijn 
verblijf te Dodinga, gelijk hem gelast was , de praauw 
in behoorlijken staat te brengen, liet verkieslijker gevon
den niets te doen en zijn geld voor niets te verteeren; 
de djoeroemoedi was volkomen onbekend met de handte-
i'ing van het roer en wist nog niet eens, dat het moet 
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worden aangebonden, vermeenende het gelijk een riem 
te kunnen gebruiken. Geen wonder dus, dat bij zoo slechte 
leiding de praauw een zeer onregelden koers hield, soms 
90° van de juiste rigting afwijkende. Niettegenstaande de 
daardoor veroorzaakte vertraging bragt ons de uitmuntend 
gunstige wind nog voor den avond naar Kaoe. Den vol
genden ochtend huurde ik dadelijk een klein huisje aan 
het strand en kon reeds den lOden November met mijne 
navorschingen beginnen. 

De vrij aanzienlijke negorij Kaoe ligt aan eene wijde, naar 
het Z.-O. opene en het land weinig insnijdende baai, zui
delijk door tandjong Boléo, noordelijk door tandjong Patji-
kara en het daarvoor liggende eilandje Bobale begrensd. 
Van zee komende, kan men. reeds op verren afstand de 
ligging der negorij aan het de hutten beschaduwende woud 
van kokospalmen herkennen. Ook te Kaoe hadden in den 
laatsten tijd de pokken onder de bevolking erg gewoed 
en stonden dientengevolge vele hutten leeg. De omme
landen vormen eene uitgestrekte, grootendeels lage en 
moerassige vlakte. Slechts op weinige plaatsen bevinden 
zich geringe heuvels en hoogten, vooral langs het zeestrand, 
nabij tandjong Patjikara en een weinig zuidwaarts van de 
monding der rivier van Kaoe. Deze is buiten, twijfel een 
der aanzienlijkste wateren van noordelijk Halmahera, neemt 
haren oorsprong op de nabij de westluist gelegen bergen 
en valt na een, vooral kort voor hare monding zeer ge-
kronkelden, loop even bezuiden tandjong Boléo in zee. Zij 
is voor kleine praauwen een aanzienlijk stuk bevaarbaar 
en ik ben haar, ten einde met de gesteldheid van het bin
nenland bekend te worden, eene dagreis ver opgeroeid. 
Hare oevers bleken mij grootendeels • moerassig en laag 
te zijn. Weelderig tiert, hoofdzakelijk in de lage binnen
landen, de sagopalm en vormt uitgebreide bosschen, welke 
aan de bewoners rijkelijk voedsel opleveren. Om die reden 
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worden andere gewassen, behalve een weinig obi's, ko
kospalmen, pisang enz., noch te Kaoc, noch door de langs 
de oevers van genoemde rivier gevestigde Alfoeren gecul
tiveerd, wier hutten veelal eenzaam liggen, doch ook hier en 
daar digter bij elkander staan en zoodoende kleine kam-
pongs vormen. Gaarne had ik ook de nog verder bin
nen 's lands gelegen Telega-Lin a bezocht, — die overigens, 
gelijk later bleek, veel gemakkelijker van Lahoe is te be
reiken — maar de weg derwaarts leidt door moerassige 
sagobosschen en was volgens eenparige verklaring der 
inboorlingen ten gevolge van de in de laatste dagen ge
vallen regens toen niet te passeren. Uitstapjes naar de 
binnenlanden zijn over 't algemeen te Kaoe ten gevolge van 
het gebrek aan wegen en den moerassigen grond niet ge
makkelijk. Ook ontmoette ik in deze streken slechts wei
nig belangrijke voorwerpen, zoodat ik geen reden had om 
lang hier te vertoeven, liet meest leverde mij eene vóór 
tandjong Boléo en de monding van genoemde rivier ge
legen zandbank op, die bij eb droog valt en alsdan 
tot verzamelingsplaats van talrijke zee- en strandvogels 
dient. Onder dezen bevinden zich ook de zeldzame Nume-
nius australisianus Gould en de ook in Europa voorko
mende Squatarola helvetica, Strepsilas interpres en Limosa 
lapponica. Intusschen naderde de tijd, waarop de tot dus
ver geheerscht hebbende zuidelijke winden door noorde
lijke worden vervangen, en het was te voorzien, dat het 
in dit geval moeijelijk of welligt onmogelijk zoude wezen 
naar Morotai over te steken. Ik besloot dus te vertrekken. 
Veel scheelde het niet, of ik had voor mijn vertrek nog 
het grootste gedeelte der reeds bijeengebragte verzamelin
gen en mijne goederen verloren. In de laatste dagen was 
namelijk de vloed, vooral des avonds, buitengewoon hoog 
geweest. Den SOsten November was juist nieuwe maan 
en ik vreesde dus te meer voor het door mij bewoonde 
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huisje, daar reeds den dag te voren enkele golven het be
reikt hadden en de zee des ochtends zeer onstuimig was. 
Niet zonder moeite bragt ik met hulp van den oetoesan 
en de door deze bijeengeroepen menschen de praauw des 
middags in zee en het grootste, gedeelte der goederen aan 
boord. Om 4 uur des middags — de vloed bleef tot G uur 
stijgende •— sloegen reeds de golven over het strand heen 
en bereikten de daar achter staande huizen. Spoedig pakte 
ik het restant mijner goederen te zamen en huurde voor 
den komenden nacht eene meer binnen 's lands gelegene hut , 
waarna het tot dusver door mij bewoonde huisje spoedig 
door de golven werd weggespoeld. Ook bij deze gele
genheid hleek mij weder de onbekwaamheid van het mij 
toegewezen Ternataansche scheepsvolk. De djoeragan was 
niet te bewegen aan boord der praauw te blijven, ofschoon 
zijne tegenwoordigheid aldaar juist onder die omstandig
heden dringend noodzakelijk was. Ik moest dus door tus-
schcnkomst van den oetoesan een 5tal Alfoeren in dienst 
nemen, ten einde gedurende den nacht op de praauw te 
passen. 

Den lsten December bragt ik bij nog altijd onstuimige 
zee het restant mijner goederen aan boord der praauw en ver
trok, toen des middags de zuidelijke wind doorkwam, van 
Kaoe. Noordelijk van tandjong Patjikara strekt zich langs 
de klippige en zelfs voor praauwen slechts op weinige punten 
genaakbare kust eene lage, slechts 100 â 200 voeten hooge 
heuvelketen uit. Achter tandjong Toenoeaë (ook Didivan 
genaamd) zijn deze heuvels iets hooger en vormen stijl 
in zee afvallende rotsen. Tegen middernacht bereikten wij 
tandjong Mauvéa, waar zich eene door de voorliggende 
eilanden Mihtih en Magalisso gedekte en veilige ankerplaats 
bevindt. Den volgenden dag zeilden wij langs de hier lage 
kust naar Tabelle, waar wij reeds des middags aankwa
men. Ik vond die plaats door het grootste gedeelte zij-
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ner bewoners verlaten, want ook hier hadden sedert mijne 
aanwezigheid in Julij de pokken groote verwoestingen on
der de bevolking aangerigt. In de hoop hier provision, 
vooral rijst, voor mij en mijne jagers te kunnen koopen, 
zag ik mij dus teleurgesteld en zond, ten einde geen tijd 
te verliezen, nog dienzelfden dag eenekleine praauw naar 
Galela om van daar de noodige vivres te halen. Slechts 
met moeite kreeg ik van den djoeroetoelis —• het eenige 
hoofd, dat niet de wijk naar elders had genomen — een 
loods voor de reis naar de oostkust van Morotaï, aange
zien mijne Ternataansehe schepelingen nooit in die stre
ken waren geweest. Den oden December van Tabello 
vertrokken, belette ons de sterke oostelijke windomregt-
strecks naar Morotaï over te steken en dreef ons weste
lijk af. Eerst tegen middernacht waren wij bij Toetonialeo 
op de kust van Halmahera en derhalve op bekend ter
rein. Tegenwind noodzaakte mij den volgenden dag hiel
te blijven en eerst den /den December kon de reis weer 
aanvaard worden. Een stevige westelijke wind dreef de 
praauw door de hooggaande golven en spoedig waren wij 
tusschen de kleine, aan de zuidwestkust van Morotaï ge
legen eilandjes. De vaart tusschen deze is ten gevolge 
van vele koraalbanken en ondiepten zelfs voor praauwen 
niet zonder gevaar. Bij het eiland Dodola gekomen zijn
de, verklaarde de loods, dat hier de eenige hem bekende 
ankerplaats was en besloot ik dus, ofschoon het nog vroeg 
was , aldaar te overnachten. In tusschen was ook die plaats 
zoo slecht, dat wij in den vroegen ochtend van den vol
genden dag op de klippen stieten, waarbij de praauw, 
gelijk later bleek, belangrijke schade kreeg. Ten gevolge 
van den ongunstigen wind kwamen wij dien dag niet 
verder dan tot het, digt bij tandjong Degila, den Z.-W. 
hoek van Moro, gelegen eilandje Mekita. Al deze plaat
sen zijn op de kaart van Melviil van Carnbee onjuist of 
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in het geheel niet opgegeven. Wat b. v. het op deze op
gegeven ff Lints" moet voorstellen, tandjong of eilandje, 
is niet te beslissen, doordien die naam hij de inboorlingen 
dezer streken geheel onbekend is. Van de drie op genoemde 
kaart vermelde kampongs bestaat niet één. Tolo is geene 
kampong, maar de naam van den vulkaan bij Galela, 
Tisas bestaat nergens en Sappi is eene plaats, die tijdelijk 
door Galelorezen enz. wordt bezocht om sago te kloppen, 
maar geene kampong. Ook loopt de zuidkust van Morotaï 
niet, gelijk de bedoelde kaart opgeeft, van het Z-W. naar het 
N-O., maar van t. Degila a f in oostelijke rigting met eene 
kleine afwijking naar het N. Langs deze, overigens lage en 
klippige kust heenzeilende, bereikten wij den volgenden 
dag t. Deio, den Z.-O. hoek van Moro. Tusschen dit en 
het digtbij, slechts een weinig meer noordelijk gelegen t. 
Mokkomadoto, bevindt zich eene kleine baai, zijnde een 
van de beste ankerplaatsen voor praauwenin diestreken. 
Verlangende naar het einde der reis, ging ik dienzelfden 
avond met den land wind weder onder zeil, ten einde Sangoh 
te bereiken. Intusschen is de vaart langs deze kust bij 
nacht niet zonder gevaar ten gevolge van de vele ondiep
ten en de ver in zee uitloopende klippen. Ik besloot 
dus bij eene geschikte ankerplaats — de eenige tusschen 
T. Mokkomadoto en Sangoh — gekomen zijnde, de reis te 
staken en arriveerde zoodoende eerst den 10d™ December 
te Sangoh. Bit was het uiterste, aan mijn loods bekende 
punt en ik moest dus voor de reis naar het digtbij lig
gende Mira een tweeden loods zoeken. Den laden ging 
ik derwaarts onder zeil, niettegenstaande men mij te San
goh had aangeraden daarvan af te zien, om reden het op 
dien tijd van het jaar niet mogelijk was met eene groote 
praauw door de hooge branding heen het strand van Mira 
te bereiken. In de nabijheid van die kampong gekomen zijn
de , bleek mij de onmogelijkheid om te landen en keerde ik 
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dus onmiddelijk naar Sangoli terug, huurde den volgen
den dag niet zonder eenige moeite eene hut en rigtte mij 
zoo goed mogelijk in. 

Sangoh, buiten twijfel de aanzienlijkste van Moro's kam-
pongs, is gelegen op de, hier eene naar het zuiden opene 
en omtrent een klein half uur breede baai vormende oost
kust van Morotai. Deze baai, welke oostelijk door tan-
djong Sangoh, westelijk door het zuidelijkste gedeelte dei-
oostkust van Moro wordt begrensd, is ten allen tijde 
eene veilige ankerplaats voor praauwen, doordien eene 
voorliggende bank de kracht der golven breekt. Langs 
het strand staan, van tandjong Sangoh af tot aan de mon
ding van de, aan het westeinde der baai in zee uitko
mende rivier van Sangoh, de hutten der negorij, die ge
deeltelijk van gabba-gabba, gedeeltelijk slechts van atappen 
en enkele houten stijlen zijn gemaakt. Een paar honderd 
schreden achter de kampong verheft zich eene uit kalk 
vanzeer jonge formatie bestaande, lage heuvelreeks, maar 
deze vormt talrijke kleine plateau's, welke voor landbouw 
niet ongeschikt zijn. Overal vindt men dus èn achter de 
huizen tot aan den voet van genoemde heuvelreeks, èn op 
de vermelde kleine plateau's, èn langs de oevers van de 
rivier kleine tuinen en velden. Hoofdzakelijk wordt rijst 
op drooge velden, evenals te Galela en Tabello, gebouwd; 
echter slechts in eene voor eigen gebruik berekende hoe
veelheid. Naast rijst worden obi's en in mindere hoeveel
heid ook mais geplant, terwijl rondom de huizen en in 
de tuintjes naast deze de gewone kultunrgewassen dei-
inlanders, pisang, caspirum sp? en vooral kokospalmen 
worden aangetroffen. De baai is zeer vischrijk. Gedroogde 
en gerookte visschen (ikan foefoe), een weinig rottan en 
olij zijn nagenoeg de eenige artikelen van uitvoer, tegen 
Welke de inboorlingen de weinige benoodigde katoenen 
goederen, Chinesche theekopjes, enz. van Chinesche of'Ter-
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nataansche handel aren inruilen, die eenige keeren 'sjaara 
deze streken bezoeken. Rottau is in massa in liet bosch 
te vinden en de uitvoer daarvan zoude aan de inboorlin
gen belangrijke voordeden opleveren, indien ze zich op 
het snijden meer wilden toeleggen. Vermelding verdient 
nog, dat op Morotai de oude duiten, evenals vroeger, in 
omloop zijn; ja dat de inboorlingen ze zelfs prefereren en 
de centen dikwijls weigeren, zeggende, dat deze doewit 
loeti zijn. De omstandigheid, dat de pokken in deze stre
ken toevallig op hetzelfde tijdstip uitbraken, waarop de 
nieuwe centen bekend werden, heeft misschien wel aan
leiding tot dit bijgeloof gegeven. De Chinezen maken van. 
dit vooroordeel in hun belang gebruik door de inlanders 
slechts met oude duiten te betalen en de centen tegen dui
ten (1 cent ö 1 duit) in te wisselen. 

Ik vertoefde te Sangoh eene maand en bragt eene aan
zienlijke collectie bijeen, vooral van insecten. Dieper in 
het binnenland in te dringen was mij niet mogelijk ten 
gevolge van het volkomen gebrek aan wegen, de bijgelovige 
tegenzin der inboorlingen tegen zulk eene onderneming en 
het uiterst geringe vertrouwen, dat ik aan mijne Terna-
taanschc schepelingen kou schenken. Iiitusscbcn bezocht 
ik met kleine praauwen herhaaldelijk het omtrent 2 uren 
noordelijker gelegen Mira,. Die kampong is iets kleiner dan 
Sangoh en ligt aan eene ruime, naar bet oosten opene baai. 
Bij oostelijke winden is de branding zeer sterk, zoodat 
groote praauwen niet landen kunnen zonder gevaar te 
loopenvanop het strand te worden geworpen. Mijn plan 
om van Sangoh over Mira en Sakitta, eene nog noorde
lijker gelegen kampong, naar de noord-kaap van Moro 
te zeilen kon ik bij de toen heersehende noordelijke win
den niet uitvoeren. 

Den lüden Januarij vertrok ik des middags van Sangoh 

en overnachtte in de baai aan den Z.-O. hoek van Moro. 
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Den volgenden dag werd de reis met aanvankelijk gün
stigen wind voortgezet, doch spoedig draaide deze naar het 
N.-W., zoodat wij van de kust afdreven, den nacht op 
zee moesten doorbrengen en ons den volgenden ochtend 
digt bij Tabello bevonden, van waar wij nog dienzelfden 
dag Toetomaléo op de kust van Halmahera bereikten. Hier 
zag ik mij, behalve door tegenwind, nog door eene andere 
omstandigheid tot een oponthoud van eenige dagen genood
zaakt. Twee van mijne Ternataansche schepelingen had
den de reis te Ternata als reconvalescenten van 'de berri-
berri ziekte met mij aanvaard, hetwelk mij toen echter 
onbekend was gebleven. Gelijk te verwachten was , kre
gen deze menschen bij de Strapazen der reis hunne ziekte 
spoedig terug en hun toestand was in de laatste dagen 
zoo verergerd, dat ik voor hun leven vreesde. Ik besloot 
dus, te meer omdat zij het zelf wenschten — de één be
hoorde in die streek te huis — hen naar Galela terug te 
zenden en van den oetoesam twee andere menschen in hunne 
plaats te vragen. Na terugkomst van daar wilde de djoe-
ragan van die gelegenheid gebruik maken om depraauw, 
die hij tot dat einde te Toetomaléo in mijn naam gehuurd 
en waarschijnlijk niet betaald had, te stelen en naar 
Ternate mede te nemen. Ten einde dit te voorkomen liet 
ik depraauw door twee matrozen terugbrengen, waarop de 
djoeragan in 't geheim wegliep. Te vergeefs wacht te ik twee 
dagen op zijn terugkeer en moest eindelijk alleen de op 
dien tijd van het jaar gevaarlijke reis rondom Tandjong 
Bissoa ondernemen. De weggeloopen drie schepelingen wa
ren, gelijk ik later hoorde, met eene praauw, waarschijn
lijk de gestolene, over Dodinga naar Ternate turuggekeerd. 
Intusschen wenschte ik de zuidkust van het eiland Rau 
en Waijaboela op Moro nog eens te bezoeken, ook om 
daar eenige provision, waaraan wij gebrek hadden, in te 
knopen. Den 19de» werd Rau bereikt en weinige uren daar-
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na kwam reeds eeue kleine praauw van Waijaboela om 
mij te vragen, of ik niet weer in die kampongwilde komen 
wonen. Daar was sinds mijn verblijf in September van voor
leden jaar veel veranderd. De pokken waren spoedig na 
mijn vertrek uitgebroken en de meeste bewoners overleden. 
Slechts 2 mannen en een 20tal vrouwen en kinderen wa
ren overgebleven. Mijn verblijf in die streken duurde 
slechts weinige dagen en na de noodige kippen, visch, enz. 
te hebben gekocht werd de reis den 22sten Januarij weer 
aanvaard. Het gelukte evenwel niet tandjong Bissoa te 
passeren en werden wij door den K-W. wind tot aan t. 
Djereh afgedreven. Om middernacht, toen de wind ging 
liggen en de maan opkwam, trachtten wij al roeijende zoo 
veel mogelijk vooruit te komen en toen de dag aanbrak, 
zagen wij de noordspits van Halmahera, T. Bissoa, voor 
ons liggen. Geheel anders was het voorkomen, dat nu 
deze kust opleverde, bij vergelijking met vroeger, toen ik 
haar in Julij en October (bij •zuidelijke winden) had ge
zien. Terwijl wij toen op verscheidene plaatsen, eene goede 
ankerplaats hadden gevonden, zou het nu onmogelijk 
geweest zijn door de geweldige branding, zonder de 
praauw te verliezen, het strand te naderen. De geheele 
kust was in een nevel van op de rotsen verstoven en fijn 
verdeelde waterdeelen gehuld. Intusschen begon de wind, 
na verscheidene keeren te zijn omgeloopen, al heviger 
te vvaaijen uit het noorden, waar dikke, zwarte wolken-mas
sa's, gelijk voor een zwaar onweer, zich hadden bijeenge-
trokken. Tegen den middag word T. Bissoa gelukkig bereikt, 
doch spoedig daarop brak onverwachts een storm met zul
ke hevigheid los, dat alvorens mijne matrozen het zeil 
konden inhalen, de mast brak en met het aan stukkeu ge
scheurde zeil over boord viel. Dit was een kritiek oogeu-
blik, want de praauw, die uit haar evenwigt was ge-
bragt, lag geheel op zijde en het was te vreezen, dat eene 
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iiooge golf ze geheel zoude omwerpen. Met inspanning 
van alle krachten gelukte het heide, mast en zeil, weer 
in de praauw te brengen. Het stortregende intusschen, 
zoodat men geen honderd schreden ver iets koude zien en 
wij de kust geheel uit het gezigt verloren. Zoo dreef nu 
de praauw zonder mast en zeil ten prooi van storm en 
golven zuidwaarts, zonder dat wij wisten, of en waar 
we zoutten teregt komen. Onze op zich zelf reeds moeije-
lijk positie werd daardoor nog moeijelijker, dat de west
kust van het noorder schier-eiland van Halmahera slechts 
eenige weinige in dien tijd van het jaar bruikbare havens 
heeft. Bovendien was niet één mijner matrozen — en toch 
waren allen mij voor die reis door het plaatselijk bestuur 
van Ternate toegewezen — in die streken bekend en de 
djoeragan was met 2 schepelingen, gelijk reeds vermeld 
is, eenige dagen te voren weggeloopen. Slechts één herin
nerde zich eens gehoord te hebben, dat tussehen T. Bissoa 
en Loloda maar ééne enkele onder zulke omstandigheden 
bruikbare ankerplaats is, die achter een klein voor de 
kust liggend eilandje, met name Diti, moest liggen. Maar 
hoe dit eilandje bij den dikken nevel, die de geheele kust 
omhulde te vinden. Gelukkig verdeelde zich de mist te
gen 5 uur voor korten tijd, zoodat ik met den kijker 
de kust kon onderzoeken en wezenlijk op eenigen afstand 
een eilandje ontdekte, dat geen ander dan het bedoelde 
kon wezen. Nu werd door middel van aaneengebonden 
tikars een soort van zeil gemaakt en gelukkig kort voor 
den donker de bedoelde ankerplaats bereikt. Het was ech
ter onmogelijk digt onder den wal te komen en wij moes
ten dus op eenigen afstand daarvan op een e tegen den 
storm slechts weinig gedekte plaats overnachten. Beide 
ankers werden uitgeworpen en alles scheen goed te gaan, 
tot op eens tegen 9 uur het eene ankertouw brak. ISTu 
beruste alle hoop op het andere nog overige ankertouw, dat 

XIV. 28 
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geheel nieuw was en gelukkig hield. Luid biddende, la
gen de matrozen op de knieën. Met hun bidden mengde 
zich het huilen van den storm, het kletteren van den 
stortregen en het bruisen der hooge branding op de klip
pen der kust, tegen welke wij , wanneer ook het tweede 
touw aan stukken was gegaan, buiten twijfel zouden ge
worpen zijn. Dat waren inderdaad akelige oogenblikken, 
die ik wel nimmer zal vergeten! Tegen den ochtend be
daarde de storm en toen de dag aanbrak, zagen wij niet 
ver van ons eene handelspraauw liggen, toebehoorende 
aan een inlandsen hoofd van Tolofoco en komende van 
Galela. Ook dit vaartuig had zich in den laten avond 
van den vorigen dag achter het eiland Diti gered, echter 
met verlies van de geheele lading en een gebroken roer, 
terwijl de opvarenden evenmin ons, als wij hen hadden 
gezien. Aan het voortzetten der reis viel natuurlijk vooreerst 
niet te denken. Zoo goed mogelijk werd de geleden scha
de hersteld en den 2 7 sten Januarij naar Tolofoco gezeild, 
waar wij 3 dagen moesten blijven. Van hier tot naar Sahoe 
is de kust weer zonder één bruikbare haven in dien tijd 
van het jaar. Den 30sten van Tolofoco vertrokken zijnde, 
kwamen wij, na een stormachtigen nacht op zee te hebben 
doorgebragt, eerst den volgenden dag te Sahoe. Eindelijk 
dea 2den February des avonds was ik wéér op Ternate. 

Na mijn terugkeer te Ternate hield ik mij uitsluitend 
bezig met het uitpakken, vergelijken, zorgvuldig droogen 
en inpakken der bijeengebragte kollektiën en liet zamen-
stellen van cene kaart van de door mij bezochte landstre
ken, daarbij gebruik makende van de reeds uitgegeven 
kaarden. Met de stoomboot van Cores de Vries verzond 
ik 18 kisten met naturaliën, bevattende: 117 zoogdieren, 
1084 vogels, 203 reptilien, 70 visschen, 247 mollusken 
en konchyliën, 31 krustaeeën, 9255 Insekten, 8 acalephae, 
totaal: 10955 voorwerpen. 
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Intusschen trachtte ik iemand te vinden, die mijne, ge
lijk in het voorgaande is vermeld, zeer beschadigdepraauw 
in bruikbaren toestand kon brengen ten einde zoo spoedig 
mogelijk weer op reis te gaan. Op Tcrnate zijn, wel is 
waar , verscheidene timmerlieden, maar het is daar gebruik, 
dat de arbeidgever voor de materialen zorgt en hout, ge
schikt voor praauwen, is zelden of nooit te Ternate ver
krijgbaar. Onder deze omstandigheden hoorde ik, dat in 
de nabijheid van Dodinga een bekwame Tidoresche tim
merman woonde en liet dezen dus vragen, of hij mijne 
praaaw wilde repareren. Op de verklaring, dat hij daar
toe gereed was , mits ik hem de praauw zond, begaf 
ik mij derwaarts, ten einde mondeling het noodige af te 
spreken, maar moest na eenige dagen te hebben gewacht 
hooren, dat hij niet meer genegen was zijne belofte te 
houden, bewerende door den sultan te zijn opgeroepen. 
Ik sloot daarop met een houtkapper een kontrakt tot le
vering van een zeker aantal planken tegen vooruitbeta
ling, welke echter later bij de aflevering gedeeltelijk on
bruikbaar bleken te zijn. Zoodoende had mijn uitstapje 
naar Dodinga geen ander resultaat, dan teleurstellingen 
en niet onbelangrijke, nuttelooze uitgaven. Ik bad dus 
geene kans gezien de mij opgedragen reizen voort te zetten, 
indien ik niet door welwillende tusschenkomst van den 
resident een schrijven had ontvangen van den Sultan van 
Ternate aan het hoofd van het eiland Kajoa, met de uitnoo-
diging aan dezen om mijne beide praauwen — voor de ze
kerheid had ik eene tweede bijgekocht — zoo spoedig mo
gelijk te repareren. Zoodra deze dus op Ternate zoo ver her
steld zouden zijn, dat ze eenigzius zee konden bouwen,• 
was ik voornemens mij naar Kajoa te begeven en van 
daar de reis naar de Obi- of de tusschen Halmahera en 
Hieuw-Guinea liggende eilanden te aanvaarden.-
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Mei—October 1862. 

Van 1 Mei tot ultimo October is het mij met den besten 
wil niet mogelijk geweest eene groote en belangrijke reis te 
doen, gelijk aanvankelijk mijn voornemen was. De hoofdoor
zaak daarvan was — gelijk uit de volgende regelen zal blij
ken — nagenoeg uitsluitend gelegen in de geringe hulp en me
dewerking, eigenlijk tegenwerking der inlandsche hoofden, 
waardoor ik herhaaldelijk aan teleurstellingen en moeijelijk-
heden werd blootgesteld, welke ik maar al te dikwijls niet 
bij magte was te overwinnen. Zoo heeft b. v. de sultan 
van Tidore, door den resident op mijn verzoek uitgenoodigd 
om mij voor mijne laatste reis met eenige geschikte sche
pelingen te helpen, in plaats van deze uitsluitend hunlie
den (!) gezonden, menschen, te huis behoorende op de halve 
hoogte aan den piek van Tidore, die nimmer te voren eene 
zeereis hadden gedaan en geheel onbekend waren met 
hetgeen tot het zeewezen behoort. Met zulke lieden kon 
ik natuurlijk niet veel uitvoeren, maar moest vroeger dan 
in mijn oorspronkelijk plan lag naar Ternate terugkeeren. 
Opmerking verdient de omstandigheid, dat de schrijver van 
den sultan, die deze menschen naar Ternate bragt, mij 
verzekerde, dat zij alle zeer geschikte en bekwame zee
lieden waren , ofschoon het tegendeel hem wel bekend 
moest wezen. En toen ik mij na terugkeer bij den re
sident daarover beklaagde, liet de sultan zeer naif zeggen, 
dat ik voorzeker goede schepelingen zoude gekregen hebben, 
indien ik Patani — gelegen aan den uitersten hoek van het 
zuidoostelijke schier-eiland van Halmahera — had aange
daan, of met andere woorden, indien ik dep. ni. 70 mijlen 
(volgens de kaart van Melvill van Carnbee) lange reis ron
dom Halmahera gelukkig had afgelegd. Behalve dat zulks 
met de mij gezonden tuinlieden niet mogelijk zoude ge
weest zijn, zoude mij die hulp weinig gediend hebben om 
reden het wegens de van April tot November heerschende 
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zuidoost-mousson meer dan twijfelachtig was of ik van 
Patani een van de tusschen Halmahera en Nieuw-Guinea 
gelegen eilanden had kunnen bereiken. 

Gedurende-de maand Mei hield ik mij onledig met de 
noodige reparation aan mijne beide praauwen telaten doen. 
Bij de moeijelijkheid om te Ternate bruikbare werklieden 
en de noodige materialen te krijgen, vorderde deze arbeid 
slechts langzaam, ofschoon ik het aan moeite, noch eigen 
toezigt liet ontbreken. Ook bij deze gelegenheid ondervond 
ik moeijelijkheden van de zijde der inlandsehe hoofden. 
Ik had namelijk met een houtkapper op Dodinga (Halma
hera) eene overeenkomst gesloten tot levering van eenige 

' planken. Niettegenstaande het dorpshoofd van Dodinga 
met deze overeenkomst evenals met de omstandigheid, dat 
ik in kommissie voor het gouvernement reisde, bekend 
was dwong dit hoofd den houtkapper voor hem partiku-
lier werk te verrigten, ten gevolge waarvan ik natuur
lijk de planken bijna eene maand later ontving, dan afge
sproken was, en zoodoende nutteloos tijd en geld verloor. 
Eindelijk in de eerste dagen van Junij waren mijne praau
wen zoo ver hersteld, dat ze ten minste konden zee bou-
Aven en ik de reis, als was het ook slechts tot naar Ka-
joa, kon aanvaarden. Ik had namelijk, gelijk reeds in 
mijn laatste berigt is aangehaald,' door welwillende tus-
schenkomst van den resident een schrijven ontvangen van 
den sultan van Ternate aan het hoofd van dit eiland, 
houdende bevel om mijne vaartuigen door één van de 
aldaar woonachtige scheepstimmerlieden van Z. H. in goe
den staat te doen brengen. Aangezien nu de op mijn ver
zoek van den sultan van Ternate gevraagde schepelin
gen insgelijks in het begin van Junij gereed waren, be
sloot ik de eene praauw met mijne 6 jagers en een ge
deelte mijner bagaadje naar Zajoa vooruit te zenden. Ik 
had namelijk den resident verzocht, voor de eene mij-
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ne" praauwen Ternataansche, voor de andere Tidoresche 
schipelingen aan de sultans aan te vragen, aangezien 
het waarschijnlijk was, dat ik op mijne reis èn Terna-. 
taansch, èn Tidoreesch grondgebied zoude aîtndoen. Aan
gezien men met praauwen reizende en geen groot aantal 
schippers hebbende, geiieel afhankelijk is van de toevallig 
hëerschende winden, had ik op Ternate nog geen bepaald 
reisplan gemaakt, maar mij slechts voorgenomen, over 
Kajoa naar Batjan en de zuidspits van Halmahera te 
gaan, ten einde van daar een van de tusschen dat eiland 
en Nieuw-Guinea gelegen eilanden te bereiken of, als de 
wind dit zou onmogelijk maken naar de Obi-eilanden over 
te steken. Den loden Junij kwamen eindelijk de verwachtte 
Tidorezen. Ik liet dus dadelijk het restant mijner goederen 
in de praauw brengen met het doel om den volgenden dag 
vroeg te vertrekken. Intusschen liep reeds toen een van 
deze schepelingen weg en begaf zich naar den Djoegoegoc, 
die hem en de overige Tidorezen naar Ternate had over-
gebragt. In plaats van hem dadelijk terug te zenden, 
liet deze het daarop aankomen, dat ik hem zou rekla-
meren, ja hij diende hem nog niet eens straf, noch ver-
wijt toe, zoodat het volstrekt niet te verwonderen was , dat 
weinige dagen daarop eenige zijner kameraden eveneens. 
wegliepen. Zoo kwam het, dat ik eerst 's namiddags 
kon vertrekken en niet verder kwam dan tot aan den 
N.-O. hoek van Tidore. Den 17 den Junij werd reeds des 
ochtends Mareh bereikt, maar de reeds om 8 uur doorko
mende zuidelijke wind dwong mij aldaar voor anker te gaan. 
Van dit oponthoud maakte mijn djoeroemoedi en één ma
troos gebruik om Aveg te loopen, zoodat ik tegen den avond 
in plaats van de reis voort te zetten naar Tidore moest 
terugkeeren, ten einde van den sultan, zoo mogelijk, 2 an
dere schepelingen te krijgen. Gelukkig kreeg ik deze nog 
dienzelfden dag — waaronder één (de djoeroemoedi), die 
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dienzelfden dag pas van de Obi-eilanden was teruggeko
men, wat mij later van nut was — en kon zoodoende 
de reis bij nacht roeijende tot naar Motir voortzetten, waar 
ik in den ochtend van den lSden Junij aankwam en ten 
gevolge van den stevigen zuidelijken wind den geheelen dag 
bleef. Om middernacht werd de reis naar Makijan voortge
zet. In hooge mate interessant was het gezigt, dat zich mij 
aanbood, toen het dag was geworden en ik de voorwer
pen aan wal duidelijk konde zien. Mijne praauw lag juist 
nabij de plaats, waar vroeger de kampong Njofagita had 
gestaan. Van deze was echter niets meer te zien. Eenige 
omgestorte vruchtboomen en pisang-aanplan tingen, die 
tusschen de asch weer begonnen optekomen, toonden de 
plaats aan, waar vroeger de woningen van talrijke ge
zinnen hadden gestaan. Al het overige was onder de hier 
een paar voet hoog liggende asch bedolven. Zoo ver 
men zien kon, vertoonde zich overal hetzelfde eentoonige 
gezigt; alles tot aan strand was bedekt met asch, waartus-
schen zich slechts hier en daar, voornamelijk op sterk naar 
zee hellende en dus van den berg afgewende plekjes, een 
groene tint vertoonde als eerste spoor van de zich weer 
ontwikkelende vegetatie. De berg, mij van vroeger reeds 
bekend, had zijn top verloren; in plaats daarvan had zich 
een meer kloof- dan trechter-vormige krater gevormd, wiens 
noordelijke rand een diepen spleet vertoonde. Van deze-
strekte zich tot in zee — nabij de plaats, waar juist mijne 
praauw lag — een breede aschstreep uit , die hoogst waar
schijnlijk met water gemengd als modder uit den krater 
was gestroomd. Ik besloot dus dezen aschstroom — sis 
venia verbo — te volgen en naar den gemelden spleet in den 
kraterrand te gaan, ten einde zoodoende in dezen zelf te 
kunnen zien. De weg was boven verwachting moeijelijk. 
Overal vertoonden zich min of meer diepe spleten en klo
ven, welke mij telkens dwongen van rigting te veraiv 
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deren, zoodat ik niet anders dan langs omwegen mijn 
doel kon naderen. Op eenige plaatsen zag ik reeds eenige 
jonge papaijaboomen, voorts capsicumplanten, enz. Het 
weelderigst echter groeide alang-alang en veroorzaakte 
hier en daar de bovengenoemde groene tint. Van dieren 
zag ik eenige voetspooren van honden, en hoorde voorts, 
wat mij zeer interesseerde, de stem van een centropus 
affinis Horsf. Deze vogel heeft namelijk, evenals alle 
soorten van dit genus, een gering vlugtvermogen en moet 
dus, hoogst waarschijnlijk in de alang-alang nabij de kust 
verscholen, de katastrophe van 1861 hebben overleefd. De 
corvus validissimus daarentegen, dien ik tevens hoorde, 
was buiten twijfel van Motir of elders overgevlogen. Zeer 
talrijk was de familie der gryllides vertegenwoordigd, ter
wijl ook eenige lepidoptera en coleoptera zich lieten zien. 
Eindelijk tegen den middag bereikte ik den kraterrand aan 
zijn laagste punt, links van bovengenoemden spleet, zijnde 
p . m . 1600 voeten boven zee gelegen. De krater, waarin 
ik nu zien kon, vormde eene diepe ravijnachtige kloof, 
wier bodem slechts weinig hooger dan het niveau der zee 
gelegen was. Zuidwaarts was de kloof breeder en hier 
verhief zich een stijle asch-kcgel, buiten twijfel de eigen
lijke krater-opening van de laatste eruptie. Beneden aan 
den berg was deze kegel niet te zien. Gaarne had ik 
hem bezocht, maar van de plaats, waar ik stond, was 
zulks onmogelijk; daartoe had ik den berg van den zuid
kant moeten bestijgen. Tegen 4 uur 's namiddags waren 
mij zeer vermoeid weer aan de kust. Over 't algemeen 
genomen was het een zeer lastige togt geweest ten ge
volge van de drukkende warmte , het moeijelijke klimmen 
over de met asch overdekte heuvels en berghellingen en 
eindelijk wegens het volkomen gebrek aan schaduw en 
water, dat ik vergeten had mede te nemen. Een van 
de beide mij vergezellende Tidorezen was zoo onvoorzigtig 
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zeewater in groote massa te drinken, in plaats van te 
wachten, totdat hij weder in de praauw Avas. Hij werd ten 
gevolge daarvan nog denzelfden nacht ziek, kreeg dyssenterie 
en overleed spoedig daarop te Batjan. Om middernacht werd 
de reis weer aanvaard. Des ochtends vroeg waren wij aan 
den zuidoosthoek van Makijan, waar de kust mij minder 
verwoest bleek te zijn dan aan den noordkant. Zelfs hoo
rnen waren hier nog voorhanden. Gelukkig Avoei het dien 
dag uit het oosten, zoodat Avij na een sterken regenbui te 
hebben doorgestaan 's middags op Kajoa aankwamen. Ik 
begaf mij dadelijk naar den Sengadji, ten einde hem den bo-
vengenoemden.brief van den sultan te overhandigen. Ge
lijk te verwachten vras, had de man noch planken, noch 
ergens iets in voorraad en zou ik dus Aveken, ja maan
den op de reparatie mijner praamv hebben moeten Avach-
ten. Ik besloot dus, aangezien tot dusver alles Avas goed 
gegaan, vooreerst de reis voort te zetten. De Sengadji be
loofde mij in den tusschentijd alles te zullen gereed maken, 
ten einde na mijne terugkeer de praauwen spoedig te kun
nen in orde brengen, aan Avelke belofte hij echter, gelijk 
ik later zal berigten, volstrekt niet Aran plan AÂas te vol
doen. Ik gunde hier aan mijne schepelingen eenige rus t , 
ten gevolge Avaarvan ik den Arolgenden dag niet verder Invam 
dan aan den zuidhoek van het digt bij Kajoa gelegen ei
land Loeloein. Den 22sten Junij AÂas ik nog voor den mid
dag te Tawali-Ketjil, Avelk klein eilandje een voor praau
wen uiterst veilige en goede haven heeft. Mijne hoop van den 
Volgende dag de hoofdplaats Aran Batjan te zullen bereiken 
Werd door stroom en tegenwind verijdeld, zoodat ik eerst 
den 25sten Junij des ochtends aldaar aankwam. Terwijl 
ik bij den sultan was om hem het van den resident ont
vangen aanbevelingschrijven ter hand te stellen, \rerhief zich 
eensklaps een zoo hevige zuidelijke Avind, dat mijne 
praauAv van de ankers sloeg en in gevaar Avas van te 

• 
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stranden. De sultan zond dadelijk een voldoend aan
tal menschen ter hulp en liet de praauw door kleinere 
praauwtjes naar eene veilige plaats boegseren. Ook gedu
rende de volgende dagen was de zee zoo onstuimig, dat 
aan vertrekken niet te denken viel. Mijne andere praauw 
was'reeds den 16den Junij aangekomen en mijne jagers had
den in dien tusschentijd eene kleine kollektie bijeengebragt, 
welke mij bleek verscheidene dieren te bevatten, welke 
ik gedurende mijn vroeger verblijf niet had ontmoet. Daar
onder bevond zich de zoo merkwaardige Seythrops novae 
Hollandiae, die van December tot Maart in Zuid-Australie 
niet zeldzaam is , later echter'verdwijnt, zonder dat men 
tot nog toe weet, waar hij naar toe gaat. Ik voor mij 
ben overtuigd, dat het een trekvogel i s , evenals de Mirops 
ornatus, dien men insgelijks in de maanden April—Sep
tember te Ternate menigvuldig ontmoet, in de overige 
maanden echter niet, terwijl men weet, dat hij juist in 
dien tijd in Australie voorkomt. 

Eindelijk werd het weder gunstiger en de afreis dus op 
den 20sten Junij bepaald. Toen echter die dag kwam, bleek 
'bet , dat de nacht te voren wederom 3 van mijne Tidore-
sebe schepelingen waren weggeloopen, een zeer natuur
lijk gevolg van de zekerheid, dat zij van den sultan 
daarvoor geene straf hadden te wachten. Ten minste 
toen ze later opgepakt werden en ik, ten einde dit weg-
loopen zoo mogelijk te voorkomen, den djoeragan gelas
te , ze volgens scheepsgebruik te straffen, zeiden ze ver
wonderd, dat ze niet zouden weggeloopen zijn, als ze 
geweien hadden, dat ze daarvoor straf zouden krijgen. 
' Zoodoende kon ik eerst den 2den Julij vertrekken, 
doch moest achter de kaap nabij de Tanah-Poang — van 
waar Ik vroeger het ' Sabellah-gebergte had bestegen — 
voor anker gaan, aangezien dit de eenige haven aan die 
kust is. Stroom en tegenwind deden ook den volgenden dag 
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mij niet verder komen dan tot aan tandjong Marigorango, 
waar ik des avonds, toen de wind ging liggen, voor an
ker ging. Ik gaf nu aan de djoeragans last om te midder
nacht met den landwind in zuidoostelijke rigting in zee te 
gaan, ten einde ver genoeg te komen om bij eventuele zui
delijken wind Silang te kunnen passeren en naar de zuidspits 
van Halmahera te zeilen, bij oostelijken wind daarentegen 
naar de übi-eilanclen over te steken. Ik bleef zelf wakker, 
ten einde de schepelingen te laten rusten en op den be
paalden tijd de reis te aanvaarden. Reeds des ochtends 
begon dien dag toevallig de wind uit het oosten te waaijen 
en tegen 5 uur 's middags waren wij aan de noordkust 
van Bissoa, even voor het losbreken van een sterken re
genbui. De geheele nacht en ook de volgende dagen woei 
het zoo sterk uit het zuiden, dat ik mijn plan om naar Aijer 
besar — de plaats, waar nog thans de bouwvallen van 
het fort ,/de Borl" te zien zijn — te gaan opgaf en naar 
Taboedi op de noordkust van Obi-major zeilde, te meer 
omdat mijn in deze streken niet onbekende djoeroemoedi 
mij verzekerde, dat ik in dien tijd van het jaar moeijclijlc 
naar Aijer besar zoude kunnen komen ten gevolge van 
de hooge deining. 

Te Taboedi, zijnde de naam van het westelijkste ge
deelte der noordkust van Obi-major, die op de kaart van 
Melvill van Carnbee niet juist is opgegeven, bleef ik tot 
einde Julij. Ilc bezocht in dien tijd de geheele noordkust 
van Obi-major, oostelijk tot Poeloe-Sambikki, westelijk 
en zuidwestelijk tot tandjong Pala tegenover Obi-Lattoe. 
Bij de uitvoering van mijn plan om dieper in het bin
nenland, voornamelijk op de zuidelijk en zuidoostelijk 
van Taboedi gelegene, naar gissing p. m. 4000 à 5000 
voet hooge bergen door te dringen stiet ik op onverwachte 
hinderpalen. Mijne schepelingen namelijk hadden zich, 
niettegenstaande ik hun H maand voorschot had gegeven 
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en met mijn reisplan bekend gemaakt, slechts van wei
nig eten voorzien. Ten gevolge daarvan begonnen ze reeds 
na weinige dagen gebrek te hebben. Ik moest dus aan 
cenigen hunner verlof geven om met eene kleine praauw — 
want met mijne groote zou dit om bovenaan gehaalde 
redenen niet mogelijk geweest zijn — naar Aijer besar 
te gaan en aldaar sago te kloppen. Ook dit leidde tot 
geen resultaat; de menschen kwamen na 10 dagen terug, 
Toerigtende, dat ze geene sagoboomen hadden gevonden, 
een afgesproken leugen, gelijk mij later door een hunner 
werd verraden, ten einde mij te dwingen, van de ver
dere reis af te zien en naar Ternate terug te keeren. Ten 
einde in hun onderhoud te voorzien moesten ze een groot 
gedeelte van den dag besteden met het zoeken van schel
pen en wilde boom-vruchten, vooral van de aan strand 
groeiende rhizophoren. De Tcrnatanen waren gedeeltelijk 
van hengels voorzien, mijne Tidoresche tuinlieden wisten 
deze niet eens te gebruiken. Zoodoende moest ik van 
groote touren van eenigc dagen afzien, aangezien ik mij
ne menschen niet kon gebruiken bij het indringen in de 
wildernis. Eindelijk besloot ik ten einde eene verandering 
in dien staat van zaken te brengen naar Oei op de zuidkust 
te gaan, om zoodoende mijne schepelingen in de gelegen
heid te stellen in de groote sagobosschen van die streek 
sago te kloppen, terwijl ik mij bezig hield met natuur
kundige onderzoekingen. Ik kwam echter slechts tot aan 
den Z.-O. hoek van het eiland. De branding aan de 
hier lage en ondiepe, aan koraalbanken rijke kust was 
zoo sterk, dat ik met de mij als matrozen medegegeven Ti
doresche tuinlieden niet van de kust kon afhouden, maar 
gevaar liep op de klippen te worden geworpen. Ik besloot 
dus terug te keeren en naar Obi-Lattoe te gaan met het 
doel om van daar nog eens eenige matrozen, ten einde zich 
van sago te voorzien, naar Aijer besar te zenden. Ik bleef 
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te Obi-Lattoe tot einde Augustus en besteeg in dien tijd 
tweemaal den zeer stijlen piek van dit eiland. Obi-Lattoe 
is doorgaans bergachtig en heeft aan zijnen N. kant 4 diepe 
inhammen, die goede ankerplaatsen voor praauwen vor
men. Ook is er goed drinkwater. De N.-O. hoek, waar 
ik met mijne praauwen lag, tegenover het kleine eiland 
Toessah, werd mij als ntampat badjak" of de plaats, 
waar de zeeroovers zich van water voorzien alvorens 
naar Bangaai over te steken, opgegeven. Dat deze me-
dedeeling niet geheel uit de lucht gegrepen was , bleek mij 
daaruit, dat ik aldaar een met steenen belegde waterkom, 
voorts eenige graven en ananasplanten vond. Ook gebeur
de het meermalen, dat Tabelloresche praauwen, zoodra 
ze om den hoek komende mijne praauwen zagen, met den 
meest mogelijken spoed zich verwijderden. Notenboomen 
vond ik op Obi-Lattoe op verscheidene plaatsen, evenals 
op liet slechts door eene smalle straat daarvan gescheiden 
Tandjong Pala, den westelijksten hoek van Obi-major. Van 
Obi-Lattoe begaf ik mij naar Belang, een lang en laag 
eilandje, dat noch water, noch eene goede ankerplaats heeft. 
Hetzelfde geldt van het kleine, bezuiden Belang gelegen 
eilandje Poeloe-Telor. Van Belang zeilde ik langs de zuid
kust van Bossa tot aan het, aan diens oosthoek gelegen 
eilandje Samatare, ten einde met den eersten günstigen wind 
naar de zuidspits van Halmahera over te steken. De on
stuimige zee maakte intusschen het vertrek onmogelijk, 
ja ik zou nog langer gewacht hebben, als niet mijne 
schepelingen ernstig gebrek hadden geleden, zoodat ik er 
in toestemde om in den nacht van den 2den op den 3den 
September de reis te aanvaarden. De overal betrokken lucht 
voorspelde intusschen niets goeds. Evenwel ging aan
vankelijk alles wel. Tegen den middag werd echter de oos
telijke wind aanmerkelijk sterker, zoodat ik koers hield op 
Batjan. Om 3 uur ging de wind in een storm over, die 
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mijne Tidoresche tuinlieden weldra zeeziek maakte, zoo
dat mijne praauw geheel e en e prooi der golven was en 
ik eenige uren in wezenlijk gevaar verkeerde, tot dat het 
tegen den avond gelukte door noodseinen de andere, ver afge-
drevene praauw in de nabijheid te roepen en mijne jagers 
over te nemen. Ik zelf eu de djoeragan hielpen roeijeu 
en zoodoende werd, nadat de storm 's avonds was gaan 
liggen, na middernacht de kust van Batjan bereikt. Doch 
eerst om 5 uur waren wij op eene plaats, waar men an
keren kon en ik dus aan mijne schepelingen eene kort
stondige rust gunde. Tegen den avond waren wij voor de 
hoofdplaats en om 7 uur liep ik niet hoog water de mond 
van de Amasing binnen. 

Ik ontmoette op Batjan de Pruissische natuur-on der zoe
ker von Martens, die reeds eenigen tijd aldaar had ver
toefd zonder veel uit te voeren. Hij vertrok reeds weinige 
dagen na mijne komst. Mijn plan was op Batjan slechts 
zoo lang te blijven, totdat mijne ten gevolge van den 
storm zwaar lek gewordene praauwen zouden zijn her
steld. Ik liet ze dus op strand halen, waarbij weldra 
bleek, dat ze eene belangrijke reparatie moesten ' onder
gaan en het niet raadzaam was met zulke vaartuigen 
de reis naar de zuidspits van Halmahera te aanvaar
den. Ik besloot dus direkt naar Kajoa te gaan en eerst 
na beëindigde reparation de reis voort te zetten. Den tus-
schentijd wilde ik besteden aan een faunistiek onderzoek 
van het eiland, aangezien dit volgens schrijven van den 
direkteur van het Leidsche museum zeer wenschelijk was. 
Den 22sten September van Batjan vertrokken, was ik 
reeds den 24sten des middags op Kajoa. Tot mijne niet 
geringe verbazing verklaarde mij de Sengadji, dat hij aan 
zijne vroegere, boven medegedeelde belofte geen gevolg bad 
kunnen geven, dat hij in de inmiddels verloopen 3 maan' 
den geene menschen had gehad om de noodige planken ge-
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reed te maken, dat allen dood of verhuisd waren, enz., kort
om, dat mijne praauwen niet konden worden gerepareerd. 
Ik verzocht hem nu mij behulpzaam te zijn bij het inhuren 
van een huis, maar ook dit deed hij niet, want , ofschoon 
hij pas beweerd had, dat alle ingezetenen dood of ver
huisd waren, beweerde hij nu , dat er geen enkel huis leeg 
stond. Hij was zelfs zoo brutaal om mij het voorstel te 
doen in eenige half vervallen, aan alle zijden opene lood
sen te gaan wonen, die aan het zeestrand aan visschers 
enz. tot lijdelijk verblijf dienen. De plaats is ten gevolge 
van digtbij gelegen moerassen zoo ongezond, dat zelfs 
de inwoners van Kajoa zich niet voor goed aldaar willen 
vestigen. Ik begreep nu, dat ik met opzettelijke tegen
werking te doen had en vroeg dus aan den Sengadji eene 
schriftelijke verklaring aangaande zijne bewering van noch 
mijne praauwen te kunnen laten repareren, noch in eenig 
opzigt mij behulpzaam te wezen. Hij verkoos echter niet 
de verlangde verklaring te geven en mij bleef dus niets 
over dan naar Ternate terug te keeren. Ik deed op dien 
togt nog eens Makijan en wel aan den Z.-O. kant aan. 
Het eiland leverde hier reeds een geheel ander gezigt op, 
dan toen ik het voor 3 maanden het eerst had gezien, 
ofschoon dit gedeelte over 't algemeen minder had gele
den dan het noordelijke. Heesters en boomen legonnen 
langs het strand overal weer te groeijen, ofschoon de asch 
op zijn minst 1 voet hoog de wortels en het onderste der 
stammen bedekte. Water ontbrak nog altijd, en dit zal 
wel zoo blijven, zoo lang de berg zich niet weer met ve
getatie heeft bedekt. Verscheidene soorten van vogels lie
ten zich hooren (Calornis amboinensis, Carpophaga per-
spicollata, Eis cochinchinensis, Tringa minuta) en ook de 
familie der Lavertinae bleek niet uitgestorven te zijn. De 
genoemde vogels zijn echter zonder twijfel van de naburige 
e landen overgevlogen. Den 26sten September was ik weer 
op Ternate, 
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Ik liet nu in de volgende dagen beide praauwen op strand 
halen, ten einde ze na zoo veel moeite, teleurstelling en 
verlies aan tijd en geld eens in wezenlijk bruikbaren staat 
te brengen. Door welwillende tusschenkomst van den 
resident kreeg ik op mijn aanzoek van den sultan een 
zoogenaamden scheepstimmerman, die echter weldra bleek 
niet in staat te wezen, de bedoelde reparation te doen. Een 
tweede, dien ik daarop ontving, verklaarde na ecnige dagen 
te hebben gewerkt, dat hij slechts met het optimmeren van 
een huis bekend was , maar nog nooit aan eene praauw had 
gewerkt. Intusschen bood ziek een Palembangsehe tim
merman aan om mijne praauwen tegen goede betaling te 
repareren, mits ik voor de materialen en het Averkvolk 
zorgde. Ik nam dit voorstel aan. Tegen het einde van 
October was de eene praauw nagenoeg klaar en de andere, 
meer beschadigde zou, naar ik hoopte, insgelijks tegen mid
den December klaar komen, zoodat ik alsdan weer op 
reis zoude kunnen gaan. 

Wat nu de natuurlijke gesteldheid der op deze laatste 
reis bezochte streken en hunne fauna betreft, zoo moet 
ik mij eene meer uitvoerige beschrijving voor later voor
behouden. Ka de terugkeer van eene reis werd mijn 
tijd nagenoeg uitsluitend in aanspraak genomen door het 
uitpakken, zorgvuldig nazien en ter verzending naar Ne
derland gereed maken der verzamelde voorwerpen, voorts 
door het zamenstellen der gedane observation en aan-
teekeningen. Daarbij moest ik nog zelf toezigt houden 
over de bij de praauwen werkzame lieden en tot dit einde 
meermalen over dag naar de timmerplaats gaan, zoo dat 
mij geen tijd tot ander werk overbleef. Ook is het zuid-
delijke gedeelte van Obi-major om boven aangehaalde re
denen mij onbekend gebleven, hetwelk ik bij de terug
keer van de reis naar Salawatti, (Mijssol) nog eens hoop 
te bezoeken. Over 't algemeen de fauna der Obi-eilan-
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den zeer arm aan geslachten en soorten en individu's. Van 
zoogdieren werden slechts 3 soorten ontmoet (Pteropus fu-
midus nutri, eene waarschijnlijk nieuwe op Pt. phaiops 
gelijkende soort, Suscelebens en Phalangrata orientalis). 
De klasse der vogelen was talrijker vertegenwoordigd en le
verde eenige nieuwe soorten (Lycocorax obiensis nutr i , 
eene nog naamlöoze rhepidura, eene op Aboyore pusilla 
gelijkende, maar toch wel specifieke Alcyone en eene 
hoogst waarschijnlijk insgelijks nieuwe, op de Australische 
nereis gelijkende sterna). Gering Avas het getal der ver
zamelde reptiles, grooter dat der visschen, conchylien, in-
sekten en coelenteraten. 

November 1862—April 1863. 
Nadat de ééne mijner praauwen reeds op het einde van 

October weer in behoorlijke orde was gebragt en geschikt tot 
de voorgenomen grootere reis naar de N.-W. Papoe-eilan-
den, werd gedurende de maand November aan de andere, 
door schelpen (Toredo spc.) op verscheidene plaatsen sterk 
beschadigde druk gewerkt. Onder deze omstandigheden 
konde ik mij noch van Ternate verwijderen, noch weten
schappelijk ernstig bezighouden, aangezien ik mij dagelijks 
ten minste 5 à 6 kecren naar de gelukkig niet ver van mijne 
woning gelegen ligplaats der praauwen moest begeven, 
ten einde de daaraan werkzame lieden nategaan. Ik 
bezigde intusschen den tijd, om het grootste gedeelte van 
de op mijne laatste reis bijeengebragte kollektiën intepak-
ken en aan den resident ter verdere opzending afteleveren. 
Zoodoende werden in het begin van November 3 kisten, op 
liet einde van die maand 2 en later nog 3 kisten verzonden , 
terwijl het overige na mijne terugkomst van de Papoe-eilan-
den zal worden verzonden. Bedoelde 8 kisten bevatten geza
menlijk 16 zoogdieren, 159 vogels, 5 reptiles, 12S visschen, 
•3730 insekten (waaronder 382 kapellen), 366 konchyliën, 76 
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erustaceën, 32 kephalopoden, coelenteratcn, enz., totaal 
4506 voorwerpen, meestal afkomstig van de Obi-cilanden. 

Mijne 6 jagers hielden zich het grootste gedeelte van 
nber te Bessa op het N.-O. schiereiland van Hal-

.'•ra onledig met verzamelen en ofschoon hun buit na-
ongelijk geringer uitviel, dan wanneer ikzelf da

gelijks hunne werkzaamheden had kunnen nagaan, zoo 
bragten ze toch verscheidene belangrijke voorwerpen mee, 
zoo b. v. de zeldzame Batrachostomus psiloptcrus Gr., eene 

site geele variëteit van Eclectus polychloros Gr. 
enz. Hieruit bleek mij dat Bessa eene goede vindplaats is 
en ben ik dus van voornemen die streek nog eens grondig 
te on , n en te exploiteren. 

Intusschen was in de eerste dagen van December ook 
de reparatie van de 2do praauw afgeloopen, het tuig (groo-

w) in gereedheid gebragt, de tot meenemen 
mde goedeœn ingepakt, kortom alles tot de voorge

nomen reis gereed, maar — Tidoresche schepelingen, waar
om ik den resident reeds half November had verzocht, lie
ten op zich wachten. Eindelijk na herhaalde aanschrijvin
gen dienaangaande te hebben ontvangen, kwam den Sisten 
December de sekretaris van Tidore naar Ternatc, de ge
vraagde schepelingen medebrengende. Aangezien echter 
de volgende dag een Zondag was, konden ze eerst den 293ten 

December tér mijner dispositie gesteld worden.. Ten einde 
verder geen tijd te verliezen, liet ik nog dicnzellden dag 
beide praauwen in zee brengen en van het tuig voor
zien. Den SOsten Averd het grootste gedeelte der voor de 
reis bestemde goederen aan boord gebragt en den 31 s t e n ver
trok de eene praauw, met mijne jagers aan boord naar Ti
dore, aangezien de Tidoresche djoeragan eenige van zijne 
zaken had vergeten meêtebrcngen. 

Den Isten Januarij 1863 verliet ik des -ochtends vroeg 
Ternate. Eene flaauwe N.-W, koelte deed aanvankelijk de 
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reis een weinig vorderen, weldra echter werd het stil, 
zoodat ik eerst om 10 uur Tandjong Lehegüa, de N.-Q. 
hoek van het eiland Tidore bereikte. Naauwelijks die 
kaap gepasseerd zijnde, begon de in dien tijd van het jaar 
heersehende JSL wind door te komen en vorderde de reis mer
kelijk. Tegen 11 uur waren wij in het gezigt van Soa-
sio, de hoofdplaats van Tidore, waar de andere, den vo
rigen dag vooruitgegane praauw voor anker lag, maar mijne 
komst ontwarende weldra zee koos en kort daarop in de 
nabijheid was. Om 3 uur werd de wind zoo sterk, dat 
het gewone groote zeil moest worden ingehaald en het klei
nere, het stormzeil, bijgezet. De masten enraa's der praau-
wen zijn namelijk allen van bamboe en moet men dus bij ster-, 
ken wind voorzigtig zijn, ten einde het breken, vooral der 
raa's te voorkomen. De kust van Halmahera, welke wij 
intusschen waren genaderd, is van af Tandjong Akalamo, 
zuidoostelijk van Tidore, tot aan de baai van Gita ondiep 
en van vele reven voorzien, welke bij laag water gedeel
telijk droog zijn, terwijl bij hoog water de golven met luid 
gedruisch er over heengaan. Bij westelijke, zoowel N.-
W. als Z.-W. winden is dus deze kust ook voor praauwen 
moeijelijk genaakbaar. Nabij de N.-hoek der baai van 
Gita en wel noordelijk daarvan bevinden zich wel is waar 
2 voor praauwen geschikte ankerplaatsen, de kleine baaijen 
van Tohoe en Taoena, maar hunne ingangen zijn naauw, 
zoodat men met de lokaliteit goed bekend moet wezen, om 
ze bij hoog water te vinden. Tegen 5 ure werd Woda, 
het noordelijkste van de vijf, voor de baai van Gita gelegen 
eilandjes bereikt. Aan de Z.-O. kant daarvan bevindt zich 
een vrij goede ankerplaats en bleef ik dus aldaar over
nachten. Den 2den Januarij werd de reis bij volkomen 
kalme zee en windstilte roeijende voortgezet. Wij bevonden 
ons nu in het bekken, dat oostelijk door de baai van Gita; 
Westelijk door de eilandjes Woda, Radja, Tarnen, Goratoc 
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en Jodji wordt begrensd. Tegen den middag waren wij voor 
Pajaheh, waar ik van plan was aan wal te gaan, om over 
land naar Weda aan de oostkust van Z. Halmahera te gaan 
en aldaar te wachten, tot dat de praauwen de reis rondom 
Tandjong Libobo, de zuidhoek van Halmahera zouden heb
ben afgelegd. De ontscheping en het aan wal brengen van 
de weinige, voor het verblijf te Weda bestemde goederen 
was niet zeer gemakkelijk ten gevolge van de deining, die 
bij hoog water op de langs de kust zich uitstrekkende 
zandbanken staat. 

In mijne hoop om reeds den volgenden dag van Weda te 
vertrekken en den tijd tot de aankomst mijner praauwen tot 
onderzoek van die streek te kunnen bezigen, zag ik mij te
leurgesteld. Pajaheh is namelijk een zeer onbeduidend, 
uit slechts weinige hutten bestaand dorpje, waarover een 
Tidoresche kimelaha het gezag heeft. Zijne hoofdtaak is, 
zorg te dragen, dat eventueel aankomende brieven behoor
lijk naar Weda, Tidore, worden bezorgd, tot welk einde 
hij over eenige Alfoeren kan beschikken. Voor het trans
port van goederen zijn echter te Pajaheh geen koelies ge
noeg voorhanden en moeten deze telkens van de singadji 
van Weda aangevraagd worden. Intusschen liet de kime
laha den volgenden dag genoemde Alfoeren, zoo velen er 
juist te huis waren, roepen, ten einde het een en ander van 
mijne bagage naar Weda te brengen. Het waren 2 mannen 
en '2, jongens. Ik zond dus met hen den meegenomen Ti-
doreschen soldaat inet dein van den sultan verkregen aan
bevelingsbrief en 3 van mijne G jagers vooruit naar Weda. 
Ik zelf moest intusschen, aangezien de overige hutten van 
Pajaheh bijna onbewoonbaar waren, met de op 3 zijden 
open voorgaanderij der hut van den kimelaha genoegen ne
men, zijnde dit nog het beste gedeelte van het geheele 
huis. In het achtergedeelte woonde eene Tidoresche prin
ses met hare bedienden, de kimelaha en nog verscheidene 
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andere menschen. Van de eerstgenoemde ontving ik reeds 
den dag na mijne komst eene visite, die echter, gelijk ik 
verwachtte, geene andere strekking had dan om te bede
len. Al deze Ternataansche en Tidorcsche prinsen, prin
sessen en verdere hoofden, zoo voornaam ze ook in hun 
officieel tenue er uitzien, hebben namelijk zoo weinig zelf-
en eergevoel, dat ze zich niet schamen, van elke voorko
mende gelegenheid, dat ze met een Europeaan onder 4 oogen 
spreken, gebruik te maken om te bedelen, dan eens om een 
boek of wat papier, dan weer om victualiën enz. Ook de 
genoemde prinses gaf, na slechts weinige minuten over 
onverschillige zaken te hebben gepraat, haren wensch te 
kennen om van mij eenige dadels (!) te mogen ontvan
gen, die ik natuurlijk niet had, en ook te Ternate nooit 
had gezien. Nu wenschte ze wat kajeputi-olie te heb
ben, wat ik haar met het oog op mijne geringe en tot 
andere doeleinden bestemde voorraad insgelijks niet konde 
geven. Hierop vraagde ze wat rijst, al ware het ook slechts 
een theekopje vol, en toen ik haar in plaats van een 
kopje een bord vol lietf%even was zij zeer tevreden en 
ging hoogst voldaan tot mijne blijdschap heen. Op de 
koelies van Weda moest ik intusschen 5 dagen wachten. 
Aangaande den tijd, benoodigd voor het trajekt van Pajaheh 
naar Weda, berigtte men mij eenstemmig, dat de Alfoe-
ren, wanneer ze niets te dragen hebben, dit in één dag af
leggen, anders daarentegen er H of 2 dagen voor noodig heb
ben. Ik hoopte dus insgelijks aan één dag genoeg te hebben. 
Den 7den Januarij des ochtends nog voor G uur aanvaardde 
ik de reis, vergezeld van een kirnelaha en eenige koelies. 
De weg leidde aanvankelijk een eindje in zuidelijke rigting 
langs de kust, dan p. m. 2 uren lang langs en gedeelte
lijk in de bedding van de nabij Pajaheh in zee uitkomende 
Aké-Pajaheh. Om 8 uur verlieten wij dit riviertje en nu 
begon het klimmen over stijle hoogtens en bergen, waar-
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onder de goenoeng Sehomannora de aanzienlijkste is, die 
echter naauwelijks hooger dan 2000 voet zal wezen. Niet de 
hoogte dezer bergen alzoo, maar hunne stijlte en het ellendige 
pad er over, dat zoo slecht is, dat men niet zelden de han
den moet te hulp nemen om vooruit te komen, maken die 
reis allermoeijelijkst. Tegen 11 ure bereikten wij eene ver
vallen, slechts uit rottang-bladen en eenige stengen zamen-
gestelde hut, gelijk de Alfoeren plegen opterigten, wanneer ze 
genoodzaakt zijn, bij regenweêr in het bosch te overnachten. 
Volgens zeggen van den mij verzollenden kimelaha hadden 
wij nu de helft van den weg en wel de moeijelijkste achter 
ons, zoodat alle hoop bestond, dat wij tegen den avond 
te Weda zouden zijn. Intusschen was de hemel met wolken 
betrokken geworden en weldra begon het duchtig te regenen. 
Inde hoop, dat de regen spoedig zou ophouden, bleven wij 
in genoemde hut, welke ik zoo goed mogelijk liet in orde 
brengen, ten einde ten minste niet geheel nat te worden. 
Eerst om 8 ure hield de regen op. Nu werd wel is waai
de reis weer aanvaard, maar de doorweekte grond maakte 
het gaan zeer mocijelijk. Ik begivep dus, dat er geen sprake 
meer kon wezen om nog dien dag Weda te bereiken, en be
sloot aan eene geschikte plaats gekomen zijnde, waar water, 
bamboe en vooral de tot bedekking van eene geïmproviseerde 
hut uiterst doelmatige, waaijervormige wokabladen voor
handen waren, aldaar te overnachten. Provisien hadden 
wij niet meê genomen, overtuigd tegen den avond te Weda te 
zullen wezen. Toevallig had mijn kok zich van wat koffij 
voorzien en ook de machine niet vergeten, zoodat ik ten 
minste eenige kopjes heete koffij kreeg. Den volgenden dag 
om 7 uur werd de reis voortgezet, die echter bij de door
weekte en gedeeltelijk in een moeras veranderde woud
bodem bijna nog moeijelijker was dan den vorigen, ofschoon 
•er slechts geringe hoogtens, beter heuvels, waren te passeren. 
Tegen den middag bereikten wij eindelijk de plaats, waar 
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de bij Weda in zee uitkomende Jeffetoe voor kleine praau-
wen bevaarbaar wordt ; stegen in zulk een vaartuig en 
kwamen een half uur later onder een verschrikkelijke stort
regen te Weda aan. Onmiddelijk na mijne komst ontving 
ik visites van den toevallig op Weda aanwezigen Tidore-
schen prins Hoessin, van den Singadji en verscheiden andere 
hoofden, die mij anders heel aangenaam zouden gew 
zijn, maar dit echter onder de bestaande omstandigheden 
niet waren. Ik maakte dus, na met hen wat te hebben ge
praat, van de eerste gunstige gelegenheid gebruik, om hun 
te kennen te geven, dat ik vooreerst wat rust wensehte 
te nemen, waarop ze mij beloofden, den volgenden dag te 
zullen terugkomen. , 

Weda is eene vrij aanzienlijke negorij, wier hutten, waar
onder zich verscheidene, naar het schijnt uit vroegeren tijd 
afkomstige, uit steenen opgerigte bevinden, zich in dub
bele en zelfs driedubbele rij omtrent een half uurtje langs 
de kust uitstrekken, terwijl ook de beide, nabij de Aval 
gelegen eilandjes Koelief en Jeef bewoond zijn. De be
woners, wier aantal ongeveer 1000 zal bedragen, schij
nen, naar het uiterlijk voorkomen hunner woningen te 
oordeelen, betrekkelijk welvarend te zijn, ofschoon ook 
zij door knellende heerendiensten enz. zeer gedrukt wor
den. Het opperste gezag in de negorij en het toebehoo
rend land, dat zich van Tandjong Toija, de grens tegen 
het Ternataansche gedeelte van Z. Halmahera op diens 
oostkust, tot Tandjong Djaba nabij Gammasungij uitstrekt, 
wordt gevoerd door een singadji, die bijgestaan wordt door 
een kapitein-lant en een 12tal kimelaha's en andere min
dere hoofden. In de omstreken van Weda bevinden zich 
uitgestrekte Sagobosschen, wier produkt van zeer goede 
kwaliteit is en jaarlijks in groote massa wordt gewonnen 
en uitgevoerd. Aangezien nu noch op Gebeh noch in de 
kleine, langs de zuidkust van het Z. O. schier-eiland vaa 
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Halmahera gelegen dorpjes sago te verkrijgen is, kocht 
ik te Weda 160 pakken voor mijne matrozen, ten einde 
niet weer dezelfde moeijelijkheden als het vorige jaar 
op de Obi-eilanden te ondervinden. Ook hout, geschikt 
voor den scheepsbouw, bevindt zich in groote hoeveelheid in 
de bosschen, waarvan ik gelegenheid had mij te overtuigen 
gedurende de reis van Pajaheh derwaarts. Vooral is het har
de Gofassahout evenals ook het Morphala voor den scheeps
bouw zeer geschikt. Er worden daarom jaarlijks tame
lijk vele praauwen te Weda gebouwd, én voor den sultan 
van Tidore, én voor handelaren te Ternate, én tot eigen 
gebruik. Van notenmuskaat-boomen vindt men in de om
streken van de negorij slechts de kleine, in den handel wei
nig gewilde Pala-radja (Myristica regia). Er komt intus-
schen van Weda ook eene grootere, van de Banda-noten 
slechts weinig verschillende soort in den handel voor, maar 
deze is afkomstig van het Z. O. schier-eiland van Halmahera, 
wiens zuidelijke kust, gelijk ik reeds boven zeide, in ad
ministratief opzigt tot het gebied van Weda behoort. Tot 
het opdoen van zoölogische verzamelingen is echter Weda 
geen geschikte plaats, aangezien een groot gedeelte dei-
omstreken moerassig en dus mocijelijk toegankelijk is. Voor
al gering was het getal der geobserveerde insekten; van 
vogels verkreeg ik eene voor mijne kollektiën nieuwe Mo-
narcha spa en eene merkwaardige vaale variëteit van de 
overigens op Halmahera niet zeldzame lintropus goliast 
Torsten. Ook Platycercus hijpophonius M. en Schi, was 
hier minder zeldzaam dan in de overige, door mij tot nog 
toe bezochte streken. 

Reeds den 14de» Januarij kwamen mijne praauwen te 
Weda aan, den 16den begaf ik mij tegen den avond aan boord 
en den volgenden ochtend om 5 uur werd de reis voortge
zet. De landwind, waarop ik gerekend had, was niet 
sterk genoeg, om de reis merkelijk te doen vorderen en 
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weldra moesten de roeijers aan het werk gaan. Ik liet nu 
Kobeh op eenigen afstand passerende, regt op den berg van 
Kia aanhouden, die duidelijk voor ons lag. Wij bereikten 
tegen den middag het dorpje, dat evenals Kobeh en de overige 
op deze kust gelegen plaatsen •— met uitzondering van 
Gammasungij — uit eenige weinige hutten bestaat, die 
meestal slechts tot tijdelijk verblijf strekken van gezin
nen, die van Weda of elders derwaarts komen om te 
visschen, tripang te zoeken, sago te kloppen of noten-' 
muskaat te halen. Ik liet hier een uurtje ophouden, om 
den scheppers wat te laten eeten en rusten. Langs de kust 

• heênroeijende waren wij tegen 3 uur bij Sagéa, waar een 
aan zijne monding zelfs voor grootere praauwen toegan
kelijk riviertje in zee uitkomt. Daar nu de lucht in 
het Z. O. zwaar betrokken was liet ik mijne praauwen in 
de rivier brengen en bleef den nacht aldaar, te meer daar in 
de nabijheid geen goede ankerplaats wordt gevonden. Den 
volgenden morgen was het water 'niet hoog genoeg, om de 
zandbank voor de monding te kunnen passeren, zoodat 
wij tot den middag moesten blijven liggen. Ik maakte van 
dit oponthoud gebruik, om een jagdtoertje te onderne
men, dat echter behalve eenige duiven, Ptilopus ochro-
gaster, en eenden, Tadorna radja Less, én Dendrocygna 
arcuata Swains, weinig opleverde. Wij kwamen dien dag 
nog tot Walleh, namelijk tot achter een van de lage, met 
rhizophoren bedekte eilandjes, die in. de baai van Walleh 
liggen, even voor het losbarsten van eene geduchte regenbui. 
Den 19den Januarij, altijd langs de kust heênzeilende waren 
wij nog voor den middag, te Messah, Avaar zich de beste, ech
ter slechts voor praauwen toegankelijke haven op de ge-
heele zuidkust van bedoeld schiereiland bevindt, zijnde dooi
de hier een kleine inham vormende kust tegen N. en W. 
winden en door een voorliggend eilandje tegen Z. O. win
den beschermd, zoodat praauwen hier altijd een veilige 
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ankerplaats kunnen vinden. In den namiddag passeerden wij 
Dote, waar evenals bij Sagéa een kleine rivier in zee uitloopt 
en gingen des avonds onder de stijle kust voor anker. 
Reeds in den vroegen morgen van den volgenden dag de reis 
weer aanvaard hebbende moesten wij weldra van de kust 
afhouden ten gevolge van de zich ver in zee uitstrekkende 
reven en koraalbanken. Eerst nabij Tandjoug Leb 
konden wij de kust weer naderen. Tusschen die kaap 
en het oostelijker gelegen T. Toeli bevindt zich eene meer 
breede dan diepe baai, door eene koraal bank in 2 kleinere 
baaijen gescheiden, waarvan de oostelijke bij de inland-
sche schepelingen Sola, de westelijke Mariala heet. Aan
gezien men mij hier berigtte, dat er tot Gammasungij 
geen verdere ankerplaats was , bleef ik te Sola overnach
ten. Van af T. Toeli tot achter Gammasungij is de kust 
stijl en slechts van onbeduidende bogtjes voorzien, zoodat 
inderdaad bij oostelijke, westelijke en vooral bij zuidelijke 
winden praauwen en andere vaartuigen hier niet zonder 
gevaar kunnen ankeren. Hetzelfde geldt van Gammasun
gij, eene niet onbeduidende negorij, de hoofdplaats van 
het kleine, op de uiterste O. hoek van het schiereiland 
gelegen distrikt Patani. Een singadji, bijgestaan door 
eenige kimelahas enz., heeft het gezag over de negorij 
en het landschap. Eene haven heeft die plaats niet zoo-
als reeds boven is gezegd, en moeten grootere praauwen 
bij opkomende winden of sterke golven naar de veraf
gelegen baai Kojoba, oostelijk van Gammasungij vlugten, 
daar de westelijk meer nabij gelegen ankerplaats Lomang 
niet vijlig genoeg is. Het land moet arm genoemd wer
den, aangezien de sagopalm er geheel ontbreekt en rijst 
slechts in geringe hoeveelheid wordt geteeld. De bewoners 
zien zich daarom genoodzaakt, jaarlijks ten minste ééa 
keer eene reis naar "Weda of Salawatti te ondernemen, 
ten einde zich van de noodige sago te voorzien. Aan ko-
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kospalmen is er geen gebrek en ook aanplantingen van 
pisang, obi's en mais zag ik in en nabij de negorij. In 
de bosschen guoeijen vele notenboomen, wier vruchten 
bijna het eenige artikel van uitvoer zijn. Den 22sten Ja
nuary vertrok ik van Gammasungij, maar mijne hoop nog 
dien dag naar het eiland Moor te komen werd niet ver
wezenlijkt, aangezien het zoo hevig uit het N. begon te 
waaijen dat ik reeds de oosthoek van het schiereiland bereikt 
hebbende weer moest omkeeren en in de vorengenoemde 
baai Kojoba gaan schuilen. De wind nam in de loop van 
den dag een stormachtig karakter aan, hield den volgenden 
dag aan en ging eerst in den vroegen morgen van den 
2-lsten wat liggen, wanneer ik eene nieuwe poging deed om 
naar Moor overtesteken. Deze keer kon ik van geluk spre
ken, want naauwelijks onder de wal van het eiland ge
komen kwam de N. wind weer door en ging weldra in we
zenlijken storm over. 

Het eiland Moor, door eene omtrent 1 uur breede straat 
van de oosthoek van het Z. O. schiereiland van Halmahera 
gescheiden, heeft eene langwerpige gedaante en strekt zich 
van het W. naar het O. met eene geringe afwijking naar 
het Z. uit. Het is grooter, dan men volgens de kaart van 
Melvill van Carnbée zou vooronderstellen en zal p. m. 
1 uur lang zijn, echter veel smaller dan op die kaart aan
gegeven. In het midden verheft zich eene, op vele plaat
sen tot aan het strand reikende lage heuvelketen, wier 
hoogte naauwelijks 100 voet zal te boven gaan. De N. 
W. en O. kust is vol reven en banken, waarop in de N. 
W.-moesson eene geweldige branding staat, wier bruisen 
ik gedurende mijn verblijf op de zuidkust vooral bij nacht 
duidelijk kon hooren. Aan deze en wel nagenoeg in haar 
midden bevindt zich eene voor praauwen zeer geschikte 
haven, zijnde door koraalbanken tot op een naauwe 
ingang van de zee gescheiden. In deze kom is het water 
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zeer diep, zoodat ik met mijne praauwen digt onder de 
wal kon gaan liggen. Drinkwater is insgelijks voorhan
den, maar van geene bijzondere kwaliteit. De weinige 
bewoners van het eiland wonen in hutten aan de Z.-
W.-hoek, waar men ook kokospalmen aantreft. Kokos
noten en vissehen zijn de eenige produkten van het ei
land, die de bewoners soms ook aan schepen, die toe
vallig in de buurt komen, verkoopen. Tijdens mijn ver
blijf was er eenige dagen een Engelsen schip in 't zigt, 
dat naar China wilde, maar met den stevigen N. wind heen 
en weer moest laveren. Dagelijks gingen eenige praau
wen met genoemde artikelen naar het schip en de ver-
koopers schenen goede zaken te maken. Eindelijk vindt 
men op het eiland nog vele beurskrabben, Birgus latro 
seach, die onder de inlandsche benaming ,/kantang kana
rie" te Ternate algemeen bekend en zeer gezocht zijn. Oos
telijk van Moor en slechts door eene smalle straat gescheiden-
ligt het kleine eilandje Wailót, wiens kusten echter vol 
klippen zijn. Westelijk daarentegen, in de straat tusschen 
Moor en Halmahera ligt de klip „Kimlihn", die zich bij 
hoog water slechts weinig boven de zee verheft en vooral 
bij nacht voor schepen wel eens gevaarlijk kan worden. 

Uithoofde van de aanhoudenden, sterken N. wind en de 
onstuimige zee moest ik eenige dagen op Moor blijven 
liggen. Eindelijk in den avond van den 2Ssten Januarij 
scheen de wind te willen gaan liggen en om middernacht 
liet ik dus de reis naar Gcbeh aanvaarden. De holle zee 
deed de praauwen verschrikkelijk heen en weer slingeren 
en het oversteken hoogst onaangenaam worden. Intusschen 
waren wij dooreen tegen den morgen aan wakkerenden N.-
W.-bries geholpen tegen den middag onder de kust van Ge
bell en liet ik om 2 uur achter de westhoek van het eiland 
aan eene tegen den wind beschermde plaats, halt houden. 
Langs de zuidkust in stil water heênzoilende kwam ik dien 
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dag nog tot achter Tandjong Boötja, tegenover de west
kust van het eiland „Tau. Na den volgenden ochtend dit 
eiland rondgezeild te hebhen, waren wij tegen den middag in 
de kleine haai, van waar men hinnen 10 minuten naar 
het op de heuvels achter de lotarohboomen der kust ge
legen dorpje Alai kan komen. Aangezien ik voorne
mens was, hier eenigen tijd te vertoeven, zond ik onmid
delijk mijn djoeragan met de van den sultan van Tidore ont
vangen brief aan wal , ten einde het dorpshoofd met mijne 
voornemens bekend te maken. Een eigen hoofd heeft echter 
Alai niet, het gezag wordt door den kimelaha van het op 
de N-kust gelegen dorpje Sanaffe gevoerd. Gelukkig was 
deze aanwezig en zond dadelijk een bode met bedoelden 
brief naar den Singadji, die insgelijks op de noordkust ver
blijf houdt. Ik bezocht intusschen het dorpje, dat opeen 
p. m. 60—100 voet hoven zee verheven plateau-vormig 
terrein is gelegen en uit een tiental in de tuinen en rijst
velden verspreide hutten bestaat, welke door Tahellorezen 
bewoond waren en meestal de kenteekenen droegen van nog 
niet lang geleden opgerigt te zijn. Weldra vond ik er 
eene, die bijna geheel nieuw was en wier ligging op het 
punt' van een kleine heuvel mij bijzonder beviel, terwijl 
de eigenaar niet ongenegen was dezelve te verhuren. 
Toen °dus den volgenden dag de Singadji aankwam, werd 
door zijne tusschenkomst weldra alles geregeld en geschikt, 
de noodige veranderingen aan de bedoelde hut aange-
bragt, eene zijkamer als slaapplaats voor de jagers opge-
rigt° enz Zoodoende konde ik den lsten February mijne 
nieuwe woning betrekken en de voor het dagelijksch 
gebruik bestemde goederen aan wal laten brengen. Den 
volgenden dag werd als nu een begin gemaakt met het 
land in verschillende rigtingen te doorkruisen en zijne fau
na te exploiteren. 

Gebeh heeft eene langwerpige gedaante; is 6 a 7 mij-
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len lang, maar veel smaller. In het midden omtrent één 
uur breed, heeft het zijne grootste breedte aan de oost
hoek en even westelijk van Alai, terwijl het aan zijn 
westeinde in een naauwelijks een kwartier breede hoek 
uitloopt. Het geheele eiland is door eene over 't algemeen 
lage bergketen doorsneden, wier hoogste punten zich N. 
W. van Alai en in de oosthoek bevinden (*). De be
volking, wier getal 1000 zielen niet te boven zal gaan, 
woont grootendeels in de 4, op de oostelijke helft van de 
noordkust gelegen kampongs Katjeppe, Ali-Ali, Sanaffe en 
Oemehrah, terwijl het bovengenoemde Alai van nieuwer 
oorsprong schijnt te zijn en tijdens mijn verblijf aldaar 
uitsluitend door Tabellorezen bewoond was, die een gedeelte 
van het bosch hadden gekapt en op de schoon gemaakte 
grond rijst, mais, een weinig tabak enz. teelden. Het gezag 
over het geheele eiland wordt gevoerd door een Singadji, on
der wiens bevelen 4 Kimelaha's staan, waarvan elk weer 
in een der genoemde dorpen het gezag heeft. De weste
lijke helft van Gebeh is onbewoond en ook, zoo veel ik 
heb kunnen nagaan, weinig geschikt voor eene neêrlating 
uithoofde van de steenachtige grond en gebrek aan water. 
Havens vindt men slechts op de Z. en Z. O.-kust, terwijl 
de N.- en N.-O.-kust vol klippen en koraalbanken is en ner
gens eene baai bezit, die een vijlige ankerplaats aanbiedt. 
Intusschen groeit hier uitsluitend op het geheele eiland 
de kokospalm en ook de beide aan de N.-O.-kust gelegen 
lage eilanden Oeta en Joë zijn rijk aan deze nuttige palmen. 
Dit zal wel de voornaamste reden wezen, waarom de be
volking zich naar deze havenlooze kust heeft zamengetrok-
ken. Sagopalmen zijn op Gebeh slechts in zeer geringe 
hoeveelheid voorhanden. Kleine groepen dezer boomen zag 
ik bij Alai en het verder oostelijk, tijdens mijn verblijf 

(*) Terwijl het daartussclicu gelegen gedeelte een p. m. 100 à 200 voet 
hoog plateau vormt. 
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uit eene enkele* slechts tot tijdelijk verblijf strekkende 
hut bestaande Noesehia. Dientengevolge moeten de be
woners van Gebeh jaarlijks reizen naar Waigeoe of Sa-
lawatti ondernemen, ten einde tegen kokosnoten, zwarte 
dammar eaz. sago interuilen. Zuidelijk van Gebeh, van 
de baai van AM en Noesehia ligt het onbewoonde ei
land ifau, noordwestelijk door eene slechts weinig bree-
de straat van Gebeh gescheiden. Het zoodoende in ge-
gesloten gedeelte van voormelde baai vormt een zeer goe
de haven, waar zelf groote schepen een veilige anker
plaats vinden. Hij wordt van Engelsche en Amerikaansche 
walvischvaarders niet zelden bezocht, die hier traan zieden 
en zich van versch water voorzien, dat op ^Tau, bij Alai 
en Noesehia van zeer goede kwaliteit is. Tengevolge van 
deze zich jaarlijks herhalende bezoeken verstaan eenige 

, van de inboorlingen een weinig Engelsen; ja de reeds 
genoemde kimelaha van Sanaffe scheen zelf van zijne ge
ographische kennis een blijk te willen geven door mij 
eens te vragen of ik van Rotterdam of van Amsterdam was. 

De bewoners van Gebeh hebben den naam van brutaal 
en vrijpostig zelfs tegen Europeanen te wezen. Ik heb 
juist het tegenovergestelde ondervonden, ofschoon dit wei-
ligt aan de volgende omstandigheid kan worden toegeschre
ven. Op mijne talrijke togtjes en uitstapjes vond ik vele 
eenzame, soms midden in het bosch gelegen tuinen en 
plantaadjes; zag echter nooit menschen, ofschoon de hutten 
in en nabij bedoelde aanplantingen de kenteekenen droe
gen van bewoond te zijn. Op zekeren dag door zulk een 
afgelegen plantsoen gaande, ontmoette ik eene oude vrouw, 
die mij ziende zich op de grond wierp en met handen en 
Voeten om zich stootende luid schreeuwde en huilde. Op 
mijne vraag aan den mij vergezellende Tidorees, wat de 
vrouw zeide en wat haar scheelde antwoordde deze, dat 
ze mij verzocht haar toch het hoofd niet te willen afsnij-
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den. Ik trachtte haar te doen bedaren, maar te ver
geefs, zoodat ik het eindelijk het best oordeelde om heen 
te gaan. Ook een van mijne jagers vertelde mij eene 
dergelijke ontmoeting te hebben gehad. Ik informeerde 
mij' nu naar de reden van die vrees en vernam tot mijne 
niet geringe verbazing van de te Alai gevestigde Tabellore-
zen, dat kort voor mijne komst een Tidoreesch hoofdwas 
aangekomen en de bevolking voor mij had gewaarschuwd, 
zeggende, dat ik door het gouvernement was uitgezonden, 
om koppen te snellen; dat ik te Maba er 2 en te Patani 
reeds één had gesneld, enz. Of en in hoever nu het Ti-
doresche bestuur, voornamelijk de tegenwoordige sekretaris 
(want de sultan zelf kan bij zijne bekende, aan idiotis-
mns grenzende geestige toestand daarbij niet in aamerking 
komen) aan dit incident vreemd of niet vreemd is , durf 
ik niet te zeggen. Geheel onmogelijk echter schijnt mij 
het laatste niet te zijn, vooral als ik mij de menigvuldige 
moeijelijkheden, om niet te zeggen tegenwerkingen herin
ner, die ik van dien kant reeds herhaaldelijk heb onder
vonden; dan eens door mij tuinlieden in stede van ma
trozen te verstrekken of mij langer dan een maand op 
de door den resident aangevraagde schepelingen te laten 
wachten, dan weer door mij in stede van een bekwamen 
djoeragan een met het zeewezen geheel onbekend per
soon mede tegeven gelijk op deze reis het geval is ge
weest, en dat nog tegen eene het gouvernements-tarief bij
na met het driedubbele te bovengaande betaling. Zooveel 
is intusschen zeker, dat dergelijke incidenten, als het bo
vengemelde, bij een goedhartig en vreesachtig volk geene 
voor mij direkt nadeelige gevolgen zullen hebben; bij eene 
strijdbare bevolking daarentegen zouden de gevolgen voor mij 
en mijne begeleiders hoogst noodlottig hebben kunnen zijn. 
Op Gebeh had bedoeld voorval voor mij geene andere ge
volgen, dan dat het verkeer met de inboorlingen nage-
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aoeg onmogelijk was. Intusschen was het toch bij gelegen
heid, dat mijne schepelingen een pad naar een berg zoch
ten bijna tot eene botsing tusschen hen en een aantal 
inboorlingen gekomen. Ik liet dadelijk na die berigten 
te hebben ontvangen aan de 4 kimelahas (de Singadji 
was kort geleden naar Salawatti vertrokken) zeggen, dat 
ze de bevolking met het ware doel mijner reis zouden 
bekend maken, maar de menschen bleven altijd vreesach
tig, ofschoon minder dan aanvankelijk. Overigens zoude 
het ook niet onmogelijk kunnen wezen, dat de een of ander 
industrieuse Tabellorees voorzegd praatje had uitgestrooid, 
ten einde de eigenaren van de nabij Alai gelegen plant
soentjes te doen vlugten en zoodoende zich zonder moeite 
de vruchten daarvan te kunnen toeëigenen. 

De 2de helft van Februarij kenmerkte zich door veel 
regen, waardoor ik mij in mijne ondernemingen niet wei
nig zag belemmerd. Het bezoek en de exploitatie van de 
Noordkust moest ik uitstellen, te meer daar de voorraad sa
go minderde en ik mij dus moest haasten naar Waigeoe te 
komen. Eene grootere voorraad dan voor 2 maanden me-
detenemen, laat de beperkte ruimte in de praauwen niet 
toe. De fauna van het eiland bleken mij betrekkelijk arm 
te zijn; slechts aan insekten deed ik een rijken buit op. 
Het nadere daaromtrent zal ik later bij wijze van eene 
monographie mededeelen, evenzoo wat de overige eilanden 
aangaat. De opgaven van vroegere reizigers aangaande de 
op Gebeh voorkomende dieren, vooral Sonnerat's, bleken 
mij zeer onjuist te wezen. 

Op den 28sten Februarij des middags verliet ik Alai en 
begaf mij naar het digtbij gelegen Noeschia, ten einde van 
daar den volgenden dag het hoogste punt van het in de oost
hoek van Gebeh gelegen gebergte te bestijgen, nadat mijne 
matrozen eenige dagen te voren het terrein in die rigting 
onderzocht en, door teekenen in de boomen te kappen, den 
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weg door mij in het bosch intesraan hadden gekenmerkt. 
Die berg is slechts 1000 of 1300 voet hoog, (*) maar de be-
Stijging niet zeer gemakkelijk ten gevolge van zijne sterke 
helling en de vele stijle ravijnen, die op den weg derwaarts 
te passeren zijn. Nabij den voet van bedoelde berggroep, 
niet ver van de zuidkust vond ik een klein meertje en 
voorts, maar meer op de kant van Nocschia, omtrent in 
het midden van het plateau-aehtig terrein eene ijzerhoudeudo 
bron, wier grond en randen, evenals zulks bij dergelijke 
bronnen in Europa gewoonlijk het geval is , met eene vrij 
dikke laag ijzeroeker waren bedekt. 

Den lsten Maart liet ik de praauwen naar de Z. O. 
hoek van Gebeh brengen, waar digt naast elkander zich 
2 voor praauwen geschikte havens bevinden. De zuide
lijkere, Ataloh genaamde, is naauw, grootendeels van stijle 
bergen omsloten en te verkieslijker, daar de ingang door 
eene kooraalbauk is gesloten, die bij eventuele sterke Z. 
O. winden het indringen der golven belet. De andere, 
meer naar het N. O. gelegen haven heet lugaloh en be
staat in eene open, meer breede dan diepe baai en zou 
zelf als ankerplaats voor schoeners kunnen dienen. Den 
2den Maart des ochtends om 3 uur liet ik de overvaart 
naar Gagie beproeven. De landwind, waarop ik had ge
rekend, was te tlaauw om de reis merkelijk te doen vorde
ren en bij de na zonsopgang ingevallen windstilte moest de 
overvaart nagenoeg uitsluitend door roeijen geschieden. 
Zoodoende was het 4 uur geworden toen wij eindelijk de N. 
hoek van het eiland bereikten, waar volgens beweren van 
mijn djoeragan de eenige ankerplaats zou wezen. Intus-
scheu bleek mij die plaats tot niets minder geschikt te zijn 
dan om te ankeren, tenminste in de N . W . moesson, wan-

(*) De verschillende barometer-waarnemingen heb ik nog niet nader 
berekend en behoud mij dus voor, daarover bij eene andere gelegenheid 
te berigten. 
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Beer op de lage en zandige kust eene hevige branding staat, 
tengevolge waarvan liet slingeren der praauwen ondrage
lijk was en ik bovendien gevaar liep bij een opkomende 
N. W. wind op het strand te worden geworpen. Ik begreep 
weldra, dat ik hier niet konde blijven, te meer daar de 
hemel in het noorden sterk betrokken en er dus tegen den 
avond of in den voornacht eene bui te wachten was. Ik liet 
daarom naar de Oostkust roeijen, waar ik redenen had 
te h.oopen in dien tijd van het jaar een eenigzins bruikbare 
ankerplaats te zullen vinden. En inderdaad vonden wij 
na een uur de kust zuidwaarts te hebben langsgeschept 
eene kleine, van bergen omsloten baai , waar de praau
wen veilig voor anker kwamen. De verwachte bui barstte 
na 8 ure los en ik was blijde eene haven te hebben ge
vonden. l)ij die vaart langs de kust had ik eenige alfoe-
ren gezien, met welke ik den volgenden dag trachtte in aan
raking te komen. Ze hadden echter nog dezelfden avond 
de vingt genomen of hielden zich schuil in het bosch: 
ten minste hunne hutten vond ik verlaten. Ik bleef 2 
dagen op Gagie, ten einde eene oppervlakkige kennis van 
de fauna te verkrijgen en zoodoende te kunnen beoordeelen 
of een langer verblijf en nader onderzoek in het belang 
mijner zending weuschelijk zou wezen. De N. W. kust 
van dit eiland, dat na mijn inzien op de kaart van Melvill 
van Carnbée te klein is opgegeven, is zoover ik ze heb 
leeren kennen stijl en grootendeels kaal , de N. W. kust 
daarentegen is met bosch bedekt en heeft op eenige plaat
sen een laag, smal voorland, waar ik zelfs Sagopalmen 
zag. Het binnenland schijnt grootendeels uit kale, stijle 
bergen te bestaan en de vegetatie hoofdzakelijk tot de ra
vijnen beperkt te wezen. Dammar en kanaries moeten op 
Gagie in zeer goede kwaliteit gevonden worden. Den 9den 
Maart even na middernacht liet ik de reis voortzetten, 
koers houdende naar het meest nabijgelegen van de tal-
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rijke eilandjes, die voor de W. en Z. W. kust van Wai-
geoe liggen. De wind woei aanvankelijk uit het ÎSF. en noop
te mij, ten einde te kunnen zeilen, een weinig naar het Z. 
aftevallen, in de rigting van een zuidoostelijk van het eerst-
bedoelde gelegen eilandje. Tegen den ochtend draaide de wind 
meer naar het N. W., zoodat er niets overbleef dan tegen 
den wind in te roeijen of naar Gagie terugtekeeren. Zoo 
kwam het, dat wij eerst 's middags bedoeld eilandje be
reikten, ofschoon de afstand er van van Gagie niet meer dan 
4 of 5 mijlen zal bedragen. Na een kort oponthoud liet 
ik de reis voortzetten tot aan Biantji, waar wij tegen den 
avond, even voor het losbarsten van een onweer aankwa
men. Dit eilandje is door een tiental gezinnen bewoond 
en betrekkelijk rijk aan kokospalmen. Ook heeft het een 
goede ankerplaats, waar zelfs groote praauwen digt onder 
den wal kunnen voor anker gaan. Op geringen afstand van 
Biantji ligt het kleine eiland Moestica, aan wiens kust 
zich eenc paarleubank bevindt. Het grootere, bergach
tige, westelijk van Biantji gelegen eiland Tomogoe is even 
als de vele kleine rondom gelegen eilandjes onbewoond en 
worden deze slechts tijdelijk van tripangvisschers enz. be
zocht. Den 7den Maart bereikten wij bij volkomen wind
stilte niet zonder moeite tegen den middag het onnüdde-
lijk voor de westkust van Gemien liggend eiland en von
den hier tusschen steile en gedeeltelijk verwonderlijk ge
vormde dolomitrotsen eene goede haven, waar ik voor anker 
ging en, aangezien de lucht zwaar betrokken was , bleef. 
Tegen den avond en den geheelen nacht door woei het hard 
en ook den volgenden dag Avas ten gevolge van het ongun
stige weder aan geen vertrek te denken. Den 9den Maart 
zeilden wij met een zwakken westenwind langs de meestal 
steile Z. W. en Z. kust van Gemien en kwamen in den na
middag tot Bessir, dat ik echter grootendeels van zijne be
woners verlaten vond. Ook hier hadden niet lang geleden 
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de pokken erg gehülst en dientengevolge de meeste bewo
ners de wijk naar elders genomen. Slechts 2 papoesche 
familien waren overgebleven. Een praauwtje, waarin 
een man met zijne vrouw en dochter was gezeten, kwam 
weldra op ons toeroeijen, ten einde ons naar een goede 
ankerplaats te brengen, als loon een weinig tabak vra
gende. Later verscheen ook de andere familie en van 
hen vernam ik de aangehaalde details. Den lüden Maart 
kwamen wij tegen den middag aan het aan de Z. hoek van 
het eiland Gemien en tevens op de W. zijde van de oos
telijke monding van straat Gemien gelegen dorpje Effroein, 
ook wel Froeïn genaamd. Het is van eenige papoesche 
familien bewoond en ligt aan een kleine inham, die een 
goede, door 2 voorliggende eilandjes gedekte ankerplaats 
aanbiedt, waar zelf grootere schepen zouden kunnen lig
gen. Ik hield mij echter hier niet op, maar liet doorzei-
len tot aan Oemka, het doel mijner reis, waar wij te
gen 5 uur 's avonds aankwamen. 

Den volgenden ochtend (11 Maart), begaf ik mij aan 
wal , ten einde met het plaatselijk hoofd het noodige te be
spreken aangaande mijn verblijf te Oemka. De Singadji 
en bijna de geheele bevolking waren echter afwezig, de 
imam, een aanverwant van den Singadji en een Boegi-
nesche handelaar met hunne familien, de eenige bewoners 
der negorij, die toen uit slechts 7 hutten bestond, waarvan 
bovendien 4 verlaten waren en in zeer gebrekkigen toestand 
verkeerden. Van hulp van het plaatselijk hoofd, ook al 
ware het niet afwezig geweest, kon onder de gemelde 
omstandigheden geen sprake wezen. Nabij de verlaten 4 
hutten stond voorts en wel op den vasten grond eene kleine 
hut, die in haar uiterlijk veel van een Javaansche ,/gardoe" 
had en vroeger als mesigit had gediend. Deze koos ik 
met toestemming van den imam tot mijne woning, te meer 
daar nabij het huis van den Singadji reeds eene nieuwe me-
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ßigit was opgerigt en dus de oude niet meer werd gebruikt. 

Ik liet nu in den loop van den dag door mijne matrozen 
het uit rottangbladen — want atappen behooren te Oeroka 
tot de voorwerpen van luxe en zijn moeijelijk te krij
gen — bestaande dak repareeren, eene deur vervaardigen, 
enz. Den volgenden dag rigtte ik mij in de armoedige, op 
de zijden slechts door eenige kokosbladen omheinde Imt 
zoo goed mogelijk in, terwijl mijne jagers en matrozen 
de verlaten hutten in beslag namen. Deze hutten waren 
volgens papoeseh gebruik op palen langs het strand opgerigt 
en wel zoo, dat bij den vloed de zee onder hen heengaat, 
terwijl ze bij de eb boven het alsdan droogliggend strand 
staan. Deze bouwtrant is zeker zeer ondoelmatig, aan
gezien de bewoners bij laag water blootgesteld zijn aan 
de uitwademingen van de menigvuldige, min of meer rot
tende voorwerpen, die alsdan op het strand en onder de 
hutten blijven liggen. Ik gaf dus aan mijne jagers den raad 
om zoolang tot er eene hut voor hun op den vasten grond 
zou zijn opgerigt, de nachten op de praauw doortebrengen, 
maar ze vonden dit te omslagtig. Intusschen had reeds 
den volgenden ochtend één van hun de koorts en er was 
nog geene week verloopen, of van mijne 18 scheppers 
waren er 12 koortsziek. Ik gaf nu last de beide minst 
bruikbare hutten aftebreken en met de zoo verkregen ma
terialen een paar nieuwe naast mijne woning op den vasten 
grond opterigten en wel met het gunstige gevolg, dat de 
zieken weldra herstelden, ofschoon er gedurende mijn ver
blijf op die plaats altijd eenigen van mijn personeel, van 
de jagers doorgaans de helft, koortsziek waren. De reden 
waarom de Papoes hunne hutten op de vermelde ondoel
matige wijze bouwen, schijnt oorspronkelijk bijgeloof te we
zen; namelijk vrees voor geesten (säwangi's), die volgens 
papoeseh en alfoersch geloof niet boven het water durven 
komen, zoodat menschen, die in boven water gebouwde 
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hutten of in praauwen overnachten, veilig voor hen zijn. 
Overigens zijn koortsen, gelijk ik later vernam, te Oemka 
niet zeldzaam, vooral in de kentering, waarin juist mijn 
verblijf aldaar plaats had. Op het kleine, voor de haai 
van Oemka gelegen eilandje Saunek, dat tooi van 20—30 
menschen was bewoond, stierven er binnen eens week 
en juist op den tijd dat ook ik zoo vele zieken had, niet 
minder dan zes. 

Weinige dagen na mijne aankomst kwam de Singadji 
terug en in de volgende week verscheen ook de radja van 
Waigeoe, die eigenlijk in de negorij Samsam nabij het 
moeijclijk toegankelijke, met de zee slechts door eene naau-
wc straat in verband staande, zoogenaamde meer van Wai
geoe, (Telaga Waigeoe of ook slechts Telaga genaamd) ver
blijf houdt, echter om handelszaken niet zelden naar Oemka 
komt en aldaar eene vrij goede hut heeft, die tijdens mijne 
aankomst door den genoemden Iloegincschen handelaar werd 
bewoond. De Singadji liet zich slechts zelden bij mij zien en 
was mij eigenlijk in geen opzigt van nut. Daarentegen ont
ving ik herbaalde visites van den radja en van den kapitein 
laut en aan dezen heb ik, voornamelijk aan den laatstgenoem
de menig interessant berigt aangaande Waigeoe, zijne be
woners, enz. te danken. Intusschen heeft de ondervinding 
mij geleerd dergelijke berigten met groote voorzigügheid 
optencmen, doordien de Tidoresche hoofden nooit om een 
antwoord verlegen zijn en om de waarheid niet veel ge
ven. Het nut van zulke berigten is voornamelijk daarin 
gelegen, dat ze aanleiding geven tot onderzoekingen en 
waarnemingen, die men anders welligt niet zou doen. 
Ik zal dus ook in mijn verslag slechts melding maken 
van hetgeen ik zelf heb gezien of ten minste altijd op
geven, van wien ik de eene of andere mededeeling heb 
ontvangen, natuurlijk, zonder in dat geval voor de waar
heid intestaan. 
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De negorij Oemka, waarin ik tot den aanvang van Mei 
vertoefde, mij opgegeven als eene van de aanzienlijkste 
en belangrijkste van Waigeoe, bestond echter tijdens mijn 
verblijf, gelijk boven is vermeld, slechts uit weinige hut
ten. Zij is gelegen, omtrent H mijl beoosten de ooste
lijke monding van straat Geinien, aan eene ruime, het 
land betrekkelijk diep insnijdende en naar het Z. O. opene 
baai. Deze is op beide zijden ingesloten door stijl in zee 
afvallende, digt met wouden bedekte bergen, terwijl in 
het achterste gedeelte, achter de hutten der negorij, langs 
den voet van de bergen zich een smal, slechts weinige mi
nuten breed voorland uitstrekt, dat bij den vloed gedeelte
lijk onder water staat en bij de eb een modderpoel daar-
stelt, waarin de lotarohboomen weelderig groeijen en tal-
looze krabben hare onderaardsche gangen aanleggen. Deze 
omstandigheid, evenals de ligging aan eene van bergen om
sloten baai is naar mijn inzien de Hoofdoorzaak van de 
zoo dikwijls voorkomende koortsen. Aan welwater is 
te Oemka geen gebrek, aangezien er verscheidene bron
nen zijnen in de oosthoek van de baai ook een kleine rivier 
in zee uitkomt. Togten naar het binnenland zijn ten 
gevolge van de steile en op vele plaatsen ontoegankelijke 
bergen moeijelijk en in sommige rigtingen zelfs onmogelijk. 
De beste gelegenheid biedt nog het dal van genoemd ri
viertje aan en ben ik langs dien weg het land eenige 
uren binnen gedrongen, dat overal dezelfde gesteldheid 
vertoonde, t. w. tusschen steile bergen en rotsen kleinere 
en grootere ravijnen, komvornhge verdiepingen, wier bo
dem ten gevolge van de slechte water-afloop grootendeels 
week en moerassig is. Intusschen bleek mij dat Oemka 
een uitmuntend geschikte plaats is tot het opdoen van zoö
logische kollekties. Van zoogdieren en reptiles zijn wel is 
waar slechts weinige species voorhanden, maar zoo veel 
te rijker aan zeldzame en merkwaardige soorten zijn de 
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klassen der vogels, visscheri en insekten. Vissclien zijn 
in de baai in zulke menigte voorhanden, dat niet zelden 
het eenmaal uitwerpen van mijn lang net voldoende 
was, om ons allen voor 1 à 2 dagen van visch te voor
zien. Tot in de laatste dagen van April kreeg ik nieuwe 
diersoorten en zoude dus nog langer gebleven zijn, in
dien niet de vele ziektegevallen mijner jagers en eigen 
ongesteldheid, die mij belette werkzaam te zijn en de 
werkzaamheden van mijn personeel behoorlijk nategaan, 
mij hadden gedwongen vroeger dan in mijn plan lag Wai-
geoe te verlaten. In de eerste helft van April namelijk 
had ook ik een hevige aanval van koorts en niettegen
staande alle aangewende middelen herhaalden zich deze 
aanvallen alle weken. Van dag tot dag hoopte ik, dat 
eindelijk de verwachtte Z. O. moesson zou invallen en 
daardoor, volgens het gevoelen van den radja, het opont
houd te Oemka minder ongezond worden. In deze hoop 
zag ik mij echter teleurgesteld. Mijn toestand verergerde 
steeds, zoodat ik het geraden vond te vertrekken, te meer 
daar mijne voorraad van geneesmiddelen op een mini
mum was gereduceerd. Aangaande de overige, op deze 
reis niet bezochte deelen van het eiland hoop ik bij eene 
andere gelegenheid nader te kunnen berigten. Ik ben na
melijk van plan, na Salawatti en de N. W. kust van 
Nieuw-Ghiinea te hebben bezocht, wat het doel van mijne 
volgende reis zal wezen, over Waigeoe naar Ternate te-
rugtekeeren en zoodoende het onderzoek van dit eiland 
ten einde te brengen. 

Wat de heer Rosenberg (cf. Natuurk. tijdsch. vol. XXIV 
pag 376—382) over Waigeoe, zijne bewoners enz. heeft 
berigt, berust op mededeelingen, die hij gedurende een op
onthoud van 5 dagen van den ouden radja heeft verkregen, 
die echter volgens mijne ondervinding weinig vertrouwen 
verdient. Hij is , na in vroegere jaren imam in eene op 
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Ceram gelegen negorij geweest te zijn, als een reeds be
daagde man door den Sultan van Tidore tot radja van 
Wai°eoe benoemd geworden ea heeft zieh sinds dien tijd om 
niets anders bekreund dan om zijne handelszaken, de op 
bepaalde tijden aan zijn leenheer te leveren voorwerpen 
en de dagelijksche levensbehoeften. Met uitzondering van 
de onder zijn onmiddelijk gezag staande distrikten heeft 
hij van Waigeoe, zijne bevolking enz. zeer ouvolkomene 
kennis en bleek hij mij zelf met de ommelanden van het 
zoo dikwijls door hem bezochte Oemka onbekend te zijn. 
Zoo b. v. kon hij mij niet opgeven, of op het eiland 
Mesmessara (Koning Willems-eiland) een haven of anker
plaats is en op verscheidene andere vragen kreeg ik geheel 
andere antwoorden dan de heer Rosenberg, met uitzon
dering natuurlijk van die, welke betrekking hadden op de 
bij zijne installatie tot radja en die van andere hoofden 
gebruikelijke vormen. Wat de naam „Waigeoe" betee-
kent , heb ik niet met zekerheid kunnen te weten komen. 
De radja, door mij daarna gevraagd, beweerde eerst het 
niet t e 'weten , en toen ik hem aan het dienaangaande den 
heer Rosenberg medegedeelde herinnerde, meende hij, dat 
hij zulks wel is waar had gezegd, maar met bijvoeging, 
dat het slechts eene vooronderstelling van hem was; dat 
namelijk wair (de r naauwelijks te hooren) gelijkbeduidend 
is met het Maleische woord ajer; dat voorts cene in het 
meer van Waigeoe gelegen klip „Geoe" hut beteekent en 
dat dus uit die beide woorden mogelijk de naam Waigeoe 
konde zijn ontstaan (!!!). Iutusschcn ondervraagde ik daar
over ook eenige papoes uit het bovengenoemde dorp Froeïn, 
die niet zelden naar Oemka kwamen om vruchten, enz. te 
verkoopen of te verruilen en waaronder er eenige waren, 
die goed Maleisch spraken. Deze zeiden mij geheel een-, 
stemmig, dat ajer ^ wair en tanah a »prop was , maar 
omtrent „geoe" wisten ze niets optegeven; slechts een enkele 
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zeide mij later, dat, ,/geoe" de naam van de onrijpe, nog 
niet ter bereiding geschikte sago, maar een zelden gebe
zigd woord is (?). Ofschoon ik dus geene bepaalde verkla
ring van het woord Waigeoe kan geven, zoo schijnt toch 
die van den heer Rosenberg meer dan problematisch te 
wezen. Ook hetgeen die heer (1. e. pao-. 381) over de 
benaming der papoesche bewoners berigt, dat deze name
lijk door de strandbewoners hindoe werden genoemd, is 
niet volkomen juist. Ik heb die benaming gedurende mijn 
verblijf te Oemka nooit gehoord; maar altijd slechts die 
van „alfoeroe" of „papoea." Op mijne dienaangaande aan 
den radja gedane vraag kreeg ik ten antwoord, dat die na
men in zeker opzigt allen gclijkbcduidend zijn, dat na
genoeg allen papoes hindoes en tevens ook ali'oeren zijn. 
Ik begreep dat antwoord natuurlijk niet en ontving nu 
na herhaalde vragen de volgende nadere verklaring: „De 
papoes," zeide de radja, zijn op weinige uitzonderingen na 
allen hindoes, evenals de Tabellorezen en andere bewoners 
van Halmahera, want ze hebben geen godsdienst — waar
mede hij natuurlijk het mohamcdanisme bedoelde — maar 
zij zijn grootendeels tevens alfoeren, omdat zij in het bosch 
wonen of een rondzwervend leven leiden en om onze (t. 
w. de Tidoresche hoofden) bevelen weinig of niets geven." 
Uil, deze verklaring zoude dus blijken, dat het woord hin
doe slechts op de godsdienst, betrekking heeft en zooveel 
is als „ongeloovige heiden," terwijl het woord alfoeroe een 
Vrij mensch betcekent. 

Evenals Geben schijnt ook Waigeoe geene oorspronkelijke 
bevolking te hebben, maar deze afkomstig te zijn van 
Nieuw-Guinea. Alfoeren van Halmahera (Tabellorezen) en 
Tidorezen, welke sinds oude tijden deze eilanden bezoeken 

»en-niet zelden jaren lang aldaar vertoeven, hebben zich 
met de papoesche bewoners vermengd en zoodoende is een 
mengelras ontstaan, waarvan het niet zelden moeijelijk is 
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te zeggen, of men het voor allbcrsch ot' papoesch moet 

houden. In de binnenlanden moeten eenige kleine dor

pen uitsluitend door echte papoes bewoond zijn, welke 

mijne aanhoudende ongesteldheid mij belette te bezoeken. 

Over de bewoners van Waigeoe, hunne zeden, enz. behoud 

ik mij voor na mijn voorgenomen tweede bezoek van het 

eiland nader te berigten, evenals over zijne geognostische 

»•esteldheid en zijne fauna. 

1 Mei tot uit0. October 1863. 
Den 6den Mei vertrok ik na een oponthoud van bijna 

twee maanden van Oemka. Gaarne ware ik nog langer 
in deze, voor de zoölogie zoo belangrijke streken gebleven, 
maar mijne aanhoudende ongesteldheid, evenals die mijner 
jagers en schepelingen, deed mij tot het vertrek besluiten, 
te meer daar ik aan de noodige medicijnen volslagen gebrek 
had en onder deze omstandigheden dus geene bijzondere re
sultaten van een langer verblijf in deze in de kentering zoo 
ongezonde streken waren te verwachten. Ook hadden 
zich onder de schepelingen in den laatsten tijd eenige ge
vallen van de berri-berri-ziekte voorgedaan, zoodat ik moest 
vreezen uit gebrek aan bruikbare menschen moeijelijkhe-
den op reis te ondervinden. 

In de door vriendelijke tusschenkomst van den resident 
van Tidorc ontvangen aanschrijving aan de. verscheidene 
hoofden hadden dezen wel is waar last ontvangen, om bij 
eventuele ziektegevallen mij van andere schepelingen te 
voorzien, maar de singadji van Oemka was, evenmin als 
de andere Tidoresche hoofden genegen, aan bedoeld bevel te 
voldoen, bewerende dat hij gecne menschen had. Dit was 
echter een leugen, want de dag na mijn vertrek, toen ik 
bij het dorpje Bcsséoe voor anker lag, passeerde hij met 
eene sterk bemande praauw. Hoogstwaarschijnlijk ont
vingen deze hoofden geheime orders, die geheel anders luid-
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den dan de hun officieel in bedoelden brief geworden, want 
anders zouden ze zich wel wachten de bevelen van den 
Sultan niet natekomen. De reden van die handelwijze 
schijnt mij voornamelijk de omstandigheid te wezen, dat 
de inlandsche en wel voornamelijk de Tidoresche hoofden 
de met het gouvernement gesloten kontrakten dikwijls 
niet opvolgen, vooral in de meer afgelegen en door Eu
ropeanen hoogst zeldzaam bezochte streken. Ik bedoel 
hiermede de mishandelingen der inboorlingen, het rooven 
van menschen en den slavenhandel, die thans nog bijna 
even als vroeger tot aan Tidore wordt gedreven. Niets 
is natuurlijker dan dat ik op mijne reizen en togten dik
wijls ooggetuige ben geweest van handelingen en scènes, 
die men liefst geheim zou houden, of van inboorlingen 
dienaangaande berigten en mededeelingen ontving. Om 
die redenen trachtte men waarschijnlijk mijne ondernemin
gen zoo veel mogelijk te dwarsboomen en te bemoeijelij-
ken door mij alle hulp en medewerking te weigeren. 

Ik Avas overigens bij mijn vertrek van Oemka van voor
nemen niet regtstreeks naar Ternate terugtekeeren, maar 
nog verscheidene plaatsen en eilanden aantedoen, hoopende 
dat de verwijdering uit de ongezonde luchtstreek van Oemka 
en de zeereis weldra een gunstigen invloed zouden uitoe
fenen op mijne gezondheid en die mijner volgelingen. Ik be
gaf mij dus vooreerst naar het op de Z. O. hoek van Gemien 
gelegen dorpje Besséoe, waar ik ten gevolge van de bij 
vallend water sterke strooming uit straat Gemien — bij 
de inboorlingen bekend als straat Kaboé — die wij dwars 
doorsnijden moesten, eerst in den laten avond aankwam. 
De donkerheid belette mij de goede, door reven en ondiep
ten op beide zijden beschermde ankerplaats, onmiddelijk 
Voor het dorpje, te bereiken en noodzaakte mij onder de 
kust van het noordelijkste der beide voor do baai gelegen 
eilandjes voor anker te gaan. Dit eilandje, genaamd Ef-
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froeïn of verkort Froeïn, is door eenige papoesche gezin
nen bewoond, wier hutten van kokospalmen overscha
duwd op de noordkant juist tegenover Besséoe zijn gele
gen. De uit de straat komende stroom was echter hier 
nog zoo sterk, dat elke praauw met 3 ankers moest wor
den vastgelegd, ten einde te voorkomen, dat ze o;) het 
strand wierden geworpen of door de stroom meegevoerd. 
Tegen middernacht eindelijk hield de stroom op, naarmate 
liet water weer begon de rijzen. Des ochtends liet ik da
delijk de praauwen naar de genoemde ankerplaats bren
gen en zag ze weldra door een aantal dorpelingen omge
ven , die reeds te Oemka met ons hadden handel gedreven 
en nu van de gelegenheid wilden profiteeren om obies, 
pisang, mais enz. tegen betrekkelijk hooge prijzen te ver-
koopen. Ik engageerde een van hen voor den volgenden 
dag, om mij bij liet voorgenomen bezoek van het eiland 
Mesmessara — Koning Willems-eiland — als loods en gids 
te dienen. Mijne jagers, voor zooverre ze namelijk gezond 
waren, had ik reeds des ochtends aan wal gezonden en 
bragten zij verscheidene belangrijke voorwerpen mede. Mes
messara, dat ik den volgenden dag (8 Mei) bezocht, is gelegen 
omtrent H mijl ten Z. W. van voormeld dorpje. Het heeft 
cene langwerpige gedaante en strekt zich p. m. 1 mijl in de 
rigting van het O. naar het W. uit. De kusten dalen bijna 
overal steil in zee af en zijn bovendien meestal door koraal-
banken en reven omgeven, zoodat men slechts met zeer 
kleine praauwen het smalle strand kan bereiken, terwijl 
grootere op eenigen afstand in zee moeten blijven, bloot
gesteld aan wind en golven, aangezien aan baaijen of in
hammen volslagen gebrek is. Ik landde nabij de N. ().-
hoek en vond hier eenige van Ternate ontvlugte slaven, 
die een tuin hadden aangelegd en het vrij wel schenen te 
maken. Mijn djoeragan, die met hun in nadere aanra
king kwam, vertelde mij later, dat ze aan Chinezen te 
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Ternate hadden toebehoord, maar in zekere nacht, na zich 
van levensmiddelen en eene hoeveelheid lijnwaden te hebben 
voorzien, met eene kleine praauw waren ontvlugt en ein
delijk op Mesmessara teregt gekomen. Het eiland bleek 
mij overigens moeijelijk toegankelijk te wezen en zijne fauna 
evenals zijne geognostisehc gesteldheid geheel met die van 
de tegenoverleggende kust van Glemien en Waigeoe over-
eentestemmen, reden waarom ik reeds den volgenden dag 
naar Besséoe terugkeerde. Een weinig beoostenvan dit dorpje 
bevindt zieh eene het land betrekkelijk diep insnijdende 
baai, die een voor praauwen zeer geschikte en veilige ha
ven aanbiedt. Ik bleef hier nog één dag om mijne kol-
lekties te kompleteren, waarbij eenige inboorlingen mij 
zeer behulpzaam waren. Ook hier is het land ten gevolge 
van de steile kalkrotsen niet even gemakkelijk toegankelijk. 
Ik zelf ondernam een uitstapje, echter met het gevolg, 
dat ik tegen den avond een nieuwe koortsaanval kreeg. 

Van voornemen zijnde deze keer de reis door straat Ge-
mien, straat Kaboé der inboorlingen, te doen, verliet ik 
in den vroegen ochtend van de Uden Mei Besséoe, verge
zeld van eenige papoes, die in een klein praauwtje geze
ten ons den weg zouden wijzen. Het water was juist aan 
het rijzen en de sterke stroom bragt de praauw gaauw 
vooruit. De oostelijke mond van de straat is breed en 
diep, zoodat zelfs groote vaartuigen haar zonder gevaar 
zouden kunnen binnenzeileu. Een weinig benoorden de 
monding liggen dwars in de straat 3 eilandjes in een rei 
van het W. naar het O. Het westelijke is het grootste en tus-
schen hetzelve en de kust van Gemien het beste vaarwater. 
Onmiddelijk achter deze eilandjes verbreedt zich de straat 
en stelt een p. m. 2 mijlen breed meer daar, wiens zuide
lijke van Gemien gevormde kusten, gelijk zulks bij kalkher-
gen gewoonlijk het geval is, aan alle zijden gescheurd en rijk 
zijn aan baaijen en inhammen. De kusten van Waigeoe zijn , 
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voor zoover ik zulks uit de verte heb kunnen nagaan, meestal 
steil. In de N. O.-hoek van het meer ligt de kleine negorij 
Wajai, juist op de plek, waar men op de kaart van Mel-
vill van Carnbée abusivelijk Waigeoe vindt opgegeven, 
zijnde deze negorij veel verder oostelijk in de diepte van het 
meer van Waigeoe, straat Chabrol, gelegen. Naar het W. 
naderen allengs de kusten van Waigeoe en Gemien. Tal
rijke kleine eilandjes, begroeide klippen van gedeeltelijk, 
groteske vorming, tusschen welke men heênzeilt, maken 
de reis aangenaam en afwisselend. Het was omtrent 3 uur 
toen wij tusschen deze eilanden waren aangekomen, maar 
er was nog altijd van eene straat of opening tusschen de ron
dom oprijzende bergen niets te zien. Eensklaps ontdekte ik dat 
de praauw zich in een sterke stroom bevond en met groote 
snelheid naar den ingang van de nu eerst zigtbare, niet meer 
dan 30 of 40 voeten breede straat werd gedreven. Ik 
had even nog tijd, om aan den djoeragan van de an
dere praauw, die nog niet van de stroom was gevat, 
toeteroepen, om wat te wachten en zoo veel doenlijk 
achter te blijven, ten einde een mogelijk zamenstooten dei-
vaartuigen te voorkomen. Het was namelijk juist de 
tijd van de beginnende eb en de stroom in de naauwe 
straat uiterst sterk. Gelijk een opgezwollen bergstroom 
ruischte en bruiste het water tusschen de woeste en aan 
vele zijden uiteengescheurde kalkrotsen heen, tusschen 
welke de straat zich heenkronkelt, en voerde de praauw 
met ongeloofelijke snelheid mede. Aan elk van beide roe-

r e n _ W an t de Ternataanschc praauwen hebben het roer 
niet aan het achterste gedeelte van het vaartuig, maar 
op zijde, zoodat men er twee kan aanbrengen — stonden 
2 man, terwijl de overige schepelingen met inspanning 
van alle krachten trachtten door middel van lange stan
gen de praauw in het midden der straat te houden en te 
beletten., dat ze niet tegen de klippen en rotsen stiet. Ik 
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was vooral bevreesd voor omgevallen of van de hoogte 
neergestorte boomstammen, die men in weinig bezochte 
streken niet zelden in groot aantal dwars over beeken en 
riviertjes vindt liggen, want een enkele zon bij de buiten
gewone vaart der praauw en de onmogelijkheid om te an
keren haar behoud zeer in gevaar hebben gebragt. Hoe 
indrukwekkend dus het gezigt op de omgevende wilde 
en trotsche natuur ook was , zoo was mijne opmerk
zaamheid toch te zeer gerigt, op wat in de naastvolgende 
oogenblikken zou en kon gebeuren, dan dat ik veel op de 
schoone natuurtafereelen had kunnen letten. Op vele plaat
sen was het vaarwater van zoo geringe diepte, dat mijne 
praauwen cenige uren later, bij laag water welligt op den 
grond zouden zijn geraakt. Eindelijk na p. m. | uur in 
de grootste spanning te hebben verkeerd, werd het licht, 
tusschen de rotsen en boomen voor ons en weinige oogen
blikken later zagen wij tot onze groote blijdschap de zee 
voor ons. Ook de andere praauw passeerde gelukkig en 
zonder ongeval de straat. Wij bevonden ons nu in eene 
breede baai, welke zuidelijk en oostelijk door Gemien, 
noordelijk door Waigeoe is ingesloten. Zij is echter vol 
ondiepten en zandbanken, buiten twijfel tengevolge daar
van dat de bij vallend water zoo hevige stroom uit de 
straat eene massa zand en slik meevoert, die later naar 
mate de stroom ophoudt zich afscheidt en zinkt. Na verloop 
Van jaren zullen dus ongetwijfeld hier eilandjes ontstaan 
en de baai min of meer gevuld raken. 

Mijne schepelingen waren intusschen allen zoo afgemat 
en vermoeid, dat ik voor dien dag de reis liet staken en 
de praauwen in een kleine nabij gelegen inham voor an
ker leggen. Den geheelen nacht onweerde het en de lucht 
was zwaar betrokken. Desniettemin liet ik om S uur 's mor
gens de reis weer voorzetten, doch zag mij echter weldra 

genoodzaakt, dezelve weer te stakenen den dag aftewach-
Xiv . :;: 
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ten, aangezien mijne praauwen bij de duisternis ende vele 
ondiepten gevaar liepen van aan den grond te geraken. Met 
het aanbreken van den dag belderde de lucht wat op, maai
er vergingen nog eenigc uren, alvorens wij ons buiten de 
ondiepten in de baai bevonden. Bij volkomen windstilte 
bereikten wij eerst tegen den middag het kleine, lage eilandje 
Poeloe Tanikki, gelegen nagenoeg in liet midden tusschen 
de W. hoek van Gemien en het reeds op de uitreis aange
daan eiland Biantji. Op Poeloe Tanikki zouden volgens 
te Oemka ontvangenberigten vele vleermuizen voorkomen, 
zooals men ook uit den naam mag afleiden. Mijne jagers 
intussohen, die ik gedurende het uurtje, dat ik hier bij
legde, om het praauwvolk hun middagmaal te laten hou
den en eene opkomende bui aftewachten, bragtcn wel ceni-
ge vogels maar geenc vleermuizen mee. Ik zelf had dien 
dagen de beide volgende weer de koorts, niettegenstaan
de ik uit gebrek aan Chinine reeds sints geruimen tijd 
dagelijks kleine hoeveelheden arsenik gebruikte. Intus
sohen waren de aanvallen zelve minder sterk dan te 
Oemka, hetwelk gedeeltelijk aan de arsenik, gedeeltelijk 
aan de verwijdering uit de ongezonde moeraslueht kan 
worden toegeschreven. Ofschoon namelijk de arsenik ala 
geneesmiddel tegen intermittens stellig niet in vergelijking 
L m worden gebragt met de Chinine, zoo kan men hein 
toch in het geval, dat men geen Chinine heeft aanwenden, 
daar hij ver boven de zoogenaamde inlandsche middelen te 
verkiezen is. Het verdient opmerking dat geen van mijne 
volgelingen, niettegenstaande de vele gevallen van inter
mittens , aan die ziekte overleed/terwijl van een nage
noeg gelijk aantal inboorlingen er zes stierven. Deze had
den0 een 'afkooksel van de uiterst bittere schors van een 
ia de bosschen van Oemka zeer verspreide boom gebruikt, 
dat bij hun als koorts weerend middel een groote naam 
heeft, doch naar het schijnt zeer ten onregte. 
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Ik lieb van dien boom vruchten en takjes met bladeren 
medegenomen, ten einde een en ander later te kunnen 
onderzoeken. De geneeskunde zal er wel niets bij win
nen, maar uit een ethnografisch oogpunt beschouwd is 

het altijd van belang de door de verschillende volkstam
men gebezigde geneesmiddelen en heelmethoden te kennen. 
Ook twee van mijne jagers, die nog altijd ziek waren , 
hadden behalve arsenik ook voornoemd afkooksel gebruikt, 
maar daardoor hun tractus intestinalis zoo bedorven, dat 
deze slechts weinig voedsel kon verdragen. 

Tea-en den avond eindelijk bereikten wij het eiland Biantji, 
waarvan ik in mijn vorig berigt reeds heb gewag gemaakt. 
Door stroom en wind weinig geholpen kwamen wij den vol
genden dag (13 Mei), na des middags bij het nabij de Z. O. 
kust van het grootere, bergachtige Tomogoé gelegen eilandje 
Poeloe Klappa een uurtje te hebben bijgelegd, om 37_t ure 
tot aan het zuidwestelijkst en dus het digst bij Gagie 
gelegen eilandje Noe. Ik ontmoette hier 2 papoesche ge
zinnen, welke voor de mishandelingen van den in mijn vo
rig berigt vermelden Tidoreschen luitenant naar dit afgele
gen plekje waren gevlugt. Een kleine put voorzag ze 
van het noodige water en de aan ondiepten en banken 
hier rijke zee van visschen en schelpen. Des morgens om 
3 ure verlieten wij, door een flaauwcn landwind van Wai-
gcoe een weinig geholpen, het eiland. De stroom was ech
ter tegen en zoodoende vorderde de reis slechts langzaam. 

Eerst tegen den middag bereikte de stroom liet keerpunt en 
door een fikschc bries geholpen waren wij even na 3 ure 
onder de kust van Gagie en nog voor 5 ure lagen beide 
praauwen in de noordelijkste van de twee baaijen der oost
kust voor anker. Den volgeuden dag (15 Mei) bleef ik hier, 
deels om aan het praauwvolk een rustdag te geven, deels 
om nog eenige exemplaren van de interessante Pitta No
vae Guineae, die hier den N. W. grens van haar voorko-
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men bereikt, en andere dieren ter konipletering mijner 
kollekties te verzamelen. Ik zelf moest uithoofde van 
zwakte ten gevolge van de laatste koortsaanvallen op de 
praauw blijven. In den volgenden nacht om middennacht, 
liet ik de overtogt naar Gebeh ondernemen. Aangezien 
er echter volkomen windstilte was , kwamen wij slechts 
langzaam vooruit en waren, toen de dag aanbrak, nog in 
de nabijheid van de stijle en kale N. W. kust van Gagie, 
die in dit opzigt veel overeenkomst heeft met het tegen
overliggend gedeelte van Gebeh. Weldra verhief zich 
intusschen een flaauwe Z. W. wind, die langzamerhand 
aanwakkerend tot des avonds aanhield en ons tegen 4y3 

ure naar de op den Z. O. hoek van Gebeh gelegen haven 
Ingaló bragt. 

Mijn plan was deze keer de N. kust van Gebeh langs 
te zeilen, ten einde ook deze te leeren kennen. De stroom 
was echter, toen ik in den ochtend van den 17 Mei mijn 
voornemen begon uittevoeren, sterk tegen, zoodat wij slechts 
zeer langzaam vooruitkwamen. De noordelijke kust van 
Ingaló wordt gevormd door eene uitgestrekte reeks van 
lage, min of meer stijl naar zee afdalende heuvels, aan 
wier voet een smal strand heenloopt, dat bij hoog water 
grootendeels onder water staat. Aan inhammen of eenig-
zins bruikbare ankerplaatsen is volkomen gebrek. Om 10 
ure passeerden wij Oemehra, dat uit een twaalftal nabij 
het strand gelegen en van kokospalmen en pisang omge-
vene hutten bestaat. Eindelijk tegen den middag bereikten 
wij een kleinen hoek, die men als de N. O. hoek van Gebeh 
kan beschouwen en vanwaar men een groot gedeelte der 
N. kust kan overzien, welke zich van hier in N. N. W. 
rigting uitstrekt. De stroom was echter hier zoo sterk te
gen, dat de scheppers met inspanning van alle krachten do 
praauwcn niet konden vooruitbrengen, zoodat er niets over 
bleef dan voor anker te gaan en te wachten, tot de stroom 

B 
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het keerpunt zou hebben bereikt of naar Ingaló terug te 
keeren. Voor zoover ik het strand kon overzien, was ner
gens een tot ankeren, al ware het ook slechts voor 
weinige uren, eenigzins bruikbare plaats te ontdekken; 
overal niets dan klippen en deining. Eene poging om 
één van de beide noordelijk van genoemden hoek gelegen ei
landjes Joï en Oeta te bereiken bleek weldra bij den hevi-
gen stroom vruchteloos te zijn en ik zag mij dus genood
zaakt naar Ingaló terug te keeren. Naauwelijks aldaar 
aangekomen zag ik mij genoopt ten gevolge van den 
hevigen Z. O. wind, die de praauwen hevig deed heen en 
weer slingeren naar de onmiddelijk daar naast gelegen, 
meer gedekte en veilige haven Ataló te gaan. Nog voor 
middennacht barstte een hevig storm- en regenweêr los, 
dat tot 's morgens aanhield, zoodat ik blijde was mij in 
zulk een goede en veilige haven te bevinden. Bij de over
weging dat alle handelspraauwen Gebeh aan de Z. kust 
passeren, dat de aan de N. kust woonachtige inboorlingen 
hunne grootere praauwen altijd hetzij op de Z. kust, hetzij 
in één der beide voornoemde havens bergen en doen uit
rusten, en, dat twee van Doreh komende praauwen weinige 
maanden geleden op de N. kust waren vergaan, besloot 
ik van mijn voornemen, het eiland langs de N. kust te 
passeren aftezien, te meer daar het weer hoogst ongesta
dig was. 

Nadat eindelijk tegen den morgen van den 18 Mei regen 
en wind hadden opgehouden verlieten wij de haven en bevon
den ons tegen den middag, langs de zuidkust heenscheppende, 
onder de kust van Tau. Wij passeerden dit eilandje aan 
den N. kant en bereikten weldra de baai, wrelke tusschen de 
Westkust van Tau en de hier een naar het Z.W. uitspringen-
den hoek vormende kust van Gebeh gelegen, een goede ha
ven voor praauwen daarstelt. Ik besloot hier voorloopig 
*e blijven, aangezien de meer en meer aanwakkerende 
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wind en de betrokken lucht eene herhaling van liet onweer 
van den vorigen dag deed verwachten en verder westelijk 
geen haven op den kust wordt gevonden. Den gehcelen nacht 
door woei het sterk uit het Z.W. en tegen den morgen nam 
de wind een stormachtig karakter aan, vergezeld van hevige 
windvlagen zoodat ik het niet raadzaam oordeelde te vertrek
ken. Mijne jagers gingen intusschen op jagd, zonder even
wel iets nieuws of belangrijks mede te brengen. Ook den 
20sten Mei was het weer zoo ongunstig, dat aan vertrek
ken niet te denken viel. In den volgenden nacht eindelijk 
ging de wind liggen, zoodat ik den Sisten Mei de praauwen 
naar de kleine, achter den W. hoek van Gebeh gelegen in
ham liet brengen, ten einde om middennacht naar Moor 
over te steken. Ik vond echter in bedoelde inham een 
vrij sterken stroom, die van het Z.O. komende hier brak ea 
zich vervolgens naar het Z.Z.W. wendde. Ik liet dus de 
praauwen goed vastleggen en ondernam in het schuitje, 
waarvan elke mijner praauwen is voorzien, een togtje om 
den naauwelijks een kwartier breeden W. hoek van Gebeh, 
ten einde ook dit gedeelte van de kust te leeren, kennen 
en tevens te onderzoeken, of aldaar eene bruikbare an
kerplaats is; eene omstandigheid, die bij eventuele la
tere reizen voor mij van groot belang kan zijn. De kust 
bleek mij overal uit nagenoeg loodregt afdalende, ofschoon 
niet hooge rotsen te bestaan. Een eigenlijke ankerplaats 
vond ik niet; op een enkel, door koralen aan de zijden 
omsloten plekje, nabij de Z.W. hoek, zouden praauwen, 
uitgezonderd bij W. wind, eenigen tijd kunnen ankeren. 
Voor een lang verblijf is echter deze geheele streek reeds 
uithoofde van het gebrek aan water niet geschikt. Op den 
N.W. hoek was de deining zoo hoog, dat ik van mijn wensch 
hem rond te scheppen en zoo doende het nabij gelegen 
gedeelte der N. kust in ' tgezigt te krijgen moest afzien, te 
meer daar het reeds laat was en ik niet anders dan langs 
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een omweg mijn doel had kunnen bereiken. Intusschen was 
de stroom op de Z. kust zoo hevig geworden en brak aan 
den hoek, achter welke mijne praauwen lagen met zulk een 
geweld, dat het ons — t. w. mij en twee schepelingen — 
niet mogelijk was om bedoelden hoek rond te komen. Wij 
werden door den stroom meegevoerd en konden slechts 
met moeite daaruit in het stil water op den W. hoek van 
het eiland komen. Ik liet dus de schuit hier op strand 
halen en besloot het geringe trajekt tot aan het naast 
de praauwen gelegen strand te voet afteleggen. Intus
schen zijn de, de kust hier vormende kalkrotsen zoo stijl 
en van zoo vele spleten en kloven voorzien, die telkens 
moeten worden omgevaren, dat ik niet anders dan langs 
een grooten omweg mijn doel kon bereiken en daartoe 
meer dan i uur noodig had, ofschoon de direkte afstand 
van de plaats, waar de schuit was op strand gehaald 
tot aan de praauwen slechts een paar honderd schreden 
bedroeg. Voor mij, die eerst voor weinige dagen weer 
de koorts had gehad, was dit toertje over land hoogst 
vermoeijend en aanstrengend. Aan boord gekomen bleek 
mij de stroom ook hier zoo hevig te zijn, dat alle ankers 
noodis waren, om de praauwen vast te houden en ik 
nog dienzelfden avond de reis had laten vervolgen indien 
ik niet bevreesd ware geweest, dat de praauwen dooi
den stroom tegen den digtbij gelegen, rotsigen hoek waar
tegen hij gelijk vermeld is, met groot geweld brak, zou
den worden geworpen. Na S ure bereikte de stroom het 
keerpunt en ik liet nu de op strand gehaalde schuit terug
halen. Om middennacht begon de stroom weer uit het Z.O. 
te komen, zoodat ik het raadzaam oordeelde, de reis onmid
delijk te aanvaarden en niet te wachten tot de stroom 
zijne volle kracht zou hebben bereikt, ofschoon de lucht, 
betrokken en het volkomen donker was. Door middel van 
een zakkompas gaf ik de te volgen rigting aan en liet 
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eene lantaarn tot sein voor de andere praauw uithangen. 
Tegen 5 ure barstte eene geduchte regenbui los en toen 
liet dag werd, hadden wij den W. hoek van Gebehin het 
N. O., terwijl Moor op verren afstand ten N. N. W. lag. 
Wij waren dus door den stroom tegen verwachting ver af
gedreven; langzamerhand verminderde deze wel is waai', 
maar de flaauwe koelte, die zich tegen 9 ure verhief 
deed de reis niet bijzonder vorderen, zoodat de roeijers 
dien dag veel werk hadden. Tegen den avond hadden wij 
Moor juist in het N. voor ons en naderden dit eiland, bij 
den nog altijd naar het W. gerigten stroom, slechts lang
zaam. Eerst om 11 ure waren wij onder den wal van 
Moor en had ik gelegenheid, aan mijn djoeragan alle te
vredenheid te betuigen, daar hij niettegenstaande de heer-
schende duisternis de naauwe ingang tot de in mijn 
vorig berigt vermelde haven wist te vinden, ja zelfs de 
praauw aan dezelfde kasuarina vastlegde, waar ze meer 
dan 4 maanden te voren had gelegen. De andere (Tidore-
sche) djoeragan wist zich in 't geheel niet te helpen en 
had stellig de hem toevertrouwde praauw op de koraal-
reven gezet, indien niet de voormelde (partikuliere) djoe
ragan hem den weg hadde gewezen. 

Den 23 Mei bleef ik met het oog op de vermoeijenis 
van het praauwvolk, dat den dag te voren met slechts 
korte tusschenpozen 22 uren aan het werk was geweest, 
te Moor en zette eerst in den morgen van den 24 Mei de 
reis voort. Om 3 ure waren wij te Gammasungij, waar 
ik een uurtje ophield, ten einde mijne volgelingen in de 
gelegenheid te stellen het een en ander intekoopen. Daarna 
liet ik de praauw naar de digtbij gelegen ankerplaats Lo-
mang brengen en ontving nog in den laten avond een bezoek 
vanden Singadji, die mij echter aangaande het kleine, on
der zijn beheer staande distrikt Patani, waarvan Gamma
sungij de hoofdplaats is, slechts weinig konde of wilde be-
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rigten. Den 25 Mei waven wij reeds om 3 ure in de van de 
uitreis bekende baai Mariala, waar ik de praauwen liet vast 
meren, aangezien ik alweer de koorts had en wat rust 
wilde hebben. In den tusschentijd, dat ik die baai op de 
uitreis had bezocht, hadden zich hier eenige Makijansche 
gezinnen met der woon gevestigd en waren reeds in staat 
aan mijn praauwvolk verscheidene produkten hunner eerst 
kortelijk aangelegde tuinen te verkoopen. Den 26 Mei kwa
men wij, de reeds in mijn vorig berigt beschreven kust 
langs scheppende tot Messa en eindelijk in den laten avond 
van den 27 Mei achter het voor de baai van Weda gele
gen eilandje Koléhif voor anker. 

Den volgenden morgen (28 Mei) zond ik mijn djoeragan 
aan wal , ten einde door tusschenkomst van den Singadji 
een geschikt en vooral droog huis te huren en tevens van 
hem eenige menschen te vragen tot overbrenging van een 
brief naar Ternate. Ik zelf was namelijk ten gevolge 
van de gedurige koortsaanvallen zeer zwak en dus van 
voornemen op de praauw te blijven tot dat het in te hu
ren huis geheel gereed zou wezen. Weldra kwam de Sin
gadji bij mij aan boord, mij mededeelende, dat hij een 
gedeelte van zijn eigen huis ter mijner beschikking stelde 
en ook voor de gevraagde menschen zou zorg dragen. Zoo 
aangenaam deze berigten ook voor mij waren, zoo on
aangenaam was het eene lange, vervelende geschiedenis 
te moeten aanhooren over een nieuwen Singadji, die pas 
zou aangekomen zijn, dien ik in niets zoude vertrouwen, 
enz. Eindelijk na langer dan \ uur te hebben gepraat, 
ging hij weer aan wal , mij beloovende, de voor mij be
stemde helft van zijn huis tegen den middag in gereedschap 
te zullen brengen. Kort daarop verscheen ook de voormelde 
nieuwe Singadji om mij te verzoeken alles aan hem overte-
laten, aangezien hij thans Singadji was en de ander niets 
meer te zeggen had. Ik herkende dien man — eene echte 
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galgenphysionomie—-terstond als dezelfde persoon, die ik 
reeds in de eerste dagen mijner reis te Pajâheh als slaven-
haler had leeren kennen en als iemand, die noch om het 
gouvernement noch om den sultan van Tidore veel geeft. 
Hij had mij toen alle hulp geweigerd, om de landreis 
naar Weda te kunnen doen, zoodat ik (j dagen te Pa
jâheh op koelies van Weda moest wachten. Er bleef al-
zoo bij mij geen de minste twijfel over, dat de aanbie
dingen van die persoon geen ander doel hadden, dan om 
zijne autoriteit tegenover den afgetreden Singadji te too-
nen. Ik verklaarde hem dus, dat het mij zeer onver
schillig was , door wiens tusschenkomst ik een huis of 
menschen tot overbrenging van mijn brief naar Ternate 
kreeg, en dat ik aangaande eene woning reeds het aan
bod van den Singadji had aangenomen. Intusschen ver
scheen ook deze weer en wel met het berigt, dat alles 
gereed was. Ik liet dus, aangezien het juist hoog wa
ter was mijne praauwen in de monding van de bij We
da in zee uitkomende Jeffetoe en de weinige tot dage-
lijkseh gebruik bestemde goederen naar het huis van den 
ouden Singadji brengen. Weldra kwam de nieuwe weer 
bij mij en zeide, dat hij ten gevolge van een pas ontvangen 
biief van den sultan van plan was om den volgenden dag 
naar Tidore te gaan; dat ik hem dus mijn brief maar moest 
medegeven en dat hij zorgen zou, dat de naar Ternate 
te zenden menschen binnen 4 dagen weer op Weda zou
den, wezen. Het doel van dezen brief was voornamelijk orn 
aan den resident en aan den eerstaanwezenden officier van. 
gezondheid van mijn wedervaren kennis te geven en den 
laatstgenoemde om eenige chinine te verzoeken. Ik deelde 
dit alles aan den man mede, ten einde hem begrijpelijk 
te maken hoe groot belang ik bij eene spoedige te
rugkeer der naar Ternate te zenden lieden had. Het 
bleek mij intusschen latei«, (hit ik beter had gedaan, mij 
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met dat mensch in 't geheel niet intelaten. Vooreerst 
lag het toen niet in zijn plan, om zelf naar Tidore te-
gaan. Hij bleef op Weda en zond een paar negorij-
menschcn, die zich volstrekt niet haastten en in plaats 
van den vierden dag—gelijk zulks de gewoonte is —eerst den 
zesden 's avonds terugkeerden en buiten twijfel nog veel 
later zouden zijn aangekomen, indien niet de resident de 
goedheid had gehad, hun op de meest ernstigste wijze te 
gelasten, onmiddelijk en regtstrecks naar Weda terug te 
keeren. Dientengevolge deden ze de terugreis ook binnen 
de gewone 2 dagen, terwijl ze voor de reis naar Ternate, 
en wel bij gunstigen wind 4 dagen hadden gebruikt. Mijn 
toestand was intusschen verergerd, want sints vier da
gen had ik weer de koorts en ik was tevens zoo zwak, 
dat ik naauwelijks het huis kon verlaten. Hartelijk blij
de was ik. dus, toen in den avond van den o Junij mijne 
boden terugkeerden en ik een nieuwe voorraad Chinine 
ontving. Reeds na weinige dagen gevoelde ik mij beter. 
Intusschen bleef ik te Weda nog tot den 18 Junij, deels 
om voor het vertrek eerst wat bij te komen, deels omdat 
in de eerste helft van de maand de zee vrij onstuimig 
was. 

Hen 19 Junij liet ik des morgens mijne goederen aan boord 
brengen en verliet des middags Weda. Aangezien name
lijk op de O. kust van het zuidelijke schiereiland van Hal
mahera slechts weinige goede ankerplaatsen worden ge
vonden, zoo was het mij te doen, om den eersten dag 
tot aan de haven Saöhmoh te komen, die op den zuidkant 
van het de baai van Weda ten Zuiden begrenzend Tandjong 
Slotan gelegen, van Weda binnen eenige uren kan wor
den bereikt. Zij is voor praauwen vrij geschikt, zijnde 
zij door eenige bij laag water drooge reven gedeeltelijk 
van de zee gescheiden. Van hier tot Bohlik, het doel dei-
reis van den volgenden dag, is de kust laag en loopt in 
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bijna regte lijn van het N. naai' het Z. tot aan Tandjong 
Toija, dat met het kleine voorliggend eilandje Mof de grens 
tusschen het Tidoresche en Ternataansche grondgebied uit
maakt. Achter Tandjong Toija treedt het land een weinig 
terug en vormt zoodoende een meer breede dan diepe baai , 
aan wier zuideinde de voornoemde haven Eohlik is ge
legen. Ik bleef hier den volgenden dag, 21 Junij , aange
zien men mij te Weda had gezegd, dat hier mamoa's — 
de fraaije, eerst voor weinige jaren door den Engelschen 
natuurvorscher Wallaoe ontdekte en naar hem genoemde 
Megapodius — zouden voorkomen. liet berigt bleek mij 
echter onjuist te zijn. Den 22 Junij passeerden wij , de 
lao-e of ten minste van slechts onbeduidende heuvels door
sneden kust langs zeilende de kleine, uit enkele weinige 
hutten bestaande dorpjes Maffa en Leleh en kwamen tegen 
den avond naar Wossi. De kust is hier , even als bijna over
al in die streken ondiep, zoodat grootere praauwen altijd 
op zekeren afstand van het strand moeten blijven. Er be
vindt zich echter een, altoos voor inlandsche vaartuigen, 
eenio'zins bruikbare ankerplaats achter eene omtrent een 
kwartier van het strand in zee gelegen bank, welke bij 
laag water gedeeltelijk droog ligt. Er bleef dus niets over 
dan hier voor anker te gaan, ofschoon de zwaar betrok
ken lucht in den avond of den voornacht eene geduchte bui 
deed verwachten. Tegen den avond kwam nog de Kimelaha 
van Wossi aan boord, om mij te waarschuwen, om voor het 
geval, dat het bij nacht hard waaijen mögt, niet de kust te 
naderen, omdat anders mijne praauwen in het overal on
diepe water aan den grond zouden raken. Ik gaf dus last, 
dat afwisselend 2 matrozen de wacht zouden houden, ten 
einde daarop te letten, dat de ankers niet loslieten en om 
bij eventueel gevaar tijdig genoeg te waarschuwen. Tegen 8 
ure begon het ook inderdaad hard uit het N. O. te waaijen, 
zoodat het slingeren der praauw ondragelijk was. Om 
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middennaeht ging de wind gelukkig liggen, maar daaren
tegen regende het onophoudelijk tot den volgenden dag. Ook 
zuidelijk van Wossi heeft de kust hetzelfde karakter als 
noordelijk daarvan: zeewaarts overal ondiep water en zand
grond, binnen 's lands onbeduidende heuvels en hoogtens, 
terwijl in de verte de bergen van Sakitta zigtbaar wor
den. Mijne hoop om den 23 Junij tot Gaane te komen werd 
ten gevolge van de, na een hevigen wind en regen ge
wone windstilte niet vervuld. Intusschen vonden wij te
gen den avond, een weinig benoorden het kleine, digt onder 
de kust gelegen eilandje Jodji en digt bij de monding van 
een riviertje, achter droogtens een eenigzins bruikbare an
kerplaats en overnachtten aldaar. Den 24 Junij passeerden 
wij het genoemde eilandje Jodji en het meer zeewaarts ge
legen Jin, terwijl in de verte de groep der Widih-eilanden 
zigtbaar werd. Deze zijn allen laag en hebben geen an
der dan putwater. Ze worden intusschen niet zelden door 
alfoeren bezocht, om visschen, schildpadden en beurskrab-
ben te vangen. Aangezien het echter ook dien dag wind
stil was, kwamen wij eerst des avonds voor de baai van 
Gaane aan en bleven den nacht aan haar noordelijken hoek 
bij het dorpje Rangaranga. Den volgenden morgen waren 
Wij weldra te Gaane. Ik vertoefde hier eenige uren, ten 
einde het een en ander intekoopen en ook aan mijne volge
lingen hiertoe gelegenheid te geven. Des middags liet ik 
de reis tot aan de, aan den Z. hoek der baai gelegen haven 
Akejoboeboe vervolgen. Zuidelijk van Gaane is de kust 
bergachtig en vormt verscheidene kleine inhammen en voor 
praauwen bruikbare havens. In één van deze, Loleobobo, 
slechts weinig benoorden Tandjong Libobo, den Z. hoek van 
Halmahera, bleven wij den nacht van den 26 Junij. Weldra 
was in den morgen van den 27 Junij voornoemde kaap be
reikt, maar op het oogenblik, dat wij haar wilden rond-
zeilen, werden wij door een stevigen Z. W. wind aangegrepen 



J: 9 O 

waarvan wij digt onder de kust heenzeilende tot dus ver 
niets hadden bespeurd. Wij moesten dus weer terug en 
eerst des namiddags gelukte het ons, do onmiddclijk ach
ter, (ten Z. W. van) genoemde kaap gelegen ankerplaats 
Loleopapoea te bereiken. Deze zoude volgens zeggen mij
ner djoeragans veilig zijn, doch is zulks echter onder de 
voormelde omstandigheden — bij Z. W. of Z. wind — 
volstrekt niet, zoodat ik blijde was, toen in den morgen 
van den 28 Junij de wind naar het Z. omliep en dus de 
reis tot aan de nabij gelegen, betere haven Kaheamasso-
solo kon worden vervolgd. 

Zuidelijk van Halmahera en door eene slechts p. m. 1 mijl 
breede straat daarvan gescheiden ligt het eiland Dammar, 
wat ik reeds het vorige jaar van plan was te bezoeken. 
Thans in zijne onmiddelijke nabijheid gekomen besloot 
ik eenige dagen aan een onderzoek der fauna van het 
eiland te besteden. Ik liet dus in den morgen van den 
29 Junij de overtogt doen. De Noordkust vormt eene 
ruime, echter weinig diepe baai, waarin een aantal kleine 
lage eilandjes is gelegen, terwijl Dammar zelf van door
gaans lage of onbeduidende, meestal echter stijle en niet even 
gemakkelijk toegankelijke kalkheuvels is doorsneden. Tus-
schen den N. O, hoek der baai en Tandjong Libobo ligt 
het insgelijks lage eilandje Poeloe Babi. Aan drinkwater is 
in de door mij bezochte gedeelten volslagen gebrek: slechts 
op liet kleine, aan de N. kust gelegen eilandjeKatinât von
den wij een door vroegere bezoekers gegraven put , die vrij 
goed water opleverde. Ik bleef in deze streken tot den 6 
Julij en had zoodoende gelegenheid de merkwaardige ontdek
king te doen, dat de fauna van bedoeld eiland in meer dan 
één opzigt van die van het naburige Halmahera verschillen. 
Zoo vond ik b. v. Ptilopus roseipectus, eene kleine Ptilo-
tis, eene Pachycephala enz., die wel op Gebeh, Waigeoe 
en andere meer oostelijk gelegen eilanden, maar niet op 
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Halmahera voorkomen. Daarentegen worden de op de te
genoverliggende kust van Halmahera voorkomende Calao 
ruficollos, Cacatua oristata, Lycocorax pyrropterus, Pitta 
maxima, Semioptera Wallarei en vele andere op Dammar 
niet gevonden. Ook Cirvus russa, zoo talrijk op Halma
hera en Batjart komt niet op Dammar, en evenmin op de 
Obi eilanden voor, Parelschelpen vond ik in de nabijheid van 
voormeld eiland Katinât. Den 7 Ju lij begaf ik mij naar de 
W. kust. Deze is ten gevolge van het overal ondiepe water 
en de vele koraalbanken, voornamelijk echter ten gevolge 
van de tot in zee grocijende lolarohboomen moeijelijk toe
gankelijk. Op eenigen afstand van de kust liggen ver
scheidene eilandjes, waarvan het van een kegelvormige 
berg voorziene Poeloe Woka het aanzienlijkste is. Tusschen 
deze eilandjes en de kust van Dammar is de zee zoo on
diep, dat verscheidene plaatsen bij eb droog liggen. Op 
deze groeijen grootere en kleinere lolarohboomen, die aan 
het geheel het voorkomen geven van eene overstroomde 
landstreek. Op de kaart van Melvill is deze streek geheel 
onjuist voorgesteld. 

In den vroegen morgen van den 8 Julij verlieten wij Dam
mar en bevonden ons tegen 6 ure weer onder de berg
achtige kust van Halmahera. Dewora op eenigen afstand 
links passerende waren wij nog voor den middag in de ruime 
baai, aan wier noordelijken rand Talangaini — ook Gaanc di-
dalam genaamd — is gelegen. Ik bleef hier tot den middag-
van den 10 Julij, ten einde nog het een en ander voor mijne 
kollekties op te doen en te zien, of deze streek wclligt 
iets bijzonders zou opleveren. Niettegenstaande de vele 
in den laatsten tijd gebruikte Chinine, kreeg ik, waarschijn
lijk ten gevolge van het oponthoud aan de lage en gedeel
telijk moerassige westkust van Dammar op nieuw de koorts 
en verlangde nu zoo spoedig mogelijk naar Ternate terug. 
Ik liet dus na de terugkomst mijner jagers dien dag de 
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praauwen tot naar Passipaléleh brengen, een even benoor
den de baai van Talangami gelegen ankerplaats. De kust 
langs straat Patientie is bier overal bergachtig en levert 
treffende gezigten op, zoodat de reis er langs aangenaam 
en niet zoo vervelend en eentoonig is dan elders. Te 
Dewora Pelloe, een van stijle rotsen omgeven kleine 
inham waar zelfs grootere praauwen digt onder het strand 
kunnen ankeren, bleef ik den nacht van den 11 Julij. Den 
12 passeerden wij tegen den middag de aan den voet van 
hooge en schilderachtige bergen gelegen negorij Sakita en 
bereikten des avonds het uit eenige weinige hutten be
staande dorpje Akesoeng, even bezuiden het naauwste 
punt van straat Patientie. Eenige tusschenliggende eilandjes 
maken de straat nog naauwer en verbinden als het ware 
Halmahera met het tegenovergelegen gedeelte van Batjan. 
De stroom in deze engten is gewoonlijk vrij sterk en gaat 
bij rijzend water naar het Z., bij vallend naar het N. Des 
morgens was het toen juist de tijd dat de vloed begon en 
dientengevolge leden den volgenden morgen onze pogingen 
om tegen den stroom op de reis te vervolgen schipbreuk. 
Eerst om 10 ure gelukte het ons de naauwste plaats te pas
séren. Reeds om 8 ure waren wij bij Toelimagoto, eene kleine 
baai met eene voor praauwen bruikbare haven. Ik be
sloot, ofschoon het nog niet laat was, hier te overnach
ten, aangezien mijne djoeragans beweerden, dat van hier 
tot Warna geen andere ankerplaats was en het onmoge
lijk was dit nog dien dag te bereiken. Ook hier reiken de 
bergen tot aan de kust; zijn echter minder hoog dan bij 
Takitta en Talangami. Den 14 Julij passeerden wij des 
middags Tandjong Doipodo, dat op deze kust de grens tus-
schen het Ternataansche en Tidoresche grondgebied uit
maakt en aan zijn, op den top sterk afgeronden berg ge
makkelijk te herkennen is. Even voor het donker be
reikten wij de zoogenaamde haven van Warna aan den zuid-
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kant van Tandjong Maidij. Het dorpje Warna zelf ligt 
een weinig oostelijk daarvan aan een kleine inham, die 
echter ten gevolge van zijne geringe diepte slechts voor 
visscherspraanwtjes toegankelijk is. Onmiddehjk achter, 
noordelijk, van Tandjong Maidij ligt de negorij Maidij, die 
reeds op eenigen afstand door de vele pinangpalmen, waar
van de hutten omgeven zijn, kenbaar is. Maidij is namelijk 
verpligt om jaarlijks eene bepaalde hoeveelheid pinangnooten 
bij wijze van schatting aan den sultan van Tidore te le
veren en aan deze omstandigheid is de bijzondere kuituur 
dezer palmen toeteschrijven. De reis was den volgen
den dag ten gevolge van hooge zee, totale windstilte en 
het onder deze omstandigheden onvermijdelijk hevig slin
geren der praauwen hoogst onaangenaam en vorderde 
slechts weinig. Eerst in den namiddag waren wij op de 
hoogte van Pajahé en bereikten tegen het vallen van den 
avond een aan den noordelijken rand der baai van Pajahé ge
legen ankerplaats, waar de zoon van mijn Tidoreschen djoe-
ragan, die des middags aan berri-berri ziekte was over
leden, werd begraven. Binnen een klein uurtje was het 
graf gegraven en de begrafenis geëindigd. Den 16 Julij 
waren wij weldra te Gife en ik liet die negorij aandoen 
om water intenemen, dat op de beide laatste nachtver
blijven niet te verkrijgen was geweest. Zoo als gewoon
lijk, wanneer de reis bij windstilte scheppende moet wor
den vervolgd, kwamen wij slechts langzaam vooruit en 
passeerden eerst des middags Woda, het noordelijkste van 
de vier kleine voor de baai van Geta gelegen eilandjes. 
Nu verhief zich wel is waar eene fiaauwe Z.W. koelte, 
maar liep die echter spoedig naar het K W . om, waar de 
lucht zwaar betrokken was. Reeds waren wij ti 
Tandjong Akelamo gekomen en hadden alle hoop om dien 
dag nog de noordelijk van die kaap gelegen ankerplaats Ta-
bellolo te bereiken, toen het hevig uit het K W. begon te 
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waaijcn en weldra eena gedochte bui losbarstte. De kust, 
hier overal laag en vol koraalrevcn liet ons niets over dan 
naar Jehoe, een weinig benoorden Woda, terugtekceren, 
waar wij ten gevolge van de duisternis, die de grootste 
voorzigtigheid noodig maakte, eerst om 11 uur 's nachts aan
kwamen. Den gcheelen voormiddag van den 17 Julij was het 
weer volkomen windstil, zoodat wij eerst des middags 
het voornoemde Tandjong Akelamo haalden. Toen ech
ter verhief zich eene fiksche Z. W. bries, die ons tegen 
1 ure naar Tidore bragt. Om 5 uur waren wij bij Tan
djong Lehegila, de N. O. hoek van dit eiland en tegen 
den donkerte Tjóbo, een diepe en — uitgezonderd bij N. 
wind zeer goede haven, even beoosten den N. W. hoek van 
Tidore. Ik overnachtte hier, aangezien mijn praauwvolk 
zeer vermoeid was. Reeds om 3 ure van den volgenden 
morgen werd de overtogt naar Ternate ondernomen en 
nog voor 5 ure lagen mijne praauwcn op dezelfde plaats, 
vanwaar ik den 1 January de reis had aanvaard. 

Ik liet dien dag en de beide volgende mijne goede
ren naar huis brengen en eindelijk de praauwen op strand 
halen, wat echter, aangezien een 60tal menschen daar
voor noodig was en deze van den sultan moesten worden 
aangevraagd, eerst den 25 Julij konde geschieden. Zoo lang 
moest ik natuurlijk ook het praauwvolk aanhouden. Mijne 
beide javaansche jagers verlieten mij nog diezelfde maand 
en keerden naar Java terug. 

Ik zelf leed die maand en de volgende aan vele recidi-
ven der intermittens en aan algemeene zwakte ten ge
volge van de voor 2 maanden opgedane ziekte. Dienten
gevolge konde van het uitpakken, nazien, weer inpak
ken en verzenden der talrijke verzamelde voorwerpen geen 
sprake wezen en ik moest mij vergenoegen voor behoor
lijke konservatie te zorgen. Mijne jagers bezochten in 
Augustus nog eens de omstreken van Soclamadahah, ten 
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ëindé nog cenige exemplaren van zekere aldaar Voörko-
mendc zeldzame dieren te verzamelen, voornamelijk van 
de Pitta cyanonota Gr. 

Eerst in September begon ik merkelijk in beterschap 
toe te nemen. De koortsaanvallen werden zeldzamer, doch 
kielden echter nog niet geheel op. Ik konde dus een begin 
maken, met het inpakken der verzamelde voorwerpen en 
verzond met de op het einde van die maand van Ternate ver
trekkende, boot de beide eerste kisten, bevattende 20 zoog
dieren, 72 vogels en 350 conchijlien. Mijne jagers bragten 
de grootste helft van de maand op March door, terwijl de 
beide insektenverzamelaars nog eens Dodinga bezochten. 

Ook gedurende de maand October hield ik mij voorna
melijk onledig met het inpakken der verzamelde voor
werpen, tewijl mijne jagers Motie exploiteerden. Voorbe
reidingen tot eenc nieuwe reis te treffen, scheen mij in-
tusschen niet raadzaam, aangezien ik op mijn in Novem
ber 18G2 ingediend rekest om verlenging van den voor 
mijne reizen bestemden termijn tot nog toe geen antwoord 
heb ontvangen en het dus onzeker blijft of het aan de 
hooge regering zal behagen mijn verzoek intewilligen (";:"), 

(*) lint verzoek van Dr. Bernstein is sedert door de regering ingewil
ligd en bevindl hij /.ich weder op reis. Red. 
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NEDEßLMDSCH-IKDISCHE 

•PENNING-EN, 
DOOK 

J. S. VAN COEVOEDEN. 

Sedert de plaatsing in dit tijdschrift (deel XIV pag. 24 
en verv:) mijner chronologische lijst van Indische pen
ningen, zijn mij nog vele andere soortgelijke op Neder-
landsch-Indië betrekking hebbende gedenkstukken bekend 
geworden. 

Door de welwillende medewerking van eenige geweste
lijke autoriteiten, die ik daarvoor bij deze openlijk mijnen 
dank aanbied, ben ik in de gelegenheid geweest, om van 
de meesten dezer penningen afdrukken te kunnen nemen ; 

terwijl ik van die, tegen welker tijdelijken afstand bij de 
eigenaren bedenkingen bestonden, naauwkeurige afbeel
dingen heb mogen ontvangen. 

Onder deze laatsten zijn er eenigen, die, om dcrzelver 
hoogcu ouderdom en geschiedkundige bcteekenis, eene groote 
waarde hebben en uit dien hoofde reeds nu eene afzonder
lijke beschrijving verdienen. 

Deze penningen, die allen van goud zijn en aan kettin
gen hangen van hetzelfde metaal, zijn de navolgende: 

1°. Voorzijde. 

Een 
gedeneteken 
vereert aan 

RADJA PALACCA 
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voor getrouwe oor= 
loghs dienst op de 

West cust van Sumatra 
aen de Compe. gedan 

ANNO 
1666. 

Keerzijde. 

Het wapen der stad Batavia (zijnde een degen door een 

laauwerkrans gestoken). Daaronder, het gewone merk dei-

Compagnie " 2 ^ 

Deze penning heeft eencn ovalen vorm van 58 op 71 
Ned: strepen en is versierd met eenen â jour bewerkten 
rand. 

2°. Voorzijde. 

Eer Teken 
Voor den hoog Gebooren 

Cloecmoedigen Coninck van 
Palacca Patiero Mario bontheyn, 

Lamoero ?ra aan hem naar Macassar 
Gesonden ter gedagtenisse van Sijne 

Manhaft helden Daaden, in de 
oorlogen op Makassar en Jongst 

Tegen die van Toadio en Mandaar 
D. Gepraesteert. V . 

A°. 1672. 

Keerzijde. 

Een zeilend driemastschip, waarboven, D. O. C. 

Boven deze letters, "5^ — Het geheel omgeven door eenen 

bloemenrand. 

Deze penning is almede ovaal en heeft eene grootte van 

95 op 105 Ned: strepen.— De ketting, bestaande uit zeer 

groote platte schakels, weegt 69 oude gouden spaansche 

matten. 
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8°, Voorzijde. 
Met 

dit opeiibaer toeken 
en bewijs van Comp 
dlingis van Weegens 
den Hoog E d n = Heer 

Jacob Mossel 
Gouver. Gener. en de weleth 

Heeren Raad van Nederl. 
india den Prins van Tanette 

lathan Visassoe A". 1751 tot Saffi 
ten occasi zijner bcsneijde-

nissc geschonken. 

- j&tï J ) J ÄJUi J.fwj .JlÄJ 

Keerzijde. 

Een bloemenrand, binnen welken een zeilend driemast-
schip; waarboven D. O. C. 

Deze penning heeft eenen ovalen vorm van 70 pp 9Q 
Ned: strepen. 

4°. Voorzijde. 

JuJUJJ _ . ) . , . . 'OU,Ui l SUuO iXüS 
l_S " t J U" J ' J" 

i - t • 

Boven en onder dit opschrift eonig bloemwerk. 
Keerzijde, 

Een zeilend driemastsebip, waarboven D. O. C. Het 
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geheel omgeven door eenen aan de bovenzijde geopendeu 

bloemenrand. In deze opening ^ ? . 

Deze penning heeft eenen ovalen vorm van 64 op S 2 

Ned: strepen. 

No. 1 en 2 zijn in het bezit van den Leenvorst van 

Bonie: No. 8 en 4 in die van de Leenvorsten van Ta-

nette. 

Betreffende de twee laatsten bezit ik twee belangrijke 

documenten; uit het oorspronkelijke in het Nederduitse» 

vertaald, door den ambtenaar J. Bensbach, tolk te Ma-

kasscr. 
Deze documenten zijn van den navolgenden inhoud. 

Extract uit de krouijk van Tanette : bladz. 93. Hoofd

stuk 14. 

„Men wilde dat Jacatra door zekeren Kiai Tampa met de 
a Bantanimers in 't naauw was gebragt. Om die reden 
„werd door den Gouverneur namens de Oost Indische Com-

„pagnie, om hulp aan al de vorsten van Makassar gevraagd; 
//doch geen een was genegen hulp te verleenen. 

z/De gouverneur deed toen dit verzoek aan den Vorst 
t,yan Tanette, die hetzelve aannam en zijn zoon Latan ri 

„Sassoe, toen slechts 8 jaren oud, naar Java zond, om de 
,/ Compagnie in den oorlog tegen Bantam hulp te verleenen. 

,/De hoofden die Latan ri Sassoe vergezelden waren; van 
„Loehoe, zekeren Poewanua Ala; van Soppeng, zekeren Django 

uTorampe; van Mario ri waivo, zekeren Daeng Noemalo en 
„van Tanette, zekeren Laboewang. 

De vorst van Tanette zeide-tot bovengenoemde hoofden : 
„Ik laat ulieden medegaan, omdat mijn zoon nog een 

„kind is , en het mij zeer getroffen heeft, dat de Compagnie 

„hulp door de vorsten van Makassar geweigerd is. Daar-
„om zend ik mijnen zoon naar Java." 

„Te Jacatra komende, begon Latan ri Sassoe voor den 
u gouverneur generaal te angocroe (den eed van t rouw, 
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// dansende en met getrokken kris zwaaijende, te zweren) 
/>/waarmede de gouverneur generaal zeer was ingenomen. 
„Na het einde van den oorlog en na zijne terugkomst op 
// Celebes werd Latan ri Sassoe door de O. I. Compagnie met een 
// gouden medaille vereerd, ter gedachtenis aan zijne ver
steende hulp in den oorlog op Java, (volgens de medaille 
//hij gelegenheid zijner besnijdenis). 

„De kapitein der Maleijers die Latan ri Sassoe naar Java 
„vergezelde was genaamd Antji Bandjara" {Latan ri Sassoe 
volgde later zijn vader op den troon en werd na zijn dood 
genaamd Matinroioe ri Balawae). 

Extract uit de Kronijk van Tanette hladz. 82 Hoofd
stuk 13. 

„Joesoepoe Paharoedien Mztinrowe ri Mocsoena. (14e vorst 
,/van Tanette, 1735—17-1-7) werd door de 0. I. Compagnie 

wnaar Jacatra {Java) ontboden, ter verleening van hulp 
z/in den oorlog door de Compagnie tegen Soeraharta gevoerd. 

//Drie jaren had dezen oorlog reeds voortgeduurd, en 
// nog was Soeraharta door de Compagnie niet overwonnen : 

; /eerst toen Matinroioe ri Moesoena zijne hulp aan de Com
pagnie verleend had, werd Soeraharta ten onder gebragt. 

z/Na liet einde van den oorlog, keerde Matinrowe r i Moe-
„soena naar Tanette terug, en werd hem door den gou-
// verneur Smout, namens de Compagnie een gouden medaille 
//uitgereikt, ter herinnering aan de door hem verleende 
//hulp in bovengenoemden oorlog. 

z/De hoofden zoo van Soppeng als Tanette, die Matinro-

i/we ri Moesanna naar Java hadden vergezeld waren Opoe 

,i Karaeng, Pantasa; Opoe Kapitang; de Panghoeloe lompo van 
// Tanette, Daeng Talammu; Kapitang Ponding, en de kapitein 
z/der Maleijers, genaamd Antje Benda. 



KOUT VERHAAL 
DEE 

BESTAANDE VOLKSOVERLEVERINGEN, 
AANGAANDE DE 

KRIS SINGKIR EN LANS KAIIBIAII, BEIDE WAPENS, 
WELKE BEHOOED HEBBEN TOT DE KEOONSIERA-

DEN VAN HET VEBVALLEN VERKLAARDE 
RIJK VAN BANVJERMASIN. 

Volgens de geschiedkundige overleveringen, zoude het 
Rijk van Bandjermasin gesticht zijn door Maharadja Soeria 

Nota, een Javaanscli prins van Madjapaliit, die in het hu
welijk was getreden met Poetrie. Djoengdjoeng Boeih, waar
van gezegd wordt zij op eene wonderdadige wijze uit den 
stroom te voorschijn was gekomen. Dit huwelijk was be
werkt geworden, door Limhong Mengkoerat de zoon van Am-

poe Djat Mala, die omstreeks het laatst der 14e eeuw eene 
Hindoesche kolonie aan de Negara of Bahan rivier had ge
sticht. Maharadja Soeria Nata, wordt geacht de stamvader 
te zijn der vorsten van Bandjermasin. 

Wie zijn opvolgers geweest zijn tot in het laatst der 
16° eeuw, is niet na te gaan. 

Omstreeks dien tijd echter moet zekere Radhen later 
Pangeran Samoedra op den troon zijn gekomen. Hij was 
een zoon van Badhen Mantrie en Badhen Galoe/t en dooi
den vorst Bakar Soengsang met voorbijgang van diens eigene 
kinderen tot troonsopvolger bestemd. 

Eerst nadat hij door den Sultan van Damais met Javaansche 
hulpbenden was versterkt, mögt het hem gelukken zijne 
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tegenstanders, de zonen van Sabar Soengsang te overwin
nen en den troon te bestijgen. 

Onder andere voorwaarden waarop hem die hulp van 
de zijde van den Sultan van BamaJc verleend was ge
worden, was ook die, dat hij en de zijnen de Mohaine-
daansche leer zouden omhelzen. 

Hij deed dan ook kort daarna eenen togt naar Konstan

tinopel, waar hij met zijne volgelingen den Islam omhelsde 
en den titel aannaam van Sullan Soerian Sjah, volgens 
anderen Soerian Angsa. 

Op zijne terugreis schijnt hij Java te hebben aange
daan en den vorst van Malaran een bezoek te hebben 
gebragt. 

Bij die gelegenheid moet hem door dien vorst de kris Sing

kir genaamd geschonken zijn geworden en werd hem daar
bij medegedeeld, dat hij die dit wapen droeg, immer vorst 
van het Bandjerache 'Rijk zouden worden tot zelfs in het 
verste nageslacht. 

Dit laatste is volgens het verhaal van den tegenwoor-
digen Regent van MarUqwera Pangeran Bjaija Pamenang. 

Bij Schvaner en anderen vindt men echter niets aan
gaande den togt van Soerian Sjah naar Konstantinopel aange-
teckend, doch wordt daar wel gezegd, dat die vorst eene 
reis naar Java deed, om het ongenoegen van den Sultan 
van Demak, wegens het niet nakomen zijner gedane be
loften af te weren en daarvoor vergiffenis aftesmeken. Hij 
werd echter een geruimen tijd op Java gevangen gehou
den en keerde eerst later met zijnen zoon Bachmal Illah 

naar Borneo terug. 

De kris SingHr is daarna van Soerian Sjah of Soerian 

Angsa overgegaan op diens zoon Sulthan Bachmal Illah en 
in de vorstelijke familie steeds een erfstuk gebleven. 

De opvolgende Sultans Hidaijat Illah, Maestaina Billah, 

Aenaijal Billah, Said Billah, Tahlil Illah, Tahmid Illah, Tam-
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dj ui lilai, Tahmid Illah II, Solcman Illah en Adam Âlimyik/i. 
Billah, waren steeds in het bezit van den kris Singkir 
en moet dezelve door laatst genoemden vorst nog tijdens 
diens leven aan zijnen nu verbannen kleinzoon Pangeran 
Ilidaijat Illah zijn geschonken, toen deze den ouderdom 
van ongeveer 10 jaren had bereikt. 

Wanneer en hoe die kris later in handen van Demang 
Lehman is gekomen, is niet zeker, alleen is het bekend, 
dat toen die beruchte muiteling in October 1801 te Mar-
tapoera kwam onder voorwendsel zich te willen onderwer
pen, doch zoo als later gebleken is , enkel met het voorne
men om daar het snoodste verraad te plegen, hij die kris 
bij zich had en schijnt het, dat hij dezelve niet weder aan 
Pangeran Ilidaijat heeft terug gegeven; ten minste was zij 
toen die prins zich in February 1862 op genade of ongenade 
aan ons overgaf niet in zijn bezit, doch is later tijdens 
zijne gevangenneming in Fehrmrij van dit jaar, bij Demang 
Lehman gevonden. 

Volgens sommigen zoude Ilidaijat toen hij zag dat de kans 
om op den troon zijner voorvaderen te komen, voor hem 
vervlogen was, de kris Singkir aan Demang Lehman geschon
ken hebben, wat ook door dezen wordt verklaard, doch 
weder anderen beweren dat Demang Lehman hem van Ili
daijat ontvreemd heeft. 

Mag men zulks geloovcn dan zoude het gevest van die 
kris vroeger met diamanten van groote waarde versierd 
zijn geweest, doch thans is hetzelve slechts met cenigc 
valsche edelgesteenten bezet. 

Omtrent de lans Kalïblah wordt het navolgende ver
haald. 

Zij behoorde vroeger tot de rijkswapens van den Sul
tan van Sumlawa. Een dezer Sultans nu was in het hu
welijk getreden met Baloe Laija, eene zuster van Sultan 
Tahmid Illah II van Bandjermashi. 
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Uit dat huwelijk is de Sullhan Mohamad, die later over 
Sumbawa geregeerd heeft geboren. 

Kort voor zijnen dood nu moet deze vorst als zijnen 
wensch hebben te kennen gegeven, dat de lans Kaliblah 

aan den toen regerenden Sultan van Bandjermasin, Sole-

man zoude worden geschonken en niet zoodra was die tij
ding te Bandjermasin gekomen of een gezantschap onder 
zekeren Kiaij Karta Soeta werd naar Sumbawa gezonden om 
de bedoelde lans aldaar in ontvangst te nemen. 

Van Sultan Soleman is de Kalïblah overgegaan op Sultan 

Adam Alwassihh Billah, die haar echter voor nu ongeveer 
10 jaren geleden aan Pangeran Eidaijat moet hebben ge
schonken. 

Iets anders is omtrent deze lans niet bekend. Tot aan 
het tijdstip der eerste onderwerping van Eidaijat schijnt 
dezelve in zijn bezit te zijn geweest, doch na zijne vlugt 
van Marlapoera in handen van Demang Lehman te zijn ge
raakt, ten minste heeft hij dit verklaard toen de regent 
van Marlapoera hem er naar vroeg, op het oogenblik dat 
hij van daar naar Bandjermasin en verder naar Java zoude 
vertrekken. 

Demang Lehman ter zake gehoord, beweerde dat hij de be
doelde lans van Eidaijat ten geschenke had gekregen. Hij 
zeide niet te weten of dezelve vroeger ook met kostbare 
diamanten versierd was geweest; toen hij, Demang Leh

man, de Kalïblah van Eidaijat kreeg was het lanshout met 
(Yakot) valsche steenen ingelegd. Ten einde zoo min mo
gelijk de kans te loopen de lansspits (die altijd de waarde 
der overlevering behield) te verliezen heeft hij op het lans
hout van de Kaliblah een andere spits gezet en heeft hij de 
spits der Kaliblah altijd zelf gedragen. 

Deze aldus gewijzigde lans met valsche steenen, zeide hij, 
is in een gevecht met het volk van Pegaltau door hem 
buit gemaakt en moet dan de toembak belilit zijn die 
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door Daeng Manrapie uitgeleverd werd en later voor Bronled: 

bestemd. 

Al moge de Kaüblah vroeger met diamanten zijn versierd 
geweest en Eidëjat dan wel Demang Lehman het wapen 
daarvan ontdaan hebben zoo veel is zeker dat dezelve 
weinig waarde bezit, minder zelfs nog dan de kris Singkir, 

de overlevering daargelaten. 



EEN 

T O O E O E N " B O E L O E S C H 

GKDALIUM. 

Even als bij andere in dezen archipel aanwezige volke
ren, bestaat er bij de Tooe oen boeloe- stam een zooge
naamd godsgerigt, of oordeel j bekend onder den naam 
ïnahatilalëm (*), dat is, in het water duiken. 

Omtrent den oorsprong van dit ordaal, wordt het vol
gende in de overleveringen medegedeeld. 

Op zekeren tijd ging de toocnahas (t) Loho aan de west
zijde van de vlakte Awelas op de jagt van wilde zwijnen 
vergezeld van zijne makkers Makalaw, Sendoek, en Wo-
lah en gevolgd door zijnen slaaf Tintingon. In de nabij
heid van den berg Kantoh bouwden zij de teroeng, of af
dak, ten einde aldaar uitterustcn en de beste brokken van 
het toebereid vleesch onder opzigt van den slaaf Tintingon 
te bewaren. Nadat binnen korten tijd vele zwijnen wa
ren afgemaakt, deed Loho op zekeren dag naar het be
waarde onderzoek en bevond dat dit grootendeels was ver
dwenen. 

f*) lu de diepte gaan van het woord rarem, Ialerfl, diep. 

' f ) Toocnahas, zamengesteld van tooe, mensch, en nahas de harde pit 

of kern van den areng-boom; overdragtelyk beteekent dit woord hardy 

krachtig, kundigs ervaren, schrander vid: Tagalisch dahàs, krachtig. De 

kooenahas bezit geen eigenlijken geestelijken rang. Men zou dil woord 

gevoegelijk door meester, kaas," iemand die in het. oen of ander vak uit

munt ," kunnen overzetten. 
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Hierover ten zeerste gebelgd, beschuldigde hij den slaaf, 

als dcngenc, die het misdrijf had gepleegd; doch deze ont

kende hardnekkig. 
In hevigen toorn ontstoken dreigde hij Tintingon te ver

moorden; maar zijne makkers, die het feit bedreven had
den, beletteden zulks en haalden hem na eenc korte be
raadslaging over, om de zaak door eene proef tnsschen 
hem en zijnen slaaf uittemaken. Als toen begaven zij zich 
naar de rivier en na de noodige pligtplcgingcn verrigt te 
hebben stelde Wolah hun voor, dat Loho en Tintingon bei
de in het water zouden gaan, ten einde daarin te duiken en 
dat degene die het langst onder water gedoken zou blijven, de 
onschuldige zou zijn. Aanvankelijk weigerde Loho de proe
ve to nemen, omdat het niet met zijne waardigheid strookte 
den slaaf te water te vergezellen. Ka evenwel door zijne 
makkers overreed te zijn, ging hij er toe over om den regtcr-
voet gelijktijdig met Tintingon in het water te brengen. 
Gedurende deze indompeling werd in tnsschen zijn regtertcen 
zoodanig door een krab gebeten, dat Loho met schrik zijn 
voet terugtrok. Hierover aangedaan en ontsteld, opperde 
hij het denkbeeld, om nogmaals het uiteinde van zijn speer 
in stede van zijn voet in het water te brengen. Men stem
de hem dit toe, doch terwijl hij de speer in het water 
hield, snelde een wild zwijn rakelings langs zijne voeten 
henen, zoodat hij onwillekeurig het wapen opnam en naar 
het zwijn stak, vóór en aleer de slaaf Tintingon zich op-
rigtte. Na deze onwedcrlegbare proeve kwam men over
een, om den slaaf Tintingon voor onschuldig te verklaren 
en hem als hun kind aanfenemen, dat is, van zijne dienst 
baarheid vrij te stellen. 

Van dien tijd af (*) dagteekent liet gebruik van de wa
terproef, ter beslissing van onzekere geschillen. 

(*) Volgens de geslachte-rekening nog geen vijf honderd jaren. 



50S 

Deze plegtigheid, waaraan men groot geloof hecht, om 
dat men in de meening verkeert, dat de voorvader Moen-
toeoentoe (*) den onschuldige in zijne bijzondere bescher
ming neemt, heeft op de volgende wijze plaats. 

Nadat men bij den raad der hoofden en oudsten niet meer 
bij magte is een geschil te vereffenen, hetzij ten gevolge 
van de uiteenloopende verklaringen, of van de leugenach
tige beweringen der partijen, gaat men er toe over, de 
beide geschilvoerenden aan de waterproef te onderwerpen. 

Men begeeft zich dientengevolge vergezeld van eenen 
toeoenahas, naar de rivier, of eenig ander water in den 
omtrek der negorij gelegen, en terwijl de totoölan aan den 
oever wordt ncdergelegd en de partijen zich in het wa
ter begeven hebben, neemt de tooenahas een kleine steen, 
alsmede een stuk gaba-gaba (t) en deze voorwerpen in 
zijne handen houdende spreekt hij als volgt (§): 

(*) Moeutoeoentoe is een der voorouders tot de klasse der raakatelloe 

pitoe belioorende. Onder de empoeugs telt men drie die dezen naam dra

gen. De eerste onder hen hier bedoeld, wordt voorgesteld als belast te 

zijn met liet algemeen bestuur en de regeling der maatschappelijke belangen. 

(-(•) De drooge rib van het blad der sagopalm. 

(§) Bene vrije overzetting in het nederduitsch: O Wailan, bescher

mende oudste,' beschermer der meclegenooteu, hunne (namelijk die de wa

terproef zullen doorstaan) beschermers. Ook gij beschermers dezer wate

ren , gij hebt daar het lijnwaad en de geschonken waarop gij als bescher-

mer's op aarde en hierboven aanspraak maakt. Gij (vooral) wailan Moeu

toeoentoe en Roringseepang, die het kleine en het groote bij elkander 

brengt, alware zulks in de diepte der zee verborgen, verhindert, (maakt 

hem moeijelijk, doet hem slikken) dengene onder deze personen die de 

leugen dient en vermeerdert den adem desgene, die de waarheid betracht, 

want gelijk het zinken van dezen steen zoo is het voor den opregten on

der hun. Degene, die onder hun de leugen dient, laat hem met spoed 

drijven, zooals deze gaba-gaba moge hij spoedig boven drijven, O Wai

lan! Een, twee, drie, vier, vijl', zes, zeven, acht, negen, ü Wailan 

pasijooean ! 
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Oh Wailan (*) mangömpoeng opoli (t), empoeng ma-
kawalian, ëmpoeug rëtigarëngan (§) nera, wo se empoeng 
makarano ni ij a! Jan wen këlah mooe aan rokoh woan 
toötol endohon niooe in ëmpoeug wij a tanah, wo wanau 
atas. Jali wo si wailan Moentoeoentoe, wo si wailan Ro-
ringseepang wen nikamoe se mahalëkep oen old wo oen 
bangko, wen mahan ni iloe witimo tasik en mawoeri-
meij. Wo mesoemalëksëk si towoh wija ni sera; jali wi-
sa kahoeman si maka oelit en woekahan oen asënganna; 
wen wismno oen katëtënem oen batoe kënoe wen tentoe 
si makaoelit wija ni sera; jah Avisa si towoh wija ni se
ra, en koera mooe oen karëwëk oen kalëlëmbohme an 
tewoeag kënoe, wen tentoe oen karëwekna in kalëmboh 
meij- eh wailan! Ésa, roewa, tëlloe, Spat, lima, ënem, 
pitoe, waloc, sijooc, oh wailan pasijooean! (**) 

(*) Wailan bcteekemt krachtig, sterk, afgeleid van wahi, hard met, het 

gewoon achtervoegsel lan-; nu en dan heeft dit ook de beteckenis van rijk. 

Dit woord wordt veelmalen in gelijken zin met, empoeng, opoli en wa-

raneij, gebezigd als epitheton. 

(f) Mangempoeng opoli: het, eerste woord is afgeleid van empoeng vid: 

Tagaüsch ompoen, (mapoen)? Beschermen, begunstigen; maiigempoeng, 

saemempoeng of met uitlating van liet, veelvuldig geinfigeerde oem, sera-

poeng, zijn de verhaalvormen van beseher-men, begunstigen. Deempoengs 

of voorvaderen worden gewoonlijk voorgesteld als geleiders, beschermers. 

Opoh- beteekent letterlijk ondvader; doch wordt, ook iu den zin gebezigd 

als de eerste, de oudste, de oorzaak: vid. Bantikseh poö, term van eer

bied van slaven tegen hunne meesters, Tagaüsch poon heer. 

(§) Empoeng rengarengan, d. i. beschermer, die gelijktijdig ont staat. De 

Tooe oen boeloes beweren, dat bij de geboorte van den mensch een dae

mon tegelijkertijd het aanzijn krijgt, en hem bijblijft, om 'hem voor ge

varen en onheilen te, beschermen. 

(*») De laatste zinsnede wordt veelmalen gebruikt om aandacht en klem 

aan het, gesprokene bijtezetten. Wailan'pasijooean kan gevoegelijk worden 

vertaald door de krachtigste, of de rijkste pasijooean. De pasijooean zijn 

helden van minderen rang. In de tooe oen boeloe herotheismus treft men 

drie klassen van goden of liever vergoodde menschen aan: de eerste, se 

xiv. 33 
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Daarna werpt hij de steen en de gaba-gaba beide in het 
water. Deze daad strekt der partijen ten teelten, om on
der te duiken en degene die een längeren tijd onderwater 
gedoken blijft, heeft zijn pleit gewonnen. 

De inahatilalcm of waterproef wordt behalve bij de Tooe 
oen boeloes ook bij de overige stammen in de Minahasa 
(*) aangewend, en niettegenstaande de meer verlichte ideëen 
ten gevolge van de doordringende beschaving is de bevol
king nog in dit opzigt zeer bijgeloovig. De toepassing-
van dezen maatregel brengt veelmalen duistere zaken aan 
het licht. 

makaroewa sijooo als Mandeij, Pinontoan, Roemengan, Manaroinsong, 
Koemiwel, Lololing, Makaliwe, Magaloeoen, Manalea, Manangbeka, Ma-
nambeang, Manawaang, Totokai, Tinkoelendeng, Sopoetan, Makawalang, 
Winawatan, en Koemambong; —de tweede, se makatelloe pitoe als: Roe-
mojaporong, Toemewan, llocmimboeoek, Sijooe-koorocr, Roringscepang, 
Pangerapan, Pontomandolang, Taloemangkoen, Soetnendap, Makarawoeng, 
Repih, Pangibatan, Moentoeoentoc, Mariuoja, Pauaaran, Tamatoelar, 
Mioio, Maiualo, Mamarimbing, Makaraoe: en ïoemilaar; —de derde se 
pasijooean telloe: als Patombokan, Soemerekar, en anderen, die nader 
tot de menschen staan dan de liiervoren genoemden. De pasijooean tel
loe wordt als bet ware aangeroepen om getuige eener bijzondere hande
ling te zijn. 

(*) Men treft in de Minahasa de volgende stammen aan, als do Tooe 
oen boeloe, do Tooe oen Sea, de Tooe oen pakewa, de Tooe oenSingal, 
de Tooe oen pasanbangko en de Tooe oen Wantik. De drie eersten zijn 
de meest beduidende. 

•M 



BIJDRAGE 
TOT DE 

ffilMDEMS DER MROOVERUES OP DE K Ü S Ï I DER MINAHASA. 

[177G en 1777]. 

DOOK 

J. G. F. RIEDEL. 

Sedert meer dan drie eeuwen maakten de Mangindanosche 

en Sologsche zeeschuimers, de kusten der Minahasa, op bepaal
de tijden, voor de zeevaart en visscherij onveilig en vol
voerden zij jaarlijks kunne stroop- en rooftogten met eene 
buitengewone stoutmoedigheid, ongehoord ouder de vol
keren van den indischen archipel. 

Gedurende dien tijd werden geheele streken door hen 
verwoest, vele aan strand liggende negorijen uitgeplun-
derd en verbrand, en duizenden der inboorlingen zoowel 
mannen, vrouwen als kinderen gevankelijk henen gevoerd, 
naar de noordelijk gelegene eilanden Mangindano en Solog, 

om aldaar hun bestaan in de knellende banden der sla
vernij te eindigen. 

In de tweede hellt der achttiende eeuw inzonderheid, 
bereikte hun overmoed eene nooit gekende hoogte en wa
ren de rooversvaartuigen voor de inlanders niet alleen, 
z/de schrik der wateren," maar bragten deze ettelijke ma
len zelfs in 'skompagnies bezettingen groote ontsteltenis en 
verslagenheid te weeg. De post Kenia werd onder ande
ren in de maand Mei 1776 door deze zeeschuimers aange-
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vallen en veroverd, terwijl zij in de maand Augustus van 
het volgend jaar , dat is in 1777, eene landing ter hoofd
plaats Manado, ondernamen. 

Als eene bijdrage, tot de geschiedenis der zeerooverijen 
in het algemeen, acht ik het niet ondienstig van deze ge
beurtenissen de volgende relazen, voorkomende in de oude 
oirkonden uit de dagen van Paulus Jacob Va! dm a er, gou
verneur en directeur der Mohkkos, bekend te maken, aan 
welke nicdedeelingen ik geene verandering in taal en 
spelling heb gemaakt, ten einde de oudheidkundige waarde 
daarvan niet te doen. verliezen. 

Omtrent den aanval te Kema en de maatregelen dooi
den gouverneur en zijne raadsleden ter vernieling van den 
vijand, en tot behoud der Minahasa genomen, wordt het 
volgende medegedeeld : 

„De leden bijeengekomen, en het formulier gebed met 
behoorlijke stigtinge verrigt zijnde, gaf de heer gouver
neur aan raadsleden te verstaan, dat hij geen tijd had wil
len laten voorbijgaan, om met henlieden raad te plegen, 
over de inhoud van de brief die alhier op gisteren den 13 
dezer, van de aangekomene en afgegaane Menadose resi
denten Hemmeham en Wentholt was ontvangen, en de wel
ke reeds ter lecture bij de verdere leden was rond geweest, 
om henlieden ten eersten keunisse te geven van de suier-
telijke tijding die daar mede was aangebragt." 

,/Dog om te beter denkbeeld van zaken te krijgen, goed
gevonden zijnde, om de brief nogmaals in de vergadering 
te laten oplezen, zoo wierd zulks werkstellig gemaakt, 
wanneer na de gedane lecture quam ie blijken dat de Me

nadose residentie op den 30 Meij, wanneer die brief ge
schreven was, in eene zeer gevaarlijke toestand was ge
weest, door de stoute ondernemingen van de M.anginda-

•aamese zeeroovers, die 's kompagnies pantjallangs de Sara 

Maria en het Haasje op den :32 van de ovengenoemde maand 
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Meij op de reede van Kerm hadden overrompelt en ver

overt, bij welke gelegenheit deze schelmen alle de equi-

pagie goederen en oorlogsbehoeften dezer vaartuigen tot 

buit hadden gemaakt, behalven nog een quantiteit van 15 

lasten rijs en 6 pieols was, die in het Kaasje waren ge

laden." 

;/Komende uit den verderen inhoud van des residenten 
brief te eonsteeren, dat de partikuliere vaartuigen van 
den Menadosen burger vaandrig A/jaalsz en van den bur
ger Meijndert Je Vries, omtrent dien tijd, mede door de 
Mangindanauwers genomen, en even als de schepelingen 
van de Compagnies pantjallangs, van alles berooft waren 
geworden, welk ongelukkig lot inzonderheid te beurt 
was gevallen aan den afgeganen resident Wentlolt, die 
zig alstoen met zijn huisgezin op Kema bevond, om zig 
met de Sara Maria herwaarts te begeven, dog in steede 
van dien zijn geheele bezitting aan de zeeschuimers had-
de moeten overlaten in zoo verre dat hij van alles berooft, 
het geweld dezer schelmen ter naauwernood ontkomen en 
op den 27 Meij in eenen beklaaglijken toestand wederom 
te Menado was verschenen, met zijn huisvrouw en vier 
kindertjes." 

(/Behalven alle deze onheilen schreven de residenten, 
dat de post te Kema kort hierop voor de overmagt der 
vijanden hadde moeten bukken, vermits de bezettelingen 
geen de minste bijstand van de lafhertige Kemarezen had
den gekregen, weshalven dezelve wel genoodzaakt waren 
gemaakt, om die post te verlaten, en zig mede naar Me

nado te retireeren, als niet bestand zijnde, om zig buiten 
den inlander, tegens dezen magtigen vijand te verdedigen, 
welkers vloot, volgens der residenten relaas uit meer als 
derti»', meest groote brigantijns zoude hebben bestaan, 
waarbij de brieveschrijvers nog te verstaan gaven, dat dit 
Mantjindanan.icers roofgespuis zig, bij het afgaan hunner brief 
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bezig hielden met het wegvoeren van menschen, en rnet 

het uitplunderen en verbranden van bovenlandse negerijen, 

waarvan er ses in de asch gelegde, in den brief wierden 

opgenoemt." 
„Wanneer men tot dus verre met het onderzoek van 

het Menadose relaas was gevordert communiceerde de heer 
gouverneur aan de verdere leden, hoe de Menadose bur
gers die de residenten brief hebben overgebragt aan zijn 
WelEd. verhaalt hadden, dat de Mangindanauwers gezint wa
ren geweest, om Manado mede uit te plunderen, en die-
plaats met dit oogmerk reets begonden te naderen, dog-
dat zij in hunnen optogt gestuit en verhindert waren ge
worden — door eenc talrijke troep Tondaners, dewelke het 
roversrot volgens het zeggen dier burgers, op do vlugt 
gedreven en tot in hunne vaartuigen verjaagt zouden heb
ben." 

„Over welke nadere tijding gesproken zijnde, betuigde 
de verdere raadsleden hier van nog niets vernomen te 
hebben, niettegenstaande zij wenschten dat dezelve bevestigd 
mogtc werden, van gedachten zijnde dat dit nieuws niet 
qualijk zoude overeenkomen met de naam, die deze Ton

daners hebben van de manmoedigste te zijn onder de daur-
omstreeks wonende bergbocren, dewelke in die conterijen 
anders doorgaans zeer lafhertige menschen waren." 

,/Dewijl de resident Hemmekam hiervan echter niet het 
minste quam te melden, en het daarenboven onzeker was , 
of de Tondaners den vijand bij continuatie teegenstand zou
den bieden, was de raad van gevoelen dat Menado onte
gensprekelijk in. zoo een groot gevaar was, als men uit 
der residenten brief diende te moeten opmaken." 

„De leden quamen gezamentlijk hier in overeen, dat 
liet onverantwoordelijk zoude zijn, indien do nodige mid
delen lot behoud dezer residentie niet terstond bij der 
hand. wierden genomen. En als men hier op nader sprak, 
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over hetgeen er in dit dringende gevaar gedaan diende te 
werden, zoo wierd hoognodig geacht, om in allerijl cene 
extraordinaire krijgstoerustinge in gereetheit te brengen, 
met oogmerk om de zeerovers daarmede onder inwagtinge 
van den Goddelijken zegen, op te zoeken, het benauwde 
Menado des doenlijk te redden, en den verderen voortgang 
van der Mangindamuwers vijandelijke desseinen te verijdelen." 

,/Dog vermits met eenen wierd aangemerkt dat onze 
magt daartoe niet toereikende was , zoo wierd iu de eer
ste plaats besloten om tagtig of negentig burgers voor 
vier maanden in dienst te nemen, en dezelve gezamentlijk 
met Hollandsche militairen en zeevoerenden op den voor-
genomenen togt te emploijeeren, zullende deze burgers 
volgens oud gebruik, de gagie van drie rijksdaalders 's 
maands werden toegelegt, met het genot van het bepaal
de scheepsrandsoen." 

„Vermits raadsleden daar en boven zeer nodig vonden, 
om onze armade met een corps Ternaatse Alvoeren, en 
eenig ligt inlands vaartuig te versterken, ten einde den 
vijand in zijne schnilhoeken te kunnen najagen, zoo wierd 
besloten, om den koning van Ternaten hierover te onder
houden, en te verzoeken om 's compagnies krijgsmagt, 
met zijne hulpbenden, en eenige ten oorlog toegeruste cor-
ra-corra's te assisteeren." 

,/Onder de verdere raadpleginge over deze expeditie, 
wierd mede gcoordeelt, dat het geschut der pantjallangs 
doorgaans te ligt was , om de roofvaartuigen te beschadi
gen, daar egter de droevige ondervindinge leerde, dat de 
krijgskundige Mangindanauwse rovers zig terstond toelei
den, om onze vaartuigen door entering te bemagtigen. 

Tot voorkoming van welke inconvenienten eenparig-
lijk besloten is, om het alhier zijnde schip Schoonzigt me
de op dezen togt te emploijeeren, in hoope dat hetzelve 
de gelegenheit zal aantreffen, om een menigte van de ro-
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versvaartuigen, door zijn zwaar geschut in den grond te 
booten, zijnde wijders verstaan om tot bet verrigten de
zer expeditie ten oorlog toe te rusten, de naarvolgende 
vaartuigen als : 

Het bovengemelde schip Schooniigt bemant met 88 zee
varende. 

2 militaire officiers, 
3 onder officiers, 
2 tamboers en pijpers, 

20 soldaten 
70 burgers en 

1 boekhouder als schrijver. 
p e panty'allang de Dolph-ijn bemant met 23 Europeaai 

zeevarende. 
2 militaire onder officiers, 
1 tamboer, 
6 soldaten, 
1 onder chirurgijn en 

10 burgers. 
De particuliere pantjallang de Hoop bemant met 28 iu-

landsche matroosen van den burger luitenant Cornelia. 

4 Europeaanse zeevarende. 
1 corporaal en „ 

4 soldaten. 
z/Eenige ten oorlog toegeruste Ternaatse corra-corra's be

mant met inlandse militairen en Alfoeren, zullende Zijne 
Hoogheit direct na de vergadering, door eene deputatie 
van raadsleden werden verzogt, om de compagnie met een 
corps van 200 man van deze zijne onderdanen te assiste
ren, hetgeen men verzekert was , dat de vorst zouder be
raad zoude accordeeren en de zulks geschiedende, zoude 
de gehcele armade denkelijk bestaan in circa 500 man en 
daar onder zoo een aanzienlijk getal Europeanen, dat eene 
dusdanige toerusting zonder directe hulpe van hun Hoog-
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Edellieden, in lange jaren in dit gouvernement niet was 
bijeengebragt." 

,/Daarenboven wierd besloten, om deze krijgsmagt be
hoorlijk en ten genoegen der hoofden van geschut, mits
gaders andere oorlogsammunitie te voorzien en van des 
gelijken te vietualiëren voor vier maanden dewijl men zoo 
eene talrijke menigte van menschen niet konde voeren." 

v "Werdende inmiddels tot hoofden der voorgenomene ex
peditie benoemt, de schipper van het schip Sulioonzlgt, An-

dtries Termens, de Yaandrujs Vegele en Eberhard, mitsgaders 
de opperstuurman Wolsgaard." 

,/Dit alles gereguleert zijnde, zeide de Heer Gouverneur 
aan de leden dezer tafel, dat dewijl hier tegenswoordig 
geen meer vaartuigen aanbanden waren, als de Dolphijn, 

zijn WelEdelGestrenge gister avond de Menadose burger 
luitenant Cornells Wittemz hadde laten roepen, en voorge
slagen, om den onzen met zijn volk en zeilree liggend 
vaartuig te assisteeren, hetgeen deze man, na een kort 

:.d hadde aangenomen, met belofte om zig in cas van 
attaque even dapper te zullen gedragen, als of hij nog in 
compagnies dienst waare." 

„Dan vermits gemelde Willem&z eigentlijk op Menado te 
huis hoorde en billijker wijze niet gevergt hadde kunnen 
werden, om de onzen verder als die plaats te verzeilen, 
was zijn WelEdelGestrenge met hem overeengekomen, dat 
ingevalle de expeditie verder voortgezet mogte werden, als 
na Menado, hij zijn vaartuig daartoe mede zoude laten 
gebruiken, mits daarvoor genietende een recompens van 125 
rijksdaalders voor de slijtagie van het zelve en teff'ens op 
conditie, dat het nodig getal inlandse matrozen, daartoe 
door den resident van Menado zoude werden gebuurt voor
de gewoone besoldinge." 

z/Welke schikkingen en in agtgenomen zorgvuldigheid 
van den heer Gouverneur ten vollen zijnde goedgekeurt, 
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wierd vervolgens aangemerkt dat deze persoon in bange 
tijden goede preuves van moed en beleit liadde gegeven, 
zoo dat de raadsleden dies te beter verwagtinge hadden, 
dat zijne hulp den gewenschten uitslag der expeditie 
nog al cenigermaten zoude bevorderen, alwaarom men 
goed vond de hoofden der expeditie te recommandeeren, 
om het gevoelen van gcmclden Wilkmsz in het stuk van 
zeilagie, dikwils in te nemen, en zig daarna zoo veel mo
gelijk te rigtcn, vermits hij de Celelese kusten van jongs 
op bevaren en daar omtrent zoo veel kundigheit hadde 
verkregen, dat zijne raad de onzen in dit punt van veel 
dienst konde zijn, weshalven de Heer Gouverneur aan
nam, om hier van een apart artikel bij de instructie (*) 
te formeren, tot narigt voor de hoofden." 

„Hierop wierd na rijpe deliberatie geoordeelt, dat het 
voornaamc oogmerk zoude moeten zijn, om den vijand 
op Kenia door de armade te laten opzoeken en op de best-
vocgelijkste wijze vernielen, hetzij op hunne vaartuigen, 
dan wel aan de wal, zoo zij zig derwaarts begeven, af 
met bentings versterkt mogten hebben." 

,/Dog zoo de meermelde rovers de negorij Kema reeds 
mogten hebben verlaten zouden de hoofden werden belast 
om de reize naar Menado te vervorderen, om aldaar te 
werk te gaan, na de inkomene berigten en naarmate de 
zaken aldaar gestelt zouden zijn; want zoo ze de rovers 
op de rcede van die plaats quamen aan te treffen, zou
den dezelve aldaar bevogten en verdelgt moeten werden; 
maar zoo de vijanden op Menado geland en 's compagnies 
fortres onverhoopt verovert mogte zijn, besloot men de 
hoofden te ordonneeren, om in zoo een geval de sterkte 
weder te heroveren en alles aan te wenden, om den vij
and afbreuk te doen ten welken einde deze dienaren, zoo-

(*) liet is mij niet mogen gelukken deze instruktie magüg te worden-
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wel als de residenten Eemmelmm en WentJwÜ gerecommandeert 
zouden werden, om met eikanderen raad te plegen en te 
overleggen, wat er tot vernietiging van den vijand, en 
tot beveiliging van 's conipaguic's bezettingen bij der band 
genomen diende te werden." 

„Men besloot daarom van de zelve schriftelijke verma
ning mede te doen aan Quandangs resident de Wolff, of bet 
ware dat de vloot genoodzaakt mogte zijn zig derwaarts 
te begeven, om den vijand te vervolgen zoo dezelve zig 
langs dien kant mogte hebben geretireert, aangezien de 
armade lang genoeg van randsoen was voorzien, om de 
rovers tot aan Bwool, ja zelfs tot aan de hoek van Tontoli 

te vervolgen, hetgeen de raad ook goedvond te laten ge
schieden, indien de onzen kondschap krijgen dat dit ge
spuis zig nog omtrent de Celcbese kusten onthielde." 

z/Dog ingevalle dezelve na de Sangirse eilanden overge
stoken mogten wezen, zouden de hoofden der vloot gelast 
werden om deze schelmen aldaar op te zoeken en te be-
vegten, hetgeen de raadsleden oordeelden dat dies te nood
zakelijker zoude zijn, ten einde de Sangireese vorstjes in 
Imune getrouwheit voor de compagnie te doen volharden, 
eu te doen zien, dat deze regeering zijn werk maakte om 
compagnies onderdanen voor de geweldenarijen van zee
schuimers te beveiligen, hetgeen de raad goedvond deze 
vorstjes benevens den koning van Limhotto, bijna mede in 
dier voegen te schrijven, met recommandatie om hun volk 
en vaartuigen bij onze armade te voegen, wanneer de 
vloot op hunne zeekusten mögt verschijnen, ten einde den 
vijand alsdan vereenigd mogten aan te vallen en onder 
te brengen, want hoewel de leden dezes raads in cas van 
attaque juist geen groote hulp van deze inlanders venvag-
tendc waren, wist men hier egter bij ondervinding, dat 
derzclvcr ligte vaartuigen nogtans dikwijls te staade ({na
men, om den vijand te ontdekken en uit zijne schuilhoc-
ken te verjagen." 
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„Vermits al liet bovenstaande besloot men hun Hoog-
Edelheden bij de eerste gelegenheit in eene secreete brief 
kennisse te geven en hoogst dezelve dan wijders cerbie-
diglijk te vertoonen, hos de sterke magt van de meer-
melde vermetele zeeschuimers ons wel lrad.de genoodzaakt, 
om dezelve met eene evenredige armade te keer te gaan, 
met intentie om de zeeschelmen te toonen dat de com
pagnie magtig genoeg was, om zig wegens de gcledene 
verongelijkingen door de wapenen te wreeken, waarvan 
men het goed succes eerlang aan onze hooge gebieders 
wenschte te bedeelen, zullende de predikant Tenking kort 
voor bet vertrek van de vloot werden gelast om den ze
gen voor compagnies wapenen door zijne voorbede van 
den Hemel af te smeeken." 

De vaartuigen hiervoren bedoeld, die zoo als wij reeds, 

zao-en, onder de leiding van den schipper Ândries Termins 

stonden, begaven zich als toen onmiddelijk naar Kama en 

vervolgens naar Menado, doch na een kruistogt van bijna 

twee maanden langs de kusten en naar de eilanden, tot 

bet gebied dezer residentie behoorende, keerden deze 011-

verrigter zake te Ternate terug, vermits van het aanwe

zen der zeeroovers nergens eenig spoor meer werd aan

getroffen . 
De magtsontwikkeling of vde intentie om de zeeschel

men te toonen, dat de Compagnie magtig genoeg was, 
om zich wegens verongelijkingen door de wapenen te wree
ken, bleek oolc weldra tevens die uitwerking niet te heb
ben te weeg gebragt, die men redelijker wijze er van ver
wachte, want door den gunstigen uitslag te Kenia aange
moedigd, verscheen in de maand Augustus 1777 meer dan 
een dertigtal Mangindanosche rooversvaartuigen voor de hoofd
plaats Menado met het doel om deze nederzetting gewa
penderhand te veroveren en uit te plunderen. 

Betreffende deze merkwaardige gebeurtenis vind men in 

http://lrad.de


5:21 

de origineel« gemeene resolutien in rade van politie te 

Ternate gepresideerd door P. J. Valckenaer voornoemd, onder-

dagteekening van den 27 September 1777 nog het vol

gende ter neder gesteld: 
,/Vervolgens bevond' men dat Hemmekam's briefen voor-

namentlijk het daarbij gevoegd extract van het Memdose 

dagregister, inzonderheit was overgezonden, om den raad 
te melden dat de schepelingen van 30 groote Mangindanmwse 

roofpraauwen, behalven vele kleine op den 20 en 21 
Augustus op Menado geland, tien of elf huizen verbrand 
en de negorij zoo wel als het fortres gewapenderhand had
den aangetast, hoewel men daarbij tot ongemeene blijd
schap dezer vergadering ontwaarde, hoe de resident zoo 
wel bij zijn brief als het bij extract uit het journaal quam 
te melden, dat de vijand gezind zijnde om bet fortres te 
bestormen, zoodanig met canon en handgeweer van de 
punten en wallen was begroet, dat ze liet beklimmen der 
wallen hadden vergeten, en zelfs niet in staat waren ge
weest haare dooden en geblesseerden weg te sleepen, in 
zoo verre dat de lijken alomme verspreidt hadden gelegen, 
waardoor de vijanden genoodzaakt waren geweest de vingt 
na hunne vaartuigen te nemen." 

„ Behalve dat deze betoonde manmoedigheid en de be
haalde overwinning der onzen de raad zeer aangenaam 
was , schepte dezelve geen minder behagen, dat de bezet-
telingen op den volgenden dag of op den 21 Augustus 
weder een merkelijk voordeel op den vijand hadden ver
kregen , wanneer de rovers den aanval weder hebben wil
len hervatten, dog het fort op de distantie van een groote 
snaphaan schot met hunne vaartuigen genadert zijnde had
den de onzen, volgens de 'Menadose berigten weder het 
geluk gehad van de revers ter degen met het canon te 
treffen, hetgeen zoo eene groote consternatie onder de 
melde Mangindananivers hadde verwekt, dat de geene die 
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geland waren het gevaar met zwemmen naar hunne vaar
tuigen hadden zoeken te ontkomen, wanneer de Bantikkers 

en de Ternaalse Altberen vele rovers, zoo Eemmelam zegt, 
tot hutspot hadden gekapt, gelijk de vijandelijke vloot, die 
door de sterke zeewind niet spoedig genoeg koude weg
raken, te dier tijd mede treffelijk met druiven schoot en 
rondscherp was gehavent." 

,/Daarenboven wierd bij de lecture van het meermelde 
dagregister gezien, dat de europeaanen met de burgers en 
verdere bezettelingen van het fort in alles in een getal 
van 209 personen hadden bestaan, dewelke zig alle, na 
des residents getuigenis, zeer dapper en getrouw hadden 
gequecten, daar de Mangindanauwers in tegendeel met groot 
verlies de vlugt hadden moeten nemen, zoodat de raads
leden van gevoelen waren, dat het voordeel 't geen dooi
de onzen behaalt is wezcntlijk als zeer groot en important 
moest werden aangemerkt, Avant behalven der rovers ge
leden verlies, hadde men ook reden te vermoeden, dat 
het genoten onthaal den vijand wel zoude afschrikken, om 
voor eerst weder een kans op Manado te wagen, waarvan 
de raadsleden vuriglijk wenschten dat deze schelmen voor
taan mogten nazien." 

„De leden dezer tafel oordeelden mede een goede zaak 
te zijn dat de resident Eemmelam, kort na de rovers ver
trek de Ternaalse corra-corra's benevens nog eenige andere 
vaartuigen hadde laten bijeen zamelen en op de vloot 
der rovers afgezonden, wanneer de zecschuiiners wederom 
waren verjaagt, en uit het gezigt geraakt, zoo dat er se
dert deze schermutseling niets van dit gespuis op Menado 

was gehoort, gevende de resident tellens ook te verstaan, 
dat de Ternatanen en Al voeren zig bij die gelegenheid zeer 
loffelijke diensten op Menado verrigteden, zoo dat de le
den dezer tafel zoo wel als de resident Eemmelam, ui tier
maten in hunne schik waren van de getrouwe lieden al-
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daar tot onze assistentie te hebben, waarbij het de raad 
uit de overgekomene papieren mede verquam, dat de re
sident Eemmekam van desgelijken zeer goede blijken hadde 
getoont van moed en vigilantie, welke loffelijk getuigenis 
hem mede door Cornells Willemen wierd nagegeven, die daar
van als ooggetuige konde spreeken, vermits dezelve het 
forties ten dien tijde hadde helpen defendeeren." 



L IJ S T 
DEB 

GOUVERNEURS VAN AMBOINA, 
ZOO TEN TIJDE DEE PORTUGEZEN ALS ONDER 

DE NEDERLANDSCHE HEERSCHAPPIJ, MET AANTEEKE-
NINGEN, LOOPENDB TOT HET JAAR 1817. 

AANGEBODEN DOOR 

E. W. A. LTJDEKING, 
en door tusschenkomst van den Gonyernear der Molukken aangeTuld met ecne lijst der 

Gouverneurs van dal gewest, van 1817 lot op den tegenwoordige!) lijd. 

Gouverneurs der Vortugee&en. 

1°. SancMo Waas Concello vas Concellos (volgens Va-

lentijn, SancMo vasconseeho). 
2°. Gonsalvo Pereiro. 
3°. Johan Caijadoe. 
4°. Steven Taxira, (Steven Teixera). 
5°. Gaspar dè Melo; deze. heeft 't casteel den 23 February 

"1605 aan Steven van der Hagen met accoord over
gegeven. 

Gouverneurs der Hollanders. 

1605. Aangekomen Fredrik Houtman van Gouda na de 

verovering op den 23 February hier als zoodanig 

door den Admiraal van der Hagen gelaten; onder 

deze Regering is den 29 Maart 1607 de Admiraal 

Cornells Matelief in Ambon geweest, zijnde 1611 ge

melde heer Houtman vertrokken. 
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1611. Jasper Jansen, heeft 4 jaren geregeerd, doch men 
vindt van zijn tijd niets merkwaardigs beschreven; 
hij is A°. 1615 in April met de vloot van den Ge
neraal Gerrit Reijnst naar Banda verzeild. 

Iß 15. Adriaan Martensz Block van Alkmaar treed in 
Maart iii de regeering; bij zijn tijd is de eerste Pre
dikant Casparus Wilteus in Ambon gekomen, en 
de Goenong Apij te Banda die 17 jaren te voren ge
brand had gesprongen. 

1618. Herman van Speult, deze heeft in de drie eerste 
jaren den naam van Luitenant Gouverneur ge
voerd, dewijl hij stond onder het gezag van Ste
ven van der Haga en Fredrik Houtman, toenmaals 
voor Raden van India weder uit het vaderland ge
komen, doch dewijl ze, geen vaste woonplaatsen 
in Ambon hadden, zijn ze onder de Amboinesche 
Gouverneurs niet gerekend; onder zijn regering heb
ben de Engelschcn die uit kragt van een vreede 
contract met de Comp, een Logie een pistool schoot 
bezuiden het casteel Victoria hadden een verraad 
tegen 't casteel Victoria voorgenomen waarover 12 
derzelve en 1 Pampanger den 27 February 1623 
op 't casteel plein onthalst zijn geworden. 

Den 18 Julij 1625 is gemelde heer van Speult 
naar Batavia verzeilt, op Batavia komende is hij 
naar Souratte gezonden om van daar met een vloot 
naar het vaderland te vertrekken, maar de mousson 
verlopen zijnde, is hij naar het roode meijr gegaan 
alwaar hij gestorven en aan land begraven is. 

1625. Jan van Gorcum te voren stuurman en in 1619 
capitain van 't casteel Batavia is den 16 Junij 1628 
in gezelschap van de commissarissen capt. Maartens 
Janz Vogel en koopman Gregorius Cornelissen naar 
Batavia, en voorts naar 't vaderland verzeilt van 
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waar hij na 6 jaren weder uitgekomen en Gouverneur 
in Ternaten geworden is , onder den naam van Broe-
kum, aldus hernaamt na een heerlijkheid die hij 
ondertusschen in Holland gekogt hadde. 

1628. Philip Lucasz van Middelburg is den 16 Junij in 
zijne Regering getreden na dat hij 3 jaren opper-
koopman en Secunde geweest was , denzelve was 
zoo taalkundig dat hij de gaauwstc Moren konde 
beschamen en is den 23 Maij 1630 na Batavia ver
zeilt, alwaar hij nog eenige jaren de plaats van 
Ord. raad en Directeur van India heeft bekleed, ein
delijk 1639, is hij met een vloot naar Cornhcllo ver
zonden om 't zelve te verineestcren welke toenmaals 
op Negombo uitviel en het volgende jaar is gemelde 
heer aldaar overleden. 

1631. Artus Gijssels, den 24 Maart op Amboina gearri-
veert, deze bragt de Amboinesche Princen weder in 
het land die hij zelfs in ' t jaar 1620 toen hij als 
opperkoopman was vertrokken naar Holland me
degenomen had om aldaar te studeren, namcntlijk 
Marcus de Rooij zoon van Manuel Radja Kilang 
Lourens de Frètes van Hative, en Andren de Sil
va van Soija, zijnde de vierde, Lourenso van Ha-
long onderweegs overleden en de vijfde Johan Tack 
elders in Indie verbleven, zoo ook de eerste Hol-
landsche vrouw met twee ongehuwde zusters zijnde 
de voorgaande Gouverneurs ongehuwd geweest, is 
den 7 Maij voorgesteld, en geauthoriseerd, mitsga
ders den 2 Junij 1631« door van den Heuvel met 
het schip Ileusden naar Batavia gezonden. 

1331. Anthonij van den Heuvel, Advocaat fiscaal van 
Indie verschijnt den 10 Maart 1633 in Ambon als 
commissaris, vertrekt na Banda, arriveert den 4 Maij 
1634 weder in Ambon en word den 8 Maij tot Gou-
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veriieur geauthorisccrt, wordende in het volgende 
jaar geligt door den commissaris Artus Gijssels de-
welke bij het voorgaande jaar geligt had zijnde den 
1 Maij 1635 na Batavia verzeilt en vervolgens naar 
't vaderland vertrokken. 

1635. Joclmm Iloelofsz van Deutecom in February in Am-
hoina gekomen met den commissaris Gijsels, zijnde 
te voren Capitain Militair te Batavia geweest, en 
kort daaraan geauthoriseerd; onder dezes regering is 
voorgevallen de generale Revolte van Christenen en 
Moren. Deze is met den generaal van Diemen, en 
de heer Gaan met negen schepen en twee jagten 
den 4 Junij 1637 naar Batavia vertrokken. 

1687. Johan Ottens, vertrekt in gezelschap van den ge
neraal Anthonio van Diemen en den heer mede raad 
extra Qrd. Anthonij Gaan den 30 Vllber 1636 
van Batavia met een vloot van 17 Raazcilen arri
veert met dezelve den 17 Januarij 1637 in Ambon, 
eu word den 21 Mei geauthoriscert zijnde te voren 
Gouverneur in de Moluccos geweest en den eersten 
die hier den titel van raad extra Ordinair van In
dia voerde en ook de eerste Gouverneur die op 
Amboina (op den 14 Augustus 1641) overleden en 
vervolgens begraven is; gemelde zijn Edelheid van 
Diemen herstelde 't land uiterlijk in vreede maar 
zulks was van geen lange duur. 

1641. Een Interum Simon Jacobsz Dowkeûs opperkoop-
man, werd door den Ambonesche raad tot President 
verkoren, mits het overleiden op den 14 Augustus 
van den heer Johan Ottens. 

1642. Anthonij Caen Gouverneur in de Moluccos is door 
Hun HoogEdelens geordonneert zijnde met het schip 
Grol uit Ternaten verzeilt en den 20 February 1642 
in Amboina gearriveert nemende voorts de Direc-
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tie over, voerende den titiil Ordinaire raad van 
India, in 't zelve jaar den 13 Vllber is dezelve 
naar Batavia verzeild, hebbende dus maar schaars 
zeven maanden geregeerd en is in het volgende 
jaar 1643 bij deszelfs terugkomst zijn Edel. acte 
van authorisatie als superintendent veld overste en 
Admiraal van de oosfcersche quartieren aan ;t cas-
teel Victoria voorgelezen. 

1642. Gerard Demmer, Extra Ordinair raad van India, 
te voren geweest Advocaat fiscaal op Batavia, den 
13 September begint zijn Edel. regering na dat hij 
met de heer Caen reeds een halfjaar de Ambonsche 
quartieren door gezworven had denzelve heeft zijn 
tijd in oorlog toegcbragt, zijnde den 5 September 
1647 naar Batavia verzeilt, alwaar hij nog eenige 
jaren als raad van Indien gezeten heeft en daarna 
naar liet vaderland vertrokken is. 

1647. Arnold de Vlaming van Oudshoorn te voren ge
wezen Gouverneur van Malacca arriveert den 13 
Maart en word den 4 Vllber voorgesteld, bij zijn 
tijdden 13 Julij 1648 is Macquians berg gesprongen, 
hij draagt in 1G50 het pi. gezag op aan den op-
pcrkooprnan Simon Cos en vertrekt den 21 Augus
tus met het jagt Concordia naar Batavia, van waar 
hij den 23 Xber deszelven jaars weder vertrekt 
als Superintendent Commissaris en Admiraal van 
de Moluccos, arriveert den 5 February 1651 in Am
bon mede brengende zijn Edel. vervanger de heer 
Willem Verbeek raad extra Ordinair van India, 
zijnde hier op naar Ternaten verzeild van waar 
hij den 14 April terugkomende op den 27 (zijnde 
voorstellings dag van zijn Edelheid Carel Reiniersz) 
de heer Verbeek hebbende geauthoriseerd gebleven 
is superintendent Admiraal over de drie oostersche 
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pro vin tien en veld overste om den oorlog te voeren 
tot den 20 September des laatsgemelde jaars wan
neer hij met den Ternaatse Koning Mandersag we
der naar Batavia vertrokken is , komende in de
zelve qualiteit met gemelde koning in deze provintie 
en wel den 22 Maart 1652 op Bourous westzijde 
bij Tomahoe, is 1653 den 22 Xber voorde 3 maal 
in zijn qualiteit in deze provintie en wel ter rhede 
Amboina gekomen. 
Een Interum den opperkoopman Simon Cos dooi
den heer De Vlaming als bovengezegd pi. aangesteld. 
Willem Verbeek raad extra Ordinair van Indien 
arriveert den 5 February alhier met de Admiraal 
de Vlaming en werd den 27 April voorgesteld, dit 
jaar is voorgevallen de groote generale revolte 
van Amboina en de Moluccos in A. 1654 resigneerd 
hij het Gouvernement aan de Admiraal De Vlaming 
en vertrekt den 4 Maij met het jagt Schiedam naar 
Batavia alwaar hij namaals het ambt van majoor 
bekleed heeft. 

Arnold de Vlaming van Oudshoorn raad extra Or
dinair van India, reeds in deze provintie zijnde als 
superintendent veld overste en Commissaris over 
de drie oostersche Gouvernementen, Amboina, Banda 
en Ternaten, blijft mits het vertrek van de heer 
Verbeek nog twee jaren in deze provintie en in 
' t bestier zijnde den oorlog toen wel op 't hevigste 
en ten versten verspreid doch vermits hij op den 
29 September weder naar Boeton, en voorts naar 
Batavia vertrekt draagt hij nog in 't zelve jaar 
Andermaal het gezag op, aan den opperkoopman 
Simon Cos onder den titul van President. 
Den 22 February komt de Vlaming weder op Am-
bon en dus ook in zijn regeering, schoon hij meest 
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altijd zoo in deze provint i e als te Macassar en el
ders zich met oorlogen heeft opgehouden. A". 1656 zijn 
Ed. door de hooge regeering aangeschreven zijnde dat 
alzoo de zaken nu op een e betere voet stonden hij 
in Ambon gemist koude worden en de plaats van 
Ordinair raad te Batavia moest komen beklecdcn, 
wanneer zijn Ed. den 7 April de heer Simon Cos naar 
Tcrnatc afvaardigde om de heer Hustard te ver
vangen en den 23 Maij het Ambon Gouvernement 
aan den heer Hustard heeft overgegeven mitsgaders 
des anderen daags vertrokken is hebbende nader
hand in den Bantamschc oorlog nog vaillante da
den gedaan, den 23 December 1661 naar het va
derland vertrokken zijnde als Admiraal over de 
retourvloot op het schip ' t Hoff van Holland heeft 
men naderhand tijding erlangt dat dien bodem met 
man en muis gezonken is. 

N.B. hiervan heeft den Gouverneur Generaal 
Maatzuiker op den 11 Februarij 1662 gedroomd 
en zulks doen aanteekenen en men wil dat dit on
gelukkig geval, juist op denzclfden dag en datum 
zoude zijn gebeurt en die droom dus zijn bewaar
heid geworden. 

1656. Jacob Hustard, Tcrnaats Gouverneur komt den 17 
Maij in Ambon, en word den 23 voorgesteld, in 
zijn tijd is de Tecuwsberg gesprongen, Amboina 
word in volle vroede hersteld, de beeren Majores in 
't vaderland hadden zijn Ed. den titul van raad ex
tra Ordinair van India gepresenteert dewelke hij 
beleefdelijk resigneerde gelijk hij medegezind was 
met het Gouvernement te doen invoege zijn Ed. het
zelve op den 7 Julij 1662 heeft overgegeven en 
dien zelve dag nog op het schip de Walvis geem-
barqueert is, zijn Ed. is echter sedert tot raad ex-
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tra Ordinair van India, en in 1663 tot Gouver
neur van de kust Choromandel benoemd geworden 
dan direct daarop instede van Rijklof van Goens 
de oude tot Gouverneur van Ceijlon aangesteld in 
welk bestier hij nogthans niet langer dan een groot-
jaar is geweest alzoo de heer van Goens het op 
Batavia zoodanig wist te beschikken dat denzel-
ven in 1664 wederom den vervanger van den heer 
Hustaard wierd dewelke II. II. Edelheden naar 
Batavia op ontboden. 

1662. Simon Cos van Hoorn, Raad extra Ordinair van 
India, zes jaren in de Moluccos geregeerd hebbende 
word Commissaris over de Oostersche Provintien 
en arriveert tevens als Gouverneur op den 25 Junij 
wordende daarop den 7 Julij voorgesteld, doet al aan
stonds een togt naar Batavia op die reis mede 
nemende den koopman Rumphuis en Secretaris Da
niel van den Balk, is na zijn terugkomst den 24 
February 1664 des morgens na 10 à 12 dagen 
leggens aan de koorts en een accident aan. zijn 
been te Ambon overleden, en in de Maleidsche kerk 
begraven. 

1664. Een Interim den koopman Maximilian de Jong die 
mits het overlijden van de heer Cos het pi. gezag 
heeft waargenomen. 

1665. Johan van Dam, Raad extra Ordinair van India 
gewezen Gouverneur van Banda, arriveert van 
daar den 2 February 1665 in Ambon, met het 
jagt Tertholen, deszelfs Commissie was door den 
Generaal Maatzuiker en Raden van India onder
teekend wierd den 8 in Rade geintroduceert en 
den 9 den volke voorgesteld, den 4 Augustus des-
zelven j aars heeft zijn Ed. een schriftelijke order 
ter narigt van den koopman Maximilian de Jong 
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en verdere leden in een avond vergadering van 
Politie overgegeven en is daarop met het flugt 
schip Meuwpoort naar Batavia vertrokken. 

1665. Een Interim Maximilian de Jong als even gezegd is. 

1666. Pieter Marville is den 17 Januarij per het jagt 
de Meijboom van Batavia alhier aangekomen den 
18 in Bade geintrodneeert en den 21 den volke 
voorgesteld mitsgaders den 10 April 1667 overleden 
en in de Maleidsche kerk begraven nadat bevorens 
reeds zijn Ed. Huisvrouw en twee zonen mitsga
ders Huisvrouws Zuster en Zwager met drie kin
deren en een nicht gestorven waren, zoodat het 
scheen dat van dit geslacht den stam en de tak
ken geheel ter neder geveld waren , zoo als den 
Schijver van dien tijd aanmerkt. 

1667. Anthonij Hurdt opperkoopman den 24 February 
als secundo per 't jagt Domburg van Timor ge-
arriveert , blijvende mits gemelde overleden in 't ge
zag. Dit jaar den 26 Maij is hier aangekomen den 
heer superentendent Admiraal Cornells Speelman, 
voorts is in April 1669 gem. A. Hurdt als Gou
verneur naar Banda vertrokken. 

1669. Jacob Cops raad extra Ordinair van Indien te vo
ren 'Gouverneur in Banda den 21 Maart p e r d e 
fluijt Klaverkerke uit dat Gouvernement alhier aan
gekomen zijnde is den 25 ds. den volke voorgesteld 
en heeft den 27 in rade Sessie genomen zijnde in 
Junij 1672 p e r ' t groote jagt Outshoorn naar Bata
via vertrokken. 

1672. Anthonij Hurdt van Middelburg, Gouverneur van 
Banda, komt als Commissaris en Gouverneur den 
20 April met het jagt de Cogge van dat Gouver
nement alhier en word den 21 ds. voorgesteld, ten 
tijde van deze is in ' t jaar 1674 voorgevallen de 
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groote aardbeving in Amboina, zijn Ed. vertrekt den 
7 Junij 1678 per het oorlogs jagt Japan, over Ja-
para naar Batavia. 

1678. Robbert de Vicij, arriveert met zijn Ed. famille 
den 12 February alhier per bet jagt den Alexan
der, word den 7 Junij voorgesteld en na vier jaren 
geregeerd te hebben steld zijn Ed. op den 27 Au
gustus 1682 den opperkoopman van Vliet op een ac
te als gezaghebber voor, vertrekkende daarop den 28 
Augustus 's morgens om twee uren naar Batavia. 

1682. Een Interim den opperkoopman Jeremias van Vliet 
als even gezegd is dewelke naderhand in Augustus 
1686 op Java als tweede in het gezantschap aan 
den Soesoehoenang geemploijeerd zijnde in de Trou
bles van den rebel Soeropattie op den 8 February 
met den eersten gezant en commissaris Francois Tak 
en verscheide anderen zoo gequalificeerde als per
sonen van het gevolg bij en omtrent Carta Soera 
door het van Soerapattie met medeweten van den 
Soesoehoenang Amang Coerat is overvallen en ver
moord geworden. 

N.B. deze heer was een schoonzoon van de heer 

Padbrugge. 

1683. Robbertus Padbrugge te voren Gouverneur in Ter-
uaten komt als Gouverneur van Ambon en commis
saris over de drie Oostersche Gouvernementen te
vens den 7 January" met zijn adjuncten in Ambon 
word den 8 ds. als Gouverneur en den 9 als com
missaris voorgesteld, en de adjuncten van zijn Ed. 
worden in rade sessie gegeven, gemelde heer Pad
brugge word raad extra ordinair en vertrekt den 
15 Augustus 1687 naar Batavia, in 1686 is den 
oud Gouverneur van Ternaten, Jacob Lobs hier 
aangeweest en heeft een maand in Ambon verblijf 
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houdende Sessie in rade gehad, zijnde voorts naar 
Batavia vertrokken. 

1087. Dirk de Haas, als Gouverneur en Directeur van 
Ambon arriveert den 4 April en word in Augus
tus voorgesteld, is vervolgens in 1GS9 raad extra 
ordinair van India en commissaris over de drie 
Oostersche Provintien geworden vertrekt in Maij 
1691 met het schip Hendrik Mourits naar Macas
sar en vervolgens naar Batavia. 

1691. Mr. Mcolaas Schagen, van Wijk hij Duurstede raad 
extra ordinair van India, komt den 8 Maart met 
het schip Hendrik Mourits van Batavia in Amboina, 
7 Julij 1G90 op een buitengewone wijze subit over
leden en den 9 begraven zijnde is van den 10 het 
gezag door den opperkoopman Cornells Stul tot den 
2 April 1079 waargenomen. 

1G93. Protempore Gezaghebber Cornells Stul opperkoop
man als even gezegd. 

1097. Willem van Wijngaarden van Woerden, heer van 
Werkendam, Raad Extra Ordinair van India arri
veert den 2 April met het schip de Voetboog van 
Batavia, doet transport aan den heer Coijet en ver
trekt in Junij 1701 naar Batavia. 

1701. Balthazar Coijet, van Formosa, bevorens Gouver
neur in Banda arriveert in de maand Junij is ver
lost en vertrokken den 17 Maij 1706. 

1700. Adriaan van der Stel, van Haarlem, Raad Extra 
Ordinair van India in Amboina gekomen den 17 
Januarij en den 13 October 17:20 's morgens de 
klokke twee uren alhier overleden mitsgaders den 
15 begraven en is ter dier tijd af. 

1720. Interim 't gezag Avaargenomen door den opperkoop
man Bushus Hollaar tot den 12 April 1721. 

1721. Bieter Gabrij van Amsterdam, bevorens Gouver-
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nom- in Banda en alstoen op den 2 April van daar 
aangekomen, is den 12 voorgesteld en naar Batavia 
vertrokken in de maand Maij 1725. 

1725. Stephanus Versluis van Middelburg, den 26 Fe
bruary per liet schip Blijdorp van Batavia alliier ge-
arriveert, wordt in 't jaar 1726, tot Raad Extra Or
dinair van India verkoren, en vertrekt daarop den 
29 Maij 1727 per hat schip Beekvliet naar Batavia. 

T/27. Johannes Bernard, van Amsterdam, den 13 Maart 
per het schip Beekvliet, op Ambon gekomen en 
den 29 Maij voorgesteld word den 9 October 1731 
in 't Patria tot Raad van India verkoren, en 
vertrekt den 26 Maij 1733 per het schip F. Huis 
te Ossenburg naar Batavia alwaar hij in A°. 1736 
overleden is. 

1733. David Johan Bake van Heult arriveert den 12 
Maart per het schip F. Huis te Ossenburg en 
word den 26 Maij voorgesteld mitsgaders in Patria 
den 14 November 1736 tot Raad van India verko
ren, vertrekt naar Batavia i n ' t begin van de maand 
Junij 1738, waarbij hij echter op den 23 Septem
ber daaraan is komen te overlijden. 

1738. Jacob de Jong, van Vlissingen arriveert op Don
derdag den 20 Maart per het schip de Magdelena, 
is den 21 April 1742 door de heeren XVIP c n uit 
het bestier ontslagen en nevens den opperkoopman 
Mr. Gerrard van Brandwijk van Blockland door hun 
HoogEdelens op ontboden, beide behoudens quali-
teit en gagic, gemelde heer de Jong werd den 27 
Junij 1743 op het plegtigstc naar boord van 't schip 
Duijncnlmrg begeleid en vertrekt daarmede 's an
deren daags naar Batavia mitsgaders gez. van 
Blockland, ter zclvcr tijd met het schip F . Huis 
den Eulst. 
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1743. Nattranael Steinmets van Dantzig, te voren Com
mandeur en veld overste van Java in het vader
land den 21 April 1742 tot Gouverneur aangesteld 
arriveert alhier den 18 February per het schip 
Duijnenburg, neemt dien zelve dag het Gouverne
ment over en word den 30 Maij daaraan Publieq 
voorgesteld, vertrekt den 4 Julij 1748 per het schip 
Marsseveen naar Batavia. 

1748. Mr. Cornells Rooseboom, gewezen advocaat Fis
caal van India alhier gearriveert den 18 April per 
het schip Marsseveen voorgesteld den 19 Junij 1748 
en den 10 Junij 1750 per de Brigantijn de Onge
hoorzaamheid als Gouverneur naar Macassar ver
trokken. 

1750. Mr. Nicolaas Jongsma van Leeuwaarden en jongst 
geweest zijnde eerste secretaris Hunner HoogEd. 
per het schip Overschie op den 9 February alhier 
gearriveert, den 13 Maij voorgesteld, is overleden 
den 27 Januarij 1752 en den 29 ds. des avond om 
half acht uren, met 30 flambouwen in de Maleid-
sche kerk gebragt, en aldaar begraven en is sedert 
eerstgemelde datum of den 27 Januarij van 't jaar 

1752. 't Gezag Interim waargenomen door den koopman 
Gevert Ludolfs van Beusechem tot den 2 Maart. 

1752. Gcrrard Clugsenaar van Utrecht te voren eerste 
secretaris van Hun HoogEd. den 2 Maart per het 
schip Eijndhoeff alhier gearriveert den 25 ds. voor
gesteld en weder naar Batavia vertrokken met het 
schip Peilsiveert, op den 20 Maij 1757. 

1757. Meijert Johan van Jasinga, van Harlingen, per het 
schip Peilsiveert alhier gearriveert op Vrijdag den 
18 February en op den 20 Maij daaraan voorge
steld is overleden den 0 Januarij 1703 zijnde op 
dien datum ;t gezag overgenomen door den opper-
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koopman en Sekunde, Govert Ludolff van Beuse-
chem doch deze door Hun HoogEd. verlost zijnde 
heeft den in zijn stede aangestelde opperkoopman 
en Sekunde Josias Alexander de Villeneuve den 5 
Junij het gezag waargenomen tot 1764. 

1764. de heer Willem Fockens, van Groningen, bevorens 
eerste secretaris van de Hooge Indische Regeering 
dezelve is den 6 Februari] des jaars 1764 per het 
schip Rotterdam alhier gearriveert heeft terstond 
het gezag overgenomen is den 1 October 1767 
verlost zijnde naar Batavia per het schip Vlissingen 
vertrokken, vervolgens in A°. 1768 tot Raad Extra 
Ordinair en den 17 October 1777 tot Raad ordinair 
in 't Patria verkozen zijnde ZEd. den 7 Januarij 1779 
aan een koorts van 5 a 6 dagen zeer subit te Ba
tavia overleden tot de droefheid van vele menschen. 

1767. de heer Hendrik Breton van Amsterdam, bevorens 
Gouverneur en Directeur te Ternaten dezelve is 
van daar den 7 September alhier aangeland met het 
schip Vlissingen, den 19 voorgesteld den 21 October 
1766 tot Raad van India verkoren, is den 12 Junij 
1770 per het schip Geijwensch naar Batavia ver
trokken ter assistentie aan de Hooge Tafel beklce-
dende Zijn Ed. in A°. 1780 de Digniteit van Direc
teur Generaal in welke Zijn Ed. A° is gere
patrieerd 

1770. de heer Johan Abraham van der Voort, van Utrecht 
bevorens eerste secretaris der Hooge Indische Re
geering, deze is den 22 Januarij alhier gearriveert 
per het schip Geijnwensch den 15 April voorgesteld 
vertrekt den 8 Junij 1775 per het schip Ouwer-
kerk naar Batavia, en vervolgens in anno 1776 
ook naar Nederland. 

1775. De heer Bernardus van Pleuren, van Amsterdam, 
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bevorens opperkoopman en Sekunde le Macassar 
op den 8 Maart per het schip Ouwerkerk als Gou
verneur van Ambon uit gemelde Gouvernement 
aangekomen en voorgesteld den 1 Maij daaraan, bij 
welke gelegenheid men veel vreugde bedrijven en 
des nachts den gantschen stad van Ambon buiten
gemeen fraai goillumineert zag, in liet jaar 17S0 ver
zocht zijn Ed. Compagnies wegens HIIEd. uit het 
bestier ontslagen te mogen worden om te repatri-
eereu, doch de Edele Hooge Regeeriag daarin niet 
bewilligende werd Zijn Ed. met toevoeging van veel 
lof en groot vertrouven aangemoedigd om in het 
bestier te blijven, welke tijding die heer in het 
voorjaar 1781 aangebragt wierd en nieuwe vreugde 
en vergenocging over de Provintie baarde gelijk 
ter zelver tijd wierd betoond; den 13 Januarij 1784 
•wierd alhier de tijding particulier aangebragt, dat 
Zijn WelEd. was aangesteld tot admiraal en veld 
overste, en is den 1 Junij daaraan als zoodanig voor
gesteld, den 27 December deszelven jaars kwam 
hier Particuliere tijding dat Zijn EdGstr. deszelfs 
verlossing van hier had geobtineert 't welk bij veele 
gansch geen vreugd baarde is' den 18 Julij 1785 
naar boord gegaan en den 18 vertrokken. 

1785. De beer Adriaan de Bock, van 's Hertogenbosch, 
eerste secretaris der Edele Hoog Indische Regee
riag den 9 February per 't schip 't Puiten leven 
in deze Baaij en den 10 per klein vaartuig aan 
land gekomen, mitsgaders den 2 Mei voorgesteld: 
ZEd.is deu 27 Jauuarij 1786 in 't Patria tot Raad 
Extra Ordinair van India verkoren, welke tij
ding in December deszclvcn jaars hier is aange
bragt, en in 't laatst van .lauuarij I7SS ontving 
men per het schip Het Loo de tijding dat zijn 
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EdelGestrenge op liet Honorabelst uit liet bestier 
dezer Provintie verlost en ter assistentie aan de 
Hooge Tafel wierd ontboden, mitsgaders ZijnEd. 
vervanger benoemd zijnde ZijnEd. nevens vrouw en 

zoontje op den per gemelde bodem 

vertrokken. 
De beer Adam Schilling, van Creutsnacb, opper-
koopman en Sekunde en dus bereids in deze pro
vintie in welke ZijnEd. in don tijd van twee en 
twintig jaren verscheide bedieningen heeft bekleed, 
den 2 April wordt per de bark de Voorzigligheid 
ZijnEd. 's commissie aangebragt word den 10 April 
aan 't Hoofd Kasteel en den 30 daaraan op de Bui
ten comptoiren voorgesteld; onder dezes Regeering 
in het voorjaar ran 1791 arriveerde alhier twee 
oorlogsschepen met de zee kapitein Jan Olphert 
Vaillant Christiaan Anthonij Verheull en Luitenant 
Kolonel over de Militie ten dienste van den Neder-
landsche staat Johannes Frederik Lcvinus Graven-
stein welke door zijne doorluchtige Hoogheid en Hun 
Hoogmogcnde gecommitteerd waren tot eene Exacte 
opneem van het Militaire wezen, Artillerie, zee-
magt en Fortificatieo in de Indien ten welke einde 
hun Edelens eenige Ingenieurs en artillerie officiers 
hadden medegebragt en welke vervolgens naar Banda 
vertrokken zijn. A°. 1792 heeft gemelde heer Schilling 
door de Hooge Regeering aangesteld zijnde een Togt 
ais commissaris naar Banda gedaan en den Gou
verneur Lambcrtus Janszoon Haga en den opper-
koopman en Sekunde Adrianus Anthonij 's Grave-
sandc met afgeschreve Gagie naar Batavia gezon
den, den 28 November 1793 is ZijnEd. onder an
deren door de HoogEdelCcstrcnge Heeren Commis
sarissen Generaal representanten van de Generale 
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Oost Indische Compagnie aangesteld tot Raad Extra 
Ordinair van Nederlandsen India en den 3 Maij 
1794 te Amboina overleden, wordende het gezag 
interim waargenomen door den opperkoopman Se
kunde Balthazar Smissaert. 

1794. Een Interim den opperkoopman Balthazar Smissaert. 
1794. De heer Alexander Cornabe van Leiden, bevorens 

Gouverneur in Ternate, arriveert den 31 Decem
ber van Batavia per de particuliere bark de Dank
baarheid in Amboina heeft den 17 Februarij 1796 
het Gouvernement aan de Engelsche komman dan t 
[naderhand admiraal] Bieter Barnier overgegeven, 
is 1802 (zoo als hij voorgaf met een Politiek in-
zigt) naar een Engelsen comptoir vertrokken. 

Deze Provintie is in handen der Engelschen geble
ven tot den jare 1803 wanneer de vreede reeds ge
sloten zijnde de Bataafsche vloot den 19 Februarij 
alhier is aangekomen, en het kasteel Nieuw Vic
toria den 1 Maart weder overgegeven is aan den 
commissaris tot den overneem en retablisseering 
der drie Oostersche Provintien van wegc de Ba
taafsche Republiek. De WelEdele Gestrenge heeren 
Willem Jacob Cranssen GeEligeert Gouverneur en 
Directeur van Malacca, Carel Lodewijk Wieling pi. 
opperkoopman en GeEligeert pi. gezaghebber dezer 
Provintie en Abraham Melissen, Kolonel en Kom
mandant der vloot, welmclde heer eerste commissa
ris is den 6 Maij met de Corvet The William, naar 
Banda, [dat reeds overgenomen was] vertrokken 
en heeft hetzelve geretablisseert mitsgaders geheel 
boven Coram zoo ver als het Tidors-Leen is geweest 
onder Banda gesteld, ZijnEdele heeft behalven de bij 
de commissie zijnde twee onderkooplieden van Haak 
eu Morrees op dien fcogt medegenomen den onder-
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koopman eu gewezen Banda's secretaris van Politie 
Elias Mazel, toen als hoofd van Larieque geEligeerd 
en is den 19 J ulij weder op Ambon gekomen. 

Den 27 Julij wclmelde beeren Commissarissen 
met liet Fregat Juno naar Ternaten zullende ver
trekken is nog op dien dag het gemeld Fregat aan 
de hoek van Alang verongelukt, en de heeren 1 
en 2 commissarissen weder op Ambon gekomen, 
blijvende den Kommandant Melissen nog eenigen 
tijd op Alang om naar de gesauveerde goederen te 

zien. 
Den 2 Augustus zijn welmelde heeren 1 en 2 

Commissarissen per de brik Avanturier en de cor-
vet The William naar Teruate vertrokken en den 
16 de heer Melissen met deszelfs secretaris en 
overige scheeps Equipage van 't fregat Juno, per 
het fregat van Oorlog de Eendracht, gecomman-
deert bij kapitein Buiskes naar Batavia terwijl 
De heer Carel Lodewijk Wieling den 12 Vllber 
perde Corvet The William geretourneerd zijnde dus 
in het Ambons bestier komt, en in dit zelfde najaar 
erlangde men de fatalle tijding van ecu nieuw uit
gebarsten oorlog tusschen Engeland en Frankrijk 
met inwikkeling van de Bataafsche republiek, den 
13 Maij 1804 ZijnEdele op het schip Arnestein als 
Gezaghebber van Ternaten geEmbarqueerd zijnde 
is den 20 derwaarts vertrokken. 
De heer Willem Jacob Cranssen [hiervoren genoemd] 
van Groningen, bevorens Gouverneur in Ternaten 
mits de kort op den vrcede weder gevolgde oorlog 
[waarvan de tijding in de maand December 1808 
wierd aangebragt] Malacca niet kunnende gaan 
overnemen, wierd in Januarij geEligeerd tot Am-
bons Gouverneur, terwijl ook Banda eu Ternaten 
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intusschen dooi' Hun HoogEdelens provisioneel aan 
Ambon zijn gesubordineert en arriveerd welmelde 
Heer Cranssen den 24« April met een vloot van 
acht raazeilen ter reede Amboina neemt het Gou
vernement den 30 over en is op dien dag aan het 
Hoofd Casteel en op de Subalterne Comptoircn pu
bliek voorgesteld, in 1805 heeft ZijnEdele een togt 
naar Banda gedaan en 1806 de noord Cerammers 
van de Konkelnesten Holtij met de wapenen tot 
reden gebragt en die van Lissabatta over hun ge
durig heulen met de zeerovers, van hun land ge
nomen, en op Sawaij geplaatst. In 1807 kreeg 
men hier tijding dat in 1806 de Bataafsche Repu
bliek deszelfs staat had verwisselt en den Fransch 
keizerlijken Prins Louis Napoleon tot koning van 
Holland verkoren had. 

NADERE LIJST VAN ZOODANIGE GOUVERNEURS, DIE 
SUCCESSIVE TE AMBOINA SEDERT 1796 ZOO TEN 

TIJDE DEE HOLLANDERS ALS ENGELSCHEN 
GEREGEERD HEBBEN, ALS: 

Ten tijde van het Brilsche bestuur, sedert den .17 February 

1796 tot den eerste Maart 18013: 

Admiraal Pieter Ramier. 
Majoor Gosdon. 

De heer Jones, y 

„ n R. T. parquai-. 

Kolonel J. Oliven. 

Sedert den overneem van Amboina op den 1 Maart 1803 tol de over

gave aan den Engelschen kapitein en hommandant ran een, Expe

ditie van Madras IL Tücher op den 1 '•• February 1 SI 0 : 

De heeren kommissarissen tot dem overneem der Molukkos: 

1803. W. J. Cranssen, O. L. Wieling en A. Melissen. 



180s/4. De lieer C. L, Wieling. 
1S04/S. u a w - J- Cranssen. 
1808. Kolonel C. E. von Jelt. 

1808. , J. P- T. Filz. 
1808/9. De Heer C. L. Wieling. 
iS09. Kolonel J. P. T. Filz. 
1809. De Heer L. Hcukevlugt. 

Gedurende /iet Britsche bestuur tot de overgave aan het Neder-
landscJi Gouvernement ofte van den 19 February 1810 

tot den 25 Maart 1817: 

1810. De kapitein ter zee E. Tucker. 

1810. // idem der artillerie M. H. Court. 

I8I1/7. // heer W. B. Marten. 

Sedert den overneem der MolvMos door het Nederlandse!,; Gouver

nement ofte van den 25 Maart 1817: 

1817. De Heeren Commissarissen N. Engelhardt en J. 

A. van Middelkoop. 
1817. De heer J. A. van Middelkoop. 
1817/s- Z i J n Excellentie den Schout bij Nacht en Commis

saris Generaal A. A. Buïjskes. 
1817/8. De heer Resident J. A. Neijs. 
1 8 1 8 . „ „ Generaal Majoor M. de Koek (*). 

~ ^ T l 7 e vervaardiger dezer lijst schijnt óf de onderkoopman en secre
taris ven policie te Amboina J. L. Haga, óf de toenmalige boekhouder 
Elias Mazel te zijn geweest; althans aan liet hoofd der lijst is de vol
gende aanteekening gevonden. 
' „De onderkoopman Haga onder de llegeering van den Heer Gouver
neur van Pleuren seeretaris zijnde beeft zijn naam als werkmeester van 
deze lijst bekend gesteld, maar heeft er niets aangedaan als 't zelve aan 
den toenmalige boekhouder Elias Mazel uit naam van weimeiden Heer 
Gouverneur te gelasten, en een perriode door te halen omtrent den te Ba
tavia geschandeïizeerde Anthony van Jen Heuvel zijnde alles door gemelde 
Mazel uit veele eu velerle.j oude archieven en andere papieren brj een ge
btagt; zoo gebeurt het wel meer dat deu ce.ic met des andere veren pronkt." 

0 Red. 
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LIJST DEB GOUVEENEUBS DIE VAN AE 18]7 TOT DEN 
TEGENWOOBDIGEN TIJD DE MOLUKKEN BESTUUED 
HEBBEN, MET VEEMELDING VAN DEVOOENAAM-
STE GEBEUETENISSEN GEDUEENDE DAT TIJVAK. 

1817. Mrt. 25. Overgave der Mol ukken door den Britschen 
Gouverneur W. B. Marten aan de Neder-
landsche Commissarissen J. A. van Middel
koop en N. Engelhard. 

Eerstgenoemde aanvaardt het bestuur. 
Opstand te Saparoea. 

Moord van den resident J. van den Bergh 
en familie. 

Bemeestering van het fort Duurstede door 
de muitelingen. 

Ongelukkige afloop der expeditie onder den 
majoor Beetjes. 

1817. Oct. 2. De Gouverneur J. A. van Middelkoop wordt 
ontslagen en naar Java gezonden, terwijl de 
heer A. Neijs benoemd wordt tot provisio
neel resident van Amboina, belast met de 
civiele administratie van dit Gouvernement. 

„ Dec. 9. Het Gouvernement over de Molukkos in alle 
deszelfs uitgestrektheid zoo burgerlijk als mili
tair opgedragen aan den Generaal Majoor 
Chef van den Generalen staf H. M. de Koek. 

L818.Jan. 21. Algemeene amnestie aan de opstandelingen 
van Saparoea. 

„ Feb. 11. De hooiden van den opstand vogelvrij ver
klaard. 

,/ // 21. De Gouverneur H. M. Koek aanvaardt het 

bestuur. 
// Aug. 28. Benoemd tot Gouverneur der Molukscheeilan

den Hendrik Tielenius Kruijkhoff, laatst Gou
verneur van Makassar. 
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1819. Jan. 7. Aanvaardt het bestuur. 
„ Oct. 6. Op last der Regering wordt de publicatie 

van 14 February 1818 ingetrokken en op 
nieuw amnestie verleend. 

1820. De beeren H. J. van de Graaff en G. F . 
Meijlan als kommisarissen naar de Molukkos. 

Hevige uitbarsting van den vuurberg te 
Banda. 

1822. Feb. 3. Dood van den Gouverneur Kruijthoff; wordt' 
in de kerk te Amboina begraven. 

Het civiel bestuur wordt waargenomen 
door den hoofdadministrateur en president 
van den raad van Justitie te Amboina, J. 
H. J. Moorrees. 

1822. Mei. Manipa wordt afgeloopen door de zeeroovers 
(zwervende onderdanen van Ternate en Ti-
dore), die zich op Ceram's noordkust geves
tigd hadden. 

„ J ulij. 9. Benoemd tot Gouverneur der Moluksche eilan
den, Mr. Pieter Merkus, laatst algemeen se
cretaris van het Gouvernement. 

„ Oct. 29. Aankomst te Amboina met Zr. Ms. korvet" 
Komeet, en aanvaarding van het bestuur 

1823. // 5. Tuchtiging der zeeroovers op Ceram's noord-
kust door Zr. Ms. korvetten Komeet, kapi
tein Luitenant ter zee Pietersen en Anna Pow-
lona, Luitenant ter zee 1ste klasse Momma. 

De versterkingen door den radja van Gi-
lolo en zijne 7000 volgelingen te Hatiling 
aangelegd, worden verwoest en tachtig zee-
rooversvaartuigen verbrand. 

„ „ 8. De beide vaartuigen laten eene bezetting 
achter te Sawaai met het noodige om aldaar 
eene versterking opterigten. 
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162:3. Oct. 20. Cholera te Amboina. 
„ Nov-, -'5. Het plaatsen van een militairen post te Sa-

waai goedgekeurd. 
1824*. Feb. Bezoekreis van Z. E. den Gouvern. Generaal 

G. A. G. P. Baron van der Capellen door de 
Molukkos. Afschaffing der uitroeijing van spe-
cerijboomen, (extirpatiestelsel) verhooging van 
den prijs der specerijen, toezegging van eene 
opheffing van het bestaande monopolie enz. 

1825. Aug. 12. Onderwerping van den radja van Gilolo en 
zijne volgelingen op Ceram's noordkust. 

Stichting van het Ceramscbe rijk. 
Verheffing van Prins Asgar tot sultan over 

de noord oostkust van Ceram, onder toezigt 
van een gekommitteerd ambtenaar. 

XS26. De nieuwe sultan vestigt zich te Hatiling. 

1828. April 1 8. Oprigting van den post Merkusoord op Nieuw 

Guinea. 
Nieuw stelsel van handel en kuituur. 
Inspecteur voor de nagelkulfcuur Woutersz. 

„ Julij 15. Verplaatsing van den post van Sawaai naar 

Wahaai. 
„ Oct. Vertrek van den Gouverneur Mr. P. Merkus 

met verlof naar Java; het bestuur wordt waar
genomen door den hoofdadministrateur J. B. 
J. Moorrees. 

1829. Feb. Opstand onder de garzinocnen te Amboina 
en Saparoea van de Saparoeanesche soldaten 
in zamenspanning met vele 'zwervers in de 
bosschen van Saparoea. 

„ „ 18. Benoemd tot Gouverneur der Moluksche ei
landen Mr. B. H. A. Besier. 

Vertrekt met het N. I. schip Espérance 
van -lava naar de Molukkos, doch blijft we-
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cens ziekte te Makassar achter, en is aldaar 

«verleden. 

De oud Gouverneur Mr. P. Merkus, bevor
derd tot lid in den raad van Nederlandsen In-
dië komt als speciaal kommissaris te Amboina 
om de zaken van den opstand te onderzoeken. 

1829. Mei 21. 's Gouvernements bijzondere tevredenheid te 
kennen gegeven aan den hoofd administra
teur waarnemend Gouverneur, aan den ko
lonel militairen kommandant en aan het korps 
schutterij te Amboina. 

Het laatste ontvangt een eerevaandel. 
1820. Sept. 15. Benoeming van den heer A. A. Ellinghuijzen 

tot Gouverneur der Moluksche eilanden. 
„ Dec 31. Aankomst te Amboina met het schip Tha

lia, gezagvoerder Iloper, en dadelijk, na het 
debarkement het bestuur overgenomen. 

1S30. April 18. Aankomst te Amboina en dood van den Graaf 
Vidua do Consano. 

J832. Nov. Ontbinding van het Ceramsche rijk, gevan
genneming van den sultan en zijne familie 
en verwijdering naar Java. 

1831. Sept. 10. De Gouverneur Ellinghuijzen vertrekt met 
verlof naar Java aan boord Zr. Ms. korvet 
Ajax, en draagt de waarneming van het be
stuur op aan den hoofdadministrateur van 
der Eb. 

1835. Jan. Komt van Java terug en aanvaardt bet be
stuur weder. 

„ Nov. Zware aardbevingen te Amboina. 
1836.Mrt.28. Intrekking van den post Merkusoord op 

Nieuw Guinea. 
„ Nov. 10. Oneenigheden tusschen de militaire bezetting

en 11 en de schutterij te Amboina. 
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1836. Dec, IS. Overlijden van den Gouverneur Ellinghuijzen. 
Het bestuur wordt waargenomen door den 

Assistent G. C. C. Kühler. 
1887.Mrt, 18. Benoemd tot waarnemend Gouverneur der 

Moluksche eilanden tevens militaire kom-
mandant F . V. À. de Stuers, Luitenant ko
lonel van den Generalen staf. 

Vertrekt van Java met het Gouvernements 
stoomschip Willem I , gezaghebber Luitenant 
honorair Lammlet, en lijdt schipbreuk den 
6 Mei 1837. 

1837. April 27. Aankomst te Amboina van Z. K. IL Prins 
Willem Frederik Hendrik met Zr. Ms. Fre
gat Bellona, kapitein ter zee Arriens. 

Verblijf van 15 dagen te Amboina. 
// Mei 8. Raakt vast op de zuidelijkste koraal bank 

der Luciparas. 

Twee sloepen, de een onder bevel van den 
stuurman Muller en den stuurinansleerling 
Schroijenstcin, de tweede onder bevel van 
den machinist Cars, worden om hulp uitge
zonden. 

De eerste valt in handen van zeeroovers, 
do tweede bereikt Amboina op den 30 Mei 
1837. 

De koloniale brik Nautulus, Luitenant ter 
zee Ie klasse T. N. Muller vertrekt met een 
ingehuurd particulier vaartuig dadelijk naar 
de Luciparas om assistentie te vcrlcenen. 

„ ,i 16. Z. K. IL vertrekt naar Banda. 
„ Junij 12. Aankomst te Amboina van den Gouverneur 

de Stuers en familie benevens 143 schipbreu
kelingen. 

n ,/ 14. Aanvaarding van het bestuur. 
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Ausi. Zware epidemie op Amboina. 
1839. Feb. Aankomst te Amboina van de Fransche kor

vetten l'Astrolabe en La Zelée, gekomman-
deerd door den capitaine de Vaisseau Dumont 
d'Lrville en Jaquiuot. 

1810. Nov. Verzet der bevolking van Amabcij en expe
ditie derwaarts. 

1341. Sept. 6. De Gouverneur de Stners vertrekt met ver
lof naar Java aan boord vau Zr. Ms. Fre
gat Bejlona en draagt bet bestuur op aan 
den Assistent Resident tevens secretaris A. 
H. Rijkschroeff. 

„ Nov. 20. Aard- en zeebevingen te Banda. 
Dee. 16. Aard- en zeebevingen te Amboina, Boero 

en Amblauw. 
1S42. Jan. 21«. Benoemd tot Gouverneur der Molukscbe ei

landen G. de Scrièrc, laatst Resident van 
Rembang. 

lS12.Mrt.13. Aangekomen te Amboina met Zr. Ms. Fre
gat Amsterdam en den 14 het bestuur aan
vaard. 

IS 1,5. „ 31. Verandering in het stelsel der nagclkultuur 
te Amboina. Invoering van boschtuinen. 

Mei. 12. Benoemd tot Gouverneur der Moluksche ei
landen P. Jeekel, laatst I e adjunct secreta
ris van het Gouvernement. 

„ Aug. 20. Aangekomen te Amboina met Zr. Ms. stoom
schip Hekla, Luitenant ter zee 1c klasse J. 
H. Sterk. 

28. Overname van bet bestuur. 
" ' 3 o . Vertrek van den gewezen Gouverneur de 

Serière met het stoomschip Hekla naar Java. 
Mei. 30. Benoemd tot Gouverneur J. B. Cleerens, 

laatst Resident der Preanger Regentschappen. 

http://lS12.Mrt.13
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1846. Aug .7. Vertrek van den Gouverneur P. Jeekel tot 
herstel zijner gezondheid naar Java met de 
hark Atiatto Rachman. 

,/ Sept. 3. Aankomst van den Gouverneur J. B. Clee-
rens te Amboina met Zr. Ms. stoomschip 
Bromo, kapitein luitenant ter zee Smit-van 
den Broecke. 

u u 4. Overname van het bestuur. 
„ Dec. 7. Reis door de Molukken van den Gouverneur 

van Borneo A. L. Weddik, als Gouverne
ments Commissaris. 

IS IG.Dec. 28. Aankomst alhier van het Fransche Fregat 
La Gloire, kapitein ter zee La Pierse. 

1847. Julij 11. Uitwijking van de bevolking van Roano Chris
ten naar Batjan. 

„ Nov. 7. Aankomst van de Fransche korvet LaBayo-
naise, kapitein luitenant ter zee Jurien de 
la Graviere, met een Fransen gezantschap 

voor China. 
„ „ 11. Togt van den Gouverneur Cleerens naar het 

meer Wokoio in de binnenlanden van Boero. 
Bezoekreis van den Inspecteur van het Ned. 
zendeling-genootschap te Rotterdam, Ds. L. 

van Rhijn door de Molukkos. 
1848. Aug. Li. Terugkomst der bevolking van Boano Chris

ten te Boano. 
1850. April Epidemie te Amboina. Dood van den Gou-

14—-18. verneur Cleerens, en van den Assistent Re
sident Rijkschroeff; het bestuur wordt waar
genomen door eenc vereeuiging van ambte
naren. 

„ Junij 25. Benoemd tot Gouverneur der Molukkos C. 
M. Visser, Resident van Ternate' 

,/ Sept. 21-. Aankomst te Amboina niet Zr. Ms. schoe-
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aerbrik Saparoea en overname van het be
stuur op den 25. 

1851. April. Ongeregeldheden tusschen de schutterij en 
de politie op de hoofdplaats. 

Mei. Expeditie tegen Amaheij en Makariki (Ceram). 
18B2.Feb.enMa Zware branden te Amboina. 

Nov. 26. Verwoesting van Banda door zee- en aard
bevingen, die op Amboina gevoeld worden. 

1853. Oct. 23. Reis van Ds. Buddingh als inspecteur van 
kerken en scholen. 

„ „ Vrijverklaring der havens van Amboina, 
Banda, Ternate en Kaijelie. 

185fi.Mrt.13. Benoeming van den Resident van Ternate. 
Jhr. Carel Frederik Goldman, tot Gouver
neur der Molukkos. 

Mei 13. Te Amboina aangekomen met Zr. Ms. stoom
schip Vesuvius, en den 16 het bestuur van 
den aftredenden Gouverneur C. M. Visser 
overgenomen. 

Juni}. Pokziekte te Amboina. 
' Oct 2. Aankomst te Amboina van Z. E. den Gou

verneur Generaal, J. A. Duymaer van Twist 
op H. I). bezoekreis door de Molukkos. 

1856.Junij. Expeditie naar Tomori op de Ooskust van 

Celebes. 
1857. Dec. Expeditie tegen Manih en deszelfs bondge-

uooten op Ceram. 
8. Zending eener Commissie naar Nieuw Guinea. 

1859 April. ' Expeditie tegen Wattelée (Aroe eilanden). 
I860* Sept. Opstand der strandbevolking van Waisamo, 

Kalratoe en Hatoesoea, gesteund door de 
bergalfoeren. 

Moord op den schoolmeester van Waisamo 

en eenige Harianezen. 

http://18B2.Feb.enMa
http://185fi.Mrt.13
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Expeditie tegen de bergalfoercn van Hoc-
neteto. 

Idem tegen de bergalfoeren van Bocria. 
18G0. Dec. 1. Terugkomst der troepen te Amboina. 

// // 15. Aankomst te Amboina van Z. E. den Gou-
Generaal Ch. F . Pahucl op H. D. bezoekreis 
door de Molukkos. 

1S61. Aug. 1. De Gouverneur C. F. Goldman vertrekt met 
de mailboot tot herstel zijner gezondheid naar 
Java. Het bestuur wordt waargenomen dooi
den Assistent Resident en Magistraat van 
Cattenburch. 

1861. Oct. 1. Deze vertrekt als Resident naar de Lampongs 

en geeft het bestuur over aan den Assistent 
Resident ter beschikking P. van der Crab. 

// Dec. Verwoesting van het eiland Makian. 
1862. Jan. 21. Dood van den Gouverneur Jhr. C. F. Gold

man te Soerabaija. 
i/ Feb. 15. Benoemd tot Gouverneur der Moluksche ei

landen, Henri Maximiliaan Andrée Wiltens, 
Resident der Padangsche bovenlanden. 

„ April 11. Wordt door het overlijden van den Gouver
neur van Sumatra's Westkust aldaar tijdelijk 
met het bestuur belast. 

r, Nov. 4. Aankomst te Amboina met de Menado, ka
pitein Couteron, en aanvaarding van het 
bestuur op den volgenden dag. 

1863.Dec. 31. Opheffing van de gedwongen teelt en leve
ring van kruidnagelen in de residentie Am
boina. 

1S6!.. April 30. Loslating van het muskaatnoten monopolie 
in de Residentie Banda. 

„ Mei 22. Hevige aard- en zeebeving op Nieuw Guinea; 
verwoesting van Doreh en Mansinama. 
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I3Gi.Junij15/27- Expeditie tegen en tuchtiging van den in 
verzet gekomen Alfoerschen stam van Mara-
hoenoe, in het gebergte van Koord Ceram. 

Gevangenneming van den radja en vijf 
kapitans. 

„ July 12. Opzending dezer hoofden naar Java met de 
Gouvernements stoomer Telegraaf. 



I E T S 
OVER DE 

LANDSTREEK BLIDA. 
(Extrakt ait een Verslag van den Resident van Palembang). 

De landstreek Blida ligt besloten tussçhen de rivieren 

Moesie Ogan en Lematang en beslaat eene oppervlakte van 

ongeveer 200 a palen. 
De afstand van de hoofdplaats Palembang tot het bewoon

de gedeelte bedraagt 10 à 12 palen; tot het onbewoonde 
d. i. moerassige gedeelte slechts 3 palen. 

Dit landschap heeft slechts twee onbeduidende riviertjes, 
Kramassan en Blida, welke in de Moessie uitloopen. 

Het bewoonde terrein is 25 â 30 voeten boven de om
ringende rivieren Moessie, Lematang eu Ogan gelegen, en al-
zoo onbereikbaar door het water daarvan. 

Over het algemeen is de grond dor en onvruchtbaar en 
voor vele veldgewassen, vooral die, Avelke men in deze re
sidentie gewoon is te teelen, ongeschikt. 

Bosschen van ecnigen omvang vindt men er niet en is 
het geheele onbebouwde terrein overdekt met laag kreu
pelhout voor niets dienstbaar. 

Jaarlijks wordt er rijst op ladangs verbouwd, die even
wel niet voldoende is voor de behoefte, weshalve een ge
deelte der bevolking verpligt wordt , telkens weder naar 
andere afdeelingen te trekken, en aldaar meer door de 
natuur bevoorregte akkers te huren. 

De Blida telt eene bevolking van 85-13 zielen, verdeeld 

in 51. doessons en vijf margas. 

Ten gevolge der onvruchtbaarheid van den grond is de 

bevolking arm, en door de tel hens weder verplaatsing naar 
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andere meer gezegende streken geneigd tot zwerven, en, als 
een gewoon verschijnsel daarvan tot stelen en plunderen. 

Hoe geneigd echter tot zwerven en stelen, is het toch een 
goed, gewillig en onderworpen volk gebleven, dat vele kie
men in zich bevat, voor hoogere ontwikkeling en beschaving. 

Even als in de andere beneden-afdeelingen staat ook 
daar de wijze van landbebouwing op zeer lagen trap. 

Nimmer wordt de grond door ploeg, spade of pat jol 
omgewoeld en is een groot mes het eenige werktuig wat 
bij den veldarbeid gebezigd wordt. 

In andere streken waar de rivieren telken jare door 
hare overstroomingen eene vruchtbaarmakende slijk nala
ten moge deze manier van arbeiden meer dan voldoende 
zijn, om in de behoefte van den landbouwer te voorzien, 
hier, waar de grond op zich zelf reeds niet vruchtbaar is 
en waar nimmer kwestie van overstrooming kan zijn is 
dit natuurlijk niet het geval, en dient de kunst te geven 
wat de natuur onthoudt. 

De Blidanezen staan als volkstam geheel op zich zelf, 
en hebben zij niet de minste overeenkomst in zeden en 
gebruiken met de hun omringende Moessieërs, Lamatangers 

eu verder afgelegen Oganers. 

Men beweert dat ze van Java herkomstig zijn. 
Tijdens het Sultans bestuur was hun invloed groot en 

waren zij de meest vertrouwde onderdanen. 

Te dien tijde behoorden nog tot de Blida de margas Mer-

r and j at, Boeri, Tambangan, Tand jong Batoe en Danau, die later, 
de vier eerste bij de Ogan ielir, en de laatste bij de Kom

mering ielir zijn gevoegd. 
Dat de Blida, ofschoon dagen reizeus van het bewoonde 

gedeelte der afdeeling Moeste ielir gelegen en ofschoon er 
niet de minste overeenkomst in zeden, gewoonten enz. tus-
schen de volkstammen dezer beide landen bestaat een onder
deel daarvan uitmaakt, heeft eene natuurlijke oorzaak. 
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Na de inbezitname der Palembang sehe binnenlanden dooi
de Sultans werd het gezag daarover verleend aan even 
zooveel Djenangs (later divisiehoofden) als er grootc rivie
ren door 't gewest stroomden. 

Zoo had de Dj en au g van de Moesie onder zieh de tegen
woordige afdeelingen Ampat-Lawang, Moesie-Oeloc en Moesie-

ielir, en, vermits de riviertjes Büda en Kramassan tot het 
stroomgebied van de Moesie behooren, werd ook dat land
schap gesteld onder de heerschappij van den Djenang, die 
te Moeara Sliti verblijf moest houden, en over het onme
telijk stroomgebied der Moesie gezag voerde. 

Deze toestand bleef bestaan tot in 1830 of 1831, toen 
de resident Praetorius daarin verandering bragt, en eerie 
indeeling van division maakte, zooals ze met weinig uit
zonderingen, thans nog zijn. 

Ware de Blida reeds jaren geleden onder meer direkt 
opzigt gebragt, en niet aan zichzelve overgelaten, zoo 
zoude men er thans waarschijnlijk eenc welgestelde bevol
king ontmoeten, want in weerwil van de mindere vrucht
baarheid van den bodem, is die bij goede bewerking en 
behandeling toch voldoende geschikt voor de teelt van me
nig nuttig en kostbaar gewas. 

De in de binnenlanden onder anderen onbekende Ka-

tjang-hcdèlé, waarvan op Java als tweede gewas zooveel 
werk gemaakt wordt en van welke boonsoort jaarlijks 
duizende pikols van Bali naar Singapore worden uitgevoerd 
groeit in de Blida prachtig. 

De Fernambuch katoen moet er welig tieren, zoo ook 
de Ka/cao, Klappers, Pisang en Koffij. 

Ook rijst zal in voldoende hoeveelheid verbouwd en ge
oogst hunnen worden, zoodra de bevolking geleerd zal 
hebben, met laudbouwwerktuigen om te gaan. 



KORTE WOORDENLIJST 

VAN D E 

TAAL DEH AEDE- EN KEU-EILANDEN 
B I J E B T ï T E E Z A M E L D 

DOOR 

H. C. V A H E I J B E ü G E H . 

Voorafgaan duav ccnigc daartoe betrekkelijke ianteekeningen. 

Voor zooverre mij bekend is , bestaat omtrent de taal 
der Aroe-eilanden slechts éénc bijdrage, geplaatst in den 
6den jaargang, Ode aflevering van het tijdschrift voor Ne-
dcrïandsch Indië, onder den titel „Proeve over de Aroe-
taal door J. F. G. Brnmund" die in 1844 den zoogenaam-
den voorwal dezer eilanden bezocht; de verdienstelijke schrij
ver heeft zich daarin echter bepaald tot het dialekt, dat 
op Wokamen Wammer gesproken wordt, terwijl hij slechts 
met weinig woorden melding maakt van het idiome der 
bevolking van Ocdjir. 

Daaromtrent valt op te merken, dat, even als elders in 

de Molnkken, ook op Aroe de stamverdeeling wordt aan

getroffen der Ocrsiwas en Oerlimas ook wel Oeli- of pa-

tasiwas en limas genoemd. 

Deze beide stammen leven van elkander gescheiden en 

vermengen zich slechts zelden. De Oersiwas erkennen het 

opperbestuur van den Orangkaija van Oedjir en bewonen 

de eilanden Workai, Lola, Meriri, Kabroor, Kobai, Mo-

rasse, Konfani, Kolor, Kolla, Werlau 
XIV. 

enz. 
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De Oerlimas staan onder het oppertoezigt van de orang-
kaija's van Wammer en Wokam, en zijn gevestigd op de 
eilanden Wattelee, Koemoel, Adoear, Maikor, Trangan enz. 

Alhoewel meer dan vermoedelijk de oorspronkelijke lands
taal voor beide stammen dezelfde was, is het denkbaar, 
dat door hunne afscheiding twee dialekten ontstaan zijn, 
terwijl de drukke vaart en de handel van allerlei vreemde 
oosterlingen door de invoering van vele vreemde woorden 
er het hunne toe zullen hebben bijgedragen, om het taal
verschil allengs grooter te maken. 

Thans bestaan alzoo op de Aroe-eilanden, behalve de 
landstaal der aldaar gevestigde vreemdelingen, voor zoo 
verre mij bekend is, onder de oorspronkelijke bevolking 
twee hoofddialekten, dat der Oer si was en dat der Oerlimas, 
beiden in veel opzigten van elkander verschillend, doch blijk
baar van denzelfden oorsprong. 

Op de ondervolgende lijst zijn van beiden eenige woorden 
verzameld onder de rubrieken Wokam en Oedjir. 

Het is mij niet bekend, dat omtrent de taal der Keij-
eilanden eenige bijdrage bestaat. 

De oorspronkelijke bevolking, zoowel op groot als klein 
Keij schijnt een en dezelfde taal te spreken, alhoewel in 
vele negorijen toch ook verschillende tongvallen voorkomen. 
Doch nevens de oorspronkelijke bevolking heeft zich na 
1621 een groot gedeelte der van Banda verdrevene bevol
king op groot Keij nedergezet, in drie grootc negorijen, 
Eli , Ellat en Fehr, aldaar nog altijd onder den kollectiven 
naam Keij-Banda bekend. 

Deze negorijen hebben veel oorspronkelijk s behouden 
dat baar van de primitive bevolking onderscheidt; daar
onder behoort ook de taal , die vroeger op de Banda-eilan-
den gesproken werd, en omdat die taal in de residentie 
Banda thans nagenoeg verdwenen schijnt, kwam het mij 
niet onbelangrijk voor ook daarvan eenige woorden opte-
t eekenen. 
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Dewijl de taal op Aroe en Keij geen eigen letterschrift 
bezit ben ik verpligt geweest, de woorden uit den mond 
der hoofden'opteteekenen, en, ofschoon daarbij de meeste 
naauwkeurigheid is in achtgenomen, zal daardoor het ver
schil in spelling ontstaan zijn, dat bij sommige woorden 
tusschenondervolgende lijst en die van den heer Brumnnd 

aangetroffen wordt. 
De veelvuldige verwisseling van medeklinkers, bij de 

inlanders gebruikelijk, zoo als bijv. r en 1, w en f maakt 

dergelijken arbeid soms onzeker en moeijelijk. 

Ten dienste der uitspraak meen ik nog het volgende te 

moeten aanteekenen : 
De lettergrepen, waarop de nadruk valt, zijn cursrjf ge-

drukt. 
De é è ë worden uitgesproken als in de nederdmtsche 

woorden been, het en de. 
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HOLMPÏBSCH. 

Àangezigt 

Aankijken 

Aanstonds 

Aap 
Aarde 

Acht 

Adem 

Ader 

Anker 

Arm 
Arm 
Armband 

Ascii 

Avond 

Azijn 

Baai 

Baard 

Baden 

Bang 

Baren 

Bast 

Bed 
Been 

Beest 

Begraven 

Berg 

Berouw 

Beschaamd 

Bevel 

Bewaren 

Bijten 

Binden 

Bitter 
Blaauw 

Blad 

MÂLEISCH. 

moeka 

menganga 

sebantar 

monjet 

tanah 

delapan 

nafas 

oerat 

sauw 

miskin 

tangan 

galang 

haboe 

malam 

tjoeka 

telok 

djangot 

mandie 

takot 

beranak 

koelit pohon 

tampat tidor 

kakie 

binatang 

tanam (men-

koeborkan) 

goenong 

menjasal 

maloe 

titah 

simpang 

gigit 

ikat, 

pahit 

biroe 

da won 

AROE-EILANDEÏJ. 

W O K A J I . 

loengnm. 

kasa/alan 

orgs. 

monjet 

fai& 

karoea 

élidie 

ffoevA 

fatoesina 

garka 

«imam 

kahv/argar 

ffako 

föi 
tjoeka 

oli-fe' 

/afaihoeWoeli 

korfoeri 

oVbev 

darana 

kal&i 

taroan-mé«e 

eibang 

binatang 

dangolat 

•vel i 

korsèsèr 

ma too 

titah 

sobal 

ni n it. 

«aba 

sengarati 

er/coenir 

ra on i 

OEMïi. 

loengaïda 

kosalaZaka 

tafawai 

monjet 

/afa 
karoea 
djèroca'a 
titaoewa 
fati'ida 
waiko 
lim ada 
kalaawwar 
wakoe 
fit 
ma«ili 
alëté 
faïaïotkfoe/c 
ainom 
Jebai 
afolèwa 
/aki 
kananaj'ri 
ai 
binatang 

areta 
teltoeti 
katicda 
amaiao 
kaîîoka 
a/iomat 
na///da 
ak&wai 

noeirat 

ai/wnir 
sa»« 

KEY-EIL 

ELI ELLAT. 

amÄana 

m a fon a 

se^'kai/e 

monjet 

tamfa'roc 

waloe 

njoîcana 

oerat 

\va//7na 

miskin 

liman o e 

M i 
a wo e 

menctjia 

tjoeka 

lowoekoe 

djangko 

djeli 

mataioeta 

a««koe 

kaikoefe'toc 

niatia 

a/'no 

binatang 

demo 

boe/coeno 

btikainelet 

momai' 

titah 

daroa 

nino 

lakô 

ka/eb 

biroe 

tmoe 

INDEK. 

00RSPR0KK. 

wahad. 

likoh. 

lehr. 

monjet. 

noe. 

t'jaoe. 

heraana. 

oerat. 

wnfjin. 

miskin. 

li;,vadoe. 

soe27. 

djaffea« 

dédan. 

7/oekoc. 

matan. 

djangko. 

tisnant/. 

hob(i?\ 

dyMiim. 

otlin. 

erin. 

éada. 

nief. 

ferkoi. 

woear. 

odingdoes. 

ikuncnt. 

toeladoe. 

fafo6jboe. 

ni/ano. 

m ré. 

men,yait. 

biroe: 

aroeenoe. 
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nOLLÖDSCil. MiLElSCn. 
A E O E - E I L A N D E N . 

WOKAM. OEDJ1R. 

K E Y - E I L A N D E Ï T . 

E I ELLAÏ. OOaSPROSK. 

Blind 
Bloed 
Bloem 
Bloot (naakt) 
Boom 
Borst 
Bosch 
Breed 
Brengen 
Broeder 

Bro elc 
Brug 
Brand 
Buik 
Buskruid 
Dag 
Dapper 
Dauw 
Denken 
Dertig-
Deur 
Dief 
Diep 
Doen 
Dom 
Donder 
Dood 
Dorst 
Dragen 
Drie 
Drijven 
Drinken 
Droog 
Duif 

boeta 
dara 
boenga 
telandjan 
polion 
dada 
hoetang 
lebar 
bawah 
soedara laki-

laki 

tjelana 
djambataii 
toenangan 
poeroet 
oebat pasang 
hari 
barani 
ombon 
ingat 
tiga poeloe 
pinto 
pentjoeri 
kadalam 
bikin 
bodok 
goentor 
mati 
haoes 
pikol 
tiga 
anjoe 
minom 
kering 
|pombo 

matatóta 
^oedoe 
boenga 
èmeZoi 
faZani 
boebor 
réa 

àr i 
('oôana 

mataka/ata 
oedoe 
boengiofie 
awëfoi 
pohon 
liiago'tct 
ra 
Zah' 
a/bÄ 

V-

galdi lesles 
sina 

kaàa, 
kailetlettó 
««jan 

toeboexi 
sédawax 
niéxa, 
gorawga 
djèbhï 
moavc&ga 
oerlafaZasi 
djaàong 
dawöKga 
\ra\i 
mo»èka 
öoekoe 
exkadoedoiv. 
sewri 
damarao 
daZaba 
Zassi 
idjé 
den 
dckcri 
déwori 

matsai/ïfli 
rara» 
saoeroe 
langlaugoe 
oenoe 
rofono 
moexx 
lawar o 
manàin 

wi/w'no. 
lar. 
ri/óenoe. 
baowatoe. 
loelioemoc. 
boeêoeroe.. 
woear. 
alawaroe. 
ïaliad. 

kada 
kailetletZai 
fain 
toeêoeda 
selawar 
mam 
woran^ona 
djébsii 
djanZaka 
oeiZati 
djaàoem 
anting 
raal 
mosZka 
doea'oeka 
ataZo6«goen 
ta'na 
tamarao 
kofiZi 
Zati 
amen 
fenom 
maixaai 
haibai 

waZwmoraua 
kanàa, 
lü&lita. . 
nawöMgoe 
tiano 
se ab war 
wowai 
worarxi -
éoeroe 
boei«ga 
toeZelo 
tadoh 
moîzakc 
raraio 
Z;o«no 
bodok 
goenyom 
msdai 
tokoer«»gO 
ilimbax 
Ziloe 
maraoetie 
ninoe 
wëlëtoi 
be/wwoet 

warano. 
tjai\sa. 
lit. 
hoewano. 
éieoenoe. 
iidaJi. 
leranoe. 
was. 
djaiaroe. 
fangnawäsna« 
woeZali. 
I/Zdoe. 
boexoe. 
malamano. 
teot. 
bodok. 
nahoeîMoeri. 
ngrimraati. 
bloh. 
«amoe. 
Ziloe. 
foh. 
ZZnoe. 
manok. 
jde&a«, 

file:///ra/i
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IIOLLAXDSCII. 

Ebbeiihout 1 
Eed 
Een 
Eend 
Eer 

Ei 
Einde 
Eakkel 
Eluit 

Gaan 
Galg 
Geduld 

Geel 
Geit 
Gek 
Geld 
Genade 

Gezang 
Glad 

Goed 
Graf 
Gras 
Grens 
Groen 
Grof 
Groot 
Haar 
Hals 
Hand 

Hart . 

MALEISCÜ. 

cajoe arang 
soempah 
satoe 
)ebek 
ïormat 

telor 
abis of tamat 
lobe of obor 
soeling 

berdjalan 
gantoengan 
sabar 

koening 
kambing 
gila 
oewang 
ampong 

njanjian 
litjing 

bajik 
koebor 
rompoet 
si pat 
liidjoe 
kasar 
besar 
rambot 
iejlier 
tangan 

liati 

AROE-EILANDEK". 

W0KA1I. 

caiborÄori / 

lasaoetoe ; 

0EDJ111, 

KEY-EILANDEN. 

ELI ELI AT. j »ORSPROM. 

•aiamangitëm «Ion \\ar. 

/«baba/eto 

toe setna 

)ëbékoe 

ïormat 

ioxtoeloeri 

foei 

oei 
ngow^ola 

tao«na/;«na 

ganfoewgan 

mowlivihoei-
hoei 

koening 
bibi 
darna^aj 
koebang 
ampon 

«"«berai 
raoemoeri 

(Jjoha 

koebor 

(joergow 
seila 
hidjoe 
/«kali 
ijinai 
Roekoe 

Lirigan^oeri 

lim&ïdi 

foea 

iebak 
issikil-hada-
/œka 

;orfoeli 
'oei 
«Vitoen 
ngolan«ola 

koe/?«na 
ngaZoiloi 

sabar 
ko e« «la 
bibi 
ma.ia.maTia.icai 

doewit 

sobaka 

/:oe/sï'ba 

rnongi 

dj oh a na 

koebor 

oer 
i/t/i}[(}\ 

hidjoe 
/«kal 
bangi 

(bek 

goeloe«;;yi 

/«mada 

/oeboeda 

Ijoembah 
iah 
«/beh 

lonnat 
.oeloeïoe 

li',1 is i 

malok 

Wàwjor 

boh 
gantoengan 

human 
kotnil 
b i mb i 

roe«», 

koepaiig 

/Ijoiuba. 

meroe 

moetoeZ'oi-

noe 

reng<?» 
koebor ' 

wot roem 

l'iwilul 
hidjoe 

kasar 

rah 
woekoe 

tinoen 

//'mankoo-

/ßMioe 

hroH 

oeaboe. 

'ama//ry'. 

>e#akoe. 

u/«toe. 

,ëloroe, 

j i ó ' e . 

af. 
y«fai'.v«far 

li. 
at/;«/?. 
fakZoi. 

sa?;«?'. 
toom. 
bibi. 
ensoar. 
koebanff. 
mhermasa 

hoen. 

emsi/w. 

aloes. 

boek. 

koebor. 

m/ar. 
kanoe/oê« 

hidjoe. 

mal/;«?'. 

hi«?'. 

amuroet. 

lei/«/ 

Ui;;;«/ 

ra-an. 

http://ma.ia.maTia.icai


563 

IlöLLAXDSCn. MALEISCII. 

AEOE-EILAÎTDEH. 

OEWIR. WOKAH. 

KBY-EILÄ.NBEN. 

IBSPRORK. 

Hard 
Hemd 
Hond 
Honig 
Hoofd 
Hoog 
Hooren 
Hout 
Helpen 
li uren 
Huwelijk 
IJver 

IJzer 
Jaar 
Jeuken 
Jong 

Kaal 
Kaap 
Kalk 
Kapel 
Kat 
Kerk 
Kind 
Kist 
Klein 
Komen 

Koud 
Koopen 
Koorts 
Koper 
Kwaal 
Laag 
Lagehen 
Lang 

kras 
Ikamedja 
andjing 
j madoe 
kapala 
tinggih 
dengar 
ikaijoe 
toelong 
sewali 
nika 
radjin 

besie 
j talion 
Igatal 
moeda 

Icèlèri 
kamedja 

tbli 
madoe 
//uiAïdi 
atai 
rengax 
kai 
toelong 
djèngam 
Aaxtea 
kowatka. 

omom 
naraZ-oe 
esse W 
moelam 

kalor 
taudjong 
kapor 
ikopo-kopo 

koetjing 
garedja 
anak 
j peti 
ketjil 
datang 
dingin 
belie 
demam 
timbaga 
penjakit 
rand«, 
tetawa 
Ipandjang 

tokor 
djoermi 
kawat 
éjbéba. 
sika 
garedja 
^aga 
Wti 
sini 
ma 
djéwax 
daMi 
(//«wer 
barobar 
//di/Mi 
fa fa 
Idawaali 
atai 

oekoewœina 
Ikamedja 

j foil 
madoe 
oelougtebi 
djèta, 
koerenyerka 
kai 
toelong 
djèngam 
aii-s-« 
kowatka 

omom 
nah 
isal 
moelam 

Joki 
[djoi 
kaweh 
jejif/ba 
sika sika 
djagare 
bawaba 
Jiti 
lOCfli 
uaojfe« 
djoei 
kehl 
raisJca 
barebar 
Ifidi&a 
sftfafawffliia 
\kome7d 
iiahi' 

morkai 
moga 
•dsoe 
madoe 
oeZoemoe 
•Allah 
motaku 
kaijoe 
dawai/u 
oewanoe 
nika 
'iuihauoera-

boe 
mamor 
tahon 
kètèÜtó 
woelawocfc 

koe 
oeloenesi 
soeeroe 
aoer 
loeloe 
waZawa 
garedja 
nak 

boe/toe. 
méaêkam 
noe/eté 
[ariuÄ« 
baso 
wmaioe 
riki 
penjakit 
eoawo 
mëmfflli 
Uaroe 

vroesm. 
ramt. 
jijato«. 
madoe» 
oen. 
\kïi\tcd. 
A\iitar. 
ai. • 
emloe-oe«.. 
emréa«. 
nikami/ko. 

jinlo/w. 
atmâa». 
lijairf. 
Ihamorw. 

woeka. 
njéher. 
lair. 
ijafoer. 
sangon^o. 
sit. 
garedja. 
man.. 
koed. 
koet. 
iiiidat. 
tébri/H«. 
emfaZ;«. 
enroer. 
bis. 
ouhUioet. 
kabaf. 
mai/'/. 
bloa£. 

file:///kome7d
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flOLLAMGH. 

Jans 

jeder 

jedig 

jekker 

jepel 

liegen 

jicht 

iief 

jigcliaam 

jij k 

jood 

juis 

[aan 

/lager 

lak 
/Taken 

[an 

larkt 

last 

[elk 

[es 

[ier 

[oede 

toeder 

[oud 

[orsig 

.ui s 

aaijen 

"aald 

abij 

agel 

'avel 

eus 

ievuv 

'¥ 

HALEISCH. 

tombak 

koeliet 

kosong 

enak 

sendok 

dusta 

trang 

manis 

badan 

bangku 

tima 

koetoe 

boelan 

koeroes 

djina 

kardjakan 

laki-laki 

pasar 

tiang 

soesoe 

pisoe 

semoet 

tjapeli 

iboe 

moeloet 

cotor 

tikocs 

menjait 

djarong 

•apat 

•.oekoe 

Doesali 

lidong 

iahaioe 

'intji 

ARQE-EILANDEN. 

WOKAH. 

boefèl 

kuini 

omai 

r alami 

dfoerdjoev 

ffassaxaa 

ravi 

muni 

/«tani 

mYnitoe 

Uwiorokoe 

koe toe 

foeian 

r in^ena 

»warine 

« a n e k a 

tamataUlèsi 

pasar 

oeraijar 

folia 

sar/ba 

erra-am 

kort/al 

r/yV'nai 

/àfa/di 

êalaîdi 

dèroea 

d&raj'ai 

ileum 

(la/'oan 

ij//a n 

j('i'i;v-ji 

Ijoering 

(oebai 

foesaife'mëna 

OEDJIR. 

boet al 

/talai 

ivàofoei 

Joki 

djoerdjoev 

Waarna 

d]awai 

raiim 

/«tanda 

«//nit 

tazreoa 

koet 

foehn 

i)Kiur/«gaka 
///'/na 

«aneka 

sailet 

pasar 

/r-'jar 

/bela 

fisv/.o 

(oin//i 

kotaêaan 

/«da 

/«fang 

kotor 

da/Ijoea, 

ajei 

lëlakm 

f/imwdOiii/tii 

Mmasoei 

isi/V;/' 

djoeid 

/«(-bai 

kovoakvraha 

KEY-EILANDEN. 

lili ULAT. 

tombak 

koelit 

woeno 

soejraoko 

ajiroe 

doko/oeri 

loar 

motellet 

badan 

mataité 

t o m o r o k o 

koe toe 

woe /ßuoe 

moesa roe t i 

dj'ina 

foenoe 

morana 

pasar 

boeier 

soesoe 

aroh 
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CHINESCÏÏE MOUCHES. 
DOOR 

G. SCHLEGEL. 

Het is bekend dat de chinesche natie ons in vele gewig-
tio-e uitvindingen is vooruitgeweest en dat de Westersche 
volkeren zelfs vele uitvindingen van haar overgenomen 
hebben. Het kruid, het kompas, wissels, bankpapier, 
boekdrukkunst en koepokinenting, die zulk eenen magti-
gen invloed op den oorlog, de scheepvaart, het handelsver
tier, de beschaving en therapie gehad hebben, waren allen 
oorspronkelijk Chinesche uitvindingen. Hoe en wanneer 
deze haren weg naar het Westen hebben gevonden is nog 
steeds een duister punt , dat moeijelijk op te helderen is. 

Zoo dit nu reeds het geval is met zulke gewigtige uit
vindingen, hoeveel te meer zal dit zulks zijn, met zulk 
eene ephemeere mode-uitvinding, als die welke wij nu ver
melden zullen. 

De zoogenaamde mouches kwamen in Frankrijk het eerst 
in gebruik gedurende de laatste regeringsjaren van Lo-
dewijk XIV, ongeveer tusschen de jaren 1713—1715; zij 
bestonden uit zwarte stukjes gegomd taf in den vorm van 
sterren, halve manen, vierkante en ronde schijfjes, welke 
men op de slapen, bij de oogen, op de wangen en aan de 
mondhoeken plakte. Geen dame vertoonde zich toen in 
gezelschap zonder voorzien te zijn van een doosje, met 
deze vreemds voorwerpen gevuld en waarvan de deksel 
een spiegeltje bevatte, ten einde de afgevallene mouches 
weder te kunnen hernieuwen. Deze mode nu is in China 
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geboren en is het ligt mogelijk, dat zij van daar naar 
Europa is overgebragt. 

In de chinesche encyclopaedic Spiegel en Bron van alle 

onderzoel (]) vinden wij onder het hoofdstuk familie

toilet artikelen (2) melding gemaakt van mouches onder 
den naam van bloempjes (•"). Deze encyclopaedic zegt, 
dat volgens het boek Commentaar van ouden en nieuwen, 

tijd (') do keizer SM (5) der Tsindynastie ("), die van 
het jaar 246 tot 270 voor Christus regeerde, de hofda
mes gelastte hare haren even als die der feën op te ma
ken, en zich het gelaat met mouches van vij(derlei kleur 
te beplakken, opdat zij op wolken en feniksen gelijken 
zouden. De chinesche feën namelijk hebben het haar 
zeer hoog en luchtig opgemaakt, in diervoege dat de ge-
heele coiffure op cene wolk gelijkt; terwijl de mouches de 
vrouw het aanzien van eenen feniks, die met bonte kleu
ren gespikkeld is , gaven. 

Gedurende de regeringsjaren der Oostelijke Tsindynas
tie (7) hoorde men eenen knaap zingen: ,/Toen de weef
ster gestorven was , plakten de menschen zich mouches 
van geolied rijstpapier op het gelaat, ten einde voor haar 
rouw te dragen." 

Deze weefster is de ster wega ot, in lijra ten oosten van 
den melkweg. Zij was de kleindochter van Tiën-ti. Daar 
zij altijd ijverig weefde, verwaarloosde zij haar toilet en 
Tiën-ti met haar begaan, huwde haar uit aan Kiën-nioe, een 
sterrenbeeld ten zuiden van den melkweg. Eenmaal gehuwd 
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zijnde weefde zij echter niet meer en Tiën-ti verplaatste haar 
wederom naar hare vorige standplaats, en veroorloofde 
haar slechts eenmaal in het jaar op den 7dcn der 7de 
maand haren echtgenoot te bezoeken. 

In de Mémoires der toilettafel (]) vinden AVij dat de 
keizers der latere Tcheondynaslie (3) de hofdames gelastten 
zich, wanneer zij aan feestmalen bedienden, het gelaat 
met vijfkleurige monches te beplakken. 

In het chinesche werk Onderzoek naar de preeioseu (:!) 
wordt de oorsprong dezer mode aldus verhaald: 

„Eene zekere princes, Shan-yang ('•) genaamd, zat eens 
onder eenen abrikozen boom in bloei te slapen. 

Bij haar ontwaken vond zij dat haar gelaat met de af
gevallene bloemblaadjes bedekt was. 

Van daar, dat hare kameniers zich ook het gelaat met 

die bloemblaadjes beplakten." 

Gedurende het regeringsjaar Shundroa (5) der Songdy

nastie (6), gelijkstaande met het jaar 990 onzer jaartel

ling, begon men in de hofstad de mouches van zwart glan

zend papier te vervaardigen, en wel in ronde schijfjes die 

men op 't gezigt plakte. 
Een andef werk , toilet van lel Noorderpark (7) genaamd 

deelt mede, dat de dames in de provincie Kiang-uau (8) 
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mouches van allerlei grootte en vorm vervaardigden, die 

men in theeolie doopte om ze duurzamer te maken. De 

hofdames plakten zich mouches van goudblad op de wan-

o-en, en kiang-nan mouches op het voorhoofd. 

De Kwang-sie loci foe (*) eene soort van bibliotheea clas-

sica zegt, dat de bloempjes in de mode kwamen om de lee-

liike lidteekenen door de kinderpokken veroorzaakt, te ver

bloemen. 

De mouches schijnen thans in China uit de mode ge

raakt te zijn. In de zuidelijke provinciën ten minste heb

hen wij nooit eene chinesche vrouw of dame met deze 

zonderlinge versierselen gezien. 
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